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PETALCINGO 

1 Tzeltal i.*.iity«o 

A Tzeltal norteño :i:. t'*tr't;->     ¡ i ÍU'.V..'-.¿2? \C-fl 

1          CI Petalcingo Ntiii«.ro .f ci.<«7« d« corjn.ti.tdad 

HOI Cabecera Clave-  y pcmbrts tía  subd.rv'i;s:tv-£ 

fooi; 

Manuel4 

Gómez 

Hernández 

Nombre 

ApeAVid;:.  «apañol  paterae 

Aíí»J;.
í
JO   .u'.'.U.i_:v-J.'R   pat.->v¿,o 

Ap'iJ, á;V<í.J «ípsrjoj  materno 

A"-til2 í J•->  .i nd /.geaa rsattvo,o 

x  10p.       /       CAM       / 8- -24-61 Ce/:.<:•- 

x  I  200       /       GEW       /8- -•34-61 '.* •,<: \l¡TH l ] ~r! 0 v 3 '• 

i- 

x WMS 10      / Lado  2:(1- 
Bu 5/3 3/4    / 8-34-61 

-200) / CJ.;-..*.^   i.-.-*   v oosto; I ax i o 

•:;v ;;i: ..'.->• ¡ve ló.'l   fie   C   üe   v 

'f rsxi;.-c.r'.:••:.-óíJ de  C  d*>  ?tCP, 

Traduce :.6u ó *  ir,C-,'P, 

f^/ito  -.íí   i-.íí.í.f-i: 

'ríHíi.s'';•••.:.;'•:: ;.f>¿¿ fie  t-o^o 

? Uvl'a  üci  Vocabu] ar:l a   Flivoraáo 

MGH 

* ikn :.! u a t í i. c ac .t Oil I c r. ico o « t nd f; s t :•. > £ 

* 
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PETALCINGO 

1 Tzeltal U'J ;*{"'.; it 

A Tzeltal Norteño Svil»^.:'i»a   i lDgU¿yt1c>- 

1         CI Petalcingo Número y clave de comunidad                I 

HOI Cabecera Clave 3* noabre d«  su.tK.'.'irisVí,;. 

'002", Ñutiere de .informante 

Pascual38 Í7c> ¡afore 

Martínez ApeA.iJ.d-j  ^aj-año.?.  paterno 

Ap«113.0.0  KndS (~e/.a   pa10rno 

Pérez Ap*'i lid© eapanoi isat.erao 

Apellido  ind.'i s*¡r?í¿ sao temo 

x    10 p.         /      CAM      / 8-24-61 Censo 

c' x, I 200      /       GEW      /       8-24-61 Vocabulario».»; 

x Mms  10    / Lado  2:   (1-200)       -      / 
Bu 5 / 3  3/4 / 8-24-61 

Cinta de vocabulario 

'PraDH&ripctóa de C át V 

~ Cinta d* P.C.P» 

*'.'•'. 

'franscripciéc de C de P,C.F.= 

Praducc-ión de P,CP. 

Cinta de texto 

Trajifleripci&z) de texto                           I 

írítduocióit ¿e texto 

Ciato de Vocabulario Figurado 

PMP Abreviad6c de  infernar^.* 

• ' ¿ 

% KM 

'i~\ v,. r.'v i ío'. 1 <':"¿ ] :i                                                       1 

Codiflección  í.e3ricor;3tadÍstl--r.-. 

Codi' íCí'.Oí.6n ¿fe •joa^os  lia-                 1 
vU.O'!t  •   .-tV:                                                                                                       1 

••'v ','.'. '.'..•' Vi. i V  '• •'• .i ir S                                                       1 



YAJALON 

* Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

2   AJ Yajaldn 

COI Chilteltic 

[Wj 
14. Armando 

Diaz 

ADM 

Méndez 

X 10 p. / GEW / 8-23-61 

X I 200 / GEW - / 8-23-61 

X    Wms 10      / Lado  1:   (1-200) 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-23-61 

Tí  MH 

Lengua 

Sub&rea lingüistica 

N&aoro 7 clare de comunidad 

Clave y nombre de aubdlTiaión 

Número de iniorraanfce 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido Indígena materno 

Censo 

7ocabularlo(s) 

/ Cinta de vocabulario 

Transcripción d<? C d* V 

Clivta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P„CP, 

Cinta da texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación as isfonaent*. 

íiicropeiicula 

Ooáií'icación lojrieoestadíetír;a 

Codificación de rangos lin- 
guist;. £03 

Ocdilicítf: '• -5.0 d-* rivügo/r 
yocio*'ul?ur<?.lee 



 •' 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

2 AJ la jalón 

ROÍ Moc'oy 

(004i 

Pedro23 

Cruz 

Gómez 

10 

PCG 

x 10 p 

x I 200 

x Wms 10 

/ 

GEW 

GEW 

/    8-23-61 

/ 8-23-61 

YAJALON 

Leniza 

Subérea lingüistica 

Nfamro j clave da cosunldad 

Clav«s j notabre d« fiubdiYicio» 

Winero d« informante 

Noobre 

Apftlüido español paterno 

Apellido indigeaa paterno 

Ape i.i. ido español aafcerao 

Apellido indígena nsterao 

Censo 

VocabulartoCs) 

Cinta de vocabulario „       / Lado 1:   (1-       ) /       , 
Lado  2:(     -200)       -/Bu 5/3 3/4 /8-23-61 „ 

l?ranecripci6n de G de V 

Ciata de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P, 

Trr.a>.iCtfi6n de PnCP, 

Cicta de texto 

Transcripción de texto 

Tradue&idt: de texto 

Cinto de Vocabulario Pi^uradn 

Alvr:»v'iac-i.íín do infornante 

Ulereo!.i cu.'Ut 

A UM-i Codificaci6n lax-Jcoestodistlea 

Codificación de rasgos Tin- 
¿jóií. ¿5t;.fio.-i 

t¡ y *H a <^ itérales 



YAJALON 

1 

A 

2 

HOI 

AJ 

"•0 

MCG 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Tajalán 

Cabecera 

Marcelino 

;Cruz 

Gómez 

x    10 p, 

x I  200 

24 

/ 

GEW 

GEW 

/ 8-23-61 

/ 8-23-61 

x Vftns 10     /Lado 2:(1-200) 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-23-61 

<MH 

Subnr»3 lingüistica 

Número y  clave de comunidad 

Clave 7 nombre d* «ubdlvislóa 

Rft»«ro d« informante 

Nonbre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apaiiid» español materno 

Apellido indi gana aaterno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta d* vocabulario 

Transcripción de C de V" 

Cinta áe  P..C.P. 

Trsnccripcióa de C de P.C-P, 

Traducción de P.-,C«Pt 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario FU-juradc- 

Abreviación de .informant* 

flicropelicule. 

Codificación iexicoestad*etica 

Codificación «? rasgo© l ln-- 



,. 

CHILON 
AlACW.^-                          1 

1 Tzeltal Lencua 

A Tzeltal norteño Subársa lingüistica 

3   CL Chilón N&mero y clava de comunidad 

HOI Cabecera Clave y nombre de eubdlvielóc 

[Q66] 

Sebastián56 

López 

Cruz 

Sumerc de informante 

Nombre 

Apellido español paterna 

Apellido indígena paterno 

¿.peludo ücppüol materno 

apellido Indígena «aten» 

x 10 p.  /  GEW /  8-22- -61 Ceuoo 

> x I 200  /  GEW / 8-22- -61 ?ocebulario(s) 

3 x Wms 9  /Lado 2: 
Bu 5 / 3 3/4 / 8- 

(1-200) 
•22-61 

-16:11Cinta de vocabulario 

?r<mscripci6n do C de V 

Cinta de P.C.P, 

• ,• 

Transcripción de C de P..C.P 

Traducción de ¿-..C.P. 

Cinto de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de tesrto             . 

Cinta de Vocabulario figurado 

5LC Abreviación de informant* 

Hicropeliculñ 

< IIM úuáiCreación lejcico'ístadi«ti.<-« 

Codificación de rastros lia» 
gú'is¡ti.'?.o;í 

OodtficacSan de resgoc 
íiocj! O'íU l t«u-Rl3B 



CHILON 

1 Izeltal 

A Tzeltal norteño 

3 CL Chilón 

H6l Cabecera 

jó 07] 
22 Gerónimo 

Moreno 

Silvano 

•4 x 10 p.  / GEW / a-22-61 

;? x I 200  / GEW / 8-22-61 

9 • 

JMS 

i 3 

x Wma 10 / Lado 1*(1-200 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-22-61 

l/AH 

Subfir-.n JingÜistlca 

Nuaero 7 clava de comunidad 

Clave ,y nombre de  subdivisión 

Húmero de lnforaante 

Nonbre 

Apellido aepefiol paterno 

Apellido indigena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena aateroo 

Censo 

Vocabulariovs) 

Clota de vocabulario 

Transcripción de G de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P,C-P 

'Praá.ucoio.a d© KC.'P. 

Cinta de toxte 

Transcripción ó> texto 

Tra&uociórt de texto 

Cinto da Vocabulario Figurado 

Abreviación de Informante 

Üicropalicula 

Codificación 3cxiCO«stadi«ti<?a 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

CcditicacJón de r&aeoa 
WQOlomlturalM 



CHILON 

1 Tzeltal 

A Tzeltal jíortefio 

3 CL Chilón 

H9l Cabecera 

¡008; 
oq 

Jacinto   3 

Alvarez 

JAG 

Gómez 

x    10 p. 

x    I  200 

x Wms 10 
Bu 5 / 3 i 

GEW 

GEW 

/  8-22-61 

/ 8-22-61 

/ Lado 1*(1-200) 
A / 8-22-61 

< NAH 

L«QVl£.¿tX 

Subftrea  lingüistica 

nbaero y eleve de comunidad 

Clave 7 nosibre de subdivisión 

Kftaero de informante 

Noiabre 

Apellido español p&terno 

Apellido indi gen», paterno 

Ap*Xl±do espaüol materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

/ Ciata do yocabulario 

Tiv,ar-crlpció:i ds C de V 

Cinta de f..C.f. 

!Prajo-S5aripelón die C de P.C.P. 

Tra&ucoioa de P-O.P. 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

Traduíreióa de texto 

Cictn de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

:"ii erop« 1 í cuín 

«.Jodií lo ación loxicoostadistics 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
soc:. oculturales 



BACHAJON 

1 

A 

Tzeltal 
 1            t.« 
\Tzeltal Norteño 

4 BA      Bacha.lón 

BOl San Gerónimo (Pueblo) 

1OO9,1 

i«5 
DomingoJ 

Gutiérrez 

Gómez 

Casar 

x    12 p.       / CGH      / 3-    - 61 

x I 200      / GE<V      / 8-8-61 

DGG 

Su'£>¿ T'<5 *    1 lCgUXB* iCft 

KúsMsro  P  clave* Us c-oau-cVdad 

Clsve- 7 no3.br a da aubdiTisífríi 

!3ua<M-c de :i oíoraiant» 

!ffo.cb:r« 

Ap-'-llá.?í'> eeiyajiol pet^ytKj 

ft.pslJ.id-:>  iridi.¡5ejn& pat.er?ao 

ApolXido s-*paáo3 ©abordo 

Apellido  indígena wat «nao 

Censo 

Vocafc'jlanoCs) 

x tos  6/ Lado 1:(1-100)  11:30-13:50   Ciate do vocabulario 
#19 7/ Lado 1: (101-200)._7Y38- lOJOO/Bu 5 / 3 3/4 / 8-8-61,  8-10-61 

'.rríxscripcitin de C d* V 

Crute de P.C.P. 

Tí?osee.ripC!Í¿n de C d* ?„C.P. 

T-'-..C.' ;CC '.Ó¿!   dft   ¿Jo y . ? . 

Clata de   ¡jcjctc- 

Transo r¿pcl\Jf>. da texto 

TruñMc-nita <1.v tcrto 

Cin'ca de Voc8.bui.ario ?igar<ado 

Abreviad 6& do laforaaote 

ÜicropeU cu?, a 

v: (JAN Codificación iexlcaoatadSstiCiJB 

Codlficaoihr. <?<* roago* llii. 



1 

A 

4 

B01 

010 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

BA  Bachaj6n 

San Gerónimo (Pueblo) 

'1 

MGJ 

Micaela 

Guzman 

Jiménez 

Chab 

x 12 p. 

x I 200 

58 

Lengua 

Sub&r** lingüistica 

N«5.ffloro y clasre de comuai.dad 

Clave j  nombre d« subdiTisiftn 

Nit&erc de  informante 

ííox-jore 

¿.pailido aap&j&al pater».o 

Apellido ujtidXgena. paterno 

Apellada español aaterao 

ApítUí-do Atídígesis matovao 

7o; nivui nr\c(a ; 

x Wms 6 / Lado 1:(1-  )13:50 -  :  ¿inta d* vocabulario 
Lado 2: (  -200)00:00-00:20/ Bu 5 / 3 3/4 / 8-9-61 ,?r,az4s«.rxpc3.o^. de C de V 

Ciixíío  ii.'i   P.. CP,. 

Tri'jsí-'cr.i^exója de C de P..C,P., 

T3.,r¡d>jcc:').ó.n de P.-3,P, 

C-ii.it a. 'la tísxto 

Trcaxiscrip* lós>. de t«x"úo 

rraducciou de1 torteo 

Cáate  dé  :/ocabu;íario Figurada 

Abi"-6V>a-'!.i6ri de  'i.afíjrms.nt* 

f [JAH Codificación .lexicoe;>ta.d:iscica 

;.:cd'i ¡' .'üCc'.o.i.ón  dft  rfj.iígos  1 J ti - 

Oodiíxwcián dt j-o-sgoo 

CGH 

GEW 

/ 2-    -61 

/ 8-9-61 



BACHAJON 

1 

A 

4 

BOl 

i Oil! 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

BA  Bachajón 

San Gerónimo (Pueblo) 

GJH 

G| 

Gerónimo 

Jiménez 

Chab 

Hernández 

•Ich 

x 12 p.       / 

x I 200      / 

CGH 

GEW 

/ 4- 

/ 8- 

x Wms 6 /Lado 2(1-200) 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-9-61 

•    -61 

•9-61 

03:15- 
07 

< WAH 

Lengaa 

Sttb&rea lingüistica 

Numero y clav* at? comunidad 

Ciar» y nombre d« subdivision 

mísero de informant* 

Sombre 

Apellido eepañol paterno 

Apellido indígena, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena oaterno 

Censo 

Vot.abi.'.iar<o(s) 

-DO: 33 / C.v.üta ¿9 vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinto de P.C.P. 

Transcripción de C de FCC.JP» 

'íruduceíóa de iJ.G/P, 

Cinta de toarte 

Transcripción de terto 

Traducción de teirto 

Crizita da Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

¿íi c ropa lí cu-ui 

Godiíxcaci6n lexicoeotadietxca 

Godiricac.Ydn d© rasgos lia- 
iíUAat.i.cos 

(.".-. 'icfj.c": ííc <iv   n.E;
e'i,'">'í 



BACHAJON 

1 

A 

4 

BOl 

Í012Í 

Tzeltal 

MGJ 

|TZ 

,c 
iTzeltal JTorteño 

BA      Bachajdn 

San  Gerónimo  (Pueblo) 

65 Manuela 

Guzman 

Jiménez 

Chab 

x 10 p. 

x I 100 

(Wr<-^ &  £ olp) 

/ 

CGH  / 2- -61 

GEW  / 8-10-61 

Langua 

Sub&raa lingüistica 

Wúsmro y el&ve de comunidad 

Clave y nombre d» subdivisión 

Nwmero de itfjformanta 

Nombre 

Apellido eepañol paterno 

Apellido Indigene paterno 

.ü pel i ido «speñol ffioterno 

Apoiliáo indígena materno 

Ceneo 

V c, o « h ux ar i o ( s ) 

x Wms 7 /Lado l:(l-100) 05:10-07:38 / c-i^« d* vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-10-61 Transcripta de 0 de V 

Cinta de ?.C,P. 

Transcripción ¿<í C de PoC.P» 

IPraduccdóa de KC..P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Trcducciéa. de texto 

G-i.j3.ta da Vocabulario Figurado 

Abreviación ue infonaaj&te 

Mícropelicule. 

* WAH Codificación loxicoestadlstics 

Codificació». de rasgos 13.» •• 

noviocuituralias 



*m&m 

i 

A 

4 

B02 

10] 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

BA  Bachajén 

GAC 

Subfirea lingüístico, 

Nfiaero y  clave do comunidad 

San Sebastián (Pueblo) (afuera) (calpulyiave j nombre do aubdiviaicr: 
BAJIL) 

Gerdnima• 

de Ara (de Guzmán 'Usum) 

Chil 

x 12 p.  / 

x I 200  / 

CGH  / 3- -61 

GEW  / 8-9-61 

Humero de .informante 

No/ubre 

Apellido español patsrao 

Apellido ináÍQOTíb. paterno 

Apellido «sopaííol materao 

Apellido indígena raatorno 

Cense 

Vocabülario(a) 

x Vfas 6    /Lado 2:(1-200)  00:20-03:15 / Ciata d* vocabulario 
Bu 5 / 3 3-4 / 8-9-61 _ .     .,     .    „  .    „ Prp.iiBcrípcion de C d» V 

Cinta de F.C.P. 

Trecnecripción de C di» P.C.P, 

V'Ch.&'icci-ji.cr* ds P.C.P» 

líAüta do toxto 

Trans cri pe i ó», de t«xto 

Tradií<v,íe»i -J.*  texto 

-,t.ty tía '/ce?.bular i o  Viffjraúo 

í\.hv»v:i&.ciósz. áo  ia.fcnaer.te 

¡íir.r-cpa'i.ííT;.ií:. 

¿ l^ii Oodificacióa loxicoeotadíatica 

Üodi.i'íosc lór. fiít  •¿•¿íííOí  Tia«- 

Ooc;!''•'«;: 3f '  ?f.   '!".'    >"*i. •••i';C% 

aocrctiuJttíuraieft' 



\ 

BACHAJpJS 

J 
1 UCzeltal Lft-'f<.."Vi;i 

A Tzeltal norteño Sufcftrei-1  lingüistica 

4         BA      Bachajón Nftaero y clove de coouuidad 

B02 San Sebastián  (Pueblo)   (/muk'ha?/) Clare y nombre d«  subdty1.t>J¿o 
i      • (calpul WAY) 
ipu; Súwerc de j.uí'ortnsn'C* 

Luisa5 Hoiab re 

Guillen Apellido eopaxiol paterno 

Ap*».7jido   indigent p&terwo 

Apfsilido «scpañoi materno 

Apellido indígena materno                      1 

í x 12 p.       /      CGH      /  5-    -61 Cenao 

.: x I  200      /       GEW      / 8-10-61 Vocebalarloía") 

'\ x Wms 7    /Lado 2: (1-200.)  02:45-05: 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-11-61 

55) /Jinta d« vocabulario 

¡x Transerípei6n de C de V 

Olata d8 P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

íraducción d© P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de t*:cco 

Ivir3ducci6í3 el*  tanto 

Clircri de  Vocabulario  ^i^r^-'í»- 

LG Abreviación de iüf'oraan'fc* 

Mucr3pQ.ljieu.l11. 

.   'i <  UKH Codificación larico^stadisr.:»•:;« 

!l!f; Codificación d« vaaríoe 13v»-• 

.46 CnulxioacitSt. de wugofi 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

4 BA Bachajón 

B02 San Sebastian         (Calpul TJHIO 

|015¡ 

Gerónima •* 

Jiménez  (de Guzmán) 

Moro 

Najcul  (?) 

GJM 

x 12 p. 

x I  200 

CGH 

GEW 

/ 4-    -61 

/ 8-21-61 

Si; bferea  linguis*»; J.o.'i 

<?úja»ro  7 <ílíive de  ooxouuldaci 

Clave T nombre d« au'ndifíaicti 

Mumero  de   trüToriaantír 

iio.ci.li re 

A.p sil j. d c« r» s paño 1  p at ? rno 

Apellido  indiEemo. paterae 

Apellido «epañaS ciaterno 

Apellido Indígena materno 

Censo 

Vocabu.í.ar vo(&) 

x Wms 9    /Lado 1(1-200)03:28-09:18 /    C¿»*» d* vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-21-61 . , 

Transcripción de» C de- V 

Cista de P.C.P. 

Transcribeios de C de P.C.P.: 

Tr?-dufícióc dft P„C*P. 

Cíata da tea: te 

T¿'anscrj.i--C3 6n de +¿«*rto 

ÍVafc¡-r:;C'íi o*  teatro 

••Cinto de Vocabulario Figura;.' 

Abreviación de inforroant* 

'tí.ñcr-cípi&liüulr-. 

•* W^H Codificación loxicoaotadiettca 

Codificación de rasgos 3iis- 
¿<UÍ siv.co." 

KB 



\ 

BACHAJON 

1 Tzeltal Letuvju 

A Tzeltal norteño Sv.cfcrea  vtnpruínticü 

4       BA Bachajón *?xí.%t>rn y clave» ci«  coasunldad 

B02 San Sebastian       (Calpjil TIHA) Clave y nombre d* aubd.ivi.ai¿a 

teiS isúttero d«?  j.ul'ormaíit* 

Maris45 Boabx-e 

Pérez  (de Moreno) Aps^.-Udo eapaüol pet?.rao 

Apfclijco indigona paterno 

? Apft.liido español wat;orno 

Apellido indigaíifi  rcatorao 

1 

.• x    12 p.       /      CGH      / 4-    -61 Oeuu-o 
i 

' X I  200      /       GEW      / 8-21-61 Vocabulario (o.; 

'3 x Wms 9    /Lado 1:(1-200)09:18-13:45 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-21-61 

/  Oanta d» vocabulario                                   i 

'Proíiéscripclcsi de C de   v 

7 Cinta de P.C.P. 

¡> 

Transerlpción de C de P,CP. 

Traducción de P.O.F. 

Canta de  texto 

Transcripción de tarto 

10 •I\rc¿ucc:í.óci d* texto 

Clata da  Vocabulario Ki^uraa,.- 

MP Abr«^.iHci6n de  ¡Mforzar.'.* 

13 líTcrcipsliauln 

¡,-> *  NkH Ck>d.í ? icscló/i lexácotiotadlífti ».a 

"i5 Codificf-cioíj de vAsgc-P Un- 
¿$ü£.«t leo:* 

COCí i/'iC3Ci6a di? v&egcs 



\ 

MPBíPJ 

1 Tzeltal Lo&gua 

A Tzeltal norteño Subftre» lingüistica 

4         BA Bachajón Ntfupcro y clave* de comunidad                   1 

HOI Cabecera  (San Gerónimo?)   (Pueblo?) OIAT* y nombre d« aubdivisión 

|017J Ifóaero de informante 

Juan  (Domingfi?)   (ladino de Ocosingo) 
(Chilón) 

Domínguez 

Nombre 

Apellido español pat*ríio 

Apellido indígena paterno 

Gallagjjls Apellido español WoV&jruo 

Apo3lido indige&a nat«rnc 

> (NO CENSUS) CessBo 

- x I  200      /      GEW      / 8-9-61 Vocabal ari 0(5'; 

: 
X Wms 6    /Lado 2: (1-200 )07v33-H: 50 / 

Bu 5 / 3 3/4 / 8-9-61 
Cinta <ie vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Ctr.ta &« P.C.P. 

<"A 

íPranocripcióxi de C da P..C.P 

Traducción do ¿\,C,.P.. 

>>nta de texto 

Trenacripcióa de tex^o 

Traduc-aic-a d.»  texto 

(Ms'cri  d.e   '•.'ocebiilerio Pi.Ttiv&.df-i 

JDG Abreviación d« ¿acornante 

•5    •>. H-jcropeliou.la 

j/i * NAH Codificación lexicoeetadistic* 

15 Codificación de rasgoe lia- 
gUifitlCOl? 

(icttificfici ¡\r.. ••-Je  .eeo^o» 
i-:0£* * ii\ v/líui'/íXis»                                             I 



BACHAJON 

1 

A 

4 

ROÍ 

¡018' 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

BA  Bacha.-jón 

IHC 

Q 
(San Gerónimo)   (Rancho)  Baquelte'el 

Ignacio20/22. 

Fernández 

Córdoba 

P¿rtz 

x   12.p. ¡R.v\)  a.-i~ -6,1 
! ftífÜí) 

x I 200      /      GEW      / 8-7-61 

Subá7--««i iJagüiíJt'ica 

N&aeív.» 7 olav« do comuiiidad 

Clave y nombre da subdivisión 

Numero de informante 

Sfasibrc 

Apollido español paterae 

ApwlJ.ióo indígena, paterno 

apellido español materno 

Apellado indígena materno 

Censo 

W-'ubu.l a.r ;c(s) 

'-•*   &¿,OA:5ONI 2 /¿*/, 1: f I-250 xi   "¿'7-433 

/,   «/N^\rt/r.o-> Ti.in /     Gints dí vocabulario x mu 6    /Lado l:(1-200)06:23-11:30,/ 

Bu 5 / 3 3/4 / 8-9-bl rr"¿nstri.pci.6a de 0 de V 

Cinta da P.C.P- 

Trsiiscri pelón d«* C de P.C.P. 

r-rí.ducp'.ón de .?.,3.P„ 

•Jinto de texto 

Tpiünacrapción d<? texto 
rCrr>dtíccíó.u »1» texto 

C .ato a.";  Vocabulario Figurado 

Ab/ev-j.acióii de  informante 

Jodii' i oaoioü I y X icoíífl t adíe tá es 

Codificación dé raagós lin- 
ftttl*tiCO0 

riocioauituraies 



BACHAJON 

1 

A 

4 

ROÍ 

iOI9! 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

BA      Bachajón f7\ 

San  Gerónimo   (Rancho)  Baquélte'el 

Paulina 

López  (De Feliciano) 

Gomez. 

x lip ÍRml--i*\ (fft/#b) 

x I 200      /      GEW      / 8-10-61 

je Wins  6    /Lado  2: (1-200)11:50-        / 
Bu 5 /3 3/4 / 8-10-61 

PLP 

*  NAH 

Subáraa lingüística 

Wü./i¡err> y clave de eoro.tu.aaad 

Clave ,)••  nombre d© subdivisión 

Número de informant» 

Aprtilido espaíiol paterco 

Apellido indígena paterno 

4p:-:í..'í :.••:!o  «spaviol met, amo 

Apellido  indígena aaterao 

C *;<•*• <•• 

V .•••.'•n'r.-.j.i ,;r tena ) 

OJ.íst:--'.  .\* vocabulario 

'i'v. v;n,-.<;:r ipcrcví' de  0  dr  V 

'i?r--r>Kí*;r.¡,pc;ió»v át» C de  P,C,i-'. 

Tr^.d'.:icc?\oíi da  K-C,P, 

Ciata d<* textc 

Tx-enscri.pcl.6a de texto 

Trí-d-uc-cvóvi -Je   te,rio 

Gaztte dw Vocabulario Figurado 

Abreviación de mforraar.ee 

Oodi f .ica&xon lexieoe-stadisties 

Ccd^fíca-rlón de  cps^ns  lia« 

Ocdlíxcac Um de .etecos 
aocicc-ult urales 



\ 

BACHAJON 

1 Tzeltal lengua 

A Tzeltal norteño Sub&raa lingüística 

4   BA Bachajón               fT) Súnero y clavo de comunidad 

ROÍ (San Gerónimo) (Rancho) -°aqu^lte'el Cierre y nombre de subdivisión 

¡020; Húmero de informante 

Juan ITosibre 

López            (viudo) Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Hero>ii^ 
Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

\ Censo 

2 x I 200  /  (JEW  / 8-10-61 Vocabulario(s) 

3 

4 

x Wms 6 /Lado 2:(1-200)  :  - : / 
Wms 7 /Lado 1:(101-200)00:00-01:15 

Cinta do vocabulario 

wanBcripftion do C de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 transcripción de C de P.C.P. 

7 Iroduoción de P.O.?. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de testo 

10 Traducción de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

JL Abreviación de Informanto 

13 * 7. Kicropelícula 

1* < WAH Codificación lexiooestadlstiot 

15 Codificación de rasgos lin<% 

16 
gttisticos 

Codificación de rasgos 
aooioculturales 



\ 

BACHAJON 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subárea lingüística 

4   BA Bachajón              ( w Húmero y clavo de comunidad 

ROÍ (San Gerónimo) (Rancho) Baqutlte• el*-' 
(Pueblo) 

Clave y nombre de subdivisión 

¡02Í Húmero de Informante 

Miguel20 ITombre 

Gomez        (revestido) Apellido español paterno 

He^-iríez. Apellido indígena paterno 

Hf>n¿y<fe.z. Apellido español materno 

? Apellido indígena materno       | 

1 •x |íLp. lRm/*jz- -«                 ú»)$¿) Censo 

2 x I 200  /  GEW  / 8-10-61 Vocabulario ( s ) 

3 x Wins 7 /Lado 1: (1-200)01:15-05:10 / 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-10-61 

Cinta.de vocabulario 

4 Transcripción de ,C de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de 0 de JP.C.P. 

7 traducción de P.O.?. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

10 Traducción de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 
MG Abreviación de informante 

13 •-' 7-2^-tl [ ¡r^vy) Mioropelicula 

14 * NAH Codificación lexicoestadieticí 

15 Codificación de rasgos lin~ 

16 
guisticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturales 



BACHOS. 

1 

A 

4 

H02 

[Ó22n, 

1 

2 

3 
4 

5 
6 

7 
S 

9 

10 

11 
LGM 

13 

14 

15 

16 

BA 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Bachajon 

Lengua 

Subarea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

(San Sebastián)(fiancho) Yulumax (Calpu#L*TO y nombre de subdivisión 
—T) WAY 

Luisa60 

Guillen 

Moreno 

x 10 p.  / 

x.  I 200 / 

CGH 

GEW 

/ 5- -61 

/ 8-11-61 

Sumero de informante 

iToabre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

x Wms 7 /Lado:(l-  ) / LadoOlat* *© vocabulario 
"2:("-200)00:00-02:45 / Bu 5 /3  3/4 / 8-11-61 

SPraascripsió» de 0 de V 

Cinta de P.O.P. 

Transcripción de C de P.O.P. 

traducción de F.C.P. 

Cinta de texto 

Sranscripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

líicropelicula 

* MH Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
sociocultv.raleo 



5ACH&TS& 

1 

A 

4 

R02 

jo 23] 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

BA  -facha j ón 

(San Sebastian) (Rancho) Sulumax 

Gaspar^ 

Silvano 

Estrada 

x 10 p.  / CGH / 5- -61 

x I 200  /  GEW  /8-11-61 

x Wma 7 /Lado 1:(1-200)  :  -  : 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-11-61 

GSE 

>c HM 

Subáreo lingüística 

Nómaro 7 clave díí comunidad 

Claro  y  noabr-e d*  suba i v:i SáCü 

"Número de info rinanto 

3o.wb re 

Apellido español p&te.rao 

ilpeijido  ¡ndigerw?.. paterae 

Ap^li-ido ptjptuicl aiateroo 

Apellido indigsna materno 

Cen¿o 

V'ocabuiarío(o) 

/    CXtX'f.'d do vocabulario 

'i'ran&tr/ipci.óa de C de  V 

Cuica de P,C.P. 

I'rc^'iscx^ipc'j-óa  dv  C de P..CJ,?. 

A^ít.díiC-^r-.C-ii d->  Jr.. C, P. 

Caí;-:;a de tesjcto 

T^onscripciím de texto 

Traducirán de •:.©;<¿o 

Crsato  da  Vocabulario  FieurítiTw 

Abreviación da irs.fümaas'c-s 

M¿ c repelí cult a 

CodiíMcíaCiión. loricoGStaclistic-u 

Cod2 íi oiCT.cn di rasaos  j. :,£, 



BACHAJON 

1 

A 

4 

HOI 

;024i 

CR 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

BA      -Bachajón 

Bachajdn  (cChildn) 

Carmen  3 

Rodriguez 

(NO PHONETIC  TRANSCRIPTION) 

"¿íi'ai'ufi 

Sv.Mr sa I ingiii at lea 

.Níunaro y ciavs de- comunidad 

C .'!.••?."? ® y nombre «ie cmt¡di via.loa 

Nú/aero de injfora&nt» 

Nombre 

Apellido español p&fcerao 

Apellido indigeaa pat©rao 

Ape.1 i ido español materno 

Apellido indígena mátame 

Cíí;I.OO 

V"oeabu.lar.i.o ( a) 

x Wms 9 /Lado 2: (1-200)00:00-03:85 /  CiiV*a d« vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-21-61 m . ,    _   .    _ 

Ciata dr; p.CP. 

'i'rawscripción d'.í  C¡ de P,C..P, 

T'raáuccíón de ;-:\C.P, 

Ciato de texto 

Transcripcióa de texto 

Traduceion de texto 

C'iata de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informants 

Mícropelicuia 

Cod if ico ció/: loxieoeatadlctiea 

Codificación de rasgos lia- 
jpriHstieoa 

Ccdi.ricae.ioa de rc.Bgoa 
ooc .i oc u 'i. tu i • al (•• í; 



\ 

BACKAJOB 

1 Tzeltal Xongua 

(San  Gerónimo) 
Tolbila' 

A Tzeltal norteño Sub::-:c.-a liagiiisfca.í ':~i. 

4 BA Bachajón           (lAc'ol) :í;VíI•••roo y clave de 0' •21'VU*tÍCl3.d 

fi03 (San  Gerónimo)   (Rancho)   Toibila' O.UWí y r/)P.b:o-.- dt subdivisión 

[025] 

Esteban 

i; ¿n ^-c do ?D..L'-. rnc: 

¿Toíi. :•• '. 

•i :;• 

Jiménez /.;-):• I1 icio 3£-p:;.-'i.-.vll : 

..OC'..'ido   Í2.dii3£llí. 

..a:;s:c:io 

xBachajón 2/Lado 1:(l-250)W000-288+ 
Phonotrix / 3 3-4 /12- -60 (Mí) 

EJ 

/•.ye.'.;..ido orípailol : icoeruo 

Ape i.ido iridíicen;. ::.afccrno 

(NO  CENSUS) fj«;--if. 

(NO PHONETICALLY TRANSCRIBED VOCABULARY^ bulario(s) 

''"'ir.-;-, de voc&ralavio 

irc '¿.:.oripc:'.6:a de 0 de V 

Cir.;.; de P.C.?. 

Trascripción de 0 de P.CP. 

'¿'•reducción í.G P.O-P. 

Circe a de tsscfco 

'l'rí^ci.icripe-ió;- de  co:cto 

Trc-du-ación de  ¿exto 

Cinta de Yoc&bulario Figurado 

¿-b:.'3-\?iaci6a cío inforíj&irüa 

I¿ir. rope lie air. 

f.'o¡'liJri«r.oi6r> lefci.coestadí.sticsa 

Cociíic&íiióa do i-aagos lixi- 
fTÜistiOO-'i 

Ge iíiCfv.JÍ.ÓU   dC ;>£03 



BACHAJON 

(San  Gerónimo) 
Pojcol 

1 Tzeltal to.Ti:; •j.a 

A Tzeltal norteño Sub: r.„a lingüistica 

4       BA Bachajón                  ('Ac(ol) 1\VM1 re y clave de comunidad                       ( 

R04 (San  Gerónimo)(Rancho)  Pojcol Cia. o :/ r^ombi'.'o de subdivision 

|026J E:5ii. :•• fj do  rvniorraeuv.uC; 

Miguel L'oai :. í 

Gutiérrez -'••!•? c ".-•do acp'c-iiol pateroao 

Aoa ..•/do ii.-.aigejfti- ¿paterno 

Pérez ¿•££' .".Ado st'ipsciol iaíi^ei'xiü 

Ape ..•:'; do indinen; i materno 

MGP 

(NO CENSUS) 

(NO PHONETICALLY TRANSCRIBED VOCABULARY^-;^Iario{c> 

xBachajón 2/Lado l:(l-96) .Z289-572/ Cir.;.'. de vocabulario 
Lado 2(96-250) W000-192/Phonetrix / ¿ 3-4/11-29^60^1114) 

CirAx de P.C.P. 

ír;.:aicripcicn de 0 de P.OoP. 

S'raducción de P.O.P. 

Cix:>j. de taxbo 

írc-T-scripcióii de texto 

TriKluación. de toiito 

Oir.ta de Vocabulario Figurado 

Ab: aviación, de ii^ors.s.jr'ú© 

Ilicropelicula 

•SoAificación leclcoestadíetica 

Ooéific&c-xóa de i-asgoo lin- 
^jaieticos 

Ce J.lficaciór, de rangos 
f.'OCioüUlt^&lOS 



BACHAJON 

(San Sebastián) 
Lacma 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

4   BA Bachajón 

R02 (San Sebastián)  La 

027; 

Francisco-^ 

Guzmán 

(NO  CENSUS) 

3ut -'.re-a. lir.güís'fcica 

S'-fuíi .-•'•:• o y clave &e coiiroxüdad 

0';.s:-"e y jiOKia's de- subdivisión 

&5:;vxo de íníox-jSéJri;-' 

.i.;;;:".""-de -i-ep^/'cil ^Tcemo 

i.vjó .J . de 1? .di ;:cn-::.. ^atorxio 

^.pc'.ido 2¿.;p-?¿i.c>.l ..r';emo 

Aoc .: -jdc indinen;.'. Eatemo 

v o v-.d:J.a:ci:;(.:;.,) 

xBachajón a/Lado 2:(l-200)W206-392 / ' ii;;;- &3  voceoí •.!..'.. :'io 
3 3-4 /   (RM) 

FG 

de V 

Cír;a de P.C.P. 

iTí.-:vrcx,i;C'Cicn de 0 de P.CoP. 

•Trad'iccioja de P.O.3?. 

C!izvcsv de   ü32rfco 

u'reascripcioij. de  aexto 

•Xi't.ducoión de  Sccrto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Afc^oviacica. de iafosiaiHit© 

liiorcopeliculp. 

Godi£'ieaai6n lecicoostadistica 

Codificación, de rasgos lin- 
g,'íiia-l;ioos 

Occ.v.*.'icación ¿9 re.ogos 



1 Tziltal 

A Tzeltal norteño 

4  BA Bacftajón 

HOI Cabecera 

'028~ 

Berta27 (Ladina) 

Girau     (de Bermúdez) 

(NO   CEíloUS) 

xBachajón 2/Lado 1:(1-200)WCI1-172 / "i 
3 3-4 /     (RM) 

BG 

BACHAJON 

Lengua. 

Sub ¿r o a I ir güí ótica 

UGui-rc y clave de comunidad 

Oln" ¿ y nocbrce de subdivisión 

Eúsi :;-o do izt£ojraic;w.to 

Apo'.'.xdo acpoíiol j atsrno 

j.pfj '..'i-.'.¿le i:r.diíy3iu'. paterno 

A:K; '.'.' ido   itjpaíloi . eterno 

Aoe  /• í do indigent' materno 

(.:sr:,:;f: 

^oc.'.lralaiioCc) 

de voca'ju3.;'...-..-io 

ü:r^ i-crxpciOi? de 0 de V 

Girt;', ó.e P.C.P. 

Ji-cui^-.x'ipción de 0 de P.G„P. 

I-a Iv.ücióxi de P.C.P. 

3ir-t3. de te:ri;o 

i;r:.'.i.'¿cripción de texto 

'írí.duoqion de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Áb.veviacic& do infoiva&rvtie 

i'áic r opeiicole. 

Codificación loDicoagtadistica 

Codificación do rasgos lin- 
güísticos 

Ge üíicación de rasgos 
•íoeiocui'vure-les 



BACHAJON 

(San  Gerónimo) 
Baquilte'el 

1 Tzeltal                                                           Lengua 

A Tzeltal norteño                                             Sumisa lingüistica 

4       BA Bachajón                                                          Bíkf>ro y clave de eoaiuaidad 

ROÍ (San Gerónimo)   (Rancho)  Baquilte'el   Ola/e y nombra de  subdivielén 

|029j ívúta.jxc de ñiifcrmínte 

Marta20-25                                                        Hombre 

Jiménez  (de  Gómez)                                          ílpe Llido   sopañoi paterno 

¿rjc.lido indicar, paterno 

Méndez                                                              Apellido onptsSol .vatesao 

¿pe-.jidc indígena aiaterao 

x 12  p    /    RM           /  2 y  3  -     -61(RK#39DJ: :' 
Yoc,-.1.u?.fi,.:ui-->(s) 

TíA: :;;;••.  do  VtJCab"tila ."io 

[i)r¿ •i;.;:;ripc:".ój.i  ds   'J  de  Y 

f'-ír ;-'.   rt¡=.   'P .C?. 

MJto 

x 7-24-61  (in Chicago) 

rrc,:.?. = .iripciÓ3a de 0 do P.C.P. 

Trcdiccioja de P.C.P. 

Cinta de tasrbo 

2r;.,:a3criv>cióri de texto 

Trcvluccicm de text o 

tunta de- Yseabulea-io Sigurado 

A.o;;oviftci6a d© ¿.aíorjuer¿,í;e 

féicr-cpoliculc. 

Codificación HesEicoostadística 

Codificación de rasgos :U.n- 
güÍBuicoñ 

Ce .'ií'icación de rangos 
^ociocultizrgj.es 



B A CHA JON 

1 

A 

4  BA 

ROÍ 

;o3o" 

PG3 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Bachajón 

(San Gerónimo)(Rancho) Baquilte'el 

80+ Pascual 

Gómez 

Solórzano 

x 12 p / II - / 2 y 3-  -61 (RM#4) 

x 7-24-61   (In Chicago) 

(San Gerónimo) 
Baquilte5 el 

Sub.l.rea lingüística 

ifüm.'.r.'.; y clave de coxauniáad 

Ola- ••£ y iiOE-brí-.- de ssufcdivisió». 

I:fcn;xo do inforaaiito 

S7oiií:i-3 

Ape .] ido ecpanol paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español üiotei'no 

Apellido indígena saterno 

Vocu'iula^idCs) 

Cir.ta de vocabulario 

'.vrtnacripcicn de 0 de V 

Citta de P.C.?. 

Transcripción de 0 de P.0«P» 

fOraducción áe P/J.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de  coarto 

Oiuta do Vocabulario Mguraao 

AbX'Qviacióa de x&íorniaate 

Mioropelícula 

Codificación losri.coestadí etica 

Codificación do rasgos lin- 
güísticos 

Calificación de raagos 
sociocultorales 



1 

A 

4 

ROÍ 

íóíí; 

Tziltal 

Tzeltal norteño 

BA  Bachajón 

(San Gerónimo)(Rancho) Baquilte'el 

Sebastián 

Gómez 

Hernández 

xl2 p.   / RM / -  -61    (RM,?5) 

SGH 

x 7-24-61 (in Chicago! 

BACHAJON 

(San Gerónimo) 
Baquilte'el 

Len.ua 

Súber3a lingüística 

S'ÚEi-.-ro y clave de coaranidad 

C-.Is:••& y nombre de subdivisión 

r.'ftnr-u'-'.i de ?.n£orzaíuito 

/.;;&" j. i do scpaücl paterno 

„.^e .lidc indigene, paterno 

Aoelliac síipcool ;i;aterao 

Ape-lj.í.do indígena aatorao 

w3i:.£ir.. 

Yaca'i/alax'ioís) 

CÍ3..Ó.. de vocaoulí-r.'lo 

'.'jrarworipcicn de 0 de V 

Cinta de P.C.?, 

(Transcripción de C de P.O.V. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de t sexto 

íranocripción de texfco 

Traducción de toarfco 

üints de Vocabui.ario Figurado 

Ab:vo-viac.t6a da infonaant© 

5£Lc ropelícujjs. 

Codificación loeicoe3tadlGtica 

Codificación de rasgos ik- 
güísticos 

(Joíii'icación da rangos 
•)?•?. •jcultvrr.lca 



BACHAJON 

1 

A 

4  BA 

ROÍ 

'032'i 

MLG 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Bachajón 

(San Gerónimo) 
Baquilte'el 

Lonrjua 

Su'br.rsa lingüistica 

Eaia.ro y clave de cam-uaidad 

(San  Gerónimo)   (Rancho)  Baquilte'el    Olla/e y r-O&.bre de  ffiibdivisióa 

ivjjjio^o de infórmente 
hi ,j o 
María 

López 

15 

Gutiérrez 

x 12  p    /    RM 

papá 

toateo 

López 

Hernández 

/ - -61   (RM#8) 

x  ? 

i.pe'.].ido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Ape'-l.i.do español : eterno 

Ape.r ido indígena naterno 

G-.r -íO 

"voca¡.'Ula::-io(s) 

C ir. ;;;..•. de vocabulario 

íi'cjiocripcicj.a de C de ¥ 

Cir-ta de P.O.P. 

I'ranacripcién de O de P.CoP. 

SraduCCiCE. do P.C.P. 

Cinta de texto 

2ray.3cripción de texto 

íraduooión de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

Ab::eviaci6a do informante 

Líic r o p e 3. icula 

Codificación ieciooestadística 

Ciodificacióa de rasgos lin- 
güísticos 

Ocdií'icación. O.e rangos 
:;;uc;iocultu:':,?.:u,.3 



4  BA 

ROÍ, 

'033¡ 

PLM 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Bachajón 

BACHAJON 

(San Gerónimo) 

Baquilte'el 

Subv.r--a lingüistica 

? Ira r: y -zlsxo ds  coiauaidad 

Pascual- 

López 

(San Gerónimo) (Rancho) Baquilte'el  O'J.a c / no^or^ do ;.:.:.l>4iviü:'.ún 

I '•¿in. ..•;. o de ñ. nf í J x He¿.'.t o 

30 

/..,:.• ó .'•.:• do ¿cp-tik-l v-av^rao 

jl;o:.J.:;.dc  ii.di^c.wr. píxtemo 

Méndez j^a:*..": :".do  *¿.:. paíU .1 ;í706EIO 

Ape ..  -''do i:¿.d:'.:joní.i ¿avcerc-io 

X   12x-     /        RM /   -      -61      (RM#9) '.-,:iT ::.. 

'•.'r.o;.i.'.u!.i'.v'i'.>(£'.> 

••"ir.'.;;. de -vT'..;cabuiu:?iD 

i^;. •::-or:'.nc:'-.ór.'. Ü3   J   lo Y 

Olí..;..-, do p.C.P. 

¿rc^cripcicn de 0 de' P.Co?. 

•i.'Ti'.d-.ioción ce '.?.'.;. 3?. 

CíX-'CA de  u'2:rf;o 

'irí'33cripciór. de  Sexto 

•T-.7?cd-¡colón de -texto 

('xi:.^~: de 7oc; Valerio 5yi¿uiL'£ido 

Afc: •orias.i.ó.'a de i^^ria&iri;© 

x   ? !I5,:iopeliCil£'. 

•'/O'.-.iiicacior.  !.lec:.c..oatadifitica 

ación f:v: raigón Í3.n- 



1 

A 

4       BA 

ROÍ 

'O 34; 

JLM 

x? 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

-Bachajón 

(San Gerónimo)(Rancho) Baquilte'el 

hi.io01 
Juan ¿' 

López 

Méndez 

x 12 p / HM 

TuS 50 

López 

Hernández 

- -61 (RM,£LO) 

BACHAJON 

(San Gerónimo) 
Baquilte'el 

Subv.r';a linguistics. 

tf'ÜErjro y clave ele comunidad 

Ol&ve y nombre de su'o0.iviBÍón 

Sránioro do iníoixi&nto 

IToabre 

Apellido oep&üoi pcoeEao 

Apellido indígeno. pat 0x210 

Apellido español siaterno 

Apellido indisona saatorao 

Ceas o 

Voc al; ul ario ( s ) 

Cinta de vocabulario 

Tr&.n:.;cripcióxi do C de V 

Ciacta de P.C.P. 

2r&ü3cripción de 0 de P.G.P. 

Traducción do P.C.P» 

Cinta de toseto 

ÜJraaacripción de texto 

Iraducción de toxto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abi.evlaoi6a do intfoarmaate 

Micropelicula 

Codificación J.esicoestadistica 

Codificación do rasgos lin- 
güísticos 

Ccaii'icación. de rangos 
sociociilturp.le,?, 



\                                                                       ! 

_... 

SIJTALA 

i Tzeltal                      -    LSí/íC7ü« 

A Tzeltal norteño Sufoárea lingüistica 

5   IT  Sitalá IWimero y  clatre de corcuaidad 

HOI Cabecera Clave y nombi*e de subdivisión 

¡109] KúaieTíi de informante 

4^ Lorenzo ^ ffCiiut'.rft 

de Séliz Apellido eapaño.1 patorao 

Apellido indígena paterno 

Nuñez Apellido «apaño! materno 

Apellido indígena aaterno 

'< x 10 p.  /  GEW  / 8-26-61 Censo 

'? x I 200  /  GEW  / 8-26-61 Vocabulario(s) 

3 x Wins 11 /Lado 1: (1-200)  :  - 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-26-61 

/ Cinta de vocabulario 

'Dranscripaión de C de V 

b Cinta de í.C?. 

c.. Transcripción de C de P.C.P. 

? Traducción de P.O.P. 

¿S Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

.'.0 Traducción de texto              | 

u Cinta de Vocabulario Figurado 

LSH Abreviación de inforaante 

.13 Micropelicula 

,VS- * m\ Codificación lexiooostadiatica 

15 Codificación de rasgos .tin- 
Utü at i coa- 

\h Codificación de rasgos 
ao«ioculturalea 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

5  IT Sitala 

HOI Cabecera 

¿01} 

Mateo35 

González (López?) 

9 

'.0 

Al 
MGO 

-O 

14 

Cruz 

x 10 p.       /      GEW      / 8-26-61 

x I  200      /      GEW    /    8-26-61 

x Wins 11 /Lado 1: (1-200)     :     • 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-26-61 

jt MAM 

SÍTALA 

Subar«a lingüistica 

Hüaeí-o j eívvfí  de oottonádftd 

Clave y ftoabr* d« aubdlvlAión 

Núoero de informante 

Sombre 

ApeJlido eapafiol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido «íspañol materno 

Apellido indígena roaterno 

Oenoo 

Vocabulario(s) 

/ Cinta de vocabulario 

Tranccripeióa de 0 de ? 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P-. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

QxaXa.  de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

líicropelicuia 

Codificación lexicoestadietlca 

Codificación de raegoe lia- 
gCÜJfstíeoa 

Codifican "i 6r¡ de rengos 
gotiocalcuralo* 



\ 

.sjSAfe* 

1 Tzeltal Lanfrua 

A /fzeltal norteño Sabíirsc lingüistica 

5         IT      Sitalá Número y oieve d« coaunid&d 

HOI Cabecera Clavo  r noabre <t+  subdivjaióa 

¡1021 Sume TO de informante 

25 Francisco  y ¡?ombr« 

González Apellido eapímtO  paterao 

Apellido -.indígena, paterno 

Cruz Ap*'¿ • i.do  6apaño3  materno 

Apellide .Indígena ra3terno 

x.   10 p /         GBW      /    8-26-61 Censo 

p x I  200       /       GEW      / 8-26-61 VocabularioCe; 

'< x.  TOs 11 /Lado 1:(1-200)     :     - 
Bu 5 / 3 3/4    / 8-26-61 

:    / Cinta de vocabulario 

:~> Trascripción de C de V 

z> Cinta de F.C.F. 

'ó Transcripción do C de P»C.P- 

7 

r'i 

Traáueclón dí P.C.P. 

Cinta io texto 

5?raaocripci6n de texto 

XO Traducción de toxto 

I?. Cinte de Vocabulario Figurado 

FGC Abreviación de inforaiuite 

•'«-3 íticropellcula 

1¿!- * Utí Codificación loxictmato.disti.ca 

1 c Coóíficación de raagoa lin- 
ffü.VSt.Í.COii 

-'..£'• 
<¡o¡' AOC-JJ yurnlf?.-/, 



GÜAQUITEPEC 

1 

A 

6 

COI 

lioíi 

9 

10 

NPP 

-O 

3.4 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

GA       Guaquitepec 

Chuxte'el 

Nicolás32 

Pérez 

Pérez 

x.     10 p. 

x    I  200 / 

GEW 

GEW 

/       -     - 61 

/ 8-14-61 

x Wma 8    /Lado 1: (1-200)00:00-04:20 / '' 
Bu 5 / 3 3/4 ^-8-14-61 

HkW 

L*íiQUU 

Sub&rsa lingüistica 

Número y clare d* cornual dad 

Ci.ave- j nombre d$ (subdivision 

Número de inforiMjata 

Sombre 

Apellidy <*)3paxioJ. paterno 

Apellido iadigeaa. paterno 

Apellido oepaftol materno 

Apellido indígena aaterac 

Ce&ao 

Vocabulario^ ) 

Cinta de vocabulario 

Transcription de C de V 

Cinta do P..C?. 

'.Transcripción da C de P.C.P. 

Traduce ,xn ás P.C?. 

Cinta de  texto 

Tranecripcióa de texto 

Traducción da texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropellcula 

Codificación loxieoeatadiatlca 

Codificación de rasgos lin- 
«üíetieoí» 

Codificación de rasgos 
cooiocultura.lao 



GUAQUITEPEC 

1 

A 

6 

HOI 

Í104Í 

JAH 

GA 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Guaquitepee 

Cabecera 

ffuan28/30 
"1 
Alvarez 

Hernández 

x 10 p 

x I 200 

/ / 

/   GEW 

- - 61 

/ 8-16-61 

Lengua 

Subérea lingüistica 

Homer© y clove de conunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Romero de informante 

Sombre 

Apellido aspaflol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido aspañol materno 

Apellido indígena materno 

Cena o 

VocacularAO(B) 

x tfms 9 /Lado 1:(1-200)00:00-03:28 / Cinta de vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-16-61 Transcripción de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transeripclón de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropaliculla 

Codificación lexicoeatadxsfcica 
* WKrí 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de riegos 
aooiocu.lt urales 



GUAQUITEPEC 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

6 GA Guaquitepec 

Hoi Cabecera 

¿05; 

Sebastián23"4 

López 

1 

2 

3 

4- 

6 

7 
8 

9 
10 

11 

SL 

13 

14 

15 

3.6 

x (incomplete)  / 

x I 200  /  GEW 

/ 8-27-61 

/ 8-27-61 

Lengua 

Sub&rea lingüistica 

Humero y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Hfutero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Voc abulario(s) 

x Wms 11 /Lado 2*(1-200)00:00-03:.37 /O*»*» ^  vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-27-61 Transcripaión de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

< ¡MH Codificación lexicoestadísticc 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



\ 

JJIVACA 

1 Tzeltal                          Lengua 

A Tzeltal norteño                   Subaroa lingüística 

• 7 IV  Sivacá                         Húmero y olave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

|l06j Número de informante 

Antonio50^50                     Hombre 

Santis (Sánchez?)                 Apellido español paterno 

' Qu'Tn                               Apellido indígena paterno 

Rodríguez                            Apellido español materno 

'                              Apellido indígena materno 

i x 12 p.  /  MZC  / - -61   (MZC# Censo 
106) 

2 x I 200  /  GEW  / $8-20-61       Vocabulario(s) 

3 x Wms 1 /Lado 1:(1-200)00:00-05:05 /  Cinta de vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 /? - - 61 

4 Sr&nscrxpsion de C de Y 

5-- Tzeltal(P.C.P)x MZ6 /Lado l:(l-20) /0u Cinta de P.C.P. 
5 / 1 7/8 / 5" / 8 - - 61           n            . j, a    n 6- -—--« (1-20) 39 h. (Libreta 3:148-167)    ffiranscrxpcíon de 0 de P.C.P. 

7 .....x (1-12) mecanoscritas; (13-20) (Libreta 'jfcaaucción ¿e p.c.P. 

8 Cinta de texto               1 

9 Transcripción de texto          1 

£0 Traducción de texto            1 

11 Cinta de Vocabulario Figurado     1 

ASR Abreviación de informante        I 

13 ISicropelicula                 1 

14- * *íAH                          Codificación lexicoestadisticí    1 

15 Codificación de rasgos lin~      1 
güísticos                1 

16 Codificación de rasgos          1 
aocioculturales            1 



SIVACA 

1 

A 

7 

7 

8 

o 

10 

MJM 

J4 

15 

IV 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Marcos32'32 

Juárez 

i 
Méndez (Rodríguez) 

x 12 p.     / 

x    I  200 

Sub é.Tsi. X Ingüi s t i o & 

Níuaero y clave  de comunidad 

01a?e j nombre de subdivisión 

Nuaaero de  i.ufora«¿woe 

>»pi5^1;,..d'-.   s.íí.paiiü.1  pats-rao 

/'paludo  indígeno póceme 

Apoü.'üaL,  ^spyacj   iíiat/wrcu 

A. pe.U. i do indígen& iB&íorno 

MZC      /    -    - 60  (MZC#8) Censo 

/      GEW      / 7-21-61 Vocabulario^ 3} 

x Wms  1    /Lado  1: (1-200)05:05-09:55    /data da  vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 / 7- -61 •..-.„.,„ 

Traaecrip«ion ae C de V 

01 uta de .P.C.?- 

'j-'rs-mscripción de C de P..C.P.. 

Tradúcelo» de P„C.P. 

Cinta de texfco 

Traascrxpcíáu de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación do inforoaato 

"SJ.ícrüpal.ic;u.'iís. 

* fj/VH Codificación lexicoestadlsties. 

Codificación de rasgos liw-- 

Cod¿f ícac.í.6r¿ de .r.í.¿.'£Ofl 
KO^J-íicultux-alea 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subárea lingüistica 

7 IV  SivacS Numero 7 clave do comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

jioá; Húmero de informante 

Antonio Nombre 

Juárez Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

•"odríguez  /lotriges/ Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

i x 12 p.  /  MZC  / - -60 (MZC#7) Censo 

2 $ I 200  /  GEW  / 8-21-61 VocabularioCs) 

3 x Wms 1 / Lado 1:(1-200)  : 
Bu 5 / 3 3/4 / 7 - - 61 

- : /Cinta de vocabulario 

4 Transoripsion de 0 de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 transcripción de C de P.C.P. 

7 traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

10 (Traducción de texto 

11 Cinta de Vocabulario figurado 

AJR Abreviación de informante 

13 Micropelicula 

1* * níAVI Codificación lexicoestadistica 

15 Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 16 
socioculturalos 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal                        Lengua 

A Tzeltal norteño                  Sub&rea lingüística 

7   IV  Sivacá                        Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

[109; Húmero de informante 

Pedro60/60                      Nombre 

Santis (Sánchez?)                Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Juárez                        Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

X x 12 p- /  MZC  / - - 60  (MZC#2)Censo 

2 x I 200 (Faltan:3-10,13-18.51,71,101, Vocabulario(s) 
104,143,153,177,180,186,187,189,191,135,196) GEW / 8- -. 61 

x (NO TAPE)                     Cinta de vocabulario 3 

4 Sr&nscripeión de C de Y 

5 Cinta de P.C.P. 

6 transcripción de C de P.C.P. 

7 (Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

lo Traducción de texto 

I1 Cinta de Vocabulario Figurado 

P3J Abreviación de informante 

13 Hicropelxcula 

14 x WMi                          Codificación lexiooestadística 

15 Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

16 Codificación de' rasgos 
socioculturalea 



Sffi£¿ 

i 

A 

7 

ÍLIO! 

IV 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

-.28 Miguel 

Alvaro (Alvaíado?) 

Hernández 

x 12 p.  /  MZC 

x I 200  /  GEW 

x Wms 1 /Lado 2:(1-200) 
Bu 5 / 3 3/4 / 7-31-61 

Lengua 

Sub&rea lingüistica 

Húmero y clava de comunidad 

Olave y nombre de subdivisión 

Núaiero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ - -60  (MJSC#U)Gej:ls0 

/ 8-31-61        Vocabulario(s) 

-04:00 / Cinta de vocabulario 

{transcripción de C de V 

t 

8 

9 
10 

XI 

MA 

•13 

14 

15 

16 

5-EZELTAL(?0P)x MZ4 /Lado  l:(l-       )   (50')o4:60-   Cinta de P.C.P. 
:     / Lado  2:(     -20)00:00-02:00/ Bu 5 Z 1 7/8/ 7-^0-51 - 6 ^  x  (1-19)  28 h.   (Libreta 1:29-42);   5h.     Sranscripcíon de C de P.C.P 

(Libreta 2:43-45) 
~x 

NAri 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

•Transcripción de texto 

ffiraducción de texto 

Cinta de Vocabulario Pigurado 

Abreviación de informante 

SSicropelícula 

Codificación lorscicoestadlsticí 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
a oc iocult rurales 



SIVACA 

1 

A 

7 

¡111. 

IV 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Marcos 

Méndez 

Méndez 

x 12p. 

x I 200 

28/28 

MZC 

GEW 

Lengua 

Subdrea lingüística 

B&aero 7 clave do ooatunidad 

Clavo y nombre do Bubdivieio» 

Húmero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ - -60 (MZC#38) Oenso 

/ 8 - - 61 

x Wms 1 /Lado 2:(1-200) 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-31-61 

/ 

6 

7 
8 

9 
10 

11 

MMM 

13 

M- 

15 

3.6 

5TZELTAL(PCP)x MZ4 /Lado 2:(1-20) (45')02:00- 
Bu 5 / 1 7/8 /7-30-61 

x (1-20) 29h. (Libreta 2:45-59.) 

f m 

*7ocabulario( s ) 

Cinta do vocabulario 

ffraneoripción de C de V* 

Cinta de P.C.P. 

Iranscripclón de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.F. 

Cinta de texto 

Transcripción, de texto 

(Praducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexicoestadistic; 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturalos 



1 

A 

7 

ill'2! 

IV 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Antonio 

Sánchez 

Juárez 

32/32 

1 
X 12 p. 

2 
X I  200 

3 

4 

X Wins  5 
Bu 5 

5 
6 

7 
6 

9 
10 

11 

ASJ 

13 

14 •< Ml! 

15 

16 

(the landlord) 

STVACA 

Lengua 

Sub&rsa lingüística 

Húmero 7 clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Húmero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigene, materno 

/  MZC  / - -60 (MZC#1) Censo 

/     GEW     / 8- -61 vocftbularlo(fl) 
/Lado 2: (1-200)01:00-05:44 / Cinta de vocabulario 

3 3/4 / 8-3-61 
Transcripción de 0 de V 

Cinta de P.O.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Mioropelicula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturalea 



siJ&Sé 

1       Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7   IV  Sivacá 

^Ocosingo) 

1113: 

Peliciano28/28 

Santis (Sánchez?) 

López 

.¡..•e.tj.;'.Tt.;o 

'¿••;.bév¿<\  .1 i.í.gu:Uít,.^ce. 

IH'IíJU? i-o  3'  o i. a ve  d<í  coutarucUvJ- 

C3*v«  .y  n&usbvy  dó  oubdiv.vS.'í.óü 

j?újii.v;Tc> de  :ü.:J':>raiíi.iT<;* 

¡í'a^i'b re 

Ape.¿?» ido español saterno 

¿nellido i;'jdÍK»na isa'o era o 

x 12 p   /  MZC  / - -60 (MZC#44)';««-"-- 

x I  200 /       (JEW      / 8-1-61 VoeafcaisrioU) 

3 x Wms 1    /Lado 1: (1-200)     :     -     :     /   «lata do vocabulario 
Bu 5 / 3  3/4 / 8-1-61 .n „•-,,<. 

•TZELTAL   (PCP)   x MZ2 /Lado  1: (1-100)   (451 )  /Ficdür'/--> de  P.CP, 
1 7/8 / 4" 6 x  (1-20) 46 H.   (Libreta 2:60-82) '¿ranas*-.? ¿Oi'.crt  d-  3 de V.0\P. 

•7 T- •: a (i ac ;••••••. c r. ó. a  :;' •, C -. .i3. 

'i OVata di  cexto 

C Traducción de   vf,xt-o 

''"."int.;?.  de   Vocabulario  F'trrurjrio 

FoL tibrír1"^;!¿icxOii •'!<?   .Mí^'Oroiiitjci? 

3 55; r .ves pe 1 icu.'i f.i 

•A vL NAH ?od:-.f i£-.{;a::.c>.a  .ifr.dcoeov.ad>f-i-i.:xi;.a 

5 Godificíioióii da vasn-os JIG- 
£¡.is.s>t:¡.eos 



SIVACA 

1 

A 

7 IV 

!ll4i 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Manuel 

Oaorio 

Méndez 

x 12 p. 

x I  200 

35/35 

MZC 

GEW 

/ - -60 

/ 8-2-61 

I-*.'ILí;,'..V.S 

Subarao livfoxxstlas. 

Ximero y ¡¡."lavo ó.t cosaunid&rt. 

C'i&v(s y nombre* de*  subdivisión 

K-Aae.ro d« .xjoíormsnte 

Apellido sopaüol patorüo 

Apellido indígena paterao 

uVpsllidc ••uopaüo.'}. materno 

Apt'/ilidv i ¿id i ge/xa ma'corno 

(MZC#43)Ce*1s* 

Yocabuj.ar j.o(e ) 

x Wms   5    /Lado  1:(1-200)00:00-03:47 /Cinta do vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-2-61 

TZELTAL   (PCP)   x MZ2 /Lado l:(l-20)     (35')       / 
Picor / 1 7/8 /4" 

 x  (1-20    41 h.   (Libreta  2:82-102) 
-x 

MOM 

* NAH 

7:'i"íiascripC.!.6n de C d<? V 

0:i.^"-a   da P.C.P, 

'rrai?.scrlpcxór* do C  de P.C.P. 

Gradué ci.ór: de í'uC.,?.. 

C\:UVíí   r-t  lez-fco 

7.v,a¿¡--;-.c.r.:pí,.:iór.t de  texto 

í"'íit<.-> dfc Vocabulario Figurad;: 

Abre-riacion de  vAiotrmaaate 

>í '.•":•:•••:.-> uelícu.'la 

Cod3..í'"j.i-f¿cí.ói:  Xoi:JcoeñtadÍBi;:.ca 

Ooií.lficec.ióíi de rasgos  lia 
S'un.st ./COü 

Codificación, de r;i.?go¡.* 
«oci.ocuitwra3.83 



\ 

SIJ&CA 

1 Tzeltal                          Lom?uo 

A Tzeltal norteño                  Subarsa lingttistioa 

7   IV Sivacá                        .Número y clave de tíoamaidad 

Clave 7 nombre de subdivisión 

iiig"; Número de informant* 
rrrfito  e3pospn   yerno onjgjh 

Margar i ta^1"* Manuel5  (Jerónimo ^^tombre 

Méndez        Osorio   Cruz)     ApeXlJ.do esp&aol patorac 

|f,íi( Apellido indígena paterno 

Fernández     Hernández Santis)    ApelJid© ^apeiiol ioaf.erno 

Apellide indígena tcateruo 

x 12 p.  /  MZC  / - -61 (MZC#46) Oonao 
2 x I 200  /  (JEW  / 8 - -61       Vocabulario(o) 

3 x Wms 5 /Lado 1: (1-200)03:47-08:15 / Cisata d* vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-2-61 (GCS)        n             .*••*„*« SranacrapCioü de C de V 

TZELTAL (PCP) x MZ 2 /Lado 1:(1-2C 
v TZELTAL (PCE3 x MZ2 /Lado l:(l-20)  (30') /  Cinta de P.C.P. (358)/Picor/ 17/8 

Picor / 1 7/8 / 4" / (MMH)                        4" / (GCS) 
•••v__- --_-—-_ x (1-20) 28h (Libreta 2:103-116) (MMH) Transcripción d* 0 de P.C.P, 

x (1-20) 43h (Libreta 2:117-138) (GCS) 
?"*--- Traducolóa de P»C»P. ~x 

•i ~x                              Ciato do texto 

9 Transcripción de texto 

xo Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

.. MMH-GCS Abreviación de infórmente 

i3 Hicropolicula 

14 Ní- HM                                                                Codificación lexicoestadiotica 

13 Codificación de raagoa iin- 
gülsticoa 

Codificación de resgoa 16 
t?ociocultt).ral«3 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal                           Luncrua 

A Tzeltal norteño                   Subftrea linguist; lea 

7   IV Sivacá                          Humero y clave d<? comunidad 

üiav* y nombre -is subdivisión 

UÉ Numero de informante 

Antonio26/26                     Nombre 

Juárez                           Apellido español paterno 

Apellido índágona paterno 

Cruz                          Apellido ««pañol materno 

Apellido indígena materno 

X x 12 p   /  MZC  / - -61 (MZC/JÍ64) Oona<> 

.'> x I 200  /  GEW  / 8-2-61        Vocabulario^) 

j x Wms 5 /Lado 1: (1-200)08:15-12:15 / Clnt'A  d* vocabulario 

4 Bu 5 / 3 3/4 / 8-2-61             _        .,  . _ . „ j 1   J j/t                   Traaecnpgión de C de V 

5 TZELTAL (PGP) x MZ 7 /Lado l:(l-20)  / Bu 5 / Cinta de P*C.P. 
1 7/8 /5" / 10 - -61 

x (1-20) 24 h. (Libreta 4:212-224)    Transcripción d« C de P.CP. 

x (1-20) Mecanoscritas              Traducción de KC.P. 

¿3 Cinta de texto 

Q Transcripción de texto 

10 Traducción de texto 

¿1 Cinta de Vocabulario Figurado 

AJC Abreviación de informante 

13 Hacropclícula 

'¿A * UAH                            Codificación lejd.coeatadistica 

15 Codificación de rasgos lin~ 
giii at icos 

Codificación de r^sgoa 36 
aocicículturaleo 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Sub&rsa lingüística 

7   IV Sivacé Número y clave de comunidad 

Ciar© y nombre de subdivisión 

jllT, 

Manuel 5°9W 
^^18 m 
Pedro"1-0 ^ 

Número de informante 

Sombre 

R4dri£uez Rodriguez Apellido español paterno 

Apellide indígena paterno 

Alvaro Santis Apellido español materno 

x 12 p. 

x I 200 

MZC 

GEW 

Apellido indígena zaatemo 

/ - -61 (MZC#108,>U3C 

/ 8-3-61       Voeabui.aric(s) 

x Wms 5 /Lado 1:(1-  )12:15- : / Cinta de vocabulario 
Lado 2:(  -200)00:00-01:00 /Bu  / 3 3/4 /8-3-61 (PRS) 

v?j?anscri.oC±ón de 'J de 

3  TZELTAL (PCP) x MZ 3 /Lado l:(l-20) (1°30') / Cinta de P.C.P 
Bu 5 A 7/8 / 10- - 61  (PRS) 

«       x (1-20 15 h. (Libreta 4:183-190) 

x (1-20) Mecanoscritas 

MRA - PRS 

15 

3.6 

<  K&H 

v.X'ix-TScr.ipca.üa de v ü.e  r.v.jr. 

(PRS)    '-Traducción, de PoC.P. 

CJuta da texto 

Traascrapcióa. de texto 

'Traducción de texáo 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de inforaante 

tai c rope 1 í c u.l a 

Codificación lexicosstadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificacién de rasgos 
aocioeulturtileo 



\ 

SIVACA 

1 IDzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subárea lingüística 

7 IV Sivacá Número y clave de comunidad       J 

Glare y nombre de subdivisión 

;ll8j hi ,1o 
•jp/ip            11 

Antonio-5 ' J          Juan 

Méndez              Méndez 

Osorio 

Húmero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigene. juatsr.no 

I x 12 p.  / MZC   / - -6l(MZC#138penao 

2 x I 200  /  GEW  / 8-3-61 VF1- •15 ( Vocabulario(a) 

3 x Wms 5 /Lado 2:(1-200)05:44-  : 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-3-61 (AMO) 

/ ' Cinta de vocabulario 

4 'Jrauscripoión de C de V 
5 / 1 7/8 / 10 - - 61 (AMO) 

5 TZELTAL(PCF)x MZ3 /Lado l:(l-20)  (45') / 
TZELTAL(PCB)x MZ3 /Lado l:(l-20)  (35') / 

Bu7^ Cinta ¿e P.C.P. 
Bu 5 / 1 f/8 / 10 - -61 (JM) 

6^— ——JC (1-20) 25 h. (Libreta 4:190-202 (AMO)rauscrapc:iüJi de C ae P.C.P. 
~"~—- ~x (1-20) 18 h. (Libreta 4:203-211) 

?-^  , - .x (1-20) Mecanoscritas     (AMO) 
—-x (1-20) Mecanoscritas     (JM) 

traducción de P.O.?. 

8 Cinta de texto 

9 (Transcripción, de texto 

10 traducción de texto 

u Cinta de Vocabulario Figurado 

AMO/JM Abreviación de informante 

13 Micropelicula 

14 vi XÍAH Codificación lexicoestadistica 

15 Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de r¿.f=go¿3 16 
SOOx:\v~.i'i::rc::i~ i.sv 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Sub&rea lingüística 

7   IV  Sivacá Numero y clave de comunidad 

Clare y nombre de subdivisión 

|ll9j 

María30 

Maldonado 

Mendoza 

Número de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apailido esjiaaol materno 

Apellido indígena aaterao 

x 12 p. /  MZC  / - (MZC#3) Cenao 

p Voc&bulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

o Transcripción de C de V 

5 Cinta de P.C.P. 

¿ Transcripción de C de P.C.P. 

7 Traducción de P.CP. 

3 Cinta de texto 

0 Transcripción de texto 

:io Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

MMM Abreviación de informante 

13 Kicropelicula 

'),&• Codificación loxicoeatadietica 

15 Codificación da rasgos lin- 
güísticos 

16 Codificación de r&agoa 
aocioculturaleo 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Ltirucrua 

A Tzeltal norteño Subárea linguistic* 

7   IV  Sivacá Húmero y clave de coaunidad       I 

W01 ? Clave j nombre de subdivisión 

[120", Kfiaftro de informante 

Antonio Nombre 

Juárez Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

ftaldonado Apellido español materno 

Apellido Indígena natsrno 

x 
x 12 p.  / MZC   / - - (MZC#4)   Ce»SO 

2 Vocabulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

'* Traziecripsión de C de V 

5 Cinta do P.C.P. 

-V 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto                 1 

9 Transcripción de texto           1 

"i  ' 

Traducción de texto              ] 

Cinta de Vocabulario Figurado     1 

AJM Abreviación de informante         1 

2 3 Sticropalicula         '        1 

','.4- Codificación lexicoestadistica     1 

15 Codificación de rasgos lin~       1 
güisticoa                  1 

16 Codificación de rcagos           1 
aocioeulturslíjg              1 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal .Lengua 

A Tzeltal norteño Subérea lingüística 

7   IV  Sivacá Nsunero y  •'•lave de coarunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

[1211 

^aría25 
esposo 

Diego30 

Número de informante 

Sombre 

Juárez Maldonado Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Rodríguez Santis Apellide español materno 

Apellido indígena materno 

-''• x 12 p. /  MZC / - - (MZC#5) Cense 

2 Voeabulario(s) 

¿ Cinta de vocabulario 

i* Transcripción de C de V 

L.> Cinta de ?,C.P. 

o Transcripción de C de ?,G.P. 

0 

Traduce:;óu ds ?.C,P, 

Cinta de texto                   , 

Transcripción de texto 

.'.0 Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurads 

MJR Abreviación de informante 

" i lü.cropelicu.Ta 

/A Codificación lexicoestadística 

',.;} Codificación de rasaos lia-        i 
gu:"ífit.icoo 

V '6 Cr-cl;nv¡ cac¿ 6n de rcogos 
ao^ior.'.vltur.-lcü 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lcurpia 

A Tzeltal norteño Subérea lingüistica             | 

7   IV  Sivacá Humero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

',122: Húmero di? informante 

Manuel2 3 Nombre 

Santis (Sánchez?) Apellido español paterno 

t'peJ.iido indígena paterno 

Cruz Apela ido español materno 

Apellido indígena materno 

?. x 12 p. / MZC  / -' - (MZC#6)  Censo 

<•' 
Voc abulari0(3) 

3 

a. 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

!? Cinta de P.C.?. 

Transcripción de (J de P,C..P- 

Traducción de P.C.P. 

,3 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

Xü Traducción de texto 

Cinto de Vocabulario Figurado 

MSC Abreviación de inforaante 

"O iíicropelicula 

.Ia Codificación lexicoestadlstiea 

": !'i Codificación de rasgos lin-- 
£ÜÍ'otÍ.CQ9                           1 

Cr.&yfivac-X&r* de rs.fr¿G£. 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal lengua 

A Tzeltal norteño Sub&rea lingüistica 

7   IV  Sivacá lffimero y clare de conunidad 

Cloro y nombre de oubdivielón 

!l23¡ 
25 Antonio ' 

Sánchez 

Hernández 

NCu&ero de informant» 

Nombre 

Apellido «!«pa2ol paterno 

Ap#liido indígena paterno 

Apellido eapanoi materno 

Apellido indígena materno 

3. 
x 12 p.- /  MZC  / - -  (MZC #9)  Ceno° 

2 VocabularioCa) 

3 Cinta de vocabulario   ... .      . 1 

* Transcripaión de 0 de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 ttr&aficripción de C de P*C.P, 

••; Traducción de P.C.P. 

3 Cinta de texto 

9 Transcripti6n de texto            1 

S.G Traducción de texto              1 

Cinta de Vocabulario Figurado      1 

ASH Abreviación de informante         1 

13 tóicropelicula                    1 

i.4 Codiricaolon loxiooeatadistlca     1 

15 Codificación de rasgos lia*       1 
güií. éticos                  1 

Codificación de rs-egoa            1 .1.6 
socioc'Ulturnloe               1 



\ 

SIYACA 

1 Tzeltal lenguo 

A Tzeltal ] aorteño Subárea linguistic* 

7   IV  Sivacá Mnero y clave &• eoauAldad 

Clave y noabr* de subdivisión 

!i£¿ 
Miguel30 

Juárez 

Cruz 

tttaero de informant» 

iombre 

Apellido eepafiol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español aattrac 

Apellido indígena oaterno 
\ 

x 12 p- /  MZC  / - - (M2C#10) Censo 

2 Tooabulario(e) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Transcripción de C de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de C de P.C.P. 

7 Traducción de í'.C.P. 

<3 Cinta de texto                  1 

9 Transcripción de texto 

XO Traducción de texto 

3.1 Cinto de Vocabulario Figurado      I 

MJC Abreviación de infonaaciTo 

13 lücropelicula                  1 

14 Codificación Xoxicoeatodistica     1 

"'• 5 Codificación de rasgos Un-        1 
ffiiísticoe                   1 

Codificación de r&agos          i 16 
non iocuJ 1mr*lfte             I 



SIVACA 

1 

A 

7 

Í125~ 

IV 

Tzeltal 

Szeltal norteño 

Sivacá 

Nicolás40 

Juárez 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Muero y clave de coaonldad 

Clare y noabre de subdivisión 

Háaero te informante 

Rbabre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

, Apellido español materno 

Apellido indígena materno 
1 x 12 p  /  MZC  / - -  (MZC # ílPenao 

2 Vocabulario(e) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Transcription de C de V , 
trix / 1 7/8 / 3" / 61 

5TZELTAL(PCP) x MZ1 /Lado l:(l-20)  (?') /?hon<> Cinta denE.C.P, "preceded on this tape by "Cantos Evangelios T50 ) 
x (1-20) 23 h. (Libreta 3: 168-170;  Transcripción de C de P.C.P. 

x Traducción de P.O. P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traduoción. de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de iafcroante 

Micropelieula 

Codificación lexlcoostadistica 

10 

NJ 

-O 

1.16 
Codificación de rasgos lia 

gÜisticoa 
Codificación de rc.íig03 

60cioculturalS3 



SIVACA 

1 

A 

7    IV 

!l26'¡ 

AJM 

14- 

15 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

. .  .80 Antonio 

Juárez 

Morale.3 

x 12 p.  /  MZC  / - - 

Subáxe* lingüistica 

Fu**ro y ciar» de coanaldad 

Clave y noabre dt subdivisión 

Vtesro d« inforaante 

Nombra 

Apellido ««pañol paterno 

Apellido indígena p&terao 

Apellido español materno 

Apellido indigene, materno 

(MZC #12p««ao 

Vocabulario(s) 

Cinta do vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta do P.O.?. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción, de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de .toíoriaGuate 

tóicropelicula 

Codificación loxicovstadistlca 

Codificación de rasgos lin* 
güíet.icoo 

Codificación de .rasgos 
aocioculturA.1.03 



SIVACA 

A 

7 

¡127, 

2 

3 

5 

6 

7 
8 

o 

¿,0 

11 

AJM 

.14 

15 

IV 

Tzeltal 

l'zeltal norteño 

Sivacá 

50 Antonio^ 

Juáre z 

Mendoza 

x 12 p.- / MZC 

Sabir»* liagttUtioa 

Macro y ola** da ooanaldad 

Clavo y aoabro de subdivision 

fosero da inforaaate 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigene materno 

/ - -  (MZC# 13 )G<iWO 

Vocabularlo(a) 

Cinta de vocabulario 

Tronocrtptlóa de C de V 

Ciata do P*C.P. 

Transcripción de C de P.O.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de toxto 

Transcripción de texto 

Traftuooion de texto 

Cinta da Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Hicropolicula 

Codificación lexicoeatadietioa 

Codificación de rasgos lia* 
?Uisticos 
ic&ción de rcsgos 

eocioeulturales 



\ ' !— 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subtree linguistic» 

7   IV  Sivacá Número y clave de comunidad 

Clare y nombre da subdivisión 

Í128J Ní5j»ero de informante 

Pedro25 Ncunbr» 

Cruz Apellido español pat©rao 

Apellido indígena paterno 

Alvaro Apellido eapañol materno 

Apellido indígena materno 

3. x 12 p. /  MZC  / - - -  (MZC#15) Censo 

2 Vocabulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Transcription de C de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de C de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

xO Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

PCA Abreviación de informante 

13 MieropeÜcula 

:••& Codificación lejricoestadlstica 

15 Codificación de rasgos lin- 
SüíÍBticoa 

Codificación de rasgos "-. i-i 

socioeulturalos 



SIVACA 

1 

A 

7   IV 

II29"; 

l 

2 

•J 

4 

5 

6 

7 
•3 

9 

3.0 

j,:t 

MRA 

15 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Manuel28 

Ridríguez 

Alvaro 

x 12 p.  / MZC 

Lengua 

Shab&rea lingüistica 

Ktaero j clave de coannidad 

Clave y noabre de aubdivlalón 

l&nero de informante; 

Soabre 

Apellido fsspañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido eapajaol aaterao 

Apellido indígena aaterno 

/ - -  (MZC#16) Cenoo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

frft&soripgión de 0 de V 

Cinta do P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción da P.O.?. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de infor&tante 

Micropelicula 

Codificación lexicoestadistlca 

Codificación de raagee lin» 
guistiooa 

Codificación de r&efcoe 
Qocioculturalos 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A '•Tzeltal norteño 8ub£raa lingüistioa 

7   IV- Sivacá ttnaro y clave da coaunidad 

Clave y nombre de aubdlvlalén 

¡13?] esposo 
Ruaer© de informante 

Paulina^ Pedro50 Boabre 

Alvaro Cruz Apellido eepa&el paterno 

Apellido indígena paterno 

Domínguez Santis Apellido español aaterno 

Apellido indígena aaterno 

3. x 12 p  /  MZC / - - (MZC#17) Censo 

2 Vocabulario(a) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Transcription de 0 de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 (Transcripción de C de P.C.P. 

? Traducción de P.O.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

?/J Traducción de texto 

i?. Cinta de Vocabulario Figurado 
PAD 

Abreviado» de informante 

13 Micropalicula 

14- Codificaoión lexicoestadistica 

15 Codificación de rasgos lin- 
gUiaticos 

Codificación de rasgos Í-O 

aocioculturales 



1 ízeltal 

A Tzeltal norteño 

7 IV Sivacá 

;i3í 
«50 Dionisio^ 

Hernández 

Santis 

X x 12 p. /  MZ 

3 

4 

5 
6 

7 
s 

9 
10 

II 

DHS 

13 

16 

SIVACA 

Subárea linsttiatloa 

Búaero y oleara de ooanAldtd 

Olere x nombre 4* mibdlflalAa 

fóaero de inforaante 
loabre 

Apellido eepenol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido oepañol materno 

Apellido indigene materno 

/ - - (MZC#I8) Cenao 

Vocabulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cinta da P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.O.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traduoolón de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de infórmente 

Uioropelicula 

Codlfioaoión loxioooatadlatice 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rcegoe 
eocioculturales 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subárea lingüistica 

7   IV  Sivacá Vomero 7 clave de comunidad 

Clave j nombre de subdivisión 

[iiz V&aero de informante 

T  80 Juan Bonbre 

Cruz Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

? Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

3. x 12 p.  /  MZC  / -  -  (MZC#19) CeaBO 

2 Vocabulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

4- Transcription de 0 de V 

5 Cinta do F.C.P. 

^ Transcripción de C de P.C.P- 

? Traducción da P.C.P. 

o Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

£0 Traducción de texto 

2?i. Cinta do Vocabulario Figurado 

JC Abreviación de informante 

13 Bicropelicula 

3A Codificación lexicoestadlstica 

15 Codificación de rasgos lin- 

16 
güísticos 

Codificación de rcagos 
cocioculturalee 



SIVACA 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

7 IV Sivacá 

133, 

Rosa16 
esposo 

p Gerónimo 

Juárez Cruz 

Rodríguez Hernánden 

3 

7 

6 

? 
Q 

9 
lo 

IX 

13 

15 

RJR 

x 12 p.  / MZC 

8obirt* UagttUtlo* 

Váaero y clare de coaualdad 

Olere y noabre At mibAivialte 

ttatro At informante 

ffoabre 

Apellido e«panel paterno 

Apellido indígena patera© 

Apellido español naterno 

Apellido indígena naterao 

- -  (MZC#20) Con*0 

Vocabulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación At informante 

Ificropelicula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgo* lia* 
güisticos 

Codificación de rcagoe 
eocioculturolea 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Sub&rea lingüistica 

7   IV  Sivacá luaero 7 clave do coannidad 

OlaT* j noabre da «ubdlvltióa 

¡134j fffiaero da inf ornante 

-. •  60 Angelina Hombre 

Santis Apellido eepa&ol paterno 

Apellido indígena paterno 

Alvarez Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

5. x 12 p. /  MZC  / - - (MZC #21) Censo 

2 Vocabulario(s) 

3 

h 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

X Cinta de P.C.P, 

6 Transcripción de C da P.C.?. 

Craducc-ión de P,C?. 

í¿ Cinta do texto 

q Transcripción de texto 

10 Traducoión de texto             ] 
*} *i Cinta de Vocabulario Figurado 

ASA Abreviación da infornante        I 

13 Uicropelicula                  I 

¿A Codificación lexlcoestadlstioa     I 

15 Codificación de rasgos lin-       I 
gUísticoa                 1 

Codificación de r*j3goe           1 \6 
aooiüculturaloa             1 



SJtVACA 

1 

A 

7 

[13 5, 

g 

•7 

8 

9 

10 

Tzeltal 

'•Czeltal norteño 

IV  Sitfacá 

Anita40 

Rodríguez 

ARM 

X3 

¿A 

i? 

x6 

espopo 
50 

Méndez 

Manuel' 

Maldonado 

Cruz 

x 12 p  /  MZC  /  - -  (MZC#22) 

Lengua 

Subfcrea lingüistica. 

Húmero y olav* de comunidad 

Olere 7 nombr» dt eubdirisifcn 

Ranero de informante 

Fombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena ssatemo 

Canso 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripaión de 0 de V 

Cinta de V.CP. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Sraducción de P.C.P. 

Cinta do texto 

-Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Kicropellcula 

Codificación lexiooeetadíatica 

Codificación de rasgos lia* 
güioticos 

Codificación áe rcegos 
aocioculturaie3 



SIVACA 

1 

A 

7 

Í136Í 

IV 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

.25 Juan 

baldonado 

Rodríguez 

x 12 p. / MZC 

Lengua 

SubftvM XiaiOistloa 

Bümero 7 clave de ooaonidad 

Olere y noabre de subdivisión 

ufanero de informant© 

Sombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/    -    -      (MAC#230 Censo 

2 Vocabulario(s) 

3 Cinta do vocabulario 

i-: Transcripción de C de V 
1 7/8 / 3" 1 61 

5TZELTAL x MZ1 / Lado l:(l-20)  (?•) /Phonotri* 9ínts-  de p'C'f' 
(PcC.P.) 

6       x (1-20) 8 h. (Libreta 3: 179-182)  Transcripción de C de P.O.P. 

>? Tradúcelo» de P.C.P. 

3 Cinta de texto 

o Transcripción de texto 

XO Traducción de texto 

XI Cinta de Vocabulario Figurado 
JMR Abreviación de informante 

1.2 Micropelícula 

;¿L Codificación loxieoeetadletic» 

16 

Codificación de rangos lin- 
guist icos 

Codificación de nuigos 
ocoiaemlturaloo 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norte 

7 IV Sivacá 

I137! 
Antonio 

Santis 

Sánchez 

x 12 p. 

6 

7 

& 

9 

10 

ASS 

13 

to 

SIVACA 

Lengua 

Subárea lingüística 

Número y clave de comunidad 

Ciar© j nombre de» subdivisión 

Número de irtforsante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

MZC  / (MJDC#2^n8«> 

Vocabulario(a) 

Cinta do vocabulario 

Transcripción de C de V" 

Cia-ba de P.C.P. 

transcripción de C de P.C.P. 

'.traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

'traducción de texto 

Cinto de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

láicropeliculn. 

Codificación lexicoestadistioa 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rengos 
aocioculturales 



SIVACA 

1       x'zeltal 

A       Tzeltal norteño 

7   IV  Sivacá 

il38¡ 

ISJ 

13 

' h 
¿~ — 

15 

16 

4. "5 Isabela^J 

Sánchez (Santis?) 

Juárez 

x 12 p. /  MZC  / - - (MZC#25) 

Lengua 

Sub&rsa lingüística 

Número y clave de comunidad 

Clare y noabre de subdivisión 

Numero de informante 

Hombre 

Apellido eepañoJ paterao 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Ceno o 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

ÍOranecripeión de C de F.C.P. 

'iraducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexi.coestadietica 

Codificación de rasgos lin* 
ÍCÜÍBtiQOO 

LfíC Codificación de r&sgo* 
iOciocttXijurftlef 



\ 

SIVACA 

1 
1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Sub&rea lingüistica 

7   IV  Sivacá Humero y clavo de comunidad 

Clac* y nombre d« subdivisión 

¡Í39i esposo 
Número de Informante 

25 Sebastiana y GerónimoJ Hombre 

Méndez López Apellido español paterno 

Apellido indígena patera© 

Hernández Sánchez Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

X x 12 p. /  MZC / - - (MZC#26) Censo 

c Yooabulario(a) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Trauaoripaión de 0 de ? 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de C de P.C.P. 

? Traducción de P.C.P. 

6 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto           I 

5,0 Traducción de texto            1 

11 Cinta de Vocabulario figurado     1 

SMH Abreviación de informante        1 

13 Kicropellcula                 1 

14- Codificación loxicoeetadistica    1 

15 Codificación de rasgos lin»      1 

.16 
gUisticos                  1 

Codificación de rcsgoa           1 
gociooulturales           1 



\ 

SIVACA 

1 '•^zeltal Lengua 

A Izeltal norteño Subtrea lingüistica 

7  IV Sivacá f&atro 7 clave de coaonidad 

Olere y noabre de subdivisión 

¡140; 
27 Gerónimo 

Cruz 

Domínguez 

Somero de informante 

ffoabre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español Materno 

Apellido indígena materno 

Á x 12 p. / MZC  / - - (MZC#27) Censo 

2 Vbeabulario(s) 

i 3 Cinta de vocabulario 

;  /.;. Tranecrípfiión de C de V 

i 5 Cinta de P.C.P. 

! c Sraoscripcióa de C de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 
i 
i & 
i 

Cinta de texto                 i 

9 Transcripción de texto 

u> Traducción de texto              1 

C5,nta de Vocabulario figurado 

GCD Abreviación de informante 

3.3 ilicropelicula 

; ,/i Codificación léxicosstadíetica 

15 Codificación de rasgos lin- 

16 
güísticos 

Codificación de resgos 
oocioculturnlos 



\ 

SIVACA 

1 £zeltal Leagua 

A •^zeltal i aortefio Stibárea lingüística 

7 IV Sivacá Kfaero 7 clave de cooonidad 

1 Ciar» 7 noabre d« aubdl-riaioo 

: íü£ 
Marcos 

Osorio 

Sánchez 

Rúaero da informante 

Hoabrt 

Apellido ««pañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido eapaflol aatet-no 

Apellido indígena natexno 

' 3. x 12 p / MZC / - - (MZC#28) Censo 

i x I 100 / GEW / - - -61 VocabuLarlo(3) 

NO TAPE Cinta de vocabulario 

1 4- Traasoripti6n de C de V 

i 5 TZELTAL x MZ 8 /Lado l:(l- -20) (610 )(55') / 
Bu/ay4V.í.,,/7-2-51 

(P. C.P.) 
' 6 x (1-16) 19 h. (Libreta 5 263-272) Transcripción de C de P.C.P. 

1' X traducei6n de P.O.P. 

ii Cinta de texto 

9 Transcripción, de texto 

.10 trftúttCClÓB dé «0X60 

12 Cinta de Vocabulario Figurado 

MOS Abreviación de informante 

13 Mioropelioula 

:<A * IWH Codif icaoion lexicoeetadíetic*     1 

15 Codificación de rasgos lia-        1 
Küistlcoa                   ] 

Codificación de reagoa            1 •> •£ 

ttociceulturalos              1 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal XieOflMI 

A ^zeltal norteño Subereo. ll&giliatica 

7      IV Sivacá Nfiaero y otare de ooaunlded 

Clare» y notare de e\ibdi*ieie» 

tííi ftueero At informante 

Nicolás29 Nonbre 

Juárez Apellido eapaitol paterno 

Apelillo indigene pefterno 

Santis Apellido ««pañol aaterno 

Apellido Indígena aaterno 

i x.   12 p    /      MZC       / -    -    (MZC#29)   Cenao 

2 Vocabulario(e) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Transcription de 0 de V 

5 Cinto de P.C.P. 

6 Transcripción de 0 de P.C.P. 

7 Sraducoión d» P.CÍ. 

3 Cinta de texto 

9 'Transcripción de texto 

3.0 Vr&duooion de texto 

11 Cinta de Vocabulario figurado 
NJS Abreriaoión dt informante 

13 liicropellcula 

14 Codificación lexiooeetadietioa 

15 Codif ioooion de rasgos lin- 
güísticos 

16 Codificación do rangos 
sociocultu.rf5.les 



SIVACA 

1 

A 

7      IV 

Tzeltal 

ü zeltal norteño 

1143] 

1 

2 

3 

4- 

5 
6 

7 
8 

9 

JÍ.1 

PCD 

13 

iA 

15 

Sivacá 

¡Pedro28 

Cruz 

Domínguez 

x 12 p.    /      MZC      /    -    - 

Lengua 

Suberso. linsaistioa 

núaaro y el«v* 4* ooNaAdad 

Clare y oosfera de subdivisión 

lionero de informante 

Ibabre 

Apellido «•pañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español «averno 

Apellido indígena materno 

(MZC#30) Censo 

VoeabularioCs) 

Cinta do vocabulario 

3?raaBcrip*ión de C de V 

Cinta de P.C.P. 

lüraascripción de C de P.C.P. 

traducción de P.C.P. 

Cinta de texta 

Transcripción de texto 

traducción de texto 

Cinto de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Kicropolicula 

Codificación lexicoeetadistica 

Codificación de rasgos lia» 
fliíetlcoa 
ioación de rasgos 

oocioculturalea 



SIVACA 

1 

A 

7       IV 

Í144. 

1 

2 

3 

5 

6 
•7 

s 

9 

10 

IX 
TLL 

13 

15 

16 

'^'zeltal 

^zeltal norteño 

Sivacá 

19 Tiburcio 

López 

López 

x 12 p  / MZC   / - - 

Lengua 

Súb&rea lingüística 

Homaro y clave de comunidad 

Ciar» 7 nombre de subdivisión 

Humero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena aaterno 

(MZC#3D Censo 

Vocabulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción do C de V 

Cinta de P.C.P. 

Iranscripción de C de P.C.P. 

Traduccióii de P.C.P. 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

traducción de texfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexicoestadlstica 

Codificación de rasgos lin* 
guisticos 

Codificación de rasgos 
ííoci'jculturoalea 



\ 

§gm 

1 11 z el tal Lingua 

A """zeltal norteño Sttb&rea lingüíatioa 

7   IV  Sivacá Número y clave de comunidad       i 

Glare y nombre de subdivisión 

[145, esposo 
Número de informante 

T   20 Juana Juan 25 Nombre 

Alvarez López Apellido español paterno 

Apelillo indígena paterno 

Méndez Juárez Apellido «3pañol materno 

Apellido indígena materno 

1 x 12 p  /  MZC /  - - (MZC#32) Censo 

2 Vocabulario(s) 

$ Cinta de vocabulario 

4 2raascrip«ión de 0 de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 transcripción de C de P.C.P. 

? Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

10 Traducción de texto 

!Q Cinta de Vocabulario Figurado 

JAM Abreviación de informante 

X3 Kicropelicula 

AA Codificación loxicoestadística 

15 Codificación de rasgos lin» 
gülsticoa 

3.6 Codificación de rcsgos 
aociooulcúralos 



SIVACA 

1 

A 

7   IV 

5 

6 

7 

?.i 

9 

10 

XI 

GCA 

•13 

¿4- 

1? 
In 

Izeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Gerónimo 

Cruz 

Alvaro 

x 12 p. / MZC 

Lengua 

ílub&raa lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

Número de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene paterno 

ji.pelli.do español materno 

Apellido indígena materno 

/ - - (MZC#33)  Cenao 

voc abulario(9) 

Cinta de vocabulario 

0?ranecripOi6n de O de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción da P.C.P. 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturalos 



SIVACA 

1 

A 

7 

Ü47"! 

iC 

JCA 

1-3 

ízeltal 

Tzeltal norteño 

IV  Sivaca 

Juan24 

Cruz 

Alvaro 

x 12 p  /  MZC 

Subárea lingüística 

Número y clave d« COJS anidad 

Clava y noart>y© ú<* BUbdívlsióü. 

Kuaero de informante 

hombre 

Apellido (íspañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español mat«roo 

Apellido indígena naterao 

/ - - (MZC#34)  Censo 

Vocabulariova) 

Cinta da vocabulario 

Traziocripciún da C de V 

Ciste  da P,C.F. 

Transcripción d« C de P.C.F.. 

Traducción de F-C.P, 

Cinta de texto 

Transcripci6n de terto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario FiE&rado 

Abreviación de informant» 

Micx'opeiicula. 

Codificación léxicosstadietiea 

Codificación de rasgos Un- 
güiatioos 

0í^J 5¡ ^" l f f31?' <5-íz *e  Ví.'.~;-'••""• í. 
físvc locuiturí-iltí» 



\ 

J3IVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subárea lingüistica 

7   IV  Sivacá Húmero y clave de comunidad 

Clare 7 nombre de subdivisión 

¡148] 

Nicolás40 

Juárez 

Domínguez 

Número de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

.¡ipit 11 i.do español alaterno 

apellido indígena Katerno 

X x 12 p. / MZC / - (MZC#35) Oenso 

2 Voc abular io (s ) 

3 Cinta de- vocabulario 

4 Tranecripíión de 0 de V 

5 Cinta de P.C.F. 

6 Transcripción áe C de P.C.P. 

7 Traduce-ion de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

10 Traducción de texto              1 

:¿.t Cinta a.e  Vocabulario Figurado 

NJD Abreviación de informante 

13 ííilcropelicula 

,'i.ü- Codificación loxicoestadisfcica 

15 

¡6 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rc.figo.3 
socioculturcles 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Sub&rea lingüística 

7  IV Sivacá Húmero y clave ele comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

lü¿ 
22 Antonio 

Juárez 

Rodríguez 

Ff&nerc de ¿nforinante 

Nombre 

ApG.lliáo español paterno 

Apellido indígena paterae 

Apellido español materno 

Apellido ir,álg'¿na materno 

3. x 12 p  / MZC  / - - (MZC#36) Oexxao 

0 VocabuXario(s)                  i 

3 Ointa de vocabulario 

4 traías cripC ion de C de V 

5 Cin-úia dé P.O.P. 

6 Sracscripción de C de P.C.?. 

7 traducción de P.C.P. 

8 Cinto de texto 

9 Transcripción, ¿e texto 

10 Traducción de texto 

.U C'inta de Vocabulario "figurado 

AJR Abreviación de iiuíoraiuate 

13 fiicropelicula 

¿A Oodiíicacióíi lQ3cicoestad3stica 

15 

,16 

Codificación de rasgos lin- 
gÜV3t:).C03 

Codificación de rcñgca 
PIOG.VJCUI tu:?f!?.^s 



SIVACA 

1 

A 

7 

|i5o; 

IV 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

.27 

7 
8 

9 
J.0 

IX 

JDO 

Juan 

Domínguez 

Osorio 

x 12 p. / MZC 

13 

14 

15 

.16 

Lengua 

Sub&rea lingüistica 

Numero y clave de comunidad 

Clare y noiabre de subdivisión 

líúaero de informante 

.Nombre 

apellido español pateraao 

Apellido i-ndígena paterno 

Apeilldo español materno 

Apellido indígena materno 

/ - - (MZC#37) 0en3° 

Vocabulario(o ) 

Cinta de vocabulario 

l'ranscripción de 0 de V 

í? TZELTAL JÍZ5/Lado 1: (1- ) (?')/Bu 5/l 7/8 /4pínSfdl^.C.P. 
(P.C.P.) xM26/Lado 1:( -20) (l80'):Bu 5/ 1 7/8 / 5V 8 - -61 

6       x (1-13) 18 h. (Libreta 3:139-148)   Transcripción de G de P.C.P. 

x (1-13) Mecanoacritas Traducción de P.O.?. 

Ciata de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informants 

Eicropelicula 

Codificación lexicoestad5.etica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

CoditicacAón de riegos 
SOír'.'í.OC'lltü./iv l.flí 



SIVACA 

1 

A 

7   IV 

r " "*i 
151; 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

1.0 

11 

GLM 

13 

.14 

15 

3.6 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Gerónimo 

López 

Méndez 

x 12 p. /  MZC 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Humero y clave de comunidad 

Glare y nombre de subdivisión 

Húmero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

/¡peludo indígena paterno 

¿peludo español materno 

apellido indígena materno 

/ - - (MXC/39) Censo 

Ve cabulario(s) 

Cinta do vocabulario 

Cranecripfiion de 0 de ? 

Cinta de P.C.P. 

'.Transcripción de Q  de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinsa de texto 

'Iraascripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Mlcropelicula 

Codificación loxicoeatadlatica 

Codificación d« rasgos lin- 
güísticos 

Codi.ficac5ón de rasgos 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Leagua 

A Tzeltal norteño Gubirsa lingüistica 

7  IV Sivacá N&aero y clave de coraunidad       I 

Clare y noabre de subdivisión 

[l52J Número de informante 

Miguel35 Nombre 

i Juárez Apellido español paterno 

Apellido indigene, p&terao 

Méndez Apellido español materno 

Apellide indigene, materno 

a x 12 p. /  MZC  / - - (MZC#40). Cea30 

2 v'ocabulario(s) 

3 > Cinta de vocabulario 

4 ^ranecripeión de 0 de V 

5 Cinta de P.O.I?. 

6 Transcripción de C de P.C.P.       I 

7 2raduccxó». de P.C.P. 

8 Cinto de texto                  1 

9 Transcripción de texto           1 

10 Traducción, de texto             1 

:u Cinta de Vocabulario Figurado      1 
MJM Abreviación de iii£oriaante         1 

13 Micropelicula                   1 

1* Codificación loxicosstadíEtica     1 

15 

16 

Codificación dtí rasgos lia*        1 
güí.sticoa                    1 

Codifica'.úon. d" rc.sgoa            1 
C-0\'Í JCU¿. !'(U.-'"i"  i. Oh                                                            I 



SIVACA 

1 

A 

7   IV 

Í153; 

3. 

2 

3 

4 

5 

6 

? 
& 

9 
10 

II 

MMR 

13 

14 

15 

16 

Tzeltal 

^zeltal norteño 

Sivacá 

Manuel33 

Maldonado 

Rodríguez 

x 12 p. /  MZC  / - - (MICHD 

Lengua 

Subára» lingüística 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Numero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigesta paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

transcripción de 0  de V 

Cinta de 1\C.P. 

'J'TOjascripción de 0 de P.C.P- 

'fraducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Üi'aascripcióu. de texto 

Traducción de  cexto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación loxicoestadistica 

Codificación de rasgos lin-- 
güxsticos 

Codificación de rasgos 
SC<rJ..:.<C\\lKli;<?sloa 



SI VACA 

1 

A 

7      IV 

[154] 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
8 

o, 

10 

11   . 

MRS 

.13 

15 

.16 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Manuel 30 

Ramírez 

Santis 

x 12 p. / MZC   / - - 

Lengua 

Subárea lingüística 

Nux&ero y clave de comunidad 

'Jlare y nombre de oubdivisión 

Nvuaaro de informante 

líombre 

/»poli ido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

¿peludo indígena materno 

(MZC#42) Censo 

Vocabulario(3) 

Cinta do vocabulario 

íUranecripeión de 0 de V 

Cinta do P.O.P. 

'transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

íraascripcióu de texto 

Traducción de tsxto 

Cinta ds Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Kicropelícula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
gtL-i'.eticoa 

Codificación de r¿..E£0¿3 
ao?;¿oc-:-atu:-?al H- 



\ 

SIVACA^ 

1 '^zeltal Lengua 

A ^zeltal norteño Suoársa lingüistica 

7   IV  Sivacá Húmero y clave de comunidad 

Clave y noobre de subdivisión 

¡155¡ Núxaero de informante 

Sebastian 45 I'íoabre 

Hemánde* Apellido eopant>l paterno 

Apellido indigene paterno 

Aguilar Apellido español materno 

Apellido indígena aaterno 

i # 12 p  /  MZC  / - - (MZC/^45) Ceaao 

2 Vocabulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

4- Graneeripeion de C de V 

! 5 Cinta de Í.CP. 

6 ííranscripoión de C de F.C.P. 

7 traducción de P.O.?. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

5.0 traducción de -texto              1 

11 Cinta de Vocabulario .Figurado 

SHA Abreviación de inforinante 

13 Mlcropelícula 

1A Codificación Xsxicoesstadietiea      1 

15 

36 

Codificación ü.s rasaos lia- 1 
güi©tacos                    1 

Codificación do r^.ñgoa 1 
so<? ¿ oe;; 1 -.; u.:•••••• •. •>::•                1 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

7 IV Sivacá 

¡156) 

Juan35 

Alvaro 

Cruz 

1 

2 

3 

M 

5 

6 

? 
8 

9 
10 

11 

x 12 p*  / MZC 

JAC 

13 

14 

15 

16 

SIVACA 

Lengua 

Subárea lingüística 

Número y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión. 

Kójüjero de informant© 

Iíoaibre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ - - (MZC#47) Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cinta de P.O.?» 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.O.?. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción do texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación, de informante 

JiUcropelicuia 

Codificación lexicoeatadistica 

Codificación de rasgos lin* 
güiaticos 

Codificación de rasgos 
soo i o culi; v:;?z.l<* s 



SIVACA 

1 

A 

7  IV 

[157, 
22 Antonia 

Rodriguez 

Méndez 

% 12 p  / MZC 

esposo 

Juan25 

Alvaro 

Hernández 

5TZELTAL 
(P.O.P.) 

9 

3,0 

II 

ARM/JAH 

13 

14 

15 

16 

Tzeltal Lengua 

Tzeltal norteño Subirea lingüística 

Sivacá Número y clave de coaaanidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Humero de informante 

JToaibre 

/.pollino español paterno 

Apallido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena alaterno 

/ - - (MZC#48) Censo 

YocabularioCs) 

Cinta do vocabulario 

'.Crcanscripfiión de 0 áe V 

x MZ4/Lado 1: (1-20) (65' )00:00-04:60/Bu tó¿ tó8P^O^./7"2°-61 (JAH) 

x (1-20) 41h. (Libreta 1: 8-28)      'A-ranacripción de G de P.C.P. 
x 2raducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

J&icropQlicula 

Codificación loxicoestadistica 

Codificación de rasgos lin-» 
guisticoa 

Codificación de rasgos 
SCO *. OCUltU'.'V'.l-'J'íS 



SIVACA 

1 Izeltal 

A Tzeltal norteño 

7  IV Sivacá 

[158] 

Angelina 

Ramírez 

?. 

2 

3 

5 

6 

7 
8 

9 
10 

II 

AR 

13 

15 

16 

x 12 p  /  MZC  / - - 

Lengua 

Súbárea lingüística 

Número y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión. 

Húmero de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

¿peludo español materno 

Apellido indígena materno 

(MZC#49) üenao 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.?. 

•Transcripción de 0 de P.CP. 

Traducción de P.CP. 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelxcula 

Codificación lexiooestadística 

Codificación da rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de ráseos 
socioculturoalcíi 



SIVACA 

1 

A 

7      IV 

Í15¿ 

3. 

2 

3 

4- 

5 
6 

7 
8 

9 
10 

u 

13 

14 

15 

16 

JOL 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

.34 Juan- 

Osorio 

López 

x 12 p. / MZC   / - - 

Lengua 

Sub&rsa lingüistica 

Número y clave de comunidad 

01 are y noribre d<» subdivisión 

Húmero de informante 

Ifombre 

¿paludo español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

(MZC#50) ci«»30 

Vocabulario ( s ) 

Ointa de vocabulario 

íraaseripfiión de 0 de V 

Cinta de P.CP. 

'transcripción de 0  de P.CP- 

Traducción de P.O.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Kicropolícula 

Codificación le>:i coestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de r.-.sgos 
£30CÍOCUltUl'í..lC!K 



SIVACA 

(Í6dÍ 

1 

2 

3 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

XI 

MHA 

13 

14- 

15 

16 

'¿'zeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

22 Miguel 

Hernández 

Alvaro 

x 12 p  /  MZC  / - - 

Lengua 

Subaraa lingüistica 

Humero 7 clave de comunidad 

Clave y nombre de oubdivisióa 

Humero do ¿jxfomiante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido ir.dlge2.1a materno 

(MZC#51) ««nao 

vocabulario(8) 

Cinta d« vocabulario 

'IxaascripClón de 0 de V 

Cinta de. P.C.P. 

fj?raii9ci»ipoióa de C de P.C.P. 

traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación, de Informante 

Micropelícula 

Codificación lojíicoestadiotica 

Codificación de rasgos lin- 
ftiisticos 

. icccicn de rasgos 
a oc i o cuJ.turc le D 



SIVACA 

1 

A 

7       IV 

ÍÍ6Í! 

X 

2 

3 

4 

5 

6 

? 

8 

9 
10 

5.1 

JAS 

13 

14 

15 

16 

Tzeltal 

Izeltal norteño 

Sivacá 

.50 £uan5( 

Alvaro 

Santis 

12 p. MZC / - - (MZC#52) 

Lengua 

Sub&rsa lingüística 

Número y clave de comunidad 

Glare y nombre de subdivisión 

Humero de infórmente 

Nombre 

Apellido eopañol paterno 

Apellido indígena paterno 

apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(e) 

Cinta de vocabulario 

Traascripsión de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de 0 de P.O.?. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario figora&s 

Abreviación de informant© 

Micropelicula 

Codificación loxicoest adiar Sica 

Codificación de rasgos 11&» 
güisticos 

Codificación de r^goa 
socloculturales 



SIVACA 

1 

A 

7  IV 

2 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

GR 

13 

14 

15 

16 

tzeltal 

l'zeltal norteño 

Sivacá 

60 Gaspar 

Rodríguez 

xl2 p    /  MZC  / - - 

Lengua 

Subtree lingüística 

Número 7 clave de coauaidad 

Glare 7- nombre de subdivisión 

Númduo de informante 

Nonbre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

(MZC#53) 0en9° 

Vocabularios) 

Cinta de -vocabulario 

transcripción de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

£i*aduec?,cri da P.C.P. 

Cinta de texto 

'Iranocripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

AbroYiacion de informante 

Micropelícula 

Codificación loxicoestadistica 

Codificación de rasgos lan- 
güisticos 

Codificación do rasgos 
soeioeviltv.r.-?ií58 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A ^zeltal Norteño Sub&roa lingüistica 

7  IV Sivacá Número y «lave de comunidad 

Glare y nombre de subdivisión 

[163] 
T  45 Juan ^ 

Húmero de informante 

Hombre 

Domínguez Apellido español paterno 

¿.peludo indígena paterno 

tfaldonado Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

•5 
x 12 p / MZC  / - - (MZC#54) Oenao 

2 Vocabulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

4 transcripción de 0 de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 transcripción de C de P.C.P. 

? traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

10 Traducción de texto              1 

23. Cinta de Vocabulario Figurado 
JIM 

Abreviación de informante 

13 ilieropelícula                  I 

14 Codificación lexicoestadística     1 

15 Codificación de rasgos lin-        1 
güisticos                   1 

Codificación de rangos            1 16 
soci'icn.lturfíXoE               1 



I\ 
&IVACÍA 

1 Tzeltal Lengua 

A '¿'zeltal norteño Subirea lingüística 

7   IV Sivacá Número y clave de comunidad 

Clare y nombre de subdivisión 

il64¡ Humero de informante 

Berónimc ,2* Hombre 

Cruz Apellido español paterno 

/pellido indígena paterno 

Santis Apellide» español materno 

Apellide indígena materno 

3. x 12 p / MZC  / - - (MZC#55) GeDao 

2 V'oc abu1. ario ( s ) 

3 Cinta de vocabulario 

M '"ranscripflión de C de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 'I'raascripción de C de P.C.P. 

? traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto            1 

10 Traducción de texto              1 

.11 Cinta de Vocabulario Figurado      I 

GCS Abreviación de informante         I 

13 Micropelícula                  1 

14- Codificación lexicoestadistica     1 

15 

.16 

Codificación da rasgos lin--        1 
güi.stieos                   1 

Codificación de rasgos            1 
socioculturaleo              1 

' 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua                       1 

A Tzeltal norteño Subárea lingüistica 

7  IV Silva cá Numero y clave de comunidad 

Clare 7 nombre de subdivisión 

¡165; Número de informante 

20 Antonio Nombre 

Juárez Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Domínguez Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

i x 12 p  /  MZC  / - - (MZC#56) Ganso 

2 Vocabulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Transcripción de G de V 

5 Cintsa de P.O..P. 

6 Transcripción áe C de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 

8 Ginta de texto 

9 Transcripción de texto 

K> Traducción de texto 

11 Ginta de Vocabulario Figurado 

AJD Abreviación de informante 

13 ELicropelícula 

3A Codificación lexicoestadistica 

15 

3.6 

Codificación de rasgos lin- 
guist ico 8 

Codificación de rs.ag.os 
socioculturales 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A '•^zeltal norteño Subáraa lingüística 

7  IV Sivacá Húmero y clave de comunidad       1 

Clave y nombre de subdivisión 

lisa esposo 
Húmero de inforaxante 

Ana40 Miguel40 Nombre 

Domínguez Juáre z Apellido españo3 paterno 

Apellido indígena paterno 

baldonado Méndez Apellido español materno 

Apellido in&lgsca raaterno 

1 x 12 p  /  MZC / - - (MZC#57) Censo 

2 Vocabulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Transcripción de 0 de V 
1 

1 5 Cinta de P.C.P. 

6 transcripción de C de P.C.P. 

7 '.Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto                 1 

9 Transcripción de texto           1 

5.0 Traducción de texto              1 

11 Cinta de Vocabulax'io figurado      1 

AM Abreviación de informante         1 

13 Micropelicula                  1 

14 Codificación lexicoestadística     1 

15 Codificación de rasgos lin~        1 
güisticoa                  1 

Codificación de rasgos            1 16 
aoc5iocultura3.es              1 



SIVACA 

1 

A 

7    IV 

Í167 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
8 

9 

10 

11 
SHA 

13 

14 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

20 Sebastián 

Hernández 

Alvaro 

x 12 p  / MZC 

Lengua 

Sub&rea lingüistica 

iífiaero y clave de comunidad 

Ciare y nombre de subdivisión 

ílúmoro de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigene materno 

/ - - (MZC#58) Censo 

Vocabularios ) 

Cinta do vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.O.P. 

transcripción de C de P.C.P» 

Traducción de P.C.P- 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Kicropelícula 

Codificación lexicoesta&lstica 

Codificaoión de rasgo* lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aoc i ocn 1 ture xeis 



SIVACA 

1 

A 

7   IV 

Í1681 

x 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

MAM 

13 

14 

15 

16 

^zeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

50 

Aguilar 

¡Marcos 

Maldonado 

x 12 p  / MZC 

Lengua 

Sub&rsa lingüística 

Humero y clave de coxeunidad 

Clare y nombre de subdivisión 

Húmero de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ - - (MZC#59) Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

!¡?ranscripoión de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropolícula 

Codificación loxicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
Jülsticos 

icación de rasgos 
aocioculturslee 



SIVACA 

1        Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7   IV  Sivacá 

169. 

9 

AMV 

13 

JA 

15 

16 

40 Antonio 

Maldonado 

Váaquez 

z 12 p  /  MZC  / - -  (MZC#60) 

Lengua 

Sub&rea lingüística 

Número y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Número de infornante 

Hombre 

Apellido español paterno 

/.peludo indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Voc abu 1ari o(s) 

Cinta de vocabulario 

T'rejascripsióa de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

ii/ranseripción de C de "P.CP. 

Traduce-ion de P.C.P. 

Cinta áe texto 

transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario .Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoeetadisfcica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de riegos 
ooci novXtvTn1ns 



\ 

SIVACA 

1 Izeltal Lengua 

A l'zeltal norteño Sub&rea lingüística 

7  IV Sivacá Número y clave de comunidad 

Clara y nombre de subdivisión 

¡170; 
N&aero de informante 

. 70 Antonio' nombra 

Maldonado Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Osorio Apellido español materno 

Apellido indigene, materno 

J. x 12 p  /  MZC  /  - -  (MZC#61) 0ñn3° 

2 Vocabularic(s) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Transcripción de C de V 

5 Cinta de P.CÍ. 

6 Transcripción de Q  de P.C.P. 

? Traducción de P.C.?. 

8 Ciata de texto                  1 

9 Transcripción de tearto            1 

10 Traducción de sexto              1 

11 Cinta de Vocabulario Figurado      1 

AMD Abreviación de informante         1 

13 Micropelicula                  1 

1* Codificación lexicoestadística     1 

15 Codificación do rasgos lia-*        1 
güieticoe                  1 

Codificación de rasgos            1 3.6 
aoci.oc-,íltx)..r,G.iec                1 



\ 

SIVACA 

1 •i-'zeltal 
Lengna 

A Tzel-fcal norteño Sub&raa linguistic» 

7   IV  Sivacá Htiaero y clave de cosauaidad 

Clave y nombre de aubdivisión 

lili 
Maria45 

Xlvaro 

Cruz 

Número de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena satarao 

3. x 12 p /  MZC  / - - (MZC#62) Cen!3° 

2 v'oc abulario ( a ) 

3 Cinta de vocabulario 

4 'transcripción de 0 de V 

5 Cinta de P.CP. 

6 Transcripción i© G de P.C.P. 

7 Traducción de P.O.P. 

8 Cinta de texto 

9 Ojranscripción de texto 

10 Traducción de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

MAC Abreviación de informante 

13 Micropelícula 

14 Codificación lexieoe3tadistica 

15 

16 

• 

Codificación de ra¡3goa lija.-                    I 
gUisticoo                   I 

Codificación de rasgos            I 
90<..'ioevtltu:':-.': i?o 



1 

A 

7       IV 

Í172Í 

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 
8 

9 

n 
CB 

13 

14 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Catarina 

Ballinos 

60 
nieta 

P"etrona 

Cruz 

Santis 

28 

x 12 p  /  MZC 

SIVACA 

Lengua 

Sub&rsa lingüística 

Numero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Nóaiero de infórmente 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español aatemo 

ilpallido indígena materno 

/ - - (MZC#63) Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

ifiicropelícula 

Codificación lexicoestadlstica 

Codificación de rasgos lin» 
fUísticoe 
ic&oi&n de r&sgos 

oociooulturales 

SIVACA 

1 

A 

7  IV 

|l73! 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

3.0 

21 

JS 

13 

14 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

,45 Juan 

Sánchez 

x 12 p  / MZC   / - - 

Lengua 

Súb&rea lingüistica 

Número y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Número de infórmente 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

(MZC#65) Censo 

1'oc abulario ( a ) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

ííicropelicula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



i\ 
SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A ,jízeltal norteño Subárea lingüistica 

7  IV Sivacá tíúxaero y clave de coawuaidad 

Clavo y nombre do subdivisión      I 

¡174; Homaro de informante 
op 

Agustín (Juan?) (hijo de #175) Hombre 

Sánchez  (Santis?) Apellido eepañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Rodríguez Apellido español aatemo 

Apellido iii&lgene. aeterno 

X ?C 12 p  /  MZC  / • - - (MZC#66) Censo 

2 Voo abu'iar io ( 3 ) 

3 Cinta de vocabulario 

. •% '.''.Cttnüct'ipfiiÓD. do C de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 transcripción de « de P.C.P.       I 

? Traducción de P.C.P.              1 

8 Cinta de texto                 1 

\    9 Transcripción, de texto            1 

jio traducción de texto              1 

ii Cinta de Vocabulario Figurado      ] 

ASR .(i.b reviación de informante         1 

13 2J-J.cropelicu.la                    1 

14 Cadifioaaiós lexicoostadistica      1 

15 

16 

Codificación do raagos lia--        1 
güasticos                   1 

Codificación do r.-^pgoa            1 
sociacultu-^ñleu                1 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal 
Lengua 

A Tzeltal norteño 
Bub&rsa lingüistica 

7   IV  Sivacá 
Húmero y clave do comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

[175¡ 
Número de informante 

Ana5° (mamá de #174) Nombre 

• Rodrigue z Apellido español paterno 

Apellido indigene paterno 

? Apellido español materno 

Apellido ind5.g3££. zutomo 

% 
x 12 p / MZC / - - (MZC#67) Cen30 

2 V'oc abula ric C a ) 

3 Cinta do vocabulario 

4 'i'ransc:c,¿.p6.iÓE. de 0 de V 

5 Cinta do P.CJ. 

6 'frajosci-ipción de C de P.C.P. 

7 Traducción de ?.C.IJ. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de teirto 

10 Traducción de texto 

u Cinta de Vocabulario Figurado 

AR Abreviación oe i a£o raíante 

13 U ic r op el i c u 1 a. 

X4- Codificación loxiccestadistica 

15 Codificación de rasgos lin<- 
gÜÍStiCOR 

16 Godif iceción de ,o.,.r:g; i 
eo-'íi.'.'vc'.iltu.x'a'Lcvt; 

• 



\ 

1 Tzeltal 

A Tzeltal nort 

7 IV Sivacá 

liZS 
->o 

3 

5 

6 

7 
a 
9 

3.0 

11 
NSM 

13 

14- 

15 

16 

Nicolás32 

Santis 

Méndez 

x 12 p  /  MZC  / - - (MZC#68) 

SIVACA 

Lengua 

Sub&rea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombre de» ¡subdivisión 

Húmero de Informante 

Nombre 

Apollado español paterno 

Apellido zndigenc. paterno 

¿peludo español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de Y 

Cinta de F.C.P. 

(Transcripción de G  de P.C.P. 

traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

(Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de ixrfcraíante 

Micropelicuia 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin-» 
giusticos 

Codificación de rasgos 
80ci ocultureIa & 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño ¡Subársa lingüística 

7  IV Sivacá Húmero y clave de comunidad,       1 

Clava y nombre de subdivisión 

lili Número de infomitinte 

28 Francisco Nombre 

Santis Apellido español paterno 

Apellido andigar.?, paterno 

Maldonado Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

1 x 12 p / MZC  /  - - (MZC#69) Cea3° 

2 Vocabulíirio(a) 

3 Cinta de vocabulario 

4 'íroaecripción de C de V 

? Cinta de P.C.P. 

6 SPranscripeión de C de P.C.P. 

7 Tradúcelo*, de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto            1 

3.0 Traducción de texto              1 

XI Cinta de Vocabulario Figurado      1 

FSM Abreviación de informante         1 

13 íSicropelícula                  1 

14 Codificación loxicoestadística     1 

15 Codificación do rasgos lia-»        1 
gUísticos                   1 

16 Codificación de rasgos            1 
aociocultui'.'alGs               1 



1 Tzeltal 

A Tzeltal n 

7  IV Sivaca 

¡178; 
60 

Juan 

Méndez 

Hernández 

1 

2 

3 

6 

? 

6 

9 

3.0 

11 

JMH 

13 

14- 

15 

16 

x 12 p  / 

SIVACA 

Lengua 

ego Subároa lingüistica 

Número y clave de comunidad 

Clave y aoabre de subdivisión 

Homero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido ¿ndígQaa paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

MZC  / - - (MZC#70) Oenao 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Tranocripeión do C do P.C.P. 

Traducción de P.C.P, 

Cinta de texto 

Transcripción do texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informants 

liicropelicula 

Codificación, loxicoestadistica 

Codificación de rasgos lia- 
fttistieoa 
icación de riegos 

aocioculturalGB 



SIVACA 

1 

A 

7 

11791 

\ 

2 

3 

5 

6 

7 

8 

9 

3.0 

II 
ASM 

13 

15 

3.S 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

IV  Sivacá 

A  20 Ana 

Santis 

Méndez 

x 12 p  /  MZC 

esposo 

Marcos 

Alvarez 

Santis 

25 

Lengua 

Sub&vsa lingüística 

Número y clave de comunidad 

Clave y nombre de .•subdivisión 

líúiuero de infomafavfce 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigene, materno 

/ - - (MZC#7l) 0eü3° 

Voc abulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.F. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de' in£ormante 

Micropelícula 

Codificación Xeicicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rangos 
aoc iocult urí?.l as 



SIVACA 

1        Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7   IV  Sivacá 

liso; 

1 

2 

3 

5 
6 

7 
8 

9 
10 

2.X 

MRS 

13 

14 

15 

16 

40 Manuel^ 

Ramirez 

Mantis 

x 12 p  / MZC   / - - 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Clave 7 nombre do subdivisión 

Número de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido ir.dígan?. paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigene materno 

(MZC#72) Cen9° 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

TraaacripSión do 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de Cf de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin» 
gttifiticos 

Codificación de rasgos 
sociocultur&loa 



I\ 
SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño SubArea lingüistica 

7   IV Sivacá Número y clave de oonunidad 

Glare y nombre de subdivisión 

J181J Húmero de informante 

María40 
es^osogo 
Marcos Nombre 

1 Méndez Alvarez Apellido español pat ©rao 

Apellido indigene paterno 

Hernández Maldonado Apellido español materno 

Apellido indigene, materno 

1 x 12 p  /  MZC  , / - -  (MZC#73) Censo 

2 VocabularioCe) 

3 Cinta de vocabulario 

4 íraa*crip«ión de 0 de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Traaocripcióa de C de P.C.P. 

? Ira4ucci6ñ de P.O.?. 

8 Cinta de texto                 1 

9 Transcripción de texto           1 

10 Traducciá» de texto             1 

XI Cinta de Vocabulario Figurado      1 

MMH Abreviación de infernante         1 

13 Kicropelioula                   1 

14 Codificación loxicoestadistioa     1 

15 Codificación ds rasgos lin»       1 
güisticos                   1 

16 Codificación de rasgos            1 
socioculturr-les               I 



1 

A 

7   IV 

Íl82~ 

X 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

a 

9 

10 

11 

I AM 

13 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

60 Isabela 

Alvarez 

Maldonado 

x 12 p.  / MZC 

Lengua 

Subársa lingüística 

Númoro 7 clave de comunidad 

Claro y nombre do subdivision 

Número de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ - - (MZC#74) Oonao 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

üíraaecripCion ds 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de 0 de P«C.P« 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

líicropelicula 

Codificación loxicoostadistica 

Codificación da rasgos lin<» 
«üisticoa 

Codificación de rasgos 
«ocioculturelea 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subára*. lingüistica 

7  IV Sivacá Kústero 7 clave do comunidad 

Clare y nombre de subdivisión 

&£. 
Juan35 

Santis 

Número de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

baldonado Apellido español materno 

Apellido indigene materno 

i x 12 p. /  MZC   / - - (MZC#75) Censo 

2 Vocabulario(a) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Transcripción de C de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 transcripción de C de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

10 (Traducción de texto              ] 

11 Cinta de Vocabulario Figurado      1 

JSM Abreviación de informante 

13 Micropelicula                   1 

14 Codificación lexicoestadietica     1 

15 Codificación de rasgos lin-        1 

16 
güieticos                  1 

Codificación de rangos            I 
soeioculturaleg             1 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subárea lingüistica 

7  IV Sivacá Húmero 7 clave de comunidad 

Claro y nombre de subdivisión 

¡184; Número de informante 

Juan28 Hombre 

Méndez Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Méndez Apellido español materno 

Apellido indigene, materno 

^ 
x I2p.  /  MZC  / - - (MZC#7$) Ceaso 

2 Vocabulario(a) 

3 Cinta do vocabulerio 

4 Transcripción do C de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de C de P.C.3?. 

7 traducción de P,C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Tranacripcióa de texto 

10 Traducción de testo 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

JMM Abreviación de informante 

13 Micropelícula 

14 Codificación lexicoostadiatica 

15 Codificación de rasgos lan- 
güietícos 

Codificación de raagoa 16 
sociocultur&las 



\ 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

7 I? Sivacá 

[l8¿ 
Sebastián24 

Domínguez 

Osorio 

j¡ 
x 12p   / MZC 

2 

3 

4 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

81)0 

13 

14 

15 

16 

/ - - (MZC#77) 

SIVACA 

&t»ngua 

Subárea lingüística 

Húmero j clava de comunidad 

Clave y noabre de subdivisión 

Xúsero de informante 

ffoabre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español «aterno 

Apellido indígena materno 

Ceas o 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cinta de P.O.?. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.G.P. 

Cinta do texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informant» 

líicropelicula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rengos 
•ooloeuimoulta 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subfiraa lingüistica 

7  IV Sivacá Número 7 clave de comunidad 

Clave 7 nombre de subdivisión 

[l86i 

^arcos-3 

Santis 

Humero de informante 

Boaore 

Apellido 0«pañol paterno 

Apellidó mAigiit patino 

Pérez ( ?) 
Apellido indígena materno 

X x 12 p. /  MZC  / - - (MIC #78) Oétmo 

2 ToeatoilerioCa) 

3 Olnta de vocabulario 

4 Transcription de 0 de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de C de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 

o Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

xo Traducción de texto 

V. Cinta de Vocabulario Figurado 

MSP Abreviación de informante 

13 Micropelioula 

:i4 Codificación laxicoeatadistic* 

15 Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 16 
00cioculturales 



\ 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

7 IV Sivacá 

[187! 

Miguel63 

Santis 

2 

3 

'"? 

í> 

9 
J.0 

U 

MSO 

13 

14 

15 

16 

Osorio 

x 12 p  / MZC 

SIVACA 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Húmero 7 clave do comunidad 

Clove y nostbre de subdivisión 

Rtiaero de infórmente 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ - -  (MZC#79) Censc 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cinta do P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P» 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexiooestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de r&sgoo 
aocloculturalee 



\ 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

7 IV Sivaca 

[l88l 

Miguel•* 

Santis 

SIVACA 

Pérez 

x 12 p  / MZC 

MSP 

13 

.16 

Lengua 

8ub&rea liagUistica 

Vuaero y olave de coaunidad 

Clave j nosbre da subdivisión 

Humero de infernante 

Gombre 

Apellido aapa&oX paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena nateruo 

/ - - (MZC#80) Ceneo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Ointa de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de £,0»2. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Microyolículc 

Codificación lexicooatadistxca 

Codificación do rasgos lia- 
guisticoa 
tíicaei Ccdliicac3.cn de .r-csgoa 
aocipciUtuialoe 



SIVACA 

1 

A 

7   IV 

Í18¿ 

7 
3 

9 
xo 
XI 

DJM 

13 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Dominga 

Juárez 

Méndez 

16 
hermano 

Antonio í* 

Juárez 

Méndez 

x 12 p  /  MZC  / - - (MZC#81) 

¿•aguo 

Sutoárea lingüistica 

fuaero y clare d« ooaualdad 

Clare y nombre de eubdiTlsien 

lAmero de informante 

sombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido o«pañol materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Tranecripíión de C de V 

Cinta de P.CP. 

Transcripción de C de P.CP. 

Traducción de P.CP. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traduceida de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Hieropelicula 

Codificación lexicoeatadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de r&agos 
aooioculturalea 



SIVACA 

1 

A 

7   IV 

2 

3 

6 

7 

3 

9 

II 
NJM 

13 

3.4 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Nicolás21 

Juárez 

Méndez 

x 12 p  /  MZC  / - -  (MZC#82) 

Longua 

Sub&rea lingüística 

Marro 7 olatre de ooanaidad 

Clare y noabre dt aubdlTisión 

MÓasero de iafornante 

Voabre 

Apellido eepafiol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español naterno 

Apellido indígena naterno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

2raaacripai6a de 0 de V 

Cinta de P.CP. 

Tranacripoién de C de F.C.F. 

Traducción de P.C.P. 
Cinta de «tacto 

Trenaeripoi&n de texto 
Traducción de texto 
Cinta de Vocabulario figurado 

abmliftite 4t lAfofiatstt 
Micropelloula 

Codlfioaoloa loxicoestadietica 

OodUioaoion da raagoe lia- 
gttletleoe 

Codificación da r&sgoa 
coclocultuvalea 



\ r 

SIVACA 

i Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subársa lingüistica 

7 IV  Sivacá lasero y clave de coaoaidad 

Clare y nombre de subdivisión 

Í19¿ Ranero de infornante 

^uan80 

Méndez 

lonbre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Telagros Apellido español aaterao 

Apellido indígena staterno 

% 
x 12 p  /  MZC  / - - (MZC#83) C*»80 

¿ Vocabulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

u Traascripsión de 0 de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de C de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 

3 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

3.0 Traducción de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

JMT Abreviación de informante 

13 Hicropelícula 

14 Codificación loxicoestadística 

15 Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de r&sgoa 16 
eocioculturales 



1 

A 

7  IV 

2 

3 

t\ 

6 

? 
8 

9 

10 

PMM 

13 

14- 

15 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Pedro60 

Maldonado 

Méndez 

x 12 p  /  MZC  / 

SIVACA 

Subtree lingüistica 

fttaaro 7 ole*e de coaunidad 

Olera y aoabre ae aubdlrielost 

fdaero de inforaante 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

(MZC#84) Ceneo 

VocabularioCs) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de Y 

Cinta de P.O.?. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P,C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de in£ormante 

Micropelicula 

Codificación lexicooatadistica 

Codificación de raegoe lin- 
güísticos 

Codificación de rí.egce 
«ooiuculturalea 

SIVACA 

1 

A 

7  IV 

Í193! 

S.0 

PMV 

13 

14 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

.35 Pedro- 

Maldonado 

Velásquez 

xl2 p.   /  MZC  / - - 

Lengua 

Subftrea linguíatica 

Búaaro 7 clare de coannidad 

Olere y noabre de subdivision 

Numero de informante 

Noabxe 

Apellido español paterno 

Apellido indigene paterno 

Apeliido español aaterno 

Apellido indígena aaterno 

(MZC#85) Censc» 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Tra&scripeión do 0 de V 

Cinta de P.C.?. 

Tranecripoión de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traduoción de texto . 

Cinto, de Vocabulario Figurado 

Abreviación de inforoante 

Micropelicula 

Codificaoión lesdooaatadlatlaa 

OodJL/ioaolaa da raagoe lia- 

Oodif Saaite «a raagaa 
teoieoMltuwlee 



SIVACA 

1 

A 

7  IV 

Ü9¿¡ 

1 

2 

3 

5 

6 

7 
8 

9 
5.0 

n 
PCM 

13 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

22 Pedro 

Cruz 

Méndez 

x 12 p. / MZC   / - - 

Lengua 

Sub&rea lingüistica 

Número y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

KÚEtero de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

(MZC#86) Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

ü?ranfi¡cripftió:n de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

líicropelícula 

Codificación loxicoestadistlca 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rangos 
aocioculturales 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lengua 

A •^'zeltal norteño SubAre* lingüistica 

7 IV Sivacá N&raero y  clave de eoBux&dad 

Ciar» y nombro; dt subdivisión 

\i9j; N&Bftro de inXoraante 

25 Marcos ^ JRoobre 

Santis Apellido «eprxAol put «nao 

Apellido indigene, paterno 

González Apellido español alaterno 

Apellido indígena materno 

<>- x 12 p,  /  MZC  / - - (MZC#87)  Cenao 

{.' Vocabulario^) 

Cinta de roeabulario 

« Transcripción de C de V 

c Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de C de P.C.P, 

o Traducción de P.C.P. 

n Cinta de texto 

Transcripción de texto 

>o Traducción de texto 

Cíate, ds Vocabulario Fl^rarado 

MSG Abreviación de lafora&fit* 

Micropelííula 

' :\ "edificación lexicocístadiítlcií 

Codific-aoAon da rangos lln-'- 
gÜistiíOé* 

CodUTicaoion de me&oe 
socioculturale» 



1 Tzeltal 

A Tzeltal nort 

7 IV Sivacá 

¡19¿ 60 
Marcos 

Santis 

Osorio 

i  5 

MSO 

12 p.  / MZC   / - - (MZC#88) 

SIVACA 

Svib&r.»« lingüistica 

Nfuaerc y  clava de coouaidad 

Cl&ve 7 noabxe d# subdivision 

Numero de ¿nforaant* 

Noabre 

Apellido ««pañol paterno 

Apellido ludígona paterno 

Apellido ««pañol materno 

apellido indígena mat«rao 

Cáseo 

VocabularioCe) 

Cinta da vocabulario 

Transcripción do C de V 

Cinta da P.O.P. 

Transcripción de C de F.C.P. 

Traducoió» da í^C.f. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Iraduooión da t«xto 

Ctcta da Vocabulario Pigurado 

Abreviación de informant* 

í£icx*op»l£cula 

Codificación lexi coostadi*t i o* 

Codií icacíín da rasgos I in*. 

-oJiíícaoidn de raagoa 
«ociocultiurala» 



SIVACA 

1 

A 

7      IV 

Í197Í 

Tzeltal 

Izeltal norteño 

Sivacá 

Juan60 

Santis 

Pale 

Mendoza 

x 12 p  / MZC 

esposa 
Rosa 

Santis 

Qu' in 

Osorio 

€0 

JSM 

Leniza 

Subir»»* lingüistica 

Ntts«<ro y olave áe uoíaunidad 

Glare y aoabre d« subdivisión 

Numero d* informante 

Nombre 

Apellido español patenao 

Apellido indígena paterno 

¿peludo ««pañol materno 

Apellido indígena materno 

/ - - (MZC#89)  Oenao 

V'o<;a'i:.ulnrio(e) 

Cinta A* vocabulea-io 

••Pv&tiíeripción de C d<?. V 

Cinto, do F.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P.. 

Traducción de P.O.K 

Cinta de texto 

TríAXiscripclóa de texto 

Traducció-a de texto 

C-ix.tr. ds  Vocabulario "•'ifturg.ñv 

Abreviación, ds» informante 

•;'-!.-.>r'i íi nación .i.exj.eofjíjtí.idíe^: •..•• 

OodJ.¿'i'.:dBión <1« "i-íísgcs 4'Kít- 
¡v.üf.iatj.cof': 

•J ..-<•: }•*• -.i? »•'••! r«'>-i1 r-i 



1 

1 tzeltal 

A Tzeltal norteí 

7 IV Sivacá 

[Í9£ 
22 Marcos 

Méndez 

Santis 

x 12 p  /  1 

mamá 
Manuela 

SIVACA 

Subare* lingüistica 

Nfoero 7 clave de comunidad 

Clave j noabre de aubdivisiín 

WBWOTO fte laforaant* 

45     Hombre 

Santia (Saíchez?apellido español paterno 

Apellido Indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellide- Indígena oaterno 

MZC  / - - (MZC#90)  Censo 

Vocabuls.ri.ois) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción, da C de V 
61 / (MS) 

TZELTAL x MZ7 /Lado l:(l-20)/Bu 5/1 7/8/5"/lO -Cinta de P.C.P. 
(P.C.P.) 

x (1-20) 23 h (Libreta 4:224-235) 

x (1-20) Mecanoacritas  (MS) 

MMS/MS 

Transcripción de C de P.C.P, 

Traducción de P-CP, 

Cinta de texto 

Trontscripclón. de texto 

Traducción de texto 

C-rícta de Vocabulario Figurada 

Abr<»v.taoii&tt d«? iafonseate 

Ujc.ro ¡.••slicui^. 

Codiü icscióí.'  ifíricofstadíet J,¡:;, 

Codificación de rosaos   ¡ín- 

Oí.'Ji T}.c-íir;'í. 6:íí   <i<2   í">- tí¿/oi" 
.•r'.vv.l.O.-'.J^t^TTs.Ul-fJ 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Lencrua 

A Tzeltal i norteño Svtb&rea linguistic* 

7 IV Sivacá Ntuaero y clave de cocual dad 

CXeve y nombre de 9Ubdi*tai6o 

Í2¿ esposo 
José35 

fluaero de iofonnante 

María30 tfoabre 

baldonado Méndez Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Vásquez Osorio Apellide ««pañol Mterao 

Apellido indigene materno 

, x 12 p / MZC / - -(MZC#9D Censo 

Vocabuls-rltiís) 

Cinta Ae vocabulario 

Trenaoripci6a de C de V 

5TZELTAI x MZ 7/Lado 1:(1- -20)       /Bu 
/ 10 -    -61„ (JMO) 

5/1 /7/8 / 5«inta <*« *.«•!»• 

.<P C.P. )' 
x  (1- -20) 29 h.   (Libreta 5: 241:262)   (jMfff&»BCI,iPoloB de C de p*c,p'* 

•V x  (1- -20) Me íanoscritas (JMO)Traducción de f.C.P. 

Ginta de texto                                           1 

Transcripción de texto                          1 

" 0 'fraduceiéa de texto                                I 

Qlxita de Vocabulario Pi£uro<io            1 

MMV Abreviación de inJfcraante                     1 

•iiere pe lie ul o.                                               1 

Oodifáoación ioxicoestadietii, v           1 

Codificaci&r. de rAao;os lia-                 1 
pí&stlcoe                                               1 

Ccáí.í'icíioi&n íe re a-1?,os                           1 
;:<'"-'" \íK- u J. í; ¡;.ral'? ?J                                         1 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

7  IV Sivaca 

'200J 

Marcos 

Méndez 

MM 

\ •„•:_ 

x 12  p      /      MZC       /     -    -       (MZC#92) 

SIVACA 

I*nfflta 

Subálvea lingüística 

Numero y clave de eonunldad 

0ÜM 7 «O*N «• MfcdMslta 

Homero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabularioía) 

Cinta de vocabulario 

Transeripci6n de C de V 

Cinta de P.C.P- 

Transcripción de C de P.C.P- 

Traducoién de f-.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informant* 

HLicrcpolícula 

Codificación lexicoestadietie* 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de reagee 
a ocio cu .11 u r a. les 



1 

A 

7 

teoü 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

IV      Sivacá 

María39 

Maldonado 

Santis 

x 12 p.  / 

esposo -Q 
Jacinto-3^ 

Méndez 

Rodríguez 

MZC 

MMS 

SI VACA 

Sub tire a lingüística 

Síúiaero y clava de comunidad 

Clave y nombro de subdivision 

Nimcro de informante 

Koz2.br© 

Apellido español patez-no 

Apellido indígena paterno 

Apellido e-apaño! materno 

Apellido indigene materno 

/  - - (MZC/^930©n3o 

Vocabuiario(s) 

Cinta de vocabulario 

•Transcripción de C de 1 

Cinta de P-.CP. 

transcripción, do C de P.C.P. 

Traducción de P-.O.P. 

Cinta de texto 

Transcripción, ds texto 

•Traducción de te:d;ü 

Cinta de Vocabulario Mgui'ado 

Abreviación de informante 

Micropslicula 

Codificación lexicoestadiñtica 

Codificación de rasgón lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aociocultursión 



SIVACA 

1 

A 

1       IV 

Í202"; 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

40 Manuel 

González 

Santis 

x 12  p.     /      MZC      /     -    - 

MGS 

Sxibárea 11 zigi.il s'Sic a 

Kumaro 7 clave de comunidad 

Clave j zioaibre de subdivision 

liimoi'o 0.0 líijforínanfee 

í?OH.o;:-s 

A.po I .í ido e .2 peíi.0 i. pat orno 

Apellido :vnd£ge«a paterno 

Api?.1 .'i.3do eapañoi materno 

App.'.lido indiijeaíi materno 

(MZC#94)0en*o 

Vocabuin.rio(s) 

Cinta do vccabulwrio 

Tranccx'-j.pció.u ds C de V 

Ciata de P„C.P. 

'iír&nscripeión. de 0 da P.CP. 

'.Traducen 6ii de P.CP,. 

Cinta de texbo 

•Praj3/?cripc"ló.u C.Q texto 

Traducción de texso 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

M>.. oropel ícala 

Oodlí'icaciorj  Xexlcoerit&dií ótica 

Coaii'ic&c-.icii de rasgo3 l'iu- 
giusticcs 

Coáií"xo5:u:.i6r- de rasgón 
aoe í.oc ultura.le « 



1       Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7   IV  Sivacá 

Í203Í 

Antonio5 

González 

Santis 

x 12 p.  /  MZC  / - - 

SIVACA 

l.cro <v-}. 

o'iit; '.jV6--í. .:.V '-.gli/?:•'!'••; í a 

ITíUP.':J t:   y   -'a'.*o <U   cü'iau/cJ.daOL 

f'vfc/c   y i-ioxb.ro dt  '^s'bdi"v':..olón. 

íiVor-. ¡ ,-   ó.v \nioivii :•:• •'•;'- 

Í'OEOV : 

¿•.pe i.: • o.o   vi-'p.-' í.c •.   ;iv.':;)iKt) 

A.Oíí '. j .'• do   : L.d.'i £í- ..-¡.r. u'rcerrjo 

<-,pc- ¡.'' • de   ~;v p-.úic.t. . la^ey^v.? 

(MZC#95)';—'° 

CíC-:.í   dy ^cca.viul--.-'io 

0?re v.>"-r"Jy.c.j.ón. c.c~   •'.• dc¡ V 

Ci^co. de S.C'.:?, 

O^x'S'at'.^jT-i'p'.'-io'-'-. v.e  ••!:  áf? ?.C,J?. 

OÁ¿ ••'.'.'.   cíe    í;•.'.?;;•;o 

AGS 

K\r.''•::}. ó.o   :'or.«::"!.'. ;^r> o  ¿'A obrado 

.C',-.;.'.--i3l 



1        Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7  IV   Sivacá 

40 Pedro 

'González 

Santis 

PGS 

x 12 p.  /  MZC  / - 

SIVACA 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Uúaieiro j clave de cciauirid».á 

Clave j nor¿íbrc á.<i subdivisión 

Wii/rero de ¿nfoKMinte 

IÍ0Slb.i:3 

Apellido espeñcl paterno 

Apellido indigene paterno 

Apellido eapaño,' materno 

Apellido i.ndi$zz2.  tóem 

- (MSC7/96) Ce-aso 

Yocabulari o(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción, de C da Y 

Cinta de P. 0„?„ 

Transcripción do C de ?.C-P- 

Traducción de ~?„C = x\ 

Cinta de  bexco 

Transcripción de texto 

Tradúcelo"» de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de inTorauimie 

JíieropQiicvils. 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de .rasgón ii.i»~ 
gíiis tices 

wod'iflección de r&sgpn 
soc i oc ulttu'alec 



1 

A 

7   IV 

[205] 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Antonio 

Juárez 

Maldonado 

SIVACA 

)'.01?-jar; 

••: • •. tb a ¡. o a . t á i¿g .i í . 3 c A c a 

ITu2Ji3i c  y c'-s.ve de  cct2UU';.cU.ó. 

Vki'iP. 'xt    CIO    ÍXl'(.'C-'L"iTíil.}.j.t.''r 

(dos mujeres)     .; ,po i/. •.> £0   empuño'-   ;víiSv,-r-<¿o 

A¡3& iV.t'i.v  :>' !.".u:,.a,,.;-v.'..'i   ;}iu.i.<i-.rjio 

x  12  p.     /      MZC       /    -    -     (MZC#97)^^' 

;^fiu;:. o.e VOOíVJV.J.-. 

;crii;c;.oi:! 

TZELTAL    xMZl/Lado  l:(l-     ) (?• )/MZ2/Lado  1:        Curoa do   P C 
(P.O.P.)   (    -20)(30') / Picor / 1 7/8 / 4" 

X(1-8)15 h. (Libreta 1:1-8): (9-16)l4hiT1"^^^ 
(Libreta 4:236-242); U7-20) 
x  (9-20) Mecanos ¿ritas] 8h. (Lib5:243-f-í'!- áueei 

 L*2AfijL 
Dicta de 

'• TTC-ribera 

Trí.í.ucor.. 

pe- XOU 

de 7 

di  ?. O . 1?- 

AJM 

-sdc- 

*'..). t ;.
V
I->O(í.¡.- 

¡x,i... j.cs.c _oa 

r 

7-yO.r:.':'' c;f; 

c;:;:rt.u ', 
•cica 

;üROS 



SIVACA 

1 Tzeltal 

A ízeltaljnorteño 

7 IV Sivacá 

¡2061 

JMM 

Jacinto 

Méndez 

50 

Maldonado 

x. 12  p.     /    MZC /    - 

Sub -Irea 1.1 ngüist lea. 

Sumsx-o y clavo de comunidad. 

Clave y nombro de subdivisión 

.tfoajii'O de infornwaate 

iVoiabye 

Apellido eaprüol jjaSorJio 

Apellido indígena pf¿-faej?na 

Apellado onpañoí materna 

Ape.clláo indígena materno 

-    (MZC#98)   Canso 

Voc abular1 o(3) 

Cinta de vocabulario 

i'rar.scxvipw.óü de 0 de 7 

C.-ui-bti de P.O.?. 

Transcripción do G de P.C..P. 

Treáv.eciózt da P..C.P, 

Carta de tí^'cto 

Trexn/.'cxápcS on de  verte 

Traduce! 6a. de terí-o 

Cir-.ta de Yo cabalar JO Figurado 

Abre'i 5 ac-ic-n da  jua'oraiaüvs 

MI c rop»í 1 i cu 1 a 

Coc.i.í'j oacióa lexicoestadíotica 

Codificación de r.'ssgon im- 
£ÜÍñ'ÚÍCOií 

CoC'.i.fitíC.vñÓr.i.   d«J   VÜ.SgOO 



\ 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

7 IV Sivacá 

[207" 

Juan45 

Rodríguez 

Hernández 

SIVACA 

'í.or)(i\~.c, 

Bub^rea xx.nglíXatica 

KU-íHí/'C y clave de comunidad 

Clave .7 aor^bro && subdivisión 

ííüfjporo dü .iriformajate 

fe"0JGi"b;..;e 

/ipeUxclo espurioX pafeorüo 

ApoU.itlo .Midi 2er.i1 satercí/ 

¿pe.'XJdc ^apañoj, materno 

A.oe >. Ildo :Vnc".:iservit aaterao 

x 12  p.     /      MZC      /    -    - (MZC#99)C^S0 

Vocabv.iarioCs) 

JRH 

CUrsa ae voc&culario 

•Xí'tu-üscrijx.ióri de C de V 

C t £: C H    U6    ',?.. 0 .- P ., 

'i'r&nscrípeióa. do C de P.C,P.. 

TTS-tlUíiOiÓJ?.  de   y..G',P-, 

C.vata de texto 

I\r&a?crápcA6.r.; ¿o "sexto 

Traducción <3.e '¿e::to 

C:í.ct¿i cíe  Vocabulario  .Vígurado 

.Vo.v&^iS'.ci&n de  ..in.í oreante 

M..J.Í-. repe lie ••*.;& 

Oc.aií'ioaeic.n. lerricosstadlrj-sxca 

Codi¿'¿G.cc:i óo. de  rásg;o3  lit!.~ 

Co di"? i cae i vv, do  rascoo 
JOCIOC UA'I'TíXYI.'U.V.;" 



1        Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7   IV  Sivacá 

12081 

Juan40 

López 

Rodríguez 

x 12 p.  / MZG   / - 

JLR 

SIVACA 

Lani^ua 

Subárea .'.!.ingüi st.Xcs. 

Küaiero j  clave do comunidad 

Clave y ncrabrc &s subdivisión 

Educe.co d£ iafoiíaantí! 

Hoxabra 

apellido esjpaftol paterno 

Apellido inda gemí paterno 

Apellado «apaño/ aiRtemo 

Apellido indígena materno 

- (MXC#100) Censo 

Vocabulariofs) 

Cinta de vocabulario 

transcripción dfi C de- V 

Cinta de P.O.?. 

(Transcripción de C do P.C.P. 

Traducción de ?-CP. 

Cinta de texto 

Transcripción d-s texto 

Traducción de te:cüo 

Cinta de Vocab'a). erio figurado 

Abreviaos cvj da .•'.xi.fornj.!?p.t« 

5ü c r o p«3 i i cu X a 

Cícdiiic¡?.£ x6a iexieoestadlratlea 

üodl-uicñción de  rangos   ¿i;a- 
g-iicticiiii 

Codificación de ros.sfíoc 
3CiCXO0"s'.ltU.3.1a.Lc?J 



1        Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7   IV  Sivaca 

209' 

Tiburcio 

Ldpez 

60 

Hernández 

TLH 

SIVACA 

Saborea lingüistica 

Humero j  clava de comunidad 

Clave 7 no-abro de subdivisión 

cámaro cls lüaíoiaiu-uate 

Hombre 

Apellido eypriiol p&torao 

apellido ¿adígens pstorno 

¿.pellido español materno 

Aoe.tlido Ind.lgsm- materno 

12 p.  /  MZC  /  - - (MZCjflOl)0**130 

VúC'ífc-ü').ario(s) 

C'intg. de Tccab'ulsi'xo 

Tras-seripíióii do C de V 

Cíate, de P.CP-. 

'frfmscripeión do 0 de P.C.P. 

Traducción de P,G.P, 

Cxr¿l;a de te-Jí'Uo 

IVanacripoie». do texto 

Treduccxo.u de te:.rí.o 

Cinta de Vocabulario Figurado 

A'&rfíTiflicicü di  iixPor&aiií'a 

3r¿.cropel;;.cu¿£ 

<"-cí.:V..C-je3.o.i6.)a le^coeHtaálBtiect 

CodiíiCecñon de raagors !:!&- 
Sü.:í.!Sí¡'.U;O.« 

Oodií lección, de  raas&oo 
ecelocultu.ee; o*j 



Í210¡ 

TLH 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

7  IV   Sivacá 

Tiburcio21  (hijo del #209?) 

López 

Hernández 

SIVACA 

Ttúijyyzo y clave  de   r. 7aimián.á 

C.¡.t>. '€   y i,.!C/'\íb.-.',G clfí  ^¿l>a\"'.¡.3xoii 

V;a^:ic o.-:,   i.*.'. • vx;^í.ir; > 

Í'.'"'-.IíJ .•>-'© 

L.oc Lj -i do cis;p.:\u;¿i ;M.VOí;M 

í(.;.:-rí ;..!'¿ io.c   ^udiríOiv."   .vv^emo 

.•.-.•or?;.'; ido  «üpü-nc.    ae^erv.-.) 

.¡''..-..ur;."! ••: cíe   ¿.ncl;if;:^;av  ¿uaíeruo 

x  12  p,     /       MZC       /     -     -   (MZC#102) C 

.-,   -.3   r>   -ü 

T^caia":.\i*x.l.o(s'> 

0.i.ozr.-. <\e vocibii'j.v.j.'io 

•T':••?-• .TCi'ipc,;;.6r. cíe   '.':  cu 

'rrc-nocripcióü do  ;:  CAí 

írñ di1/;c.1 óM de P 0 . >.', 

Gj.f í;a de texto 

T'ríair:crá poin.a  d:?   vOXfcC 

l'reciiiceió.vt 'le terit'C 

Cuta de Vo'.'afcuXario Figurado 

/i.'bz'fjTiacic.c. do  r-ú'crTP.axrfce 

M^cropyiicula 

" odi f i c ?.e :S. ó n ). o;cic cost a 3 i B S lo a 

Coái-tTicccióú >.lft rasgos lia- 
(SfÍÍ7¿.£!Í".'Í.c:Cj3 

Ccó.iíiocclóiv. ;kr raspior; 
¿iOtÓ.OOMli.'ViX'f."   üv 



SIVACA 
1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

7       IV Sivacá 

'211¡ 

JRH 

Juan 50 

Rodríguez 

Hernández 

aul3a¿£. .i.Xr¿g;lL'!.s>:-'!ca 

K(iu¡ .••:;• c- ,7 clava  de  conu£:<.áad 

C.i.a ."«.-  y vira-ibro r"'.¿   subdivisión 

í f.iiii :• i o d<í  .; íÁ¿""or¡n.r r.ís 

í.'Uffi j"í ;•' 

S.pC:.l;íl^    r;Cpr.V'.0'l   pat.íJX'^O 

P.'0:í r ¡ ".'• Í.O    '. Í¿<1'¿.¡V€'iV.t   pSaJCJiíVfJÚ 

Apíí!'; ! o.c  í^,oa:'io.;.  r.'a^er.co 

.i.pe '...'i' do  Lriái-j-v.'.--.: rjatttrao 

x  12 p.     /    MZC /     -     -     (MXC#103 £'*•)--' 

V,jC:í.'t.'c¡j.íu."ÍO'vG; 

Ch.jt-10-.. de vocabulario 

'TJ:B'íIí;CA ivción c.s  C  ir;   '7 

0?.r:.í:¡-, de  P.C.J?, 

Tr^ancx-ipolnn 6e C d? P.C.P.. 

iT^du^ó.ci Or;  P-.CP. 

C-Lí:-"<".íí de  tájelo 

'¿'."F-.íi-'CX'VOO'.iC-.Vj   íV.'í   í.'Cír.íuG 

'CTcdu^ci. o.'a dí* te:-;:o 

CíL.C^ ¿í: Vocabulario  Figurado. 

¿b »•<•>••?.•• aoicu ds  :'!.:"¡.'f'ox,ii'awr.!? 

K.n. ::o;o»-;l;Lcvi'.a 

'\/C.í.:í'J :; ACLori   le":ieo;rstao.:>B'vica 

Cúáiricccióu  ue  raigos  iiu- 
^..«idct-^oft^   _ ^ 



SIVACA 

1 

A 

7      IV 

¡21 ¿"i 

GC 

Tzeltal 

tzeltal norteño 

Sivacá 

Gerónimo 

Cruz 

25 

x  12  p.     /      MZC       /     - 

lengua 

S';./b JU :e o. 11 ngíl í sti c a 

Ku.-mo.ro y clave de comunidad 

Cifi.-re y ttombro do subdirislóia 

/SíLPííX'-O de j.iiÍ03:?raa&te 

Foe o i-e 

¿.peludo eírprilci pet orno 

Apellido vrdi.íjcat'. paterno 

Ape-iliido español materno 

Aps.U.idc .indigena as-terno 

'-     (MZ0#104')C!eoao 

'Vvíca'oiij.ai'í o ( a ) 

Cirrcs; d<5 vocab-ulíxrio 

Transc-ripcióii de C de V 

GAata de ?.C?. 

Transcripción do C de P.C.P. 

Traduce i oc. de ?,C.i\ 

Oiixca. de toxto 

transcripción de ve irte 

Tradúcelo» ¿e texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abrcv? lacles, ¿ft informante 

Mi C rope 1 i cu j, a 

Ocdi.í'ioación le\'icoe,<5tadÍG,cica 

Cociíic.Gcioü do r«usgos li.u- 
gíi3 £•*;-'<". os 

Codií'i o priori de r'i.&gos 
Be. a J.OOVí .1 tur ¡? 1 e s 



1 

A 

7      IV 

.H. 

ASM 

Tzeltal 

Tzéltal norteño 

Sivaca 

16 Ana 

Santis 

Méndez 

papá 
Juan 

Santis 

Méndez 

SIVACA 

Lánzala 

Stibérea lingüística 

ITii5ie.ro j clave de comunidad 

Clave y «oaforc da subdivisión 

Kjffl.«r-c de- informante 

Ape.ll.•'.do eaprüol paterno 

Ape.l.'l ido irtdXgenr. paterno 

Apeli'i-ido eapañoi materno 

Apellido indígeay materno 

x 12 p.  /  MZC  /  -  - (MIC#105) Cense- 

?ocabi/.3.ai?io(s) 

Gifltf. de rocabnlario 

Transcripción de O de 7 

Cinta de P.C..P. 

Transcripción do C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P, 

Cinta de tear!» o 

Transcripción do texto 

Tradúcelos, de corto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de ioiformante 

3Si.c-.ro película 

Cedí, f i c ación 1 ¿rcicoe stadistica 

Cociii-ou-'Ci oía o.e rasgos ¿an- 
¡gU'J .Ct '¿CQeü 

Coíiifice.ei.oii. de rasgos 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal ",ci'Of: 'C<i 

A Tzeltal norteño Saborea Xi..r¡í£¿la'ci. ca, 

7    IV Sivacó iKtiuaiX' 7/ c'la'-^e df. üOEU.T;;.dA.d 

C.is.íre :f a.ozcb:?c <i«> subdivision 

|2H] líúaoro de   iciloxm-nte                                      | 

MarcosJ WOH.biS 

MD 

Domínguez 

x 12 p.     /    MZC        /    - 

A.pG .i.'.'; So eap.-:i\o I >?. v ¡jr.ftc 

¿.pe.ú.ido 'í-ndlgeac: patsrco 

.i'ipo'.t.'i.- do  eapañci   aiaterno 

-  (MZC#107) Ape .'¡..''/ido .•Lndiga^ mate rao 

Csnso 

G.lntfc  de •"•ccabv.ls.rio 

•lTar..sci'.i.pciózi de  C de V 

Cüríi.'  de ?«G.P. 

Xrar.seripcióa. do C de P.C.P. 

Trsduooida de P.O.P.- 

Cunta de t-axto 

léanseripea cu de texto 

íraducció/i de te:at;c 

Cint¿\ de Vocabulario Figurado 

Abreviación d* iaforinazite 

5ü c rox>yI i cula 

Codif :i cac ¿ órs .1 «>:ic o ya t-.¿di nt ica 

CocAVioaoioii oe  ?:'5>ygo3  l;..ü- 
gü.ÍSC?.C:Cñ 

CodiíJcocjó.c. de  r^eon 



SIVACA 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

7       IV Sivacá 

PLH 

esposo 

25 Petrona 

López 

Hernández 

27 Antonio 

Maldonado 

Rodríguez 

'KüSS'K: c> y  c.ltr/'í de   :';jjiut¡..Ldad 

Cia-re  y j'iG.cb.?^ ^v  aubdi-'isrj.óü 

ÍfaiS;;i'C' fie  .i.iivor/ií.-?.Tiv(f 

Ape.i.J.'Klo eppí-üo». "»j.t,c:r.Tto 

¿OíKU :> do   Ác.cU:re.:..u _oia^r;¿o 

/pe.'.'»   de   e£.:pí:,üo.'i-  i;::rí;pr:.).o 

Ape.' ; .••.ClO    / Aví.j.íi't'íj;     'iAtíTiJO 

x  12  p.     /      MZC       /     -    -  (MZC#109)  ~;^:K 

•OIXí'Ví-S ae vocabulario 

Trs '.¡rx.ricci.ón. ce 'J de V 

Cj.iv;¿,   de   ?  0,?, 

^raüccri^cioK;. vU* o de P.C.P. 

wítiin de   texco 

Trznrc^i'ccxbn, ó.® "tsar:; o 

Si?i;.on-.<:.ciou de isrrto 

C:lcvt.a de  vocabulario i'igurado 

4bxB-n.ac-< ón de  iu^orman^s 

Cüd¿/¿Oí/:-a.í;¡:  >¡s   ?'ao.A.'os   llu- 
sfÁ'j.u.bXf.oa 

CCC;:í.'
:
;ICtMtiw.a de  vci^fíOíT! 



1 

A 

7      IV 

•2161 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Sebastián35 

Hernández 

Alvaro 

x 12  p.    /      MZC      /    - 

SHA 

SIVACA 

Lengua 

Suburea lingüistica 

Jíumero y o leve de comunidad 

Clave y íioabro de subdivisión 

N'oaücro ¿¿i i».f:or?can1;e 

ííoxabro 

Apellido espcñoi paterao 

Apellido indigene p&tetJio 

ApclV.ido eüpauo/ cateriio 

Apellido .LndigeYiH. materno 

-  (MZC#110) Canáo 

Ve c aVo.1 ari o ( a ) 

Cinta do vocabxilario 

íx-'&riscripciótt de 0 de 7 

Cinta de  P.O.?. 

Tr&nsoripoiórc de 0 de ?.G,P, 

Traducción da í'.CI', 

Cinta de -ijrv.Ki:c 

Transcripción do texto 

Traduce!bu  de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abrevlac:! 6a de informante 

SJácrope.l.Ui'J.la 

Codi j" i cao ion le^ieoaatudintzea 

Codificación de rasgo3 lin- 
gua etico;; 

Codlf ic&<..iór¿ d« raarp" 
aouiocuUju:v:laí.! 



SIVACA 

1       Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7  IV   Sivacá 

¡217; 

JMM 

José19 

Méndez 

Maldonado 

x 12 p. / MZG   / - - 

Lengua 

Sub&rea lingüística 

líumsro y eleve de comunidad 

Clave y aombre ds subdivisión 

Mmero de :Lnformante 

Sombre 

Apellido espeüol paterno 

Apellido Indígena paterno 

Apellido eapañoA materno 

Apellido Indígena materno 

(MZC#111)G0BSO 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

•Iran scripc ion. de C da V 

Ciata de P.G\J?. 

Transcripción do G de P.CP, 

(Traducción de P.C.P. 

OiBta de terreo 

Transcripción do tesrfco 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación áa  ¿ufoiraiacto 

Micropelioula 

Codificación 'lexicoastud-ística 

Codificación de rasgos \íXL- 
güioticos 

Codificedlos, do rasgoíi 
o c c A o e u *lf i'urcf.?.©í: 



SIVACA 

1 

A 

7       IV 

!¡218: 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Sebastián 

Santis 

Santis 

x 12 p.     /    MZC        /    - 

SSS 

Lengua 

Subárea 1 irtgitf ótica 

Siíiaero y clave de comunidad 

Clave y ucEbre de suMrviaión 

EúiEero de jjx?or3i£i.nJc;e 

SfoaJ.'br íV 

Apejjido español pat-arao 

A-pplaido ."-.adígen.". paterno 

ApQlI.Tdo o-rpañc-, aaterr.o 

Apexlldo .indijseiiü ::aaterao 

-    (MZC#112)C«nso 

7oc:;ú'UlGX'J-o(s) 

C;tir;¡:. de "vocabulario 

Tranrsc.x-jipcifcü ú.e  C de V 

l;.i..n-uft de  P<C,P.. 

Transcripción d<> 0 de P.C.P. 

Traducción de P.O.]?., 

O'XíIVí: de tescto 

Xi'aaí.-cripcicn d-¿> tascto 

Traducción de türxto 

Ctjata de- Vocabulario .figurado 

¿br2"';.a(;;6u rIti iyi/cr-uiakoc 

üí*crí>i:vfü;¡.i-:;uj.í3 

v'oc."i:ucacii5n lex? coesfcadx^t.ica 

Codicio.:-c:\oii de  rasgos ll:a~ 
g:i¿-Í6t jf-o.«i 

Codl¿:lcín; ion de  raypoo 
oouncoul¡;u:.x.r í!U 



\ 

1 Tzeltal 

SIVACA 

Lsngu?. 

A Tzeltal nor teño Subárea lingüistica 

7   IV Sivacá Súmelo y clava de coErurdldad 

Oi&ve j  jioabre de subdivisión 

[219*1 

Pedro50 

González 

Santis 

3uiae.ro ele informante 

íTombrs 

ApeJlldo español paterno 

Apellido indígena pate/nic 

Apellido español máteme 

Apellido IncLlgezu! materno 

c 

c 

PGS 

x 12 p. / MZC /  - - (MZC#113) Canso 

Vocabulario(s) 

(i'¿íi\.£.  de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.O.,?. 

Transcripción de C de P..C.P. 

Traducción de P-CP. 

Cinta de texto 

Transcrlpcion d-s texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación da informante 

Mlcpopelicula 

Oodi.t'icn.Cion iáxlcoastudiñtice. 

Codificación de rasgo3 liu- 
güiéticos 

Codificación de rasgón 
ccoioc--uitai.',aloí5 



\ 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

7 IV Sivacá 

[220; 

Nicolás28 

Méndez 

Santis 

x 12 p.  / MZC /  - - 

SIVACA 

Ler.irua 

a  XiriStÜ 

KúJT--./.:.• y clavo di   coauíriá&d 

Clave y j-ion-bro di ¿ub&ri.vi slóa 

ííííirc 

ííOSü^ 

Q.Ü   XVtt.QX-í 

Aüft,'.'! .do ?:xc i   jR^riK 

ápo.i I:' cío  i núxgcm 

A p<;.,. i :i.do   GiilJíciO^ 

(MZC #114) ;en¿c 

do i.EdiríV;a» vgterse 

ula::\i.o< 

íxnc.:. ae Tocs.ouJ.c.-.rxo 
,£í1v;'.':r.LiVCiOi2 a de 

ú>:  P..CLJ?. 

,.rxvcic>n d*  "; de P.C.P. 

rr.vav.i-u1.ou o. 

•laxa: de 

¡.•rs..aí'C'ripci.6-.i í."S  'jexto 

Tridrcy ¿e -se.-: eco 

de l'oCiibaláT:: :> y.ixixradí« 

NMS ?i o 's   ~:::;. r o i"flian* J e 

:,(.',: root; l.t.cu, 

te   .'i.o--r'.003Soadi.: 

0(i: j.c¿oi¿)i:  eve;  ;oaFP;o¿i  j.iu- 

'ic-:=".';i-3'a do  rs. 
;ocJ oC".ij.¡yUi-í:j,o 



SIVACA 

1        Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7       IV Sivacá 

Le n v.Vi?. 

Sub. .rea Jlnf^i.iefc.ica 

than- 

Clave 

y coiauir.;/j.f'.a 

iifo¿?o de ;3ui>diYisi6n 

Marcos 

Ju#rez 

37 
V'XR-, re d& ijxfoxraón'ívi 

Ape' .1 x&c espeño! >rixc 

/p?i 

Méndez 

acu ftom. 'on. vsr-ixo 

mac.1, müceruo 

¿Oí .! -,clt 

x  12  p.     /    MZC /     -     -     (MZC#H5^i 

Toe act'. •o(s: 

rocabu.j.-M'i.o 

iranícripción de G :le 7 

CUte. de P.C?. 

T-reLaacripcióa ds 0 de P.CP. 

Traducción d-3 P-.C'..)/1,, 

de t«3c?;?i 

?.£?ji':• cri'íic:i ca do sexto 

MJM 

Traduce! &¿¿ de te:ri;o 

Cast», de Vocabulario Fiffurado 

Vbróviac-i ova do ivifcrmai 

Mi c r o oe 15. o\i 1 a 

ooesty.ai.Hl'i ca 

lOdLwCO 
gu.'.iroK.e;:-: 

'.¿í'icr.cloc. ctü 

•a sos 

masses 
•;c: o-.?-Aii;u:*í".¡.'?R 



SIVACA 

1 

A 

7  IV 

2221 

Catarina 

Méndez 

Sánchez 

60 
esposo 

65 Pedro ^ 

Maldonado 

Osorio 

Tzeltal .• on;..- 

ízeltal norteño r'uhi.:, • a. ,í.;;^:ii;s-6^a 

Sivacá KúEI:.-.. í.-  v  c.i.a/'o  ¿.í   .^murúdc.-A 

Clare   .y   uc:;!b,./c  de   ,raM:>..v:¿ alón 

I? on':»:;. v 

¿••ov.: .i •; d«i i ?id:Í£*.vn<'   paterno 

Ápe •-• : do íüíp'iñc;);  if¡i7'i"«-!'r'iio 

jVpe-':'.'< ."ido '.:,.u5..i^;'"/:-/'   /iiat-rno 

x  12  p.     /         MZC     /     -     -   (MZC//116) C;í'n'v: 

"ü'tv. dv "ocabul^rio 

r.r: .-;.•>..-:.:• r;-pe.'.¿n 6x-  O  de'Y 

0.v.;;c;.  cíe   r C?, 

;:';v-^r-cr:"CA. uní <\;.<  O  de  ?..C.,P.. 

'ic;:dv.' ci'Vn  cíe  1-  >;,P. 

CJ£v¡'   de   -,-.X'OC; 

'r.T:;"-u;ci,i "'C •'• óa do '-exco 

CMS 

C.1..U •;,   d^   =' .»'. ?bu.ü 

Jí;<s-voy-..í..i.1.ciiJa 

;,?oo.;.:~.\Cf;.c.i6i.   lex 

•'."o« ,:..'...o.c.v.¿^. do 
r. 'j.íí'o.'t.í.ca 

Oo-.'-'..'.   c .•?.•;••.>.•.">*   d(j  : 

••• i o ií'i jurado 

i:v'j"c.'¡.\arj.-s 



SIVACA 

1 

A 

7      IV 

Í223~; 

.K; 

11 

MMM 

Maria22 

Maldonado 

Méndez 

Tzeltal Lm;;ct. 

Tzeltal norteño 3ub:\:t¿-a. xingüiatíoa. 

Sivacá TTiiaasrr.- y clave  dr  coHn;::iiáaá 

Ci».ve 7 nombro cU; subAj.vieión 

esposo ••Taa.ero de  mfox&entft 

T    Sebastián-* iUmox: 

Sánchez  (Santis?) Ape : ; i io eíip&ñoi Tóateme 

Apo-Jdo  ^dlgeiií. pa.tor.::.o 

Santis /pe    .do ecpafíüÁ. Eater.no 

.¿.;¡;.e'..!-tdc  tinái-geni; niaterao 

x 12  p.     /      MZC      /    -    -  (MZC#H7)i/ao.ao 

V„C -\'¿.\\\ü-'Í.Q{s) 

Gin--;,••.-. de vocabxil-rivio 

'.r.r!."ici¡¿-.v.i.r-c-j..ó-2 o.e C de V 

O.Vn'cr. de  i", C- ?.• 

,y,ra:j.rjcr,j.j:'Cic^ úo C d« P,C.F. 

í!"•£•.••.••- '..i".¿óü d.¿;  P,.;;„r 

Oirit;-. de  toxico 

l'ra.n.'.'cripG leu da tex1"0 

T.x>¿''.'5.t'.<.-;iiü'/:- 0.e  terree 

CIXíVí; de Yoo&bu'H-.Tio Figurado 

Abr'V"">..y.oióa d<? i.'..formalice 

Jí;'LC.íiir,-íi.iC:.i:!.a 

Or>¿i^'Ic:acio-G  ií.-r-;-;.co«n'ty,di.r;'í;ica 

Coc'..'•:'.-!conloe 0.0   .vv.fJt=;o" 



SIVACA 

1 

A 

7       IV 

[224; 

RJM 

li> 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

.50 
esposo 

Rosa- 

Juárez 

Méndez 

55 Miguel 

Rodríguez 

x 12 p.  /  MZC  / 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Buiaero y clave de comunidad 

Clave 7 nombre ds subdivisión 

Húmero de informante 

Apellido espcñol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido eopañoA materno 

Apellido indígena materno 

- (MZC//118) Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de 1 

Cinta de P..C.P, 

Transcripción do C de P.C-P. 

Traducción de F,C.P. 

Cinta de teorfco 

Trans ci*ipc ion d<s texto 

Traducción de tex1;o 

Cinta de Vocaoulario .Figurado 

Abreviación de informante 

íálcropelioula 

Codificación íer-cicoestadintica 

Codificación do rasgos llw- 
güíeticos 

Codificación de 3-asgoct 
aociocultux*aleíj 



1        Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7  IV   Sivacá 

SMM 

Sebastiana 

Méndez 

Sánchez 

60 
esposo 

x 12 p.  /  MZG  / 

SIVACA 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Efámero y clave de con.unido.d 

Clave y noiabro ds subdivisión 

Número do informante 

Manuel'     Nombro 

Rodríguez   Apoilido «sspriloA paterno 

Apaliido indígena paterno 

? Apellido español materno 

Apellido indígena, materno 

- - (MZC#119) Censo 

Vocabulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.Oo?, 

Transcripción do C de P.C.P. 

Traducción do P.C.l?. 

Cinta de texto 

Transcripción do 'cexfco 

Traducción de terfeo 

Cinta da Vocabulario Figurado 

Aüreviacióa de •informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güioticos 

Codificación de raagoa 
socioculturaleíí 



1 

A 

7 

1226: 

JDO 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

IV   Sivacá 

25 Juana y 

Domínguez 

esposo 

Osorio 

x 12 p.  /  foZC  / 

Marcos 

Alvarez 

Santis 

25 

SIVACA 

Losogua 

Subárea lingüistica 

Eumero y eleve de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

número do informante 

Sombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español alaterno 

¿poli.i do indigna materno 

- - (MZC#120¡pensó 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de 7 

Oiata do P,0.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de terto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de infoarciante 

Micropelícula 

Codificación iexicoesta&ística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos? 

Codificación de rasgos 
sociocultura3.es 



SIVACA 

1 

A 

7  IV 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

(227; 

28 María' 

Méndez 

Sánchez 

x 12 p. 

esposo 

Sebastián 

Alvarez 

Santis 

36 

MUS 

JL-GI'J&Ut 

Silbare a ;LuigüCsí:ica 

Eum^x y c.lax3 de coaunidad 

O.¡.ave y •n.oio.'b.ro d*   subdivisión 

.WvimoT.-o ees izifox-i^xitñ 

!íomb::-p 

i;pe.-.J:;.c"Lo ¿¿pañol paterno 

Ape.:.'iidc :; vx&igeaa ps.ter.no 

Ape í.'* i do español ¡ca^erno 

¿pe.ü.ido Arxiiijena alaterno 

/      MZC      /    -    -  (MZC//i21)0*n-o 

Vocacrvl crio ( 3 ) 

Cinta de vocabulario 

transcripción de O  de V 

Olivia de p.C»?« 

'j.'rraiscripciou. de C de ?.C.I\. 

írsducüióu de .P.O.»}?* 

Cini;a de texco 

Trsnecx-ipelan de vexto 

TrsducciOa de te:«n;o 

Ciuts de Vocabulario Figurado 

Abreviación de ixiiorraaircs 

KAcropy i Acala 

Oocli.'tri.caci'jfc. lex-icoastadietica 

Codix'ioacióc. de raagoa lia- 
g::íí éticos 

Cocif.lcac.16s?. de .rasgos 
ísccioculturaletí 



SIVACA 

1 

A 

7 

Í228Í 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

IV  Sivacá 

,17 
esposo 

22 Anita"*"' Manuel 

Telagros (Cruz?)  Rodriguez 

Alvarez 

x 12 p.  / 

Ramirea 

MZC 

10 

ATA 

15 

Lengua 

Subdrea lingüistica 

Humero y clavo de coniinidad 

Clave y nombro de subdivisión 

JJúfflero de informant© 

Sfonbre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellado español  materno 

Apellido Indigent materno 

/ - -  (MZC#122)Cen30 

"V o c a bul ario ( s ) 

Cinta de vocabulario 

íSraasciMpción de C de V 

Cinta de P.CP. 

transcripción de G de P.CP. 

Traducción de P.CP. 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

íraducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula. 

Codificación Xexic©estadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

CodifAci'.cj.ón de rasgoa 
s o c i ocul tura.Iea 



1 

A 

7  IV 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

.28 Ana 

Santis 

Pale 

Osorio 

x 12 p.     / 

esposo 
Marcos 30 

MZC 

ASO 

SIVACA 

Sttbdrea lingüistica 

Kiimsro j clave de cociu-ttidad 

Clave y .nosibre de subdivisión 

ITíunsro de .\xiía:Lv¿jiaat(?: 

iíoiabro 

Sánchez  (Santis?)Apellido eapa&ol paterno 

Qu'in Apellido indígena paterno 

Méndez Apellido eopañol materno 

Apallido iücÜsaJtte. siaterao 

/    -    -  (MZC,#123)Cenao 

Vocabulario(3) 

Cinto de vocabulario 

(Transcripción de C do V 

Ciüta de P„C?. 

üüranscripción do C de P.C.P. 

Traducción de P.G..)?, 

Cinta de texto 

Transcripción do texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación da informante 

Mici'opelícula 

Codificación Xexicoesta&í ático. 

Codificador; de rasgos 3.iu~ 
güíctioos 

Codificación de rasgos 
30CíJ..OCUÍfeUE,&3.&S 



SIVACA 

1        tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7  IV   Sivaca 

230; 

c 

NSB 

Nicolás50 

Santis 

Ballinos 

x 12 p.  /  MZC  / - 

Sub&rea lingüistica 

Eiunero y clave de comunidad 

Clave y nombro  de subdivisión 

Humero de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

- (MZC#124 )Censo 

Voeabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de Y 

Cinta de F.C.P. 

Transcripción, de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P, 

Cinta de texfco 

Tx'anscripcióji de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informants 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadifstica 

Codificación de rasgoa lin- 
güísticos 

Codificación da rasgoa 
sociocul -bJAra7.es 



1 

A 

7  IV 

(2 31"; 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivaca 

Domingo 

Osorio 

Santis 

35 

SIVACA 

a j i.rifc-xxS'oj.c-ñ 

de cojntfíi.iáad 

Cl&>c  .y «oTnb 3ubd\v.iaió;a 

'í?'iai-.:ro <?e  ¿.ní'.uviux'.-óe 

WO;T>¡ 

ÁO'Í i. 

¡v   oaco r?:! o 

;&nci. uiaoerüo 

.¿•pe       áo  'i.r.aj.sent' a?at treno 

12  p.     /    MZC /     -     -     (MZC#125)üari3c 

DOS 

Cj.rr¡r.í. de rocabi 

•.!.rS.Á.¡'¿OJl?aT:CXOJ 

"10 

CVati. de P.O..-?. 

Tra^i.: ripc ¡.o/^. de O de 

'AT'íat-.f-Cj.Oi 

Cir'.'c. de texto 

??ranr--c-.i'ipcic.ü áy 't-erto 

Ct).:v:. de 'vo«;ibul«''.r3 0 Figurado 

r(í>r".i.MC.?ca 

?í.a¿".rv>:.'<}i.."i.c'!;u3 

;,-tXñ"i:;i.í.cü 
'íX 1   '..C-C'.f.iÓi:.   ¡5.: 

.u.t; oriaairáe 

itica 

i-.m. 



K 
i 

A 

7 

[232; 

IV 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

25 Sebastiana 

Domínguez 

Osorio 

x 12 p.     /      M2C 

esposo 

Francisco^ 

Santis 

Rodríguez 

SDO 

EmíACA 

Sub::.rí;a 1 ir-.&d;>.s t.j ca 

iTúi!i-.u:c, y cla-'e de comunidad 

Cla.'e y ttotiVb.cv; di   aubdi-visióü 

Wüiíü-rc- ele ir^oi:ii».£'íi'j© 

/.:ooU ••.do eapauol pairóme 

Áp<? 11' i do ;'». -u.á -.1 ye ni   ;o ?.t -a rno 

¿pe .!.':• do  iv.jparlo.¿. 3: atenía 

i.;oe ;' "• 'lo xvií.i.fií-zii-- .¿¡c5.ter.v\o 

/    -    -  (MZC#126) Canac 

"VoCíi'n.larioCs) 

Clot?., de vocabulario 

•Irtuiccripc;¿.6u d« C de Y 

Canta de i".G-?. 

O'/raaceripcioii do (J ds ?.C.P. 

íradc/,cióo úíí P..C.F 

Olíita de texto 

Sranscsripctlós. do texto 

T:r¿?.ducoió*¿ de tereco 

Clütii de YocaVulari c If.isurado 

.•Yo ve-''.'. p.c í ó a do in? o rmaG/c e 

Hicr-:>;.:e.'i. i.culi o 

CoóÍ.í'i.c».ci6ii  lexxcosstaditutica 

Codi:-ric&?uoii do rangos liíi- 
fi;U:iet-.tcc,i 

Cocií.ict'oihE. do ."asgo'; 
•;.o<;.voca.''.'i-..i.,."'*<.'í.1íífi 



SIVACA 

1 

A 

7     IV 

.Li 

1; 

X- 

1;. 

SOS 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

50 Sebastiana^ 

Osorio 

Santis 

x 12 p.  /  MZC 

esposo 

López 

Méndez 

Sobares. lj.ijg^i£ot;ica 

Kurnej.-c y clavó do comunidad 

Clave y nombro de ¡subdivisión 

Húmero de iizZovmajz-ce 

Apellido español paterno 

Apolli.dc indigene paterno 

Apellido e apaño,;, aaterno 

Apellido ií-di^ena alaterno 

/    -    -     (MZC/£l27J'Jen30 

Vocabulario ( a ) 

Cinta de Tfooe.bu.ls.rio 

l'rsi2iscri.cc.xón. de C de ¥ 

Cinta de P,C,!?. 

Transcripcióii do G da P.C.P. 

íi-adueoiós d~ ?.ü,P. 

Cíate, de t?xfca 

Transcripción do -oexto 

Traducción de taireo 

Cinta ds Voc&bu! £.:•:•! o Figurado 

AbreTiac'io'ü! de  :lafc-rflHUá7;e 

'2»iürop'-í"ilcui£i 

GodiííCíAGíóC  Isxico^stadi ática 

C'odiíicació^ d-3 r-s.agoo iiü~ 
güisi-ticoK! 

Ccdií'ioccióri dt;  rasgo:-: 
sociocv.lturaloc: 



SIVACA 

1       Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7  IV   Sivacá 

1234í 

*    60 Leandra 

Santis 

Méndez 

x 12 p.  /  MZC  / - 

LSM 

Lengua 

Subárea lingüistica 

líúmaro y clave de comunidad 

Clave j aorcbro de subdivisión 

Húmero de xn£armante 

xíoiübre 

Ape.Líndo cspcnoH -paütsvriQ 

Ap©lJ.•; de  Ai'.dí$&nc: p/i-k^mo 

Apellido espaacl materno 

Aps ¡.1: do indigene -na-teriio 

- (MZC#128P&n3c 

VocacularioCs) 

Cíjabí;. de vocabulario 

íranecripcxcn de C de V 

Ciaba de i\O.P, 

Transcripción de C de P.G.P. 

Traducción de .TP..CP. 

Cinta de texto 

Transcripción do t-sjcto 

Traducción de 'ce:cto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación, da info leíante; 

Micropelicu.la 

Codificación ie-xicoestadíñtica 

Codi.CiCf/.ciÓj; de  rs.ogoa  liü~ 
gliiatlcoe 

Codificación do rasgoa 
a o c: .i oc ul turulos 



SIVACA 

1        Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7   IV  Sivacá 

1235» 

SDO 

Sebastián30 

Domínguez 

Osorio 

x  12  p.     /    MZC /     - 

Lgttguc 

3ub ár o a 1 izigii -í. e * .1 c a 

JKunsro y clave de comunidad 

C3.ave y .aoiubro di subdivisión 

ÍTuuuiro de jja£or¿t&nte 

Horabra 

Apellido español pateriao 

Apellado Indigene, paterno 

Apellado oapañoi  materno 

.¿.peülñdo indigna materno 

-    (MZC//129)0eni-50 

7oc abular 1 o ( s ) 

CirjuE de trocabulario 

Transcripción ds C de Y 

CiatR de P.C.P. 

Transcripción do C de P.C.P> 

Traducción de P-C.F» 

Cinto, de tesrfco 

Transcripción do texto 

Traducción, de tey/co 

C.icfca de Yocuímlario Figurado 

Abreviación de roxformant-e 

Micrope 1 icu .la 

"o di i" i cae A ó si iexicoastadintica 

Codi.i;ic&oi6¿; o.<& rasgos iia- 

Cec?:.£ice.ció.n dtv rasgos 



1 

A 

7   IV 

MMS 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

,40 Manuel 

Maldonado 

Santis 

x 12 p.  / MZC   / - 

SIVACA 

Lsngua 

Subarea lingüistica. 

Bumsre y elavcj de commiiaad 

Clave y nombre de subdivisión 

ITúffi'.iro de in.fonarj.its 

Ifosabre 

Apo.iJ.ido español paterno 

Apellido í.ndl^ena paterao 

Apellido español luaterno 

Apellido indxgon-a materno 

-  (MZC#130) Ganso 

Vocabulario (. a ) 

Cicte. de trocabulerio 

•Eranccripcióa de C de V 

Cinta de P..C..P, 

Transcripción de C de P.C.3?. 

Traducción do P.O.3?, 

Cinta de texto 

Transcripción do texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

AToreviacióxi de informante 

Micropeiicula 

C?odiíi cacióii lexicoeatudintica 

Coó.i.?ioac;í6ü de  :?a3gos li_¡a~ 
gij i BillCOS 

Coc:ií.lco.ció:a d\* .vaygos 
oocri.ocul'huraleK 



\ 

SIVACA 

1 Tzeltal Len/£ua 

A Tzeltal norteño Subarea lingüistica 

7      IV Sivacá iTúiasro y clare de comunidad 

Clave y ¡nexabre d& subdivisión 

\3J¿ 
Gaspar 

Isómero de; i«fo:raanve                                     1 

ííojibre 

Sánchez (Santis?) Apellido espcfiol paterno 

Apellido laáigona paterae 

Osorio ¿i>e '<'»Ido español materno 

.¿pellldo indigos-.;. :aaterno 

x 12p. /      MZC      /    - (MZC#13l^n3c 

Vocabulario(s) 

1   i Cinta de vocabulai'io 

:      l'r •Transcripción de C de V 

I   5 Cinta de P G,P. 

6 
i 

Transcripción de C de F-C.P. 

Traducción do P.C.í, 

i    c Ciaba do tesrbo                                                   1 

•    c, transcripción do texto                                 1 

' 1C Traducción de texfco                                        1 

i X.;. Cinta de Vocabulario Figurado                  1 

GSO Abreviación de  Informantes                           1 

'! ". idicropeiJ.cula                                                   1 

Codificación  lexicossta&iotica                1 

H> Codificación de rcagos Un-                       I 
gíiicticoe                                                     1 

Codificación do rusgoo                                1 
aoc i oe-i.ltu.ra.lott                                      1 



\ 

SIVAGA^ 

1 Tzeltal Langua 

A Tzeltal norteño Subcroea Xingtiictiaa 

7   IV Sivacá Humero y clore de comunidad 

Glave y tioobre d$ subdivisión 

l23§j 

Victorio50 

Osorio 

Domínguez 

luisaro de informante 

iJbia'bre 

Apellido español paterno 

Apoilido tsáígens. pat«mo 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

x 12 p. / MZC / - - (MZC#132 pense 

¿ Yoca'bulñ.f.iü ( 3 ) 

j Cinta de vocabul&i-io 

A 'rranscripción. de G de Y 

> Cinta de P.C?. 

c. Transcripcic». do C de P.C.P. 

o Traducción, da P..C..P, 

e Cinta de texco 

c. T-ran;?cripc.i6:ü do tejrfcc 

10 l'raduccioa. de texto 

ii Cinta de Vocabulario .Figurado       I 

VOD Abreviación de informante 

íÉlcvopellicuIa 

•> ^ Codií'Jcs.e.ió.n iexicoaatadiotica 

Codificasion <J.e raagos iin- 
gUlaticos                     1 

Codif iceciñn de r&BgOü            1 
socloc^lturctes               1 



SIVACA 

1 

A 

7       IV 

[239: 

VOJ 

Victorio 

Osorio 

20 (Hijo de #238?) 

Juárez 

Tzeltal iiecijus. 

Tzeltal norteño Sub arc a lixi^.'Latiii.ca 

Sivacá ífúm-sro y clave de comunidad 

Ciare 7 nombro de  ¡subdivisión. 

Kumerc de infurtíante 

Fombra 

Apellido eepcñoi paterno 

.úpe.Uido indigene, paterno 

Ape.U.,do español materno 

ApeX.1 ido izidigeiu: ¡naterao 

x 12  p.     /    MZC /     -     -  (MZC#133) Cense 

Voc ?A V.i tvX'iO (. 8 ) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0  de V 

data, de P.O.?. 

transcripción do C: de F.C.P» 

Traducción de PUCP„ 

Cix;.ta de texto 

Treuv;cripciÓ32 de texto 

Traducción de fceiréo 

Giata de Vocabulario Figurado 

Abr<s~'iaeióa dó ^formante 

Mi c r o p ¡i i i. c u.V a 

Codificad ¿JG lexieoestudÍPtica 

C!oc.i.L'.\Cü.ci.ó>j. do rasgos lin- 
guist-ices 

Cociíj.ccc-icr.. de rasgoa 
f'oc xa c ,i i tur ai Q n 



SIVACA 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

7      IV        Sivacá 

240¡ 

\r 

GCD 

Gerónimo 

Cruz 

Domínguez 

x 12  p.     /      MZC      /    -    - 

Su'b;ir e a .1 liigüS.st .i o a 

¡Suui'sro y clave de comunidad 

Cia':'e y aoaabro de  au^üivijiión 

IijjE--.ro de- ¿nfoiTU-jate 

.sío¡n'bi?s 

Ape í. i Ido espcñcl paire.imo 

.¿pe U ido .iiadíüv-;.ü.r-   paterno 

A;j<s.urdo  eapaaol  materno 

¿pe.U.ido indi^e:^ ajaterao 

(MZC#134&*x 

7 o c 5. vt .1 &r :i o í, s ) 

Ci.ct&. de vocabulario 

'.rra-icci.'lpc¿oi3 d&- C de Y 

Cxxits de P,G..?« 

TrGT).scripcicKt do G de P.S.P. 

Traducción de P., C/¿\ 

Cir.í;s; de tejcfto 

ÍTeja-^cripeióu ¿a \-exto 

Traducción de  ce-cto 

Cin/ta de Vocabulario Figurado 

At>re"«'j..acién dy i".\'r'onKim«e 

M.U rape í J cala 

Codii'i c&ci6r.  lex*cof>s"tadl3"fciC3 

C'oc.iiic¿c¿Ó3ú de r&agoz) X±\L~ 

Coc.i^ iccclór;. do  ros.Ggor. 



SIVACA 

1        Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7  IV   Sivacá 

¡241; 

Juan 

Sánchez (Santis?) 

Alvare z 

Lentfv.s. 

i»:i.b¿;T'f-a J.iiipríus'íi.i ca 

íhun-ixe y clave de  comunidad 

Clave j  nczVbrc de  ca'ocL:visión 

iíúm••;:;-• o ele ini^zsat-urt;© 

IToabrc 

ApeU; do eapnñoi paterno 

¡Vo<? i. id 3. .'-.cisne'  -oatajmo 

Apellado empaño... -¡rater-no 

S^e.Q.i do i:cAi.-'/ra 

x 12  p.     /    MiC      /    -    -    (MZC#135)   Ce. 

..l?.rio( 

C'UK.E. de í-cc^.bvlí'.rio 
f:raní 
;int;-i de 

?aat.vxiyei6sa do 0 ás 

JSA 

Tr a dv.ee i óu. de P.. c».V, 

Cinba de t?>:to 

O.'reBwcri"pelen do texto 

Tr?,áv.'.eo¿6.'í¿ d« te:i;o 

ClE.tr dí  Voca'bul&xlo Figurado 

.Vorev.uxoióa ce .luformante 

woc..v.'.">.c.ac.ión iexúcoestadintica 

Cocü.i'icoü"¿6x\ a? raíj¡?]os lia- 

CO'ii: .:;. cae ico. d-i ••.BísOÍ 



SIVACA 

1 

A 

7 IV 

\2A£ 

JGS 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Juan25 

Gómez 

Santia 

x  12  p.    /      MZC      /    - 

liúm <;x.- y clave de.  coxautódad 

Clare .7 ocanbro de a'u'bdrwiaiójj. 

T«OEf>:;c 

/vpf¡ • .1 -': -5o <?.;::p.:.rÁc'i. paterno 

Aps Ü:' do "¿adí.^e.-:   ¡paterno 

Apet.'í:: :!o et;p;}.'io¿  r<!ater:io 

¿p£:l'r;do i.'idig-r.íic   ^¿drerrao 

Yoc ••üL->-.XS.:C ioC.s) 

Cu•.;.••  d« ^ocabiii.:;rio 

í.i-K.a¿.crivcic.a d;> C de Y 

C;*f.v'j.v. de  P,C?., 

'í!re;v.:"-.cz,ipc,icQ. de 0 de P.O.P, 

Trcd-v.'r.í.íiój3. de P-.O.P, 

Cj./jtí. de te21 to 

Trfmrcripeió-n el.y 'isxto 

T.TZav.CQiQZi  de   tü:tt;c 

CUí-r  de Vocar/alari o  Figurado 

í\bj:ei-:iac.ió'a de  i.-;.fcrmíiirc;e 

:«'M;rt>v-yi.:Uva:;fi 

"oc'.j.::'; cacjór. XexxeoaKtadAirfcica 

VOC.JU •ceo:': -Íí:. do   ..rüií-goo   lití- 
(jj.í.f¿ t vec-r 

Coclí'.. cáelos  d<¿  r;5.«^Gri 
;'!•' O". .'•CU.'). tTU-'W. i.-ó'i: 



1       tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7  IV   Sivacá 

|243:, 

Gaepar^ 

Méndez 

Méndez 

xl2p.     /      MZC       /       

GMM 

SIYACA 

Lengua 

Sub- J: .:-0. XlngilXs^lca 

«ús^rc y clare- de; comunidad 

C'ltv/e s' viombvc :¡.í.   ;?abdivisióu 

Jí"jja'.j.r-c do  .í.n:v'orTj5.í,n:;a 

Fom¡): *; 

Ape • j r-.&o  eí?p-;i\cl paiorao 

Apíjü.-do  S,udvsft.n.r. paterno 

¿pe • ; .• do «L.pa;ac'Á ciíemo 

Ape/..-; d<>  Ji.nci.._5onr auitexviG 

(MZC#137)    CíMí 

¥oC'í.lvlar.ro(s) 

'.'2 i T: 5 :\ &«? TO c ab v_L ?•• :< • i o 

Tre¡ .-¡.;cripc:;,ovi ua  '.':  de- 7 

Cli^-:r.   de P.C.P. 

'?rc¿ní;cripcic.-2. do  0 de P.C.P.. 

íradv.ceióa ca lJ,O...V. 

Cxir.tr- de -b-^xfco 

Tran.voripcxcn. da  texto 

C'iixte. cíe Yorn.£nu;v:\"io Figurado 

hhre'r'-'¡.s.ci.c'a do;  :í.nf oxraairn?,» 

Ni it: roptt'l ,i.cu,"ia 

0oc.A.:C';.cac:¿6i>  lexicosatudifí-bica 

C'cc A:,:.,C;..-cdov.  de   rasgos  J.iii- 
?:v.k,¡;i.C;<.i'- 

COí .i .'• c<?.<.;ió£ di?   •-v?.£;;:;oa 



1 

A 

7   IV 

]244: 

1Ü 

1J. 

JAM 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

Juan50 

{Alvarez 

Maldonado 

x 12 p.  / MZC   / - - 

SIVACA^ 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Humero y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Numero de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

(MZC#139p3nso 

Vocabulario(s) 

Canta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.O.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

Abreviación de informante 

MAcropelícula 

Codificación lexicoestadíática 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculburales 



SIVACA 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

7       IV Sivacá 

[£4¿ 
Juan40 

Méndez 

Sánchez 

Langas 

Sxiba:: 9a 'J.ir.&'¡.í.isi..i ca 

Kúmiu-c y cla^e de coaiuiídad 

CUare y íioai'bre dr  subdivision. 

•fumare de  .i£.:?or'Jux. .73 

Kor.ibr< 

ApoU: •r>.c.í.   eterno 

¿\ -oa?. J ido  ±r.c¡:'; ^í oaoc:cí.\o 

».oe \.1 i.do  lndi.¡;eíia £¡at<. .::ao 

x  12  p.     /      MZC       /     -     -     (MZC#140)( ,0'sB.yc 

Vocali' Icrio ( s) 

C-iz^í. de vocabulario 

Treuucoripcioa de ^ de 

OAD--Í-. de P..G.P. 

5?ran::cr,ipc:LGtt do  <.": de 

Trs:di:-.cci61.1 as ."? ..•:'", P. 

CljQi;a de  tt 

.•«•).,-'V..JÍ.-J. I .•exto 

JMS 

Trí.diicción de te^ri; 

o ./i.Kuraáo 

X:i.;ovmt.Zí 

oc j.: .; cñcior  .¡.OX^CCSíStücafí'iiica 

.OC.J.. ioai;;iOi 03  X. 

UC«: "J.  . :. C ?."'", O. 



SIVACA 

1        Tzeltal 

A       '^zeltal norteño 

7  IV   Sivacá 

124-6; 

GLS 

70 Gerónimo' 

López 

Santis 

8'ab..'.-) e&. 'i ingüieti ca 

JiViravi-o -,;• c\_ar-)& de  coauru.á&d 

Ciare j nombro de subdivision 

Whs?.: .:•: c do -!.£.? ornu'xrje 

ÍS02.O2 3 

Ape:i ido c^i5''.v.i paterno 

Ape'-.J í.dc  IrxU&enr. pater/ao 

.'ipt*'.''•• de ocp-iííc/, üia'ter^o 

do  -¿.c:3.>. ;fra.;- ^¿"iei'.'jj.o 

x 12  p.    /    MZC /     -    -     (MZC#L41^«i-. K 

'•Oí:;?1 "•  ; .£•.•: i i.'r.. s.; 

Ciir;¿   di- voearrul^vio 

•*''re.vcx,j/;-c;-.ó:a de  0 de V 

0;UíT¡'   de  F C.J?. 

'.Orro.f. '.ripcioa de C de  P.G.P. 

Tr-sdixcj.ón de P.O.P, 

0¿.>:^. de  toxl'o 

'rTc'.n-'oripcio.a de»  coarto 

T
íVí.-á:W::O:.'JXí áe terree 

CiX'C,. de 'voes.ibulGjric Figurado 

^::!.-.v.''.;ai.;:!C>'ji  de   iCi'^CfiilíMiwS 

>/' 'i ¿   r«. '     ..'Ji í   i <;";>! Q 

Coc! .-." G;iv'i6r.   Urd.cr.estadiSwica 

','ot.J. ' o,;c:i.ov.  do relucí;  ííü- 
;'•;;..'I'.i..'j-!. "i.f'-C £.' 

CO',   i :i¿.".'.'.- ; 'Zt-    dí;      "1yí:.;?0"j 



W04 

JtnH 

',{¡^j\ 

Tug 

S |V^-C 

4orn>r])jt¿ 

* !*(>.     fW t^C 4/5^) 

* rozo 



\ 

SI7ACA 

1 Tzeltal V.;;;rj- 

A Tzeltal norteño Cli.-- b . . ••••?.      ,.*ig'¿i.-;. ';.: :.a 

7 IV Sivacá >:';as:. . '    -    íílav:.:    di. <",.om'ú.vi.,,.üñLd 

j2"48j 

María20 

esposo 
"              20 

Victorio¿u ¡J0I;. 

'•"    i.'.: •    ,'• íj •   >"_".IU '"''' 

Sánchez  (Santis?) Osorio í',;")-;1 •Ií-  ¿;--p-vhc. .í. ; ?/;«r-.,io 

Méndez Méndez .-,. or Ü.0    í: y*-S  . =:3i;-s-:^; 

x  12   p.     /      MZC       /     -    -     (MZC#143)" 

•isrí.oU-) 

''"..^;::    de   V. 0. 

•;: le :?.:,.?. 

dp  ::o--^b. 

MSM 

.c:-:-c .Vi.jur.'.í.d-; 



1 

A 

7 IV 

¡249'. 

ARO 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

18 Antonia 

Rodríguez 

Osorio 

x 12 p. / 

esposo 

Manuel20 

Maldonado 

sorio 

MZC 

SIVACA 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Humero y clave de comunidad 

Clare y nombro de subdivisión 

Humero de informante 

Fombrs 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido eepañoi. materno 

Apellido indígena materno 

/ - - (MZC#144 Pensó 

VocabularioC s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de Y 

Cinta de P.C?. 

Transcripción de C de P.C.P- 

Traduccíón de P.O.Pe 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropel.ícula 

Codificación lexicoestadistica. 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación do rasgo;?. 
sociocalt-arales 



SIVACA 

1 

A 

7 IV 

|2 50"¡ 

Tzeltal 

Izeltal norteño 

Sivacá 

60 Jacinto 

Osorio 

Domínguez 

SUCr •>sa;).: 

luir, .r.c y C.L3.T3 do.  uOK.urn.daa 

Cia.r€  y ¿orate-ve di' subdivi.sió.vi 

íVism .'•!<•• de   '.nconníji 

Noxn r/ c 

A.pc,.'.:.do ei;p'.ií.ol p-víemí 

^axAien;   tierno 

'.pe .... ao &í;£.?•:>.<:..:   /aaterue 

•oe.O "do 

x 12  p    /    MZC /    -    -     (MZCJíUS?"15 

ili-.l^.rioCs 

.'a\-.larí'. 

JOD 

le F 

'•i-a- x.-caoii 

do "P.C.?. 

de t':>:"t':o 

íírXfcO 

jrsdr/j-cá .Gí¡ ae 'ceyrco 

C?..rc>. de Voce'b\i3..v/do Figurado 

pja: 6-':;.acxcn ae  xnxcr£!anv;e 

Mi;, ^/oellcula 

xj.í.'í C.;.í;¿6/!.  lexic< «írstica 

Cot 
'.O.iítXOOS 

;ov.i..'..Cí.\í.'-",..or. 

-.£¡03 lia- 

igOÍ 



!\ 

SIVACA 

i Tzeltal 'Lsn x -:- 

A Tzeltal norteño 3ubM -.a :. .i^giü.S'Grt ca 

7 IV Sivacá Sum..:,. <> 7 

•7 '• 

clava dé 

¿err.oro de. 

conunidad 

succ7 ivisión 

¡25í; 
j-4 hermano 

líUJtUí r <3.c ; In ?or-2nt.nte                                     l 

[Manuela Jacinto 30 FOE- .'i £"• 

1 
Osorio Osorio Ape i..1 

Ape „".' 

:<:.clo 

< do 

español paterno 

paterno 

Juárez Juárez Ape ':'! 

Ape •."; 

•• do 

" do 

espado^ 

indí-ssua 

materno 

materno                            1 

x 12  p. / MZC /    -    - (MZC#14 

Voc A! 

CiEti. 

Ci/i-.t;- 

.'IRS 

de 

c ri i 

de 

•io(s) 

•^"oc acule 

icí.ón de 

rio                                       1 

0 de V 

i- Tre/v, -- rí.TJCiózi do 0 de P.O.P.                      1 

Tr-t-d; • uión de P.C /k\                                                    I 

Cir.t;-- de text; o 

MOJ 

'j-'ranfjeri-pcion do texto 

Tr::dv.< ció/i de tevrtc 

C.tzt..-: de Vocabulario Figurado 

AlJíe-'.: S-Oicii de  Vafe nucíate 

Mic .iy>¡ ^Xieula. 

Coc.'i::''";;ca.clón le.x:ioo3stadirrc;ica 

uoc >&c:i..o¿\ 
ííiifítlco¿; 

Co-:, i1."' cc.cj.ori ¿le ras 

r^;:a;03 im- 



SIVACA 

1 

A 

7       IV 

\252l 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Sivacá 

50 Petrona^ 

Cruz       (De dsorio -f¡ 

x  12  p.     /    MZC /     -     - 

PC 

Sv.bárea lingüística 

Kuaiero y clave de comunidad 

Clave y roonibr© d<? subdivisión 

Número ds ájafoEraarrfe© 

Hombre 

Apellido eapoñol paterae 

Apellido indige'na paterno 

Apellido san«ñoi materno 

Apellido iiiciigarta xaateirao 

(MZC//147) Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción da C de 7 

CAafcR de P„C?. 

l'ranscripcióc do C de P.C.JP. 

Traducción de P.C.P. 

Ciuta de texto 

Transcripción de te>rt;o 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario .FiguraftC: 

Abreviación de Inf o re-majal; e 

Kieropelácu.la 

Codi.Cicacx6ía le.vicoastadíatica 

Codificcxcióü de rengos lic-> . 
güisticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturaJ.ee 



1       Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7  IV   Sivacá 

2 531 

13. 

TSR 

•i. i> 

15 

Tomás40 

Sánchez (Santis?) 

Rodríguez 

x 12 p.  / MZC   / - 

SIVACA 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Homero y clave de comunidad 

Clave y nombre da subdivisión 

Somero de informante 

hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido ijadígena materno 

-  (MZC#148)Censo 

Vocabulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

íraducci&n de P.C.P. 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
gociooulturales 



SIVACA 

1        Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

7  IV   Sivaoá 

m 

GHD 

Gerónimo^5 

Hernández 

Domínguez 

x 12 p. / MZC   / - - 

iiúxií ::•:.• y o/s^o d?   eo.v.'V'B¿dad 

(/Ac. c-  y V:or:ibro di   i3'afca:lv:í.5:6.a 

íí rji •'• .i o c.c.   -• í:::'ov;n.¡:.¡'vc': 

¿:Oe  .':i.do  e:"X::\'icJ.  \C--í:-C":í\O 

/;p5 '..'Í J.dC    .U'ii'ii ^C21'..   p.'ViT^'.TiO 

iipf;-        • 3 0   •-'píU'.'C,     ¡ÜGvGr.lv 

A;o«- ;.' :• do   .t.i'.vcl3.|jt!.v::'. ;)u"i"iv;v.,;'.:o 

(MZC#149) "aKi1'-- 

Var.r.!:,v.Je.rir''v3) 

Cii".v£-i de TO caira i ario 

Tr¿'.:?.s.:cripc:lón de  '.'•'  dc-: ":.•'' 

C:i.í.t;i. de   .?,C?« 

f;.'x-ar.'.Gc:cipci ó a do  ,1  Acs ?.C?. 

Tradv.eoiüü úí P..o.P. 

Cinta de texto 

?.?¿:::\':-orx\-úi.Q-a do 'iox'fcc 

Cl£oa de  Voea'bu.L'í.r::-o  Fiw.rrsáo 

A>r..f^v.itici6i.i do  i j.füTisa;:'c:c 

íA.K X°opel:> CU.IO 

l5U.?.3ít,-ií.ra 
CUV.XV:'.-''SCC

;
-VU--   J..::   ;: .ASí-ron 



1        Tzeltal 

A        Tzeltal norteño 

7  IV   Sivacá 

21 

.s 

JCR 

Juan 

Cruz 

Rodriguez 

x 12 p.  /  MZC  / - 

SIVACA 

Leñara 

Sub ••urea lingüistica. 

ftúir.'.-rc- y clave de comunidad 

Ola-'e y nombro cu   subdivisión 

Kútt',:rc c.e rnfcrnií'.ntia 

Noit' 'xc 

Apc...;.?do eapancO. paterno 

Apo.í'ido  Ir-fUfrea'   patervio 

Ape -..- : do espat'icC, iaateruj 

Ape •.'.! ido  indi^n;   .•••ate rao 

-     (MZC#150)0e»« 

Voc -ii ulario ( &') 

Oir';í de vocabulario 

Treaícripción de C de 7 

Gir¿;;. de P.O.P.. 

Transcripción da C de P.CP. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Trenf;cripción de  texto 

Traducción de te:tto 

Cizta de Vocabulario Figurado 

Abreviación do informante 

MAc ropel.lcula 

Codificación lexicoestadlstica. 

Coc i..?Ioacicü do rasgos lin- 
(iüisticos 

Coc .l.'ice.ción da .csaigoo 
¡•n ciocu] tux'Oi"L e B 



1 

A 

8   CO 

POl 

{257*1 

3-G 

U. 

CPC 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

San Antonio 

Parada (viuda de Celorio) 

x   (vea #95f>) 

x  I  200    /       GEW /    7 -    - 61 

000<SINGO 

SAN ANTONIO 

Bxib-k¿ ca linguistics. 

Humoro y eiere de comunidad 

C'Xíj re  y nombre de suMi-v-islón. 

lííisa. ro de informante 

ííom-jy.í. 

Apc.j.'do español ;oateruo 

Ape .' •; de indigent-, paterno 

Ape   .' • de espacio;, mat emu 

Ape..', do indi^e-aa materno 

Cor, ¡í 

'^Otvúl larioís) 

x Wma 12/Lado 1:(1-   )60:00- /  C.i £• de vocabulario 
Lado  2:(     -200)00:00-     :    /Bu 5 / 3  3/4 /6-3 y 4-61 

Trsnrcripción de  0 de 

* Mfl 

* JCH 

Cir-Ji, de F-.0.P,. 

Trs-aüoripaióa de C de P.C.P. 

'ÍT£.dunci6n de P..C.P, 

Oints. de texto 

íran.vcripcion do texto 

Trc&uccióxx de toxto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropeiícula 

Coé.ii'icación lsxicoestadistica 

Codificación de rasgos lin~ 

Codificación do rasgoo 
•^ocioenlturai&s 



OCOSINGO 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8  CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

|25*L 

PUE 

Pablo Roberto58   (yea #88]) (ladino) 

Urbina 

Estrada     (^Childn) 

x 10  p.    / 

x I  200    / 

CAM 

GEW 

SubSxes lingufistf.lca 

íJum~-ro y clave.de 001au3ai.do.cl 

Clav'e y nombro df.  subclavia ion 

Jíúm-jx-c do ltd'oxftaí\r.t& 

STombz-e 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apelado español materno 

Ape • J : do indigent, materno 

/ 7-26-61 (Copy)  Cenar 

/ 7-23-61 TrocaliafirioCa) 

x  Vitas  2    /Lado  1: (1-200)07:11-14:28 /G:í.3G ;í. de vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 / 7-23-61 

Transcripción de O de Y 

Cir.¿.-, de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P* 

Cinta de texto 

Transcripción de terfco 

Traducción d.e texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de im'otmante 

Mic ropelícula 

Coáij*.i«a«ióu lexicoestadística * KM 

X   JCM 

Coó.i.'Mqacióa de rasgos lin- 
güísticos 

Cor.i.-rioiicioa de /.•'asgoo 
¡oeiocuXture'! íí; 



OCOSINGO 

1 Tzeltal 

A Tzeltal no rteño 

8 CO Ocosingo 

HOI Cabecera (Oomitán) 

;259: 

•Flavio55 l^ea#882) (l 

Nájera 

Ruis 

3ub ái * 3. 1 iagiii s* i o a 

ITúm-xc  y cla.Ye de comunidad 

Clave 7 nombro de; subdivisión 

Suanro de informant e 

Apoi.l5.do español paterno 

Ape.'Uí.do ¡Indígena pateraio 

Ape.?.'.' 'do español materno 

Ape »..'.: do iiadigfejcui icaterno 

i x 10 p.    /      CAft     / 8-6-61  (Copy)     «ea.* 

2 x I 200    /    GEW        / 7-24-61                 Voc ulularlo (s) 

i x Wms  2    /Lado 1: (l-       )14:28-     :     /Cizrji-. de vocabulario 
Lado 2:   (     -200)00:00-03:34/ Bu 5/3 3/4 /7-24-61 

4- -TrEIí cripció.u de 0 de Y 

¡J. Giütt; de- F.C.P. 

£• Srearcripción de 3 de P.C.P. 

y Traducción de P.C.P. 

{• Cictti de texto 

9 'írsaccripcica de texto 

C íCrs.&uoeión de texbo 

j Cir'ta de Vocabulario Figurado 

FNR Abreviación de informante! 

;•'• Micropel.icu.la 

COCí: "-.cacioa. le^icoestadastica X   ÑAU 

* JCH 

Coói;*.'.c&cióii de rasgos  lia- 
^vit áticos 

Cot I ,;.cct'ióx\ do rasr.goo 
•;>c:i.üCul"iro.::'P, ?.£'& 



\ 

1       OCOSniGO 

1 Tzeltal Leri./y; 

A Tzeltal norteño oub.jca Iiag'¡:¿;'¡'5'í;í.<;.3. 

8      CO Ocosingo íftLoirrc  j clave clG: counmidad 

HOI Cabecera Glare y nombro di  subdivisio.i 

¡260"; *-\       líufli >y. o ó.c iluform&rne 

Vicente67      \vea #88^ladino) ñon>: >? v 

Ardines Ape ...."¡¿de español patü-irao 

Ape.'.?.do tadí.^eiic. paterno 

Martinez kj>e ,...': do español lua^emc 

Ape .'"> • do .1 adl^oati ino/serüo 

x 10  p.     /      CAM      /    8-31-61 (Copy) Ufec.-ic 

x  I  200    /       GE^      /  7-24-61 Voc ü ülori.:.(:/) 

¿. 

xiiis  2    /Lado  2: (1-200)03:34- 
Bu  5 / 3  3/4 / 7-24-61 

-07/30 /'XíJ Jí   de  ;oeabiú;-rio 

Tre ir critcióu cíe 0 de Y 

C?..r ;;. de  P .C„í-\. 

!   i 
i 

Trc.i.' arapcióa í-íí 3 de P.O,.?-, 
i 
!   •. 

! Ti'sa'i.- c:.ó.a do ?„0,?-. 

j 
Ciicóf. de  texco 

!   «• Tr-z a.: cripc.j.ca de texto 

:.;: :rrf;.di'.'"Ciózt óe  ^'tc                                          1 

;._•: C5.rti. de Vocabulario J:!i;3ura.do                  I 

VAM Abrre" •.tací.óti da  Auformaxiue                             1 

"i>- X MAH Coc.ií.'icaciósi J.e.^.i.cows-tsdistica                 1 

Cot i. "..cocí ¿i\  di*   .•'tíísroa  iia-*                        1 

•< ^CH Got.''. " .eccaor. áu   r-rí.r-igo^                                     1 



OCOSINGO 

1 

A 

8 

HOI 

;26¿ 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

CO   Ocosingo 

Cabecera 

Manuel 

Zepeda 

MZG 

Garcia 

'Sim.;i'.c  y o lavo do. común:'.clad 

üla-p ;/ j-¿on.b;.T- de  subcos \aión 

ííUB: •'¿ o c:u  xx'í'oriflsn^e 

JtfOEl'.'T .• 

Ape  ."' . 'Ir. •s:;pa:?.í,l ^-.vtenr 

;).ps; •..' :.ác v:.diy.:nv. paterno 

¿Vpe •.;   ¡lo ••• : r.:n :lo.v ¡¿aber*/;-'* 

Apt-   "• : <u: 'i.:.i\'\.(-''--iíi- :o^:ra:?jiO 

x 10 p. /      CAM    / 8-1-61  (Copy) 

x  I  200 /       GEW      /    7-25-61     (also^: 

X Wms  2 /Lado  2: (1-200)07:30-16:34- /- 
Bu 5 / 3  3/4 / 7-25-61 

ti.. I?."'? *"•', 

< 1.1 Mi 

O.ÜV 

Trs 

3l.re. 

Crin 

2rc 

'Crt 

Car 

A'Dr 

Mic 

Ooc. 

O'oc. 

Go-:. 

~r. eripe'!.ctt rie 0 de ?.C»J?. 

awo^e-o  ¿Is  P.:!.K 

•5is de  cay co 

<arcrlpc;'.6ii do   vcxto 

iuocioz-. de 's exte- 

nt •. do Vocabulario Fí.jurado 

r •"! ao i ó >J do  i: 1.1'c rmante 

!.'-K>e;.:.'>cüle. 

}.' -cauioü le.ir'.ííoe.stadifítica 

i...\;.C2Cióii  -lo   .rasgo,-;  lia- 
;;'.;jlr.v;ico£ 



\ 

0 COS IN GO 

1 Tzeltal Leu $.•'-. 

A Tzeltal norteño Sub wrest J Lugüísties. 

8    CO 0cosingo Músa.-xx  y e.L&va; de cozauai&SAj. 

HOI Cabecera 01&;re   f noiübro de ¡sabdivicióa. 

Fidencio51  (Filedencio?)\rea#884 
(LadinoT) 

Morales 

Navarro 

; 

Háffiii'  de xxxf.ovme:'s'c0 

Nombre-1 

¿pel3 ide españo'i. pat ítrue 

Apelado inclígiJiafc xjaterao 

¿pe!.X;.do espailc'i aaíerno 

Apeando indigí-asi a ate rao 

x 16  p.     /       CAM 

x  I  200    /     GEW 

/8-2-61    (Copy)      Cerao 

/ 7-2Í-61 7oe.il v} ario (s) 

.1C 

.1 
FMN 

x tos  3    /Lado  2:(1-       )     :     -     ¡     / Qlozi   de -íocabuiario 
.Vms 4 /Lado 1: (     -200)00:00-    :    /Bu 5/33/4/ 7-29-61. 

T.re¡ Mr t r¿pcxÓG ce 0 de V 

Gir--;i. de P-.C?.. 

Tre:.::,< ripción da  3 de P.G.3'. 

Trsdr.-oión de ?.C,1?. 

Cixrcr. de texto 

Trearcripcióíi de texto 

Traducción de tesrtc 

Gtr.ta de Vocabulario Figurado 

Abz6""'j.aeióa do Informante 

Hicrí»;o-©i5.eula 

x '/A'/ Coc i:.*¿cacxÓE. lexicoestadiística 

x. JOM 

Coc i.'icGCióri do ¿-asgo3 lia- 
¡:.list ico s 

Coc.i'?.¡.caciórt de  r'esgcr.; 



1 

A 

8 

HOI 

Í263; 

Tzeltal 

TzeltQl norteño 

CO   Ocosingo 

Cabecera 

MLS 

Marcos 55 

López 

Sánchez 

x 10 p. / 

x I 200 / 

CAM 

GEW 

OCOSINGO 

Lengua 

Suburea lingi.Uofca.ca 

Ufimoro y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Rum-arc do ijifonoante 

Hombre 

Apellido español paterno 

ApeUido indigene, patex-no 

Apellido español materno 

Ápoi3:,do Indigene, materno 

/ 7-28-61 (Copy) Cense- 

/ 7-29-61 

X Wms 4/Lado 1:(1-200) 
Bu 5 / 3 3/4 / 7-29-61 

X Uf.l>. 

Toeal alario(s) 

/  Gintv. de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P, 

Transcripción de C de P.CP. 

i'raducoión de P.CP» 

Cinta de texfco 

Trauücx-ipción de texto 

Traducción de texto 

Cirta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Hicropelicula 

Codificación lexicoastadástica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

COCíi5caeion de rasgoü 
rjoc iocu'lturales 



I\ 
0CJ3SING0 

1 Taeltal 
_                                     Santa Rita 

• A Tzeltal norteño Subárea .'i.irsg'ü.'í.stí.ca 

8      CO Ocosingo Sumwxü y clave de comunidad 

P02 (Finca)   Santa Rita Clave y nombre de subdivisión 

[264] 

Rita62                              tlndian) 

Pérez 

? 

x 10  p.     /    CAM        /  8-31-61 

Kua¡:;ro de Xntox-míjxte 

Hbsibrs 

ApeXL'dc español patei-ao 

Apoüido indíger-*. paterno 

Ape ..;-.; do español materno 

Ape .?:'do indinen?:, alaterno 

<: X I  200                /  GEf       / 7-23- -61 Voc-f.l-iila.rio(s) 

•i 

x Wms  2/Lado  1:(1-200)00:00*07:11 / 
Bu 5 / 3 3/4 / 7-23-61 

C.íJ.*-/.':   de vocabulario 

Trf¿.:i:;cripoió'íi de 0 de V 

Cdstt, de F..G.?. 

':: Prcjutcripcióa da 8 da P.CP. 

5bre.dv.ccióti do P,0..V. 

<: 
Cinca de texto 

Príi'ir-cripcióij de texto 

írtdrjcciÓA de texto 

1U Cinta de Yoeabiilario Figurado 

RP 

* MAH 

Abreviación do informante 

Mlc ropeliculla 

CocU^j.tiacióa lesriooestadística 

Cod i .'r.cacióii de rasgos l.in- 
í"*;Aíatico3 

Coc :i :'.ceoióí! de .^.agoo 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8  CO 0cosingo 

POl San£ntonio 

|26¿, 

Cipriano70  (I: 

Mendoza 

o 

CMM 

It 

(Indian) 

Ménd< 

x 10 p. (+ g.) / M    /    -    - 61 
(RM#42) 

x 7-10-61 (where?) 

v. J'CH 

OCOSINgO 

Lengua San Antonio 

Subárea lingüistica 

Kümero y clave de comunidad 

Cla«re 7 nombro de subdivisión 

H&mero de informante 

Hombre 

Apellide español paterno 

Aps.l3J.do Indigene* paterno 

Apellido español raaterno 

Apellido indígenas, alaterno 

Cense 

Vocal-vilario(s) 

CÍE":?, de vocabulario 

Transcripción de C de Y 

Ciaa-Sti. de P.O.?. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P, 

Cinta de tejcfco 

Transcripción de tesrto 

Traducción de te-jcfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Hicropelicula 

Codificación Xescicoestadlstica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturales 



\ 

OCOSINGO 

1 Tzeltal (Monol ingual) T „„.,,,.        San Antonio 

A Tzeltal norteño Sub.-ia-ea lingüística 

8 CO Ocosingo KÓjn-.i.io y clare de comunidad 

POl (Finca) San Antonic > Clave y nombre de subdivisión 

'266; 

Marcos5 

Jiménez 

Ruiz 

Kúnyro de i»:?os!3&jri;e 

Koia^re- 

Ape-I.-do español paterno 

Ape ü ido indi gemí paterno 

Ape,.'¡¿do español, materno 

Ape •.'.;•'. do indígena aiatí.'rao 

x 10 p.  /(+ g. ) / RM /  - 
(RM#43) 

- 61 Cen JO 

Toe ruilarío(s) 

Cir-"Jt. de vocabulario 

»: íra.vscripción ¿e 0 de V 

Cir.it, de F.C.P. 

<•: Transcripción ás C de P.C.P. 

<; Traducción de P.CJ', 

F; Cinta de texto 

Trenscripció» de texto 

ÍC Traducción de texto 

:<j x 7-10-61 Cinta ds Vocabulario Figurado       1 

MJ Abreviación de informante 

Micropeliciila 

Coci:íittaci6n lesricoeatadistica      | 

7¿   JC'rj 

Codificación do rasgos lin- 
güísticos 

Cociíicaeión de rasgos 
socíocu.lturaies 



1 Tzelt al 

A Tzeltal norteño 

8 CO 0cosingo 

F01 (Finca) San Antonio 

267] 
25 Marcos J 

Jiménez 

Jiménez 

ir. 

l'¿ 

1; 

!':• 

MJJ 

10 p (+  g. )  /HM / 

x 7-10-61 

OCOSOGO 

San Antonio 
Lengua 

Subárea lingüistica 

Bümaro y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Hüíasa'C do informant© 

Hombre 

Apellido español paterno 

Ape'.li&o indígena paterao 

Apellido esp&ñoí. materno 

Apellido indígena alaterno 

-61  (HM#44pe»3<> 

Yoc afculari o(s) 

Ciicta de vocabulario 

Trenccripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

ffrsnscripcióa da C de P.C.P. 

Traducción, de ?.C,P, 

Cinta de tesrtío 

Transcripción de texto 

Traducción de texfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abre?iación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexicoeetadistica 

Codificación de rasgos lia- 
gtileticos 

Codificación de rasgoc 
aociocuitunales 

• 



1 

A 

8 

P01 

;268] 

CO 

e 
o 

1C 

II 

NG 

X*! 

IS 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

OCOSINGO 

San Antonio 
(monolingual)   1.6*1 jua 

Subarea lingüistica 

ífúm.-ro y clave de comunidad 

(Finca) San Antonio ( *• Altamirano) Cla:>'e y nombro de aubdirisión 

Ifuffisro de informante 
40 Nemesia 

G<5mez       (de Lorenzo) 

x 10 p  (+ 

x 7-10-61 

*   JCH 

ííoabre 

Apellido español paterno 

Ape '.2 ido iziaigena paterno 

Ape .Q? do español alaterno 

Ape.LJ :Ldo izidigena ¿materno 

m    / -     -61(HM#4S?*m:.u-. 

Vocalulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cintu de P.CP. 

'Pravas cripc ion de 0 de P.C.?. 

Tr&duccióa de P.C.P. 

Cinta de tesAo 

Transcripción de texto 

Sr&diicoióii de texrfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropel5.cu.Xa 

Codificación .lexicoestadlstica. 

Codificación do raegos lin- 
güísticos 

Codificación de :casgoo 
rsociooultura.'es 



1 

A 

8 

F01 

|26¿ 

1C 

13 

RM 

1- 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

00      0 co singo 

(Finca)  San Antonio 

Rosa45 

Méndez    (de Mendoza) 

x  10  p. (+ 

ai-io-61 

* 3"cH 

OCOSIKIGO 
San Antonio 

(monolingual)        Lengua 

Subar&a lingüistica 

Kúmírx-C' y clare de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Kumexc do infórmente 

Ape,j.ido español paterno 

ApeAZ'ídc indígezic. paterno 

Apelado español materno 

Ape. ..ido indígena materno 

/ fíM / - -6l(lWU6)Oenio 

Vocabulario(s) 

CíJD;U de vocabulario 

Transcripción de 0 de 7 

Cinct, de P.O.Pe 

(Transcripción do C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P, 

Cinta de texto 

Tz^jat'cripciSn de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Hictropelícttla 

Codificación Xexicoesfcadística 

Codificación de raagoa lin- 
íjüioticos 

Cocii'iceción de rasgoB 
socxoculturales 



1 

A 

8 

P01 

Í270" 

CO 

MM 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

OCOSINGO 

-„,,„ San Antonio 

Subáx-sa iiagiiistica 

Humoro 7 clave de comunidad 

(Finca)  San Antonio  "(Vista Alégrenla re 7 nombre do subdivision. 

Número de iniormaate 

Marcos-*0 Hoaiíxt 

Morales ¿peLjjdo español patejaio 

Ape Jido indigene, patemc 

? Ape '.3.ido español materno 

Ape .11 do indígena satsrao 

x 10 p. (+ g.) / m    /    -    -(RM#479eElc 

Voc xiri-J.arloCs) 

0iE:a de vocabulario 

Treií.'cripciÓQ. de 0 de Y 

CJLE/C;?, de P.C.P. 

Trascripción de G de P.C.P, 

Traducción de P.C.i?. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducció» de teyxo 

x 7-10-61 Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviado», de informante 

Micropelícula 

ííOdiiMcación lexicoestadistica 

•*  Jei-j 

Goói.Ticacióii de rasgos lia- 
($üiéticos 

Coái'.icGcióa de rasgoa 
uoc iocultural-'.es 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8   CD 0cosingo 

P01 (Finca)  San Antonio 

;27i": 
ge 

Carmen 3 

González   ( < Zinacantan) 

tí 

c. 

-.0 

CGP 

15 

Pérez 

x 10p.   (+     g.)     /    RM    /    - 
(RM#48) 

- 61 

x 7 - 11-61 

X  JcH 

•Q-COSIgGO 
San Antonio 

Lenaxia 

Sucárea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombro ds subdivisión 

Sñimaro ¿te informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español aaterao 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de Y 

Cinta de P.C-P. 

Transcripción de 0 da P.C.P. 

Traducción do P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación do informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de x^aogos lin~ 
gíiísticoa 

Codificación de rasgos 
sociocul torales 



, 

\ 

OCOSINGO 

1 Tzeltal r«,,•.,,~          San Antonio 

A Tzeltal norteño Sub .-ire a linguist:* oa 

8  CO Ocosingo Uumorc- y clave de. comunidad 

POl (Tinca) San Antonio Clave y nombre de sub&ivinión 

Í272] Uúmerc do infomaant© 

Domingo Kombrt 

González Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Ruiz Apellido español materno 

Apellido Indígena materno 

:. x 10p.(+ g.)  / RH / - -6l(RM#49)0en3o 

c, Vocabulario(a) 

Cinta de rocabulario 

i'v (Transcripción, de G de V 

¡;; Cinta de P<C.P. 

| 
Transcripción, do C de P.C.P. 

'< (Traducción de P.C.P. 

! 8 
i 

j .- 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

u¿ Traducción de texto 

11 x 7-11-61 Cinta de Vocabulario Figurado 

DG Abreviación de informante 

13 Micropelícula 

'i>'- Codificación .lexicoestadístice 

"1r::- 

* JCH 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Coc':i.fico.ción de rasgoa 
aocioculturalefí 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8   CO Ocosingo 

FOl (Finca) San Antonio 

Í273J 

Francisco"5 

Cruz 

Torres 

£ 

7 

8 

9 

11 

FCT 

13 

14 

x lOp (+ g.)  / RM / - 

x 7-12-61 

Kf< 

OCOSINGO 

San Antonio 
Lengua 

Sub are a lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Humero do informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

-6l(RM#50)Ceii3o 
Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.O.P. 

Transcripción de O de P.C.P. 

Traducción de P,C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lejeicoestadistica 

Codificación de raegoa lin- 
güísticos 

Codificación de raegoa 
soaioculturales 



1 

A 

8 

F01 

Í274Í 

CD 

CM 

1 v 

~.l¿. 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Finca) San Antonio 

Cipriano 

Mendoza 

30 

OCOSINGO 

San Antonio 
(Monolingual) Lea ..sue 

Subxrea Jingüiatica 

Humos-c y clave de comunidad 

Clare y nombra de subdivisión 

•Súo-oro da inforxiazite 

NOXIÚX-S 

Ape .i 11 do español paterno 

Ape U idc indígena paterno 

? Apellido español materno 

Apellido indigene materno 

xlOp. (+ g.) / RM / - -61 (RM#51)Cerso 

Vocabulario(s) 

CiEta de vocabulario 

teanccripción de 0 de 7 

Gixita de P.CP. 

Transcripción de 0 de P.CP. 

Traducción de P.CP, 

Cinta de texto 

Trsnpcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Mlcropelícula 

Codificación lexicoestadistica 

x 7-12-61 

*  JcH 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgoa 
!3ocí.oculturales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8  CO Ocosingo 

FOl (Finca) San Antonio 

¡275; 

9 

10 

3.1 

DPR 

1.'; 

13 

Desideria^ 

Pérez (González)  (Viuda de Ruiz) 

Ruiz 

x 10 p. (+ g. )  /  RM  / 

* JcM 

ocosmgo 
San Antonio 

League. 

Subárea lingüística 

Humaro y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Humero do infórmente 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

(RM#39pensó 

Vocabulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de T 

Cinta de P.C?. 

Transcripción de C de 3?.C.P. 

Traduccióa de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texbo 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

íücropelículs 

Codificación lo.-xlcoestadÍBtica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación d© rasgoo 
socioculturales 



OCOSINGO 
San Antonio 

1 

á 

8 

POl 

1276" 

CO 

9 
O 

GMR 

Tzeltal      (monolingual) 

Tzeltal norteño 

Ocoaingo 

(Finca) San Antonio 

Lengua 

Subároa lingüística. 

Iffumero y clave de comunidad 

Clave y nombro do subdivisión 

Humero de informante 

Gabriel55 Nombre 

Méndez Apellido español paterno 

ApeJJidc indinen.?;, paterno 

RUXZ Ape"u'«.''dc español materno 

ÁpeXJ .-.do indigene ai&temo 

x 10 p ( + g. )  / íM / - -6l(RM#38<?e»:>c 

Voc abv.lar io ( s ) 

CíE ti-, de  vocabulario 

íreiux.ripción de C de 7 

Cixtti de P.C-?. 

Transcripción do 0  de P.C.P. 

Treduoción de P»C.J?. 

Cinta de texto 

Tr&ascripción do texto 

Traducción de te;cfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de Informante 

Mlcropelicula 

Codificación lexicoestadíática 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

*  JcH Coc.i:.V¿cíí.ción de rasgo/2 
acciocalturales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8   00 Ocosingo 

POl (Finca) San Antonio 

'¡277; 

lomas50 

Mendoza 

i     TMM 

Méndez 

x 10  p,(+  g.)     /    BM    / - 

OCOSBíGO 

•henrcv. San Antonio 

Suborea lingüistica 

líuin^xo y clave &e cornxmidad 

Clave j nombro de subdivisión 

Núaujro de xXLl'.oxiaente 

Hombre 

Ape.-lido español yatexao 

Apel.l ido iif.cb'.3em\ patsrno 

Apellide español materno 

Apelado indigent1, alaterno 

-6l(RM#37)üej:BO 

Yoc -ibu leocio ( s ) 

Circle, de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cis-iti de i\C.P. 

Trascripción ds O d© P.C.P. 

Traducción de ?,C.P, 

Cinta de texto 

Trascripción de toxto 

Traducción de te?.to 

Cinta do Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelfeula 

Codificación le:cicosstadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasaos 
jociccu.ltv-ral z¡¿ 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8  CO Ocosingo 

FOl (Finca) San Antonio 

m 
40 Fernando 

Ruiz 

7 

8 

9 

•.O 

FRV 

-3 

•;/>. 

1!3 

in 

Vááquez 

10 p.(+  g. ) /    BM / - -61 
(HM#36) 

x JCH 

OCOSINGO 

San Antonio 
Lengua 

Subárea lingüistica 

Humero y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Húmero de informante 

Roxabx-e 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apollado español materno 

Apellido indigene, materno 

Cense 

Yocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de y.C.P. 

transcripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.l*. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción do texto 

Cinta d* Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 

A 

8  CO 

FOl 

Í2791. 

JVR 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Finca) San Antonio 

Juan55 

Vásquez (Méndez?) 

OCOSINGO 

San Antonio 

8ub.o:-ía j.infraict.i.ea 

EV^ii;-.'á-o y o.La-rw ds comunidad 

CXa••••'c  y j:c2'.b ?o áí.  -subdiviBlc.'a 

iíOZl'bi C 

Ape- !." ::.dc  ssptóol paterno 

Apo^-.l 'Jar.   Ludí ¿ce ¿ir-   ;¡R.i;erao 

x  10  p(+   g  )     /    RM    /     -     - 

Apa •.!•: xio  ir.á; 

6l(RM#35$enrK 

xaverno 

Voc ¿V 1.1 íir i o ( s ) 

0:':.£•• •:;-.. de vocabulario 

'T-r; . i'lx-CXG'ú. de 0 de T 

* TCH 

CI.lr,su de  r.C.P. 

Tr£.Q.fx-ripei6a de O de- P,C?. 

Trtlecció-a de P-0 i\ 

Cirtu de tesrfco 

Trc.aci'x-ipcion de texto 

Tr? iu-r CíOü de te:tf"o 

Cirtc. de Vocabulario Figurado 

Abj 3V.,ac::.óii de  i:--.formante 

M,'u ;?!>•-.-elj'.cula 

Cocí.:1 cacion iexicoestadíática 

Cot.i.T.cacióiv de rasgos lin- 
: •) ,'.iK'';'i CC-íH 

COCí? O v-tot. do   -vasgo^; 
.i.íCaocultVuT'a .i-c-r; 



1        Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

8   CO  Ocosingo 

F01      (Finca) San Antonio 

Í280] 

Pedro50 

Méndez 

Alvarez 

x 10 p/i g.)  / HM / 
(«33) 

10 

PMA 

*• io-i 

OCOSINGO 

San Antonio 
Lengua 

Subárea lingüistica 

Número y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Húmero de informante 

«foxa'bre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apelado español tatemo 

Apellido indígena materno 

_ _6i    Censo 

Vocabulario(s) 

Ciota de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P,C.P. 

Transcripción de 0  de P.C.P. 

•Traducción de P»C.P» 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 

A 

8   CO 

POl 

Í28Í! 

MSC 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Finca) San Antonio 

35 Manuel 

Silvano 

Cruz 

x  10  p. (+   g)     /    HM    /    - - 

x. Jc4 

OCOSINGO 
San Antonio 

LsriiUS 

Sub ar o a ~l irigp'AÍ Qtioa. 

Ymxirx-o j o .lave de comunidad 

Clare y nombro de subdivisión 

Síüahíro de intoraieate 

jütai¡íi>rf 

Apeí.lv.dc er.pai'ícl pafcszoxo 

Apa'iJ.idc  L^dígenf. paterno 

¿pe-.J.'do -asp año £ materno 

Aps.i.."'í:: do ir.di¿ena materno 

61   (HM#32)Cen;;K 

VocaV».arr'.rio(s) 

Cirros, do vocabulario 

'J?ra.-¡>"oripcicn de 0' de V 

Cir-t*¡ de P.C.P. 

Tre:áKv-.ripci6n de C de ?.C.P. 

Ereduecdón ese P.CP. 

Cirta de texto 

Tranf-cx-ipcióa de texto 

Traducción, ú© terto 

Cirdv.; de Vocabulario Figurado 

Abreviación do informante 

Mioropelícula 

Codificación ie.uicoestadlotica 

Codificación de rasgos iin- 
f¿uÍB tices 

Co< i.Jcacióri de v-asgoa 
.iuoiocultuí.-aleB 



\ 

ocqsiNgo 
San Antonio 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subarea lingttíetica 

8  CO Ocosingo Número y clave de comunidad 

FOl (Binca) San Antonio Clave y nombre de subdivisión 

(282; Numero do informante 

José50 Nombre 

Ruiz  (Méndez?) Apellido español paterno 

Apellido Indígena paterno 

Alvarez Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

x 10 p. (+ g. ) / RM / - -61(HM#34Úenso 

Vocabularlo(s) 
! 2 

Ointa de vocabulario 

4 
Transcripción de C de Y 

Cinta de P.C.P. 
1? 

Transcripción de C de P.C.P. 
o 

Traducción de P.C.P. 
V 

o 
Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de testo 
Xt" 

Cinta de Vocabulario Figurado 
"-"• Abreviación de informante 
JRA 

Micropelicula 
-'-3 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgo3 lin- 
-::• 

güísticos 
Codificación de rasgos 

* Jan 30c ioculturales 



1 

A 

8   CO 

FOl 

Í28¿ 

10 

11 

MCP 

13 

14- 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Finca) San Antonio 

OCOSnjGO 

San Antonio 

Maria65 

Cruz (Vásquez?) 

Pérez 

Lengua 

Saborea lingüistica 

ífúmoro y clave de cotmznidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Número de informante 

Sfoffibre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

x 10p. (+ g.) / HM / - -61 (HM#31) 0en30 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta da Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadietica 

* Jal 

Codificación de rasgos lin- 
fületicos 
icación de rasgos 
socioculturales 



OCOSINGO 
Lengua        San Antonio 

Subárea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad. 

Clave y nombre de subdivisión 

Numero do informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

-61 (RM,?41) Censo 

2 Vocabulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

¿i. . Transcripción de C de 7 

5 TZELTAL x RMl/Lado  l:(l-20)W 138-397 / Bu 4 /Cinta de P.C.P. 
(P.C.P.)       3  3/4/    -    -61 

Transcripción de C de P.C.P- 

1 Tzeltal 

A Tzeltaínortefío 

Ocosingo 8    CO 

F01 (Finca)   San Antonio 

|284~t 

^anuel28 

Vásquez 

Mendoza 

x lOp.   (+   g.)     / RM / - 

6 

'/ 

8 

q 

:íO 

1.1 

MV 

X-'-r 

t 3C\- 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de tersto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadiatica 

Codificación de rasgos 11a- 
gilisticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturalec 



1 

A 

8  CO 

POl 

!85¡ 

LM 

13 

IS 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Finca) San Antonio 

Leonardo 

Morales (Vásquez?) 

Morales 

x 10 p. (+ g.) / RM / - 

-.< Jen 

OCOSINGO 

San Antonio 
Lengua 

Subároa lingüistica 

Ktaueza  y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Húmero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigene materno 

-6l(í?M#26) Censo 

Vocabulario(s) 

Cicta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción, do 0 de P.C.P. 

Traducción de P.CP. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lercicoestadistica 

Codificación do rasgos lia- 
gülsticoo 

Codificación de rasgos 
sccioculturales 



1 

A 

8 

P01 

12861 

CO 

NM 

OCOSINGO 

San Antonio 

Tzeltal       (Monolingual) 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Finca) San Antonio 

Nicolás70 

Méndez 

Leu ,v i. 

Su'b :.iea ling; iAScioa 

KUGI -xc y cle.Te de coEuauLdad 

O'JLe-'e j viombro ds: subdivi8i6a 

ífüas :xc de iztforincate 

Ape.-ildc sspaaoi oaterxto 

Ápe .1.3: de í nc. i^e ¿u¿ ;oate:«io 

' Ape :."i:' dc  aepaioX naterno 

Ape • 1:' de  indi jenu jcater&o 

x lOp.   (+     g. )  /    RK    /    _    -6l(HM,/40J«'-iC 

Voo.'.la-lP.rioCs} 

Qir'zf..  de vocabulario 

Trascripción de 3 de 7 

Cix¿£. de P.O.P. 

2rs--a.sc ripe i on de Q ds P.O. P. 

Traducción de P.C.?, 

Cir/úf.'. de texto 

Trsaiscripción de texto 

Ir?duccióü de te^to 

Cis.ta ds Vocabulario Figurado 

Abreviación de inforw.as.te 

Mioropelicula 

Coéií'icacióri iexicosst&díática 

* JCí-í 

Codi-Cicacióa. de rasgos lia- 
{£ÍÍXBtÍCOS 

Codxíicsció.t). de rasgos 
üocioculturales 



OCOSINGO 

San Antonio 
1 

A 

8 

POl 

287^; 

CO 

? 
8 

9 

10 

11 

MVP 

13 

l-'-i- 

15 

Tzeltal        (Monolingual) 

Tzeltal norteño 

Ocoslngo 

(Pinca) San Antonio 

35 Miguel 

Vásque z 

Pérez 

Lengua 

Subároa lingüistica 

Majado 7 o lave de comunidad 

Clare y nombro de subdivisión 

K&nero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

xlO p. (+ £.) / HM / - -6l(HM#30penao 

Vccabularlo(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de F.C.P. 

Transcripción de C do P-C.P. 

Traducción de P»C.Po 

Cinta de texto 

TranocripciÓn de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelioula 

Codificación lexlcoestadistica 

* 3:H 

Codificación de rasgos lin- 
gttieticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 

A 

8       CD 

P01 

Í2881, 

9 

EGR 

14- 

15 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocogingo 

(Finca) San Antonio 

Esteban40 (I) 

González 

Ruiz 

xlO p. (+ g.) / RM / - 

r- J en 

OCOSINGO 

San Antonio 

Lengua 

Subárea lingüística 

Humero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Kümero de informante 

Sombre 

Apellido español patento 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

-6l(RM#27(?©llso 

Tocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

•Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación da informante 

BSicropelícula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturales 



1 

A 

8      Ctí 

F01 

[289": 

10 

11 

fiG 

1 

1 

H 

IS 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Pinca)  San Antonio 

Reinaldo 

González 

80 

x 10p. (+  g. )  / RM / 
(RM #28) 

OCOSINGO 

San Antonio 
Lengua 

Subárea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Somero de informante 

Sfombre 

Apellido español paterno 

Apellide indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

- -61    Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de ? 

Cinta de P.O.?. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoastadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

I rí ftnn Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 

A 

8   GO 

POl 
f290J 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Finca) San Antonio 

Esteban25 (II) 

González 

Ruiz 

x 10 ( + 
?HM #29 

)  / RM / - - 61 

OCOSINGO 
San Antonio 

Lengua 

Subárea lingüística 

Humero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión. 

Número de informante 

Rombrs 

Apellido español paterao 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

¿i Transcripción, de 0 de V 

5 ESPAÑOL x RMl/Lado 1:(1-20)W490-790 / Bu 4/ Cinta de P.O.P. 
(P.C.P.)  3 3/4/- -61 

(: Transcripción de C de P.C.P. 

'? Traducción de P.C.P. 

':: Cinta de texto 

9 Transcripción de fcearbo 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

EGR Abreviación de informante 

Micropelícula 

A Codificación lexicosstadística 

* JCff 

Codificación de rasgoa lin- 
güísticos 

Codificación de rasgoe 
aociocultux\»J.es 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8 CO Ocosingo 

P03 (Hinca) El Rosario 

291; 

Antonio 

AR 

Ruiz 

x io p.(+   g.)   /   m   / 
(RM  #19) 

OCOS^TGO 
El Rosario 

Subárea lingüística 

Numero y clave de comunidad 

Clave y nombro ds subdivisión 

Numero de informante 

Sombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

- - 61   Censo 

Vocabulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rangos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 

A 

8 

P03 

Í292"', 

CO 

13 

MR 

1 u- 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

0cosingo 

(Finca)  El Rosario 

Manuel 50 

Ruiz (Pérez?) 

0C0SING0 

El Rosario 
Lengua 

Subárea lingüistica 

Humero 7 clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Sumare de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellide indigene-, paterno 

? Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

x lOp.   (+ g.)    /    RM    /l- -6l(RM#20)0en3c 

Voc abxilario(a) 

Giata de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.F. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación do informante 

Micropelicula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

K JCH Codificación de rasgos 
oociocultura3.es 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8 ce ocosingo 

F03 (Finca) El Hosario 

[293") 
45 

Pascual 

Lorenzo 

6 
i 

| 7 

! 8 

í 
! 10 

13. 

PL 

13 

14 

15 

16 

x io p. (+ g.) / m   / 
(EM //21) 

f   S'.H 

&CQSINGQ 
El Rosario 

Lengua 

Subárea lingüística 

Humero y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Húmero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena alaterno 

_ _6i  Censo 

Vocabulario(s) 

Cinsa de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Trenscripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoeatadística 

Codificación, de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
soc.ioculturale» 

1 

A 

8 

F03 

L2941 

CO 

! 8 
i 

i 10 
¡ii 

FM 

I 13 

14 

is 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Finca) El Rosario 

OCOSINGO 

El Rosario 

Felipe 

Moreno 

30 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombre ds subdivisión 

Húmero de informante 

Hombre 

Apellado español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

x 10 p. (+ g.-> / RM /i- -61(HM#0enao 
22) 

VocabularioCs) 

Cirta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P, 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadíática 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

* ícw Cocificacióa de rasgos 
socioculturales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8  CO Ocosingo 

P03 (Finca) El Rosario 

295] 
22 Aniceto 

Hernández   ( 

Hernández 

a 

10 

AH 

13 

I-:- 

15 

x 10 p. (+  g.)  / RM /1- -61 
(RM#23) 

El Rosario 
Lengua 

Subovrea lingüística 

Kumero y clave de comunidad. 

Ola-re y nombre d.e subdivisión 

Kuinaro de infoisnante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido eopañol materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Voc atail ario ( s ) 

OiEta de vocabulario 

Transcripción de C de Y 

Cinta de P.O.?. 

Transcripción de 0  de P.C.P. 

Traducción de PwC.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abrerlación de informante 

Micropelícula 

0o£.i? :ic ac ion 1 exico e s t adi st ic a 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturalos 



1       Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

8   CO  Ocosingo 

P03 (Finca)  El Rosario 

{296; 

Manuela* 

Ruiz 

MR 

L;-- 

x  10p.   (+     g.)     /    RM    /    1 
(RM#24) 

OCOS^GO 
El Rosario 

Lengue. 

Sub-Area lingüistica 

ífésMro y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

jffúmero de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido espaaol materno 

Apellido indígena materno 

- _6i  Censo 

Voc afollarlo ( a ) 

CijDtf. de vocabulario 

Transcripción de 0 de T 

GlXiXí. de P.O.?. 

Trenacripción de G de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cir.ta de texto 

Trent;cripcion de texto 

Trs.&ucción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

SUieropelícula 

Coc-ificaeión lexicoestadlstica 

Goc.iíicación de rasgos lin- 
fjüícticos 

Coci-Ácación de rasgos 
¡jocíocultuz*ales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8  CO Ocosingo 

P03 (Finca) El Rosario 

297) 

Manuel•" 

Cruz  (  ?) 

V 

8 

Q 

10 

11 

MC 

13 

3A 

15 

ID 

X 10 p. (+  g. )  /  RM  / 1 

(RM #25) 

x JC¡í 

OCOSINGO 

El Rosario 
Len^-ua 

Subárea lingüística 

Bumarc y clave de comunidad 

Clave y nombre d© subdiviwion 

Numero de informante 

Hombre 

Apellido español patorao 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

- -61  Censo 

Voc abul&rio ( s ) 

Cinta do vocabulario 

Transcripción de C de ¥ 

Cinta de P.C-P. 

Transcripción de C de 2\C*'P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos iin.- 
güisticos 

Codificación de rasgos 
sociocultura1.es 



' 

\ 
OCOSINGO 

Charjtarjal 

i Izeltal Le»;a?.';. 

A Tzeltal norteño Sub Mea l:?,ngu.i.8t.i<;í?. 

8 CO  Ocosingo ¿facuxo y clava dé. comunidad 

F04 (Finca) C>,ajtajal Clave y nombro de subdivisión 

[2981 

Fidelino38 

Gómez 

Cruz 

xlO p. (+ g.) / RM /± - 
(HM #1-$ 

aüíE.üo de informante 

líOffiOi-i: 

Ápe.'üSdo espariol paterno 

Apellido indígena paterno 

Ape.l3.ri.do español '.aaterno 

Apellado indi-sena alaterno 

. _6i    Censo 

Yoc abul&rio ( s) 

Cirte. de vocabulario 

¿\ Transcripción de C de Y 

Cinta de P,C«P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.O.P. 

! a Cinta de texto 

c Transcripción de texto 

i'J Traducción de texto 

I". Cinta de Vocabulario Figurado 

FGC Abreviación de informante 

1". Micropelícula 

I"'- Codificación Xencicoesta&istica 

13 

x Jc/-f 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
sociocultura3.es 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8  GO Ocosingo 

F04 (Finca) Chajtajal 

[299; 

Florentino45 

Méndez 

FMC 

Cruz 

xlO p. (+  g. )  /  RM / 1 
(HM #2) 

* 3".!f 

OCOSINGO 

Chajtajal 
Lengua 

Subárea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Olaue 7 nombre de subdivisión 

Sumere de iaforraante 

Hombre 

Apellido español oatemo 

Apellido indígena paterno 

ApelLi i do español tatemo 

Ape.il?,do indígena, materno 

- -61   Cexiac 

Voc abul&rio ( s ) 

Cinta d© •vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Circe*, de P.C.P. 

Trenscripción de 0 de P.C.P. 

^reducción de P.C.J?. 

Oirta de Uexto 

Transcripción ds texto 

Traducción de te^cto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviados* de informante 

Sáic ropeiícula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin~ 
^dísticos 

Coci:?ic0.cióa de rasgos 
aociocultural es 



1       Tzeltal 

A       '^'zeltal norteño 

8   CO  Ocosingo 

F04      (Pince) Chajtajal 

[300] 

Manuel 

Cruz 

MCA 

30 

Alvarez 

x 10 pjf +  «. )  / RM / 1 
(5M#3) 

OCOSINGO 
Chajtajal 

Lengua 

Subárea lingüística 

Húmero y clave de comunidad 

Ola-re y nombre de subdivisión 

Humero de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellado Indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

_ _6i   Censo 

Voc aliviar io(s) 

Cinca de vocabulario 

Creníicripcióíi de 0  de V 

Cinta de P.C.P. 

Trascripción de 0 d© P.C.P. 

^Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Sredueció» de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abiaviación de iaformante 

Micropelicula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
íiociocul turóles 



1 

A 

8  CO 

ro4 

PMC 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Binca) Chajtajal 

4.0 Porfirio^ 

Méndez 

Cruz 

xlO p. (+ g.) / J 
(KM #4) 

A   i O 

OCOSINGO 

Chajtajal 
Lenyaa 

Suburea lingüistica 

Srúmex'o y eleve de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Síúassro de iaf ornante 

Nonbye 

Apellido español patorno 

Apellado indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ 1- -61   Cer.3o 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de O do V 

flirta de P.C.P. 

Treoecripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P.. 

Cirta de texto 

Trcjascripción do texto 

Traducción áe texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de iuformante 

Mic ropelícula 

Codificación lexicoeotadistica 

Codificación do rasgos lin- 
güísticos 

Codificación do rasgos 
ijocioculturales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8 CO Ocosingo 

P04 (Finca) Chactajal 

¡302J 

María35 

Alvarez 

II 

MAP 

Pérez 

x 10  p.   (+     g. )     /    RM    / 1 
(RM #5) 

< JCH 

OCOSINGO 

Chajtajal 
Len^ia 

Subüre a lingüística 

Húmoj?r- y cla?e de- comunidad 

Clave- ,7 nombro ele subdivisión 

Humar© de AnToríaente 

Uombxs 

Apell3.¿lo español paterno 

Apeiíido indígena paterno 

Ape.uxdo español materno 

Apellido indígena materno 

- -61   Cenar 

Vocabulario ( a ) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de Y 

Cinta de F.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cicta de texto 

Transcripción d© texto 

Traduceion de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Me rope líenla 

Co<?.ii'ieación lescicoestadí etica 

Codificación de z*asgos lin- 
Büiaticcs 

Codificación de rasgos 
üociccurbursle» 



\ 
0C0J5ING0 
Chajtajal 

1 Tzeltal Len.T.7a 

A Tzeltal norteño Sub ¿¡.rea lingüística 

8         Cu Ocosingo ETúmnxo y clave de comunidad 

F04 (Finca)   Chajtajal 01a¡re y nombro de subdivisión 

(303A ftufflozc de informante 

Fernando"^ Nombre 

Cruz Ape.L2.ido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Cruz Ape.2ido español ?uaterr;o 

Ape ú i do indigent, materno 

' 

x 10  p.     (+    g.)     /    RM    / 1- 
(HM  # 6) 

_6l     Gen30 

Vocil v3.&rio(s) 

Cintt. de vocabulario 

{C?re:ií.¡c.ripción de C de Y 

t; Cirtc de P.O.?. 

'   6 
1 
!   v i 

Transcripción de 0 de F-O.P. 

Traducción de F.C.P. 

1   8 
1 
!  o 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

I 10 
1 

traducción de texto 

11 Oicta de Vocabulario Figurado 

PCS 

1 'y 

Abreviación de informants 

Micropelícula 

!'••• Codificación iexicoestadística 

X :fcn 

Coái^5.cación de rasgos lin- 
güísticos 

Ooc!i:íicac±ón de rasgos 
.'•jocioculturales 



1 Tzeltal 

A ^zeltal norteño 

8 00 0cosingo 

P04 (Finca) Chajtajal 

Í32£ 
Arturo^ 

ACC 

Cruz 

Cruz 

*      10p. (+ g. )  / I /l 
(HM #7) 

K JoW 

OCOSINGO 

Chajtajal 
Leja ;,u £ 

3ub ;•.!•&a lingüistica 

HUE:.o: o y clare de comunidad 

C.la.-e y nombro de subdivisión 

Numere de in?oriae:ite 

líOEbr o 

Ape .',r>.:-.do eepa'icl paterno 

Ape...; ido indl^c-aa?.:. paterno 

Ápe.Qndo eopadol tateme 

Apo.uido iiidi.-seiu; Eaterao 

-     -61        CSC3C 

Voca'E v.laric ( s ) 

CiKSf.. de vocabulario 

Tra.ae.:cripción de C de vr 

0i2-bi» de P.C.P. 

Trení;cripci6c de 0 de P.C.P- 

Traducción de P.C.P« 

Cinta de texto 

Srsjjwcripcióa da texto 

1'rs.ducoión de texto 

Cir.ta de Vocabulario Figurado 

Abreviación do informante 

BÍAcropelicula 

Occ.i.Cicación léxico ©atadas tica 

Goc'.i;íicaoióü de rasgos iio- 
^iiíisticos 

Coc.i..,ic-aciór-. de rasgo?;: 
•j o c i o culi t ur a i e SJ 



\ 

OCOSINGO 

1 Tzeltal 
Chajtajal 

Lin x-¿ 

A Tzeltal norteño Sv-.b. r-.a X in.ei.i:,:úet:' • •• a. 

8 CO Ocosingo •"úmtxc j cía /o elf   comunidad 

BO 4 (Finca)  Chajtajal Ola > ;/ y¿-3L?."b';o do isubdi visión 

¡305; 

Carmen60 

Cruz 

Pérez 

Hum.'! •- Oe inforai^rie 

Apc;J:: Ic  español ixxterao 

Ape'¡..'i:! do i:aüiL.j;e.iiv.  oateruo 

¿pe -.;:.;;• de ©¿Xí.íOIí. .literno 

Apel^tdo iridígesiii materno 

11 

CCP 

x io p. (+   g.)   /   m   / i-   -6i 
(RM #8) 

Voc abulS'-rio ( 3 ) 

Cio^i; de vocabulario 

Tre;iec:pj.pci6n de C de V 

Circa de P.O.P. 

Tre.ascripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Ci&tíi de texto 

Trcaocripcicxi do texto 

Irslucción de tesreo 

Cir>fca de Vocabulario Figurado 

Abi-aviación de informante 

Mic ropelicula 

Codificación lexiooestadirstica 

Gocíi.íí.cacióii de raagos lin- 
Süísticos 

Coc.i.:.'>.caoión. de rasgos 
aoc.loculturales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8  CO 0cosingo 

F04 (Finca) Chajtajal 

¡3061 

Silvino4"5 

Cruz 

SCF 

Flores 

x 10 p.  (+ g.) / RM / 1- 
(HM #9) 

x 3 o! 

qcosiNGg 
Cha;) ta jal 

Leñara 

Saborea lingüistica. 

Bfúm.-xo y clave de comunidad 

Cla'-e y nombre de subdivisión. 

Sumare de inforacurce 

Koxaox s 

Apellido español patorno 

Ape 13 ido indígena -paterno 

Apellido español materno 

ApeCido indígezui ¡paterno 

-61 Cer.'ac. 

Voc abulario(s) 

CíE te. de vocabulario 

Transcripción de G de V 

Cixt-fcc; de P,.C.P. 

Trenceripción de O de P.O.P. 

Traducción de P-C.P, 

Cinta de texto 

TrE-ttíicripcióxi do texto 

Traducción, de te:-rfeo 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informaste 

Kicropelicula 

Coc.ix'icación lexicoestadistica 

Codificación de z^aagoa lin- 
güísticos 

Codificación de rasg03 
oocioculturales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8  00 Ocosingo 

P04 (Finca) Chajtajal 

Í307: 

Domingo 

Ldpez 

4-i. 

1 "I 

DLP 

1 l:: 

Pérez 

x 10 p.   (+    g.)     RM    /l- 

*. 5LH 

OCOSINGO 

Len^.a Chajtajal 

Bub ...rea lingüistica 

ÍTúmv/rc y Glare de comunidad 

Cla^e y nombre de subdivisión 

ÍTüifl.33: o üí.» infozméate 

Nombre 

Apo-.X:iác sspañcl paterno 

Ape ü "i do Indigene, paterno 

Apeiludo oapa£ic.:_ materno 

Ape.i3.ido indígena ¡naterno 

-61(HM#10)0©a3c. 

Yoc afoulario ( s ) 

Cí&íí. de vocsb\ilario 

Trr.ns-.cripc3.oa de 3 de V 

Cira*, de P.O.?. 

Transcripción do -3 de P.C.P. 

Treducoióa de ?.C,PU 

Cirtt: de texfco 

Trs-iscripcicn de texto 

l'rE.duccióa de texto 

Cir.fea de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Goó.ii'icación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
Bocioculturales 



\ 
OCOJOTGO 

1 Tzeltal 
^hajtajal 

League. 

A Tzeltal norteño Sub .-.rea lingüistica 

8 CO Ocosingo HüBiax-o y cía-/-; &e¡ comunidad 

P04 (Binca) Chajtajal Clare y  acnibro de iS'ub&iviaióa. 

m üíumaro de in:? ixuaax:;© 

45 Alejandro ^ íToffi-Ji'í; 

Cruz Apellido españc.1 paterno 

Ape.Ll.ido indígena paterao 

Pérez Apellido español ;aaterno 

Ape Mido izid x^ena materno 

i. 

x 10 p. (+ g. ) / EM / 1- 
(EM # 11) 

-61   Oejoac 

Voc abulario ( s ) 

Cirta de vocabulario 

¿1 Traas.cripción de C de 7 

7 Cirta de P.C.P. 

6 Tr&nyeripción de C de F.C.?. 

c 

Traducción ele P.C.F, 

Cinta de tesrto 

c Transcripción de teseto 

10 Traducción de teirto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

ACP Abreviación de la£armante 

'! - Mlcropelícula 

14 Codificación lexicoestadistica 

.16 * -Q-Í 

Codificación de r-asgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 

A 

8  CO 

F04 

6 

'? 
c 
v..r 

C; 

10 

11 

HH 

13 

Vl 

l;i 

16 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Finca) Chajtajal  (< Oxchuc) 

.60 Hilariav 

Hernández 

[RM  #12) 

f  5cl| 

OCOSINGp 

Chajtajal 

Lengua 

Subárea lingüística 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Número de in£ornante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aocloculturales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8  CO Ocosingo 

F04 (Finca) Chajtajal 

[310"] 
T   28 Jorge 

Cruz 

c. 

1C 

JCP 

Pérez 

<10 p.(+ g.) / RM / l- 

* icn 

OCOSINGO 

Chajtajal 
League 

Sub&xe-a lingüistica 

Número y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivision 

Húj&üro ce informante 

Hombre- 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español alaterno 

Apellido indígena materno 

-6l(HM#l3?üe»EC 

VocafetJ-arioCs ) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de T 

Cinta de P.O.?. 

Transcripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de tescto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
oocioculturales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8   CO Ocoaingo 

P04 (Finca) Chajtajal 

311] 
65 Santiago J 

Cruz 

IJ. 

I:- 

SCP 

Pérez 

xlO p. U      g. )  / HM / 1- -61 
(HM #14) 

v JCH 

OCOSINGO 

Chajtajal 
Lengua 

Subárea lingüística 

Humero y clave de comunidad. 

Clave y nombre» de subdivisión 

Humero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigene materno 

Censo 

Voc abiílario ( s ) 

Cinta de vocabulario 

ÍEr suscripción de 0 de V 

Cinte. de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

üíraducoión de P.C.P. 

Cinta de testo 

Transcripción de texto 

l'r&ducción de tescfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8  Cu Ocosingo 

P04 (Finca) Chajtajal 

1312] 

Sebastiana67 ''^ 

Cruz 

! 8 
i 

! 9 

lie 

ii 

SCP 

13 

14- 

15 

It, 

íérez 

x 10 p, (+ g.)  / HM 
(HM #15) 

/ 1- -61 

OCOSINGO 

Chajtajal 
Lengua 

Subárea lingüistica 

Número y olave de comunidad 

Clave y nombre de eubdiviBión 

Húmero de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellado indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido Indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

* uct'-ov; ¿ / L» * - ¿: f'-"'••') wt^-7^5 ; L>í,J> ; (78- Cinta de vocabulario 
172) lA/ooo-oc,,,/*;.,, 1:^.1Í '^^r,.' - -i'   '"-•-'••? 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción d© P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

-j'CH Codificación de rasgos 
, aocioculturaloB 



1 •L'zeltal 

A Tzeltal norteño 

8         CO Ocosingo 

F04 (Finca)  Chajtajal 

¡3Ü 
515 

DomingoJJ 

López 

DLS 

Santis 

x 10 p.  (+ g. ) / BM / 1- 
(RM#11) 

X Jcri 

OCOSINGO 

Len.ua       ChajtíjÍL 

Subarea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nonbre de subdivisión 

Humor-o do informante 

üJomur© 

Apellido español pat©rao 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

-61 Cejóle 

Vocabulario(s) 

Cinta de vooabul&rio 

Si'enacripción de C de Y 

Cax.ta de P.C.P. 

íranecripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.CP. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Sre.dueción de tescfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abisviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadlstica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8  CO Ocosingo 

P04 (Finca) Chajtajal (< Oxchuc) 

¡Mí 
Utanuel 

Hernández 

Santis 

x 10 p.  (+ g.) / 
(RM #17) 

RM / 1 - 

£ 

c: 

1C 

1Ü 

MHS 

1;; 

3/:- 

H- 

1< 

OCOSINGO 
Chajtá.lál 

Lengua 

Subárea lingüística 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Humei-c de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellide indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

-61 Censo 

Vocábtilario ( 8 ) 

* JcH 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.G.P. 

Trascripción de 0 de P.CP. 

Traducción de P.CP. 

Cinta de texto 

Transcripción de tésete 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelíoula 

Codificación lexlcoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
oocioculturales 



1        Tzeltal 

A       Tzeltal norteño 

8 CO  Ocosingo 

F04      (Einca) Chajtajal 

|3l£ 

e 

10 

HPC 

Herminia 

Pérez 

Cruz 

55 

x 10 p (+ ¿??e/p ; 

(BM #18) 

*L 5TQ/ 

.0COSINGO ' 

Chajtajal 
Lonjue. 

Subárea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Ola^e y nombre de subdivisión 

Sumare de informant© 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apell5.dc indígena paterno 

Apellado espsñoX materno 

Apellido indígena alaterno 

A- -61    Censo 

Voc atulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de "V 

Girta de P.O.?. 

Transcripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de te:cto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadistica 

Coclificacióü de rasgos lin- 
güiéticos 

Codificación de rasgos 
sociocultur&lss 



TENANGO 

'Uc'umilja' 
1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

9 A N Tenango 

POl 'Uc'umilja' 

¡316; 

Nicolás35 

Gómez 

NGL 

López 

x 10 p. (+ 

x I 200 / 

)  / CAM / - -61 

GEW  / 7-14-61 

Lengua 

Subarea lingüistica 

H&aero y clave de comunidad 

Clave j nombre de subdivi/aión 

Humero de irtformcj.rce 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellado español materno 

Apellido indígena materno 

Cena o 

Voca'rultxrio(s) 

x ¡tas 8/Lado 1:(1-200)04:20-09:35 / Cinta de vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 /8-14-61 

Trenseripción de 0 de V 

Giste de P.C.P. 

Transcripción d© 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cir..ta de tearfeo 

Transcripción de texto 

Sre.duccióü de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Mlcropelícula 

Codificación lexicoastadistica 

Cof.iflección de rasgos lin- 
güísticos 

Coc.iífícación de rasgos 
o oc ioculturales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

9       AN Tenango 

P01 •Uc'umilja1 

J3V7] 

Pedro  25 

Vásquez 

PVG 

Gómez 

x 10 p. (+ 

x I 200 / 

)  / CAM / 8-15-61 

GEY/  / 8-15-61 

TEN AN GO 

•Uc'umilja' 
Lengua 

Subárea lingüiatica 

Humero y olave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Numero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indi-sena materno 

Oenoc 

Voc abulario(s) 

x Wms 8/Lado 1:(1-200)09:35-18s30 / Cinta de vocabulario 
Bu 5 / 3 3-4 /8-15-61 

Transcripción de C de / 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de 0 de P.O.P. 

Traducción do P.O.J?. 

Cinta de texto 

Trenocripción de texto 

traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación áe informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadística iHln 

* 3cki 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

9  AN 

P02 

Tenango 
an 

Tenguito (Tenango Chiquito?) 

Í318J 
1 5 Antonio ' 

Pérez (Gómez?) 

10 

APJ 

15 

Juárez 

[x lOp. ( + 

x I 200 

/ CAM / - -61 

/  GEW / 8-15-61 

TENANGO 

Tenanguito 
Lengua 

Subarea lingüistica 

Eúmero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Húmero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocábulario(s) 

x Wms 8/Lado  2:(1-200)00:00-03:47 /  Cinta de vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-15-61 

(Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de tejrbo 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación iexicoestadistica X, fv'A'r' 

>: I'M 

Codificación de rasgón lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
sociocultura3.es 



\ 
ABASÓLO 

'Oquinchay 

1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subárea lingüistica 

10 AB Abasólo Húmero y clave de comunidad 

ROÍ •Oquinchay  (>0cosingo) Clave y nombre de subdivisión 

[319^, 
Húmero de informante 

. 26 Vicente Nombre 

López Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Sánchez Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

., x 10 p. (+   )  / CAM /8-15-61 Censo 

¡ x I 200 /  GEW  / 8  -  -61 Vocabulario(s) 

x Wins 8/Lado 2: (1-200)03:47-09:20 / Cinta de vocabulario 

i". 

Bu 5 / 3 3/4 /8-15-61 Transcripción de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 
s 

Transcripción de C de P.C.P. 
o 

Traducción de P.C.P. 

p 
Cinta de texto 

O 
Transcripción de texto 

.0 
Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 
VLS 

Micropelicula 
'* 

v i / L ;; 

Codificación lexicoestadistica 
»• f//*/t 

Codificación de rasgos lin- 
•-b güísticos 

Codificación de rasgos 
: f.. •/. 3c|f socioculturales 



\   
ABASÓLO 

'Oquinchay 

1 Tzeltal Lea^ara 

A Tzeltal norteño Subárea lingüistica 

10  AB  Abasólo Humare y ola-re de comunidad 

ROÍ •Oquinchay COq uenchay' ?) Cla-re y nombre de subdivisión 

'¿2$, 
H  • * 60 Jacinto 

Santis 

Gómez 

Hfunerc ¿Le inioxmaate 

EfOBl'brS 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, patéame 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

• x 10 p (+  ) / CAM / - -61 Cenao 

c. x I 200 / GEY/ /8 -16- -61 Vocabulario(s) 

? x »7ms 8/Lado 
Bu 5 / 3 l/A 

2:(1-200)09: 20-15:35 / Cinta de vocabulario 
t / 8 -16- 61 

i Transcripción de C de V 

C Cinte. de F.C.P. 

t Transcripción de 0 de P,C.P. 

r Traducción de P.C.P. 

Cinta de testo 

Cr&nBcripción de texto 

XC traducción de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado      1 

JSG Abreviación de informante 

i;-. Micropelícula 

I*-- *•  WAil Codificación lexicoestadistica 

1? 

x acH 

Codificación de rasgoa lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
o cioculturales 



1 Tzeltal 

A '^zeltal norteño 

10 AB Abasólo 

HOI Cabecera 

[32Í 

Domingo 

Méndez 

jj.. 

DM 

(NO CENSUS ?) 

x I 200 / GEW  / 8-6-61 

ABASÓLO 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Húmero y clave de; comunidad 

Clare y nombre de subdivisión 

Humero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigent', paterno 

Apellido eepañol alaterno 

Apellido indigent, materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

x 'iVms 6/Lado 1: (1-200)00:00-06:23 / Cirta de vocabulario 
Bu 5 / 3 3/4 / 8-6-61 

Transcripción de 0 de V 

Girta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Girta de texto 

•transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abi-e-viación da iaformante 

Micropelicula 

* Hk\\ Oocdi'icación lexicoestadística 

Coc'.iz'icaciór. de rasgos lin- 
güísticos 

OociíMcación do rcasgos 
riociocultursues; 



\ 
ABASÓLO 

1 Tzeltal Lengua 

A •^zeltal norteño 3ub':.rea linguista ca 

10  AB  Abasólo Húmero y clavo do comunidad 

HOI Cabecera Clare y nombro &•? stibdivision 

¡322j ííúnL';ro de informante 

27 Mariano ' EC-more 

Lievano Apellido español paterno 

Apellide ludí gear, paterno 

Sánchez Apellido eapañoX jsaterno 

Apellido indígena materno 

x 3 p.   /  AMH / 8-25-61 Censo 

<*:! x I 200 /  AMH / 8-25-61 Voc abulario(s) 

k- 

x AMH 5/Lado 1:(1-200)02:40-05:40 / 
Bu 4 / 3 3/4 / 8 - -61 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

* 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C,P. 

p Cinta de texto 

e Transcripción de texto 

'•0 Traducción áe texto 

iX Cinta de Vocabulario Figurado 

MLS Abreviación de informante 

Micropelicula 

,<; * N.sH Codificación lejcicoestadística 

* Ó r.H 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificaoión de rasgos 
aocioculturalee 



.    .. : '• : •  

\ 
TENEJAPA 
B'alumc'anal 

jí 

1 Tzeltal Len jizti. 

B '•izeltal central Sub'iisea lingüistica 

1       EJ Tenejapa Huir. ;xc y clave di. conunidad 

P01 B'alumc'anal Gla.-G.  y noaib.-jxj &:-   (subdivisión 
1 

[323] 

i/. 

Pedro45 

Gómez   (Martinez?) 

Méndez 

x  10  p      /       AMH      / 7    -    -61 
(AMH#30) 

x  I  200    /    OBB         /7-11-61 

xOBBl/Lado  2:(1-200)11:25-15:55 / 
Butoba 4/3  3/4 /7-10-61 

¿íúni.xc   ce inuoxaíuite 

HowJUí 

Ape ..'/.:.• do sspadcl ;?at ex-no 

Ape •.":' de  .lr.óií 2?:n?. paterno 

Ape ^¡:-do espsüicu. ¡iiaíerno 

Ape >..;; de  indi geni. materno 

Yoc\üA..lúrio(s) 

Ciir-.^:. de vocabulario 

ÍUrcií-oripción ds 0 de Y 

Girtr:. de P.O.??. 

€ Treuocripcién ds G de P.C.P. 

Í! 

Traducción de P.0..T?. 

Oir.oí. de texto 

ü?i'£.:-i£?oripción de texto 

Traducción de texto 

Cir.tu de Vocabulario Figurado 

PGM 

A.-'-'. 

Abs aviación de informante 

Mic ropelicula 

Codii'j.cación lexicoeatadistica 

Coc ii'.'.cacióii do rasgos lin- 
güísticos 

Ooc i:7".cación de rasgos 
r¡- -.cioculturaies 



TMEJAPA 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 

HOI 

EJ Tenejapa 

Cabecera 

¡324] 

Alonso-* 

Guzman 

Tzurín 

Gómez 

QU'in 

x 10 p /AMH / 7-  -61 (AMH#41) 

>• x 1200  / OBB  /7-11-61 

AGS 

Lsaa.rue 

Subiréa linsi.iisfc.ioa 

Humero y clave de comunidad 

Clave ,7 nombre de subdivisión 

Bornerc de informante 

Bbmbrs 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apexl: do indigent! materno 

Gen 3 o 

Voc abnl&rio C s ) 

xOBB 2/Lado 1:(1-200)00:00-04:30 /  Cinta de vocabulario 
Bu 4 / 3 3/4 / 7-11-61 

Transcripción de 0 de 7 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Trencicripción d© texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexiooestadistica * ií*H 

X  JCH 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Coc.i.Mcación de  -rasgos 
socioculturales 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1  EJ Tenejapa 

P02 Xojle;) 

[325- 

• 57 
Diegcr ' 

Luna 

Ch'ajcax 

Pérez 

Conté 

x 10 p.  /  AMH 

.;. x I 200 /  OBB 

DLS 

TENEJAPA 

Xojlej 
Lengua 

Subársa lingüistica 

Humore y clave de comunidad 

Clave .7 nombro do subdivisión 

Numere de informante 

ETombrca 

Ape'...1.j de eepañol ;. i ate rao 

Ape.Li.idc iadigenc. paterno 

Apellide- eopaviol materno 

Ape -.2 :• do iridian;., materno 

/7- -61  (AMH#42)      0aa'JÍ 

/ 7-11-61 

xOBB  2/l»ado  1: (1-200)04:30-08:00 / 
Bu 4 / 3 3/4 /7-11-61 

*  UKH 

*  JC-H 

Voc i'Lr Ifxio(s) 

GiEtt. de- vocabulario 

Tre.i'eripción ele 0 de ¥ 

Cir ;a de P.O.P. 

Trs..-u;r.ripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.i?., 

Cirta de teyto 

5Drc.ií;cripción do Seirto 

Traduceion 6e texto 

Cir-.ta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Mic ropelicula 

Coc'dXLcaciór lexicoestadistica 

Cocü^ic-ación de rasgos lin- 
güioticos 

Oocii'icaciójs. de rasgos 
oocioculturai.es 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1   EJ Tenejapa 

P03 CH'ulja' 

¡326] 
2S Agustín 

López 

Moro 

López 

•Os 

x io p / mi 

ALM 

MNEJAPA 
Ch'ulja' 

Len ;us 

Subiírea lingüistica 

Sfíiai.-.-i'C y clave de comunidad 

C1G."'C y nombro d& sabdiviaión 

Iíu&;-.ic- de informante 

Hosü3:g.- 

Apellido  eapaüc.l paterno 

Apellido 3,¡adí¿*ent. paterno 

Ape i.lí do español mate'xna 

Apellido iz'dísem.i aateirno 

/ 7-    -61(AMH#60) ¿Jer-íti 

x I  200    /      OBB      / 7-18-61 VPl-27(^b^,i.lario(3)- 

xOBB 4 /Lado  2: (1-200)00:00-04:10 /   Gívse. de vocabulario 
Bu 4 / 3 3/4 / 7 -18-61 

Transcripción de 0 de 7 

Oirtf; de P.C.?. 

Trsnsoripción de  3 de P.O.?. 

Tre.di\('Oi6n de P.O.P. 

Cir.tc, de texto 

•TrEJHicx'ipcióii de texco 

Traducción de texto 

Cir-tü. de Vocabulario Figurado 

Abreviación de ini'omuante 

Micropelícula 

^t/;:;J Codificación lexicoestadíetica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

* Jtv, Codificación de rasgos 
oocioculturales 



1 Tzeltal 

B Tzeltal  < central 

1         EJ Tenejapa 

P04 Jab' enal 

1327", 
24. Alonso 

Guzman 

Ch'ijc 

López 

Mao 

x 10 p. /       AMH 

x I 200 /       OBB 

AGC 

TENEOAPA 

Jab* enal 
Len;.fac- 

Subarsa lingüistica 

E6m.rs.-o  y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Eúuiv;ro do informante 

Ape.U:io español paterno 

Apellido indígena paterno 

Ape "U:. do español materno 

Apellido indígena materno 

/ 7- -61 (AMH#40)Ce^3c 

/ 7 - -61 

xOBB l/Lado 2: (1-200)15:55- 
Bu 4 / 3 3/4 /7-10-61 

* 3CH 

Toe acr -.lario ( a) 

/ Cirtt. de vocabulario 

Trascripción de 0  de V 

Girtí. de P.O.?. 

Tre inscripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P, 

Girta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de taxfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgoo lin- 
güísticos 

Ooc" iflcación de rasgos 
3ociocul-tui',ales 

1 

B 

1 

F05 

1328] 

.U- 

AGM 

!-'•;• 

Tzeltal 

Tzeltal central 

EJ  Tenejapa 

Matz'ab* 

25 
Antonio 

Giren 

Tzej 

Méndez 

Penca (Penca1?) 

x 10 p.  /  AMH 

x I 200 /  OBB 

xOBB 2/Lado 1:(1 
Bu 4 / 3 3/4 

< UMi 

* JCH 

TENEJAPA 

Matz'ab' 
Lan'^.e 

Subirse lingüistica 

?Juai¿ re y clave de comunidad 

Clave y nombra de subdivisión 

Síunszc de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Ape11: do indígena paterno 

Apell: lo español ;aaterno 

Apellido indigent, materno 

/ 7- -61(AMH#43) Oen.»c 

/ 7-12-61       Vocal* .lario(s) 

-200)08:00-12:55 /  CíEüG. de vocabulario 
/ 7-12-61 

TrenM ripción de 2  de Y 

Cixte. de P.C-P< 

Tr£:a£;o.ripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de te:<to 

Cirta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de Informante 

Micro;relíenla 

Codificación lexicoestadística 

Coclif.-'.cación de rasgo3 lin- 
íC-lí áticos 

Cocv-i.cación de rasgos 
í..i-c:iocultu:.?a'J.9S 



1 

B 

1 

P22 

Í3g¿¡ 

TMEJAPA 
San Antonio 

Tzeltal Lensi-e 

Tzeltal central Subíana XiügtTi.sfcioa 

EJ        Tenejapa Eum^rc  y slave ¿le comunidad 

San Antonio   (desde hace 4 meses en     O'lave y nombre de subdivisión 
/'aclum /) 

Kúffi¿:rc de isíoi-jiif.nte 

7 

8 

Xt. 

11 

3.¿:- 

15 

ÍMJ 

Sebastián5,3 

Méndez 

Jo Iva 

Entzin 

B'oc 

x  10  p      / 

x I  200    / 

AMH 

OBB 

HOEJbrt- 

Ape:..3.-' do español paterno 

Ape.'.l: -lo inci^eat'. paterno 

¿.pel*::; do español ¡aatemo 

Ape 11: do izidigfcxui aaterno 

/    7-'   -61  (AMH//*^Üaz-sc 

/ 7-13-61 

xOBB  2/Lado  1:(1-200)12:55- 
Bu 4 / 3 3/4 /7-12-61 

a. UM 

y, atH 

Voc rir. .r.lario ( s ) 

Gijc.te; de vocabulario 

íürsj-ascripcióa de S de V 

Oir:ó£. de P.G.P. 

Trcnecripción. de  3 de P.C.P. 

Traducción de P.G.P. 

Cjx.ta de tejrto 

Irsaiüor-ipciÓE de texto 

Trs.dut'.cion de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abi-av: ..acida fie informante 

Mic ropellciil a 

Goc'!.i.'.':<cación. lexlooestadistica 

Codi? .cación de rasgos lin- 
güísticos 

Ooo.i:? ;.cac-ióü. de : rasgos 
i-socioculturales 



PST 

V:- 

IS? 

TENEJAPA 
'Ach'lum 

LSJC!.",T".C-, 

Sub are- a lingüistica 

Humex-c y  clave de comunidad 

Clave 7 xioiabrs de subdivisión 

Hum:-: .te do iaforsu-Jite 

Nombre- 

Apej-1 i.dc español paterno 

Ape/.jS.io indigent, paterno 

Ape.'O ;• do español vaaterno 

Ape .'.Iodo ir-dí-gerui inaterao 

/ 7-    -61  (AMH#45perrií: 

/ 7-12-61 Vocalt.lario(s) 

xOBB 2/Lado  2: (1-200)00:00-03:00 /     Cir.tf.. de vocabulario 
Bu 4 / 3 3/4 / 7-12-61 

l'rsnc-cripci&n de 0 de V 

Cir.-'ju de P.0.3?, 

5?ri-:if..(-ripcióni do 0 de P.C.F. 

Treducción de P.O.P. 

Cir'a.':'. de texto 

ÍTc.-aoiripción do texto 

Trs-.duoción de texto 

Gizifca do Vocabulario Figurado 

Abrs~r..acióa d© informante 

Micrcr>3lícula 

Ooci.il'::.cación lexicoestadística 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1   EJ Tenejapa 

P06 1Ach'lum 

¡330] 

Pedro28 

Santis 

Tuluc1 

Santis 

Tuc 

x 10 p. /  AMH 

x I 200 /  OBB 

f- NAH 

X ZZV. 

Oodij'f.cacióii de rasgos liai~ 
«j.lísticce 

Gocir'>.cació» de rasgos 
fjocioculturales 



\ 
TMBJAP^ 
El fietiro 

1 Tzeltal Lan'^us. 

B Tzeltal  cen tral Subárea lingiAüati ; a 

1       EJ Tenejapa Jffúmox'C y o lave dí! comaiidad 

P07 El Retiro Glare 7 noabro de subdivisión 

giu Húmero de •ixttor.-nv.nvQ 

12 FranciscoJ SfoBbrc- 

Luna Ape!.}.; io eapariiol paterao 

Ch'a, cax ApeHI3 dc indigent1. paterno 

Santis ApeXX: do español : naterxio 

B'in Ape 11: do indigent; alaterno 

x  10 P- / AMH / 7- - 51 (AMH#46)0en3c 

x  I  200 / OBB / 7- -13 -61 Vocati laxio(s) 

». xOBB 
Bu 

2/Lado 
4 / 3 

2:(1- 
3/4 /7 

200)03 
-13-61 

00 -08 :15 / de vocabuii* 

L-rxpcicrx de 

:eic 

? de V 

Cir.it. de P.O.P. 
tt 

T'ra:o.ot.ripci6n d© 0 de P.O.P. 
i- 

Trcducoióa de P.O.P. 

Cirtt de texto 

TrtjiE o:cipcióa do texto 

irc.iuccicti de te •.'.'.tO 

J. 
Cir.tf ). de Vocabul urio Figurado 

PLCh 
Abra" 

Mic c< 

,-:.acióa de i 

))>ol5.oula 

nfcrmante 

--• 

Coo.i ; .eaciór. lexicoestadística 

:n V Jen 

Codi 

Codi 

:::,cacióii de -asgos lin- 
fj;i5.sticos 
f :loaolóaa. de rasgos 
HOC ioculturales 



1 

B 

1 

P08 

13321 

Tzeltal 

Tzeltal central 

EJ Tenejapa 

Yaxanal    (?) 

Pedro40 

Girón 

Chux 

Pérez 

Yay 

x  10  p      /    AMH 

x  I  200    /    OBB 

PGC 

TMEJAPA 

Subiría linguists <;j¿ 

Humare  y slave de  comunidad 
rJla;e y iio¡cbr'5 ds- subdivisión 

ITümeíc  ¿o infoxiiit.ite 

¿íofflbre- 

,'i.p e 1 1:' do  3 n p uño I ; i at erno 

Ape Hi de- indigent-, paterno 

Ape.U<:;dc¡ español :¡iaterno 

¿peli: do ir.di.30iK. alaterno 

/ 7-    -61  (AMa,ffl$oz>so 

/ 7-13-61 7oca"MjL6cí-io(s) 

xOBB 2/Lado  2: (1-200)08:15-14:00 /     Oír-"*: de vocabulario 
BU 4 / 3 3/4 /7-13-61 

Sirens:? ripción. de  ~¡ de Y 

Girts:, de P<C.P. 

Trc-nsu-ripción de  3 de P.C.P. 

Trü/luc-ción do P.C.P. 

Oíí;C£. de testo 

Ir; xiacrS-pción de texto 

Tr£.dv.cciÓB. de texto 

Oii:t£i de Vocabulario Figurado 

Abrav/.acióu de iaformante 

?¿icro-_-©Iícula 

Cor.iiíicación. lescicoestadística 
*   NMf 

X   3CV| 

Coc'.i.; .caciór de rasgos lin- 
(guisticoe 

Coc.iiVLcaoior. dw   .asgon 
í3 .'CucalturaJ.es 

1 Tzeltal 

B Tzeltal cen tral 

1  EJ Tenejapa 

P09 Tzajalch ' en 

[333¡ 

Antonio4 

Girón 

B'ot 

Luna 

Chacax 

't x 10 p. / AMH 

2 x I 200 / OBB 

6 

? 
8 
C; 

K 

13. 

AGB 

1:> 

!•'•, 

15 

TMEJAPA 

Tzajalch'en 
Lengua 

Subárea lingüistica 

Número y clave de comunidad 

Clare y nombre de subdivisión 

Búmsro de inrorm&nte 

Hombre 

Apellido español patexmo 

Apellido indígena paterno 

Ape 111 ¿do español materno 

Apellido indígena alaterno 

/ 7 - -61(AMH#48) Oetac 

/ 7_i3_gi      Vocatilario(s) 

x OBB 3 /Lado 1: (1-200)00:00-02:40 / Oízñe.  de vocabulario 
Bu 4/32Í-4 / 7-13-61 .     ., 

Treraecripcion de 0 de Y 

Cinta de P.C.P. 

Trenec-ripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

ffrt^if.cripción de texto 

traducción de tesrfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexlcoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación d© rasgos 
aocioculturales 

K VAiJ 

<  Jr 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1   EJ Tenejapa 

PÍO Curusch'en 

334¡ 

Diego-37 

Guzman 

T z • u j quin 

Luna 

Chacax 

x lOp.  / AMH 

x I 200 / OBB 

6 

7 
6 

C> 

10 

11 
DGT 

1;> 

•j tr, 

TMEJAPA 

Curusch'en 
Len^-us. 

Subárea lingüistica 

Kumerc y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Burnero de informante 

Nombre- 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ 7-  -6l(AMH#49)0en^c 

/ 7-14-6I "Vocabulario(s) 

xOBB 3/Lado 1:(1-200)02:40-06:30 /    Cinta de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 /7-14-61 ^    .  ., M    n   .    w íTrsnscripcxon de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de 0  de P.C.P. 

Sraducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

^reducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelíoula 

Codificación lexicoestadistica * ñAU 

* JCH 

Codificaoióa de rasgos lin- 
güistices 

Codificación de rasgos 
aociocnT.tura3.es 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1  EJ Tenejapa 

Pll Saq.uivil.joc 

¡335] 
28 

Antonio 

Gómez 

Lecan 

Girón 

Ghux 

x 10 p. / AMH 

cl x I 200 / OBB 

XI 

AGL 

TENEJAPA 

Saquiviljoc 

Lsngu.a 

Subarea lingüística 

Kñai^ro y clave de comunidad 

Cla~/e y nombro de subdivisión 

ílúmsxo de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ 7- -61(AMH#90) Carao 

/ 7-14-61       Vocabulario(s) 

x 0BB3 /Lado 1: (1-200)07:05-11:40 / Cinta de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 / 7-H-61 

Transcripción de 0  de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de Cl de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de testo 

Transcripción de texto 

Traducción de tescfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abraviacióa. de informante 

Micropellcula 

Codificación lescicoestadística *  mu 

< 3 ai 

Codificación de rasgos lin- 
guÍEtiCOE 

Codificación de rasgos 
aocioculturales 



1 

B 

1 

P12 

Í336] 

1C 

PJH 

13 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Tenejapa 

Cotolte' 

Pedro26 

Jiménez 

Huacax 

Pérez 

Yay 

x 10 p. /  AMH 

x I 200 /  OBB 

TMEJAPA 

Cotolte' 
Lengua 

Subárea lingüistica 

EJ  Tenejapa Humorc y clave de comunidad 

Clave j nombre de subdivisión 

Hümerc de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellí do español laaterno 

Apellido indigene materno 

/ 7- -61 (AMH#53Üexwc 

/ 7-14-61      Vocabulario(s) 

xOBB 3/Lado 1: (1-200)11:40-17:45 /    Oixtitt de vocabulario 
Bu 4/3 3-4 /7-H-61 

Transcripción do 0 de V 

Cixte, de F.CP. 

Transcripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.CP, 

Cinta de texto 

Transcripción de tescfco 

Traducción de te:cúo 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

S&cropelioula 

% UkH Codificación lesricoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

ve Jen Codificación de rasgos 
aocioculturales 



1 

B 

1 

P13 

Í337*! 

4- 

5 

6 

? 
£ 

10 

li 

MLC 

15 

lie 

TMEJAPA 
Sib'anilja' 

Lenjue 

Subárea lingüistica 

Rumoro y olerre de comunidad 

GlB.~re y nombra de subdivisión 

Número de ajaformente 

Kombi-& 

Apellido 03pañol paterno 

Apellido indigene; paterno 

Apellido esjjañol materno 

Apellido indigene', alaterno 

Tzeltal 

Tzeltal central 

EJ   Tenejapa 

Sib'anilja' 

22 Miguel 

López 

Caxtil (Castellanos) 

López 

Hob'iltz'i1 

x 10  ?      /        AMH    / 7-    -61   (AMH#54) 0eE3Cl 

x I 200    /      OBB      / 7-15-61 Vocaln-ilarlo(s) 

xOBB  3/Lado  2: (1-200)00:00-03:45 /       Ci£tt:. 4« vocabulario 
Bu 4 3/ 3-4 / 7-15-61 . „ 

Trenccripcxon de 0 de \f 

Cirtt; de P.C.P. 

ÜJrenccripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P»C.l?. 

Cinta de texto 

ffrsnaeripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelioula 

< NAi,r Codificación lexicoesta&iatica 

XJCif 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Coái:?icaciión de rasgos 
ííocloculturaies 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 EJ Tenejapa 

P14 Hajosic' 

1338] 
12 Pedro 

Guzman 

•Osil 

Velasco (Velasquez?) 

Xil 

x 10 p. / AMH   / 7- 

9 

10 

13. 

PGV 

13 

14 

15 

16 

TENEJAPA 

Lengua Majosic' 

Subársa lingo&stica 

ITíajiOJT-o y clave de comunidad 

01a;,e j nombre de subdivisión 

Húmero &e informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigent, paterno 

Apellido español raaterao 

Apellido indígena materno 

-6l(AMH#5l)Oer.rao 

x I 200 /  OBB  / 7-15-61 Voc abv.lar io ( s ) 

xOBB 3 /Lado 2: (1-200)03:45-07:40 / Oir.v;f. de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 / 7-15-61 

Transcripción de 0 de V 

Cinta de P.O.?. 

Trascripción de 3 de P.C.P. 

Traducción de P.O.3?. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de te:cfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abrariacióa de informante 

Büc.ropelícula 

Codificación lexicoestadistica % Uh\¡ 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
pocioculturales 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 EJ Teñejapa 

P15 Sib'acte'el 

'339^; 
11 Alonso 

Pérez 

Andrés 

López 

Puy 

APA 

TENEJAPA 

Sib'acte'el 
Len •••?:•.£ 

Subven lingüística 

Kúaisrc y clave de comunidad 

Ola .-••? y nomb.'L'e di; subdivisión 

Eíúi¡i.:rc do informante 

B'OIU'íIí 

Ape.í-1: do aspañol ;?atemo 

Ape \.li do indígena paterno 

Apellido espado! :c.aterno 

Ape "M:'do indígena materno 

xlOp,    /       AMH    / 7-     -61   (AMH#52)    Cei^'c 

x I  200    /      OBB      / 7-15-61 Voc,itv.lario(3) 

x OBB  3 /Lado  2: (1-200)07:40-12:30 /   Oir-e. de vocabulario 
Bu 4  3 3-4 /7-15-61 ....,,    ^ 

TrsM.c'-f-rxpca.on ae 0 ae v 

Cir.tG; de P.O.P. 

Trf/if.cripción de 0 de P.O.?. 

Tr&.dv.ceión de P.O.P, 

Cinta de texto 

Trenacripeion de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocebulario Figurado 

Abreviación de informante 

Mic r o; >elicule. 

x IíA.
1
' Codificación lexicoestadistica 

* JcW 

Codificación, de rasgos lin- 
güístico!? 

Codii' caoión de rasgos 
«• iciocultur&les 



\ 

TENEJAPA 

1 Tzeltal ..           Cha j coma 

B Tzeltal central Subiréa linguistiua 

1 EJ Tenejapa Nñm-src 5 clava de comunidad 

P16 

Í34C? 

BHT 

Chajcoma 

Bartolo 29 

Hernández 

Tonjol 

Meza 

Nujc'ul 

x 10 p,     / 

x  I   200    / 

AMH 

OBB 

Ola/e y nombra de  subdivisión 

Húmero ¿Le iaíoxiaante 

Hombro 

Apellido SEpa-doI -paterno 

Apel3.i de indigene, paterno 

Apel?.;do español materno 

Api? 11 ido indi geni1, aiator&o 

/ 7-    -61   (AMH#55pe1130 

/ 7-16-61 

xOBB 3/Lado 2:(1-200)12:30- 
Bu 4/3 3-4 /7-16-61 

Tí umi 

*ac(f 

Voca"í:v.l£o:'io(s) 

Cir.tc de vocabulario 

Srem-cripeión de 0 de Y 

Giste, de P.C.P. 

Transcripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.O.P. 

Giifea de texto 

Tr^iüfiripción da texto 

Traducción de texto 

Oix-.ta de Vocabulario Figurado 

Ábi .sv'lacd.ón de informante 

Mic-rov;elicula 

Coc.ií":Le;*eión loiricoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Coci;Mcacióxi. do ::-asgos 
f5 ¿cioculturales 



AVJ 

gggjEiAPA 

Len,;ue. NaVil 

Stibái-6 3. lingüistica 

IIúXP.;•:;.• c- y cl!.a/e di. comunidad 

Ola^e 7 nombre de  subdivisión. 

ííúmüxc   c.c inr-jratlr&e 

Hornby 

Ape:.j.¿dci -¿spañol paterae 

Apei: .i do Ir.dígenr. paterno 

Apellido -sEpaí-iol -aaterno 

Apell:' do ir-di^en;- alaterno 

/ 7-    -61(AMH#56) Cerne 

/ 7-16-61 Vocacularlo(s) 

xOBB 4/Lado  1: (1-200)00:00-03:1 5 /     Oirtr» de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 /7-17-61 

Srsnccrir.ción de 0 de V 

Oir.-'j:-: de P.C.P.. 

Ere.uf.ritción de  3 de P.C.P. 

íCrc.duecitn do P.C..P. 

Oirta. de texto 

Trensor-ii-eión d© texto 

^reducción <3s tereco 

Cir.ta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micro; >eií cule 

Ooc.ií' .caciót. lexicoestadística 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1       EJ Tenejape i 

P17 Nab'il 

SIü 
Antonio 

Velaaco 

Xil 

Jiménez 

Sal 

x 10  p. /       AMH 

x I  200 /       OBB 

i. tUU 

3CH 

Coc.ií.-caoiói:. de rasgos lin- 
í? list icos 

Coí'.i:' '.caeiór. de "••rasgos 
i i > o i escultural-. ^ -s 



6 
r~. 
t 

8 

Q 

10 

11 

PGC 

13 

14 

15 

16 

JUBSEAEA 
fOc'och 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombro do subdivisión 

Humero do infórmente 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena isaterno 

/ 7- -61 (AMH/?5790I1S0 

/ 7_i7_6i       Vocabulario(a) 

XOBB 4/Lado 1:(1-200)03:15-07:45 / Cinta de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 / 7-17-61 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de 0 d© P.C.P* 

Traducción da P.C.3?. 

Cinta de texto 

Transcripción d© texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Mlcropelícula 

Codificación lexicoestadística 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1  EJ Tenejapa 

P18 'Oc'och 

Í342Í 

Pedro21 

Girón 

Chamo' 

Guzmán 

Tz'ujquin 

5, x 10p.'  /  AMH 

2 x I 200 / OBB 

í NAH 

</ -i ai 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturales 



i 

, 

X \ 

TENEÍEAPA 

Xixintonil 
i Tzeltal Lengua 

B Tzeltal central Subíirea lingüistica 

1  EJ Tenejapa Húmero y clave de comunidad 

P19 Xixintonil Clave y nombre de subdivision! 

1343: 

Pedro18 

Girón 

•As 

Gómez 

Huet (.?) 

Humero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene-, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigent*, materno 

3, x 10 p. /  AMH / 7-  -6KAMH//58) 0er.3o 

c. x I 200 /  OBB  / 7-17-61 Vocabulario(s) 

.;, xOBB 4/Lado 1:(1-200)07:45-13:35 / Cinta de vocabulario 
" Bu 4 / 3 3-4 / 7-17-61 
4- Transcripción de C de V 

c. Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de C de ¥.0.2. 

/ Traducción de P.C.l?. 

8 Cinta de texto 

9 Eranecripcióa de texto 

10 Sr&ducoión de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

PGA Abreviación de informante 

13 Micropelicula 

14- X Mfti! Codificación lexicoestadística 

TS Codificación de rasgos lin- 
••'? güísticos 
16 Codificación de rasgos 

^- J r,)-/ sociooulturales 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1   EJ Tenejapa 

P02 Xojlej 

[34£ 

Alonso      (II 

Hernández 

Ch'en 

(INI School teacher) 

X (HO CENSUS) 

¡2 x I 200  / OBB / 7-19-61 

•3 (NO TAPE) 

£ TZELTAL & x JVis 1-8 / 
c ESPAÍTOL 12-13-58 

¿X) 

II 

AHC 

TENEJAPA 

Lengua XojleJ 

Subárea lingüistica 

Sñmerc y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivision 

Rumoro de informante 

Sombra 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Voc abulario ( s ) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de 7 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Wollenaak / 7* / 0Jjata de t&Xt° 
Transcripción de texto 

Tr&.ducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelíeula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturales 



1 

B 

1 

P13 

EJ 

j II 

PPT 

1? 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Teñejapa 

TMEJAPA 

Sib'anitja' 
Lengua 

Sobarea lingüistica 

Sumare y clave de comunidad 

Sib'anilja'  (> Cul'ac'tic durante Clare y nombro de subdivision 
10 años) 

S&aioro ds informante 

Pedro35 

Pérez 

Tuxum 

Girón 

Chux 

x 10 p.  / 

x I 200 / 

AMH 

OBB 

Hoxabre 

Apellido español paterno 

Apellide indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigent1, materno 

/ 7- -61(AMH/íí59)0o»3o 

/ 7-18-61      VocobularloCs) 

xOBB 4/Lado 2: (1-200)04:10-13:45 / Cinta de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 /7-18-61 

Trassoripcióa de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.1P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Bíicroyelícula 

Codificación lejricoestadiatica 
Y M/VK 

*ícy1 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 

B 

1 

P21 

1346": 

EJ 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Tenejapa 

TENEJAPA 

League 

Subarea lingüistica 

Kumerc y clave de comunidad 

JJH 

Cabecera (??) (recorded in San Cris-Clave J nombra de subdivisión 
tóbal) 

Kúmerc do izú'omínate 

jjuan 

Jiménez 

Huacax 

I 100   / NAM   / 8-22-58 

Hombrt 

Apellido «spañol ;;>at9:rsno 

Apellido Indisjení. paterno 

Apellido español materno 

ÁpellS do indígena inaterao 

Cen-ic 

Voc atailario ( s ) 

Wollensak 7" /Lado 1: (1-100) 000-13 5/0i£t;.- de vocabulario 
8-28-58  (in Chicago) 

írejascripción de 0 de V 

Cixta de P.C.P. 

Srcnscripción de 0 de P.C.P. 

Tre.duoción. de P.C.P. 

Cir.ta de texto 

Trexuseripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

ffiiccopelícula 

* i/ft¡) Codificación lexicoestadistica 

Codificación. de rasgos lin- 
güísticos 

Coclificación de rasgos 
socloculturalos 



1 

B 

1 

P20 

|347! 

EJ 

ALO 

tzeltal 

'•Czeltal central 

Tenejapa 

Cul'ac'tic 

Alonso 35 

López 

•Os 

Jiménez 

•Eal 

x 10 p. / AMH 

TENEJAPA 

Cul'ac' tic 
Lengua. 

Subárea lingüistica 

Número y clave de comunidad 

Clave j nombra de subdivisión 

Humare de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ 5- -61 (AMH#270¡eE3O 

/ 7-17-61      Vocabulario(s) x I 200 /  OBB 
VP 1-27 (p.13) 

xOBB 4/Lado 2:(1-200)13:45-18:25 / Cinta de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 /7-18-61 

Transcripción de 0 de 7 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de te.cto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexicoestadística 

16 

* U!{, 

X Zc.\i 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



\ 
TMEJAPA 

Cul'ac'tic 
1 Taeltal League 

B Izeltal central Subárea lingüistica 

1   $f Tenejapa Humero y clave de comunidad 

P20 Cul'ac' tic Clave 7 nombro de subdivisión 

ill* 
Pedro40 

Méndez 

Tonil 

Pérez 

Andrés 

Humero de informante 

STombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigene materno 

X x 10 p. / AMH / 5- -61 (AMH#35)Oenso 

¿' x I 200 / OBB / 7- 18- -61 Vocabulario(s) 

•>, xOBB 4/Lado 2:(l- )18 :25- : / Cinta de vocabulario 
0BB5/Lado 1- (  -200)00: 00- -02: 05/Bu 4/3 3-4/7-18-61 

¿;. i'r&nsoripci6n de C de Y 

5, Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de 0 de P.C.P. 

r: Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

Q Transcripción de texto 

XC traducción de terco 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

PMT Abreviación de informante 

13 Micropelicula 

!•':- *- Nfttf Codificación lexicoestadistica 

1? Codificación de rasgos lin- 
guíeticos 

1£ *J>!; Codificación de rasgos           I 
aociocultura3.es               I 



1 Tzeltal 

B Tzeltal cen tral 

1     EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

[34¿ 
ManuelJ-y 

Girón 

Tzintaran 

Guzman 

Tz'ujquin 

-T x 10 p.    / AMH 

2: x  I   200    / OBB 

MGT 

TENEJAPA^ 
Cul'ac'tic 

Lezi;..;ua 

Subir?;;» lingüistica 

ÍTÚE >:cc j  clave de comunidad 

Clare y nombro di: subdivisión 

íiújp.::rc ele inform* J it e 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterao 

ÁpeUído español materno 

Apellido indígena iüaterno 

/ 5- -61 (AMH^36^2i?3c 

/  7-19-61 TocabularioCs) 

x OBB  5/Lado 1: (1-200)02:10-05:50 /   Cirtr. de vocabulario 
Bu 4 / 3  3-4 /7-19-61 

Sraaeioripción de 0 de V 

Cir.t& de P.O.P. 

[Ure-nccripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cir.te. de texto 

Tre-üscripción de texto 

Srí.ixic;cióla, de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación da informante 

Mic ro; :.e licul a 

* HAU Ooc-ixicación lexicoestadística 

yC J r U 

Codi;.'Lcacióii de rasgos lin- 
&list icos 

Coc i...'..cacióii de ::asgos 
rj •cioculturales 



OMN 

TENKTAPA 
Cul'ac'tic 

Sttb.ire-a lingüietioa 

SUEore y clave de c.oiausu.dad 

C'JUve y noabre de subdivisión 

2?O&O>:>E 

Ape:u..:-.io español yaterao 

Ap&l.VJ.do indigene. va.tevn& 

ApeÁ^í-do oapüSol idaterxiO 

.ápe Hi do indígena, sicterao 

/ 4-    -61   (AMH#16£5erac 

/ 7-19-61 VocabularioCs) 

x OBB 5/Lado 1: (1-200)05:50-10:40 /   CicSc. de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4- /7-19-61 

H'reaucripcxor!. de v de V 

Oiu-:;& de P.G.P. 
fÍTs:u'.t:r¿pc.ióa cío 0 de P.C.P. 

•IrCí.dttcci8n de P.C.P. 

Cisx&tx de  feexfco 

2?r.?..nai:ripcl6n de texto 

i'rc.'lucolóa de texto 

Cli-t;;. de Vocabulario Figurado 

Abj-'Q-viación de iaformaate 

Micfopelícula 

Coclií':Lc&eiótL lejcicoestadistica 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

,350] 

Diego24 

Meza 

Nujcul 

Luna 

x 10  p, /       AMH 

, x 1200 /       OBB 

* l'Aií 

* i'cri 

God.iS -.oación do rangos lin- 
güísticos 

Oodil'lcaoioa de :casgoa 
soaiocultur&Ies 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

¡35Í 
Antonio^ 

López 

Yojbol 

? 

? 

x 10 p.  /  AMH 

x I 200 / OBB 

C; 

ALY 

14- 

TMEJAPA 

Cul'ac'tic 
Lengua 

Sübárea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Claire y nombre de subdivisión 

Húmero ele informante 

HoEbr& 

Apellido español paterno 

Apellido indigene1, paterno 

Apellido e3paño! materno 

Apellido indígena materno 

/4- -61 (AMH/?í22)0er-'3o 

/7-20-«l 

xOBB 5/Lado 1:(1-200)10:40 - 
Bu 4 / 3 3-4 / 7-20-61 

X HIM 

<^H 

Tocabul&rio ( s ) 

Oir.ta de vocabulario 

Transcripción de C de 7 

Cir.ta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.G.P. 

Cinta de texto 

Irensoripción de texto 

Traducción, de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropeücula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



TENEJAPA 

Cul'ac*tic 
League. 

Subirea lingüistica 

ííúmorc y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Humare- de intorroente 

Hombre 

ApelLlido español ;?aterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materao 

/3- -61 (AMH#37) Oerso 

/ 4-13-61 Vocabulario(a) 

(Not yet recordecCJiE.ta de vocabulario 

'•'• ireziscripcioa de 0 de V 
:    í- Cinta de P.O.P. 

, £ Ere-usoripción de 0 de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 
; r / Wollensak/3 3-4/2-16-62 (KAM) ! c TENAJAPAx 2/Lado 1: (Fonología Tenejapaneca)' Cir.ta de texto 
i , TENEJAPAx l/^ado 1:(Gonsonant Phonology)/Revere(D) /7Í/10-24-60 (OBB) 

v Transcripción do tereco 

•--i Tre.duccióa de terreo 

j 2J- Cinta de Vocabulario Figurado 

AMT Abreviación da informante 

Micropelíoula 

*NflH Codificación lesicoestadistica 

1 Tzeltal 

B A'zeltal central 

1  EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

[352', 

24 
Alonso 

Méndez 

Ton 

Girón 

•As 

•" x 10 p. / AMH 

c x I 200 

X 

/  OBB 

13 

16 t 3cM 

Codificación de ¡rasgos lin- 
gUioticos 

Codificación do rasgos 
Boc ioculturaies 



2 

3 

4- 

5 

6 

7 

S 

9 

10 

11 

MGQ 

13 

14 

15 

16 

TMEJAPA 
Cul'ac'tik 

Lengua 

Subárea lingüística 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Húmero de informante 

XToxabre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ 4- -61(AMH#23)0«wo 

/ 7_7_6i       Vocabulario(s) 

xOBB l/Lado 1:(1-200)00:00-03:25 / Ointa de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 / 7-7-61 

Transcripción de C de V 

Cinta de ?.G*P. 

(Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.'J?. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

* WA^ Codificación lexLcoestadística 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1  EJ Tenejapa 

P20 Cnl'ac'tic 

£53] 
Mariano30 

Gómez 

Qu'in 

López 

Tza'mut 

x 10 p. /  AMH 

x I 200 /  OBB 

*¿ CfCW 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
sooiooulturales 



1 Tzeltal 

B T2eltal central 

1       EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

¡354* 

Pedro50 

Ldpez 

Tz.?un 

Lusin 

Siyan 

1 x 10  p.     /       AMH 

2 x  I  200    /       OBB 

% (NO  TAPE) 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

PLT 

13 

14- A tan 

15 

16 V   lL\\ 

TMEJAPA 

Cul'ac'tic 
Lengua 

Subárea lingüística 

Humero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Humero de informante 

Nombra 

Apellido español paterno 

Apellido tndlgena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ 5- -61 (AMH#339ena© 

/ 7-7-61       Vocaoulario(s) 

Cinta de -vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
Bocioculturales 



;\ 

TENEJAPA 

1 Tzeltal Lengua           Cul'ac'tic 

B Tzeltal central Subárea lingüistica 

1   EÍ Tenejapa Humero y clave de comunidad 

P20 Cul'ac'tic Clave y nombre de subdivisión 

J355J 

Pedro15 

Guzman 

Tz'ujquin 

? 

? 

Sümero de informaste 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellide indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

i xlOp/ / AMH / 4- -61 (AMH#24benso 

2 x I 200 / OBB /7-8- -61        Vocabulario (s) 

o. xOBB l/Lado 1:(1- 
Bu 4/3 3-4 /7- 

-200)07: 
-8-61 

35-12:35 / Cinta de vocabulario 

4- Transcripción de 0 de ¥ 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de 0 de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P, 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

.10 Traducción de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado      I 

PGT Abreviación de informante         1 

13 Micropelicula                  I 

14 11 t/AH Codificación lexicoestadistica     1 

15 Codificación de rasgos lin-        1 
gilisticos                  1 

16 VtiM-f Codificación de rasgos           1 
aociocul'turalee              1 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

Í356¡ 

Diego60 

Gómez 

Qu'in 

Ldpez 

Tiyes 

Ti x 10 p . / AMH 

2 x I 200 /  OBB 

"i 

"^Lad o 2: 
xOBB l/Lado 1:( 

( -200)00:00-02:40/ 
4- 

c 

6 

9 

2.0 

II 
BGQ 

3.3 

V? 

K- MM 

*. Jrjf 

TENEJAPA 
Cul'ac'tic 

Lon/ji;.:: 

Suburí a lingüistica 

Kúffi-,•::•:• y clavo de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

SúS:.;íC- do iníoi-aejite 

i'TOHr >?.';• 

¿.pe-'-lí.lo español paterno 

Apellido indigne, paterno 

itpe.'.lí.do eopauol materno 

Ap&.'U ido indi-sene, niaterno 

/ 3-    -61  (AMH#9) Cer'jc 

/7-8-61 Vocabulario(s) 

-     )08:20-     :    /       Cir^. de vocabulario 
Bu 4 / 3  3-4/7-8-61 

Sre^oripción do 0 de ¥ 

Oixjc, de P.O.:?. 

Tre-iscripción de O de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

£r£:ai:;cripci62i de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micx'Opelícula 

Codificación, lerricoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
nociocuD. torales 



1 

B 

1     EJ 

P20 

Í3 57] 

£ 

.9 

10 

11 

AGT 

13 

14 

15 

16 

izeltal 
xzeltal central 

Tenejapa 

Cul'ac'tic 

Antonio* 

Guzman 

Tz*ujq.uin 

López 

Tzatz'i* 

x  10  p.     /       AMH 

TENEJAPA 
Oul'ac'tic 

Ls»3J/.... 

Stibb: : •. lingüistica 

SúJESZ-:  y Glsc-y-s di   comunidad 
!JlB.r(r. J rombrü Osa subdivisión 

í'i&nsr-:   c.e iní'orau. .:.ite 

ÍÍOJin'b i.- i- 

Apellido español paterno 

Apellido indigent, paterno 

Apellido español tatemo 

Apellado indígena materno 

/ 3-6-61 (AMH#l) Cense 

x I 200 /  OBB  /7-8-61 VFl-27(p.ypí:acvJ.£rio(s) 

x OBB l/Lado  2: (1-200)07:25-11:30 /   Cir.ta de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 / 7-8-61 ,  . 

l'r?msoripc:ion de 0  ae V 

Cir.ts. de P.O..?. 

Erenacripción de 0 de P.C.P. 

IDraduoción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicnla 

* Ukti CocLiíicación lexicoestadistica 

* JLí) 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
sociooulturales 



1 Tzeltal 

B Tzeltal  central 

1 Ej Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

¡35£ 
Agustín-*         (al 

Méndez 

Ton 

López 

Hob'iltz'i' 
1 x  10  p<   /       AM 

! 5.0 

AMTa 

1-'!- 

1:3 

TENEJAPA 

Cul'ac^tic 
Lengua 

Subarea lingüistica 

Sfiimero y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

Húmero d© informante 

Xíombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno • 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/  5-    -61  (AMH#25)0eRSO 

x I 200    /1-57 AMH,   58-200 <)BB/7-7-6lVocabulario(s) 

xOBB I/Lado l: (1-200)03;25-07:30 /     0iat:a de vocabulario 
Bu 4 /3  3-4 /7-7-61 transcripción de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P» 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de testo 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadistica < MAW 

XJCW 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturóles 



1 

B 

1 

P20 

!359i 

EJ 

6 

7 

8 

c, 

K 

II 

AMTc 

•J -: 

-!•••.' 

1'V 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Tenejapa 

Cul'ac'tic 

Agustín 5 

Méndez 

(jTon 

Gómez 

Qu'in 

x 10 p. , 

x  I 200 / 

(chaparro) 

TMEJAPA 

Cul'ac'tic 
Len.'i"U2 

Sub urea lingüistica 

Humoro j  clave de comunidad 

Cla^e y nombro de subdivisión 

Huffiox-o de informante 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

AMH / 6- -6l(AMH#38^0er.so 

OBB  / 7-8-61 VPi-27(pyocabulario(s) 

xOBB l/Lado 2:(1-200) 02:40-07:20 / Cinta de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 / 7-8-61 

Erenscripcion de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción do texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadistica * Mt 

•/ C7r,H 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
nocioculturales 



1 Tzeltal 

B •^zeltal central 

1 EJ Tenejapa 

P20 Uul'ac'tic 

!360'| hi .1o 

Alonso-" Antonio' 

López López 

Puy Puy 

Girón Insin 

Chux Siyan 

ALP 

8 

X  10  p.     /     AMH 

x  I   200    /       OBB 

(NO  TAPE) 

WA'l 

•y/ 

TENEJAPA 

Cul'acjtic 

Sub-ay 5 a lingüistica 

Kvmzx'O y clave de- comujaidad 

Clavo y nombro d^ subdivisión 

Mimar-:  de informar ite 

ITosibrw 

Apellide español ^aüemo 

Apellido indigene, paterno 

Apellide español materno 

Ape-12; do indígena sate rao 

A - -61(AMH#31) Ger 3C 

/ 7-19-61  (Alph)   VocacilarrioCs) 

CirtE. de vocacv.lfi.cio 

•Trsni.c-ripcióa de O de V 

C±K:G& de P.O.?- 

Trc:ar.eripcióa de O de P.O.P. 

Üürsd-accióa. de P.C.5?. 

Cir.te. de texto 

Trascripción de texto 

•SrE.dv.ocióa de terrfco 

Ciiiut. do Vocabulario Figurado 

Abreviación d© informante 

Micropelicula 

Codificación lexicoestadistica 

Coc.i.;?ioacióii de rasgo» lin- 
güísticos 

Codificación do :-:-asgos 
rjociocurini2?ales 



1 

B 

1       E$ 

P20 

Í36l! 

6 

7 
8 

9 
10 

li 

ALT 

13 

14 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Tenejapa 

Cul'ac'tic 

Alonso^ 

López 

Tza'mut 

Gómez 

Qu'in 

xlOp»    /      AMH 

x  I   200     /       OBB 

TENEJAPA 
°ul'ac  tic 

Snbárea lingüistica 

iJúinoro y clavo de coEumidatf. 

Cler-ref y aoaibre de suodiviMióri 

Kúmezto de jn-toaanante 
,i   • 

JHbHbxie .       ,.,    . 

Apellido español paterno 

Apellido Aaidígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ 5-    -61(AMH#20) 0<3aaao 

/ 7-18-61 

xOBB 4/Lado 1 :(1-200)13:35- 
Bu 4 / 3 3-4- /7-18-61 

* hArf 

vi NMÍ 

VocaDula-cioCs) 

/ Cinta de vocabulario 

^Transcripción de C de V 

Cinta de P.CJ?. 

¡Transcripción de 0 do P.CP. 

traducción de P*C'-.P. 

Cinta de texto   ; 

transcripción de texto 

(traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

H&oropelicula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin~ , 
güistlcos 

Codificación do rasgos 
socioculturales 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1  EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

|36£ 

Pedro 

Giron 

B'ot 

1 (NO CENSUS) 

2 x I 200  / OBB / 7 

."-> (NO TAPE) 

* 

5> 
6 

? 

8 

Q 

10 

11 

PBB 

13 

14- * m 
15 

16 

TMEJAPA 

Cul'ac'tic 
Lengua 

Suborstf. liagüistiea 

Húmero 5 clava de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Húmero de infonaente 

Hombre 

Apellido español patemao 

Apellide Indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena aaterno 

Cense 

-61      Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

^ranecripción de 0 de V 

Cinta de P.O.P. 

íDranscripcióa de 0 de P.O.P. 

Sra&ucciSn de P.C.P. 

Cinta de texto 

Eranecripción de texto 

Traducción de texco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelioula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación, de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 4 Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

¡363¡ 

María 

Guzman 

Tz'ujquin 

X 

2 

3 

4- 

5 

6 

7 

8 

9 

xc 

11 

MGT 

13 

14 

15 

16 

(NO  CENSUS) 

X  I   200     /       OBB / 7-8-61 

TMEJAPA 

T »*,-,-« Cul'ac'tic 

Sub-area lingüistica 

Humoro y clave de comunidad 

Clave y nombre d® subdivisión 

MGmero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Ape3.1ido español materno 

Apellido indigene materno 

Oea.30 

Voc atulario(s) 

Á OBB 1/ Lado 1: (1-200)12:25-20:20 /Cinta de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 /7-8-61 

Transcripción de C de Y 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción do 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción d© texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

* MM Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 Tzeltal 

B ízeltal central 

1     Ej Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

[364!, 

Antonio 

SantiB 

B'ac' 

6 

c¡ 

10 

11 

ASB 

13- 

14- 

13 

16 

(NO  CENSUS) 

x  I  200 /    OBB       / 7 

(NO  TAPE) 

* HAH 

TENEJAPA 
T~.^ „,^ Cul'ac'tic h&Xl JU2. ^ 

Subaru a lingüistica 

Kumoro j  clave de comunidad 

Clave 7 nombro ds subdivisión 

Húmoro de informante 

Sombró- 

Apellido español paterno 

Apellide indigene, paterno 

Apellido e.i2paaol iiiaterno 

Apellido indígena naterao 

Cer.30 

_6! TTocaculario(s) 

Cinta de vocabulario 

Trenecripción de 0  de Y 

Giste, de P.C.P. 

Transcripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

£raa?.!cripción de teseto 

traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Mieropelicula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
nocioculturales 



1 

B 

1    E* 

P20 

Í3651 

l 

2 

•¡, 

¿\. 

6 

7 

8 

Q 

3.0 

11 

AO.Í 

13 

14- 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal  central 

Tenejapa 

Cul'ac'tic 

Alonso 
i 

JGiron 

M^ch 

Pérez 

Conté 

x 10  p- 

45 

/ AMH 

(NO   VOCABULARY) 

< Jclf 

TMEJAPA 
Cul'ac  tic 

Loagus. 

Subarea lingüistica 

Kuissro y clave de comunidad 

Clave y nombro de; subdivision 

Húinerc» de informante 

ííoicbre 

Apellido español paterno 

Apellide indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigenes, materno 

/ 3- -61 (AMH#12pe»s© 

Vocabulario ( s ) 

Cinta, de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.O.?. 

Traducción de P.C»P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de te:cto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasg03 lin- 
güistico» 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 

B 

1  EJ 

P20 

|366J 

XO 

II 

AMT 

13 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Tenejapa 

Cul'ac'tic 

20 Agustín 

Méndez 

Ton 

Meza 

Tzisom 

x 10 p.  /  AMH  / 5- 

(NO VOCABULARY) 

V 3cM 

TENEJAPA 

Lar-iif?. Culiao'tic 

Su"p:"\v>ea lingüistica 

~áx>jp.':7.'0 j clave de comunidad 

Clave j nosabr© de- subdivisión 

IfújE.íro de informante 

IxoE.l>re 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena, aaterno 

-61 (AMH#349ea3° 

"Vocabulario ( s ) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de Y 

Cinta de P.O.P. 

Transcripción de C de P.O.P. 

(Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Mioropelicula 

Codificación lexicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación do rasgos 
aociocuifcurales 



1 Tzeltal 

B Tzeltal  central 

1 EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

Antonio 

Girón 

B'ot 

Gómez 

QU'in 

x 10  p.    /      AMI 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

AGB 

13 

14- 

1? 

16 

(NO   VOCABULARY) 

¿ 3Cif 

TENEJAPA 

Cul'ac'tic 
Ls£r;u£. 

Sub!h?£ a lingüistica 

Slum >rc> y clavo de comunidad 

Clave j nombre de subdivisión 

Humero de iní'ormtJite 

ITomors- 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español aaterno 

Apellido indinen:., saaterao 

/ 4- -61(AMH#U) 0e£3c 

Voc ábul ario ( s ) 

Cinta de vocabulario 

iüreraecripción de 0 de V 

Girt a de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

¡Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

ÍOraduccióa de tescto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexicosstadlstica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aocioculfcurales 



1 ^zeltal 

B Tzeltal central 

1     EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

fr«¡¡ 
Diego-37 

López 

•Os 

Jiménez 

•Eal 

\ x 10 p.  /      AMH 

(NO   VOCABULARY) 

o 

7 

£ 

C; 

10 

11 
DLO 

13 

14- 

15 

16 

TENEJAPA 
Cul'ac'tic 

Sub &:•;• •:• a 1 ingiii sfc i o a 

Kúmoro j clave de comunidad 

C2.ave y nombro de subdivisión 

ISámero de inl'orssante 

Sfombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

A-oellido indígena sistemo 

/ 5- -6l(AMH#$2) Censo 

"TocabularioCs) 

<  JC}Í 

Cinta de vocabulario 

transcripción de C de Y 

Cinta de P.O.?, 

(Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texco 

Craduooiózx de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación ler/ticoestadíatica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturales 



MLO 

'..    ••    •     ••"«'*   *   ."     ,*>'"*«   *  ^^V^t^l^f'   41 

THÍEJAPA 
Cul'ac'tic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1  EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

45 Marcos 

López 

•Os 

Jiménez 

'Eal 

x 10 p* /  AMH / 5 

•' (NO VOCABULARY) 

, .>'.!; j, •-*.<>  irúilt'.*«i   materno 

-     -61   (AMH#31) Gíiii1^ 

Vc-c/í •.'»u..ía.r'ioi.' a :• 

Ciat.»  d* yccabuiariei 

TrBíi-ü'íriv.'C.ien ?ic C A*  '/ 

'i-?'ar;.'¡cri.; */¿..'S;14   Or   '..'   •'••«»   •. 

*íd{ 



*»,l- ,   ••    I 

TMEjJAPA 

Cul'ac'tic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1  EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

370| 
•3 «5 

Manuel-* ^ 

Griron 

Tzej 

JIO 

MOT 

x 10  p.     /       AMH      /  5- 

(N0  VOCABULARY) 

\it.r<.•••-<>   ;     '.;.•• v*r   ••''•'    "•:?:.•..•':'.*••': = 

' ¡Vis- *.'. •"<:     V. -'r   i :•'. .I* t J • V1 fi.''. t: S 

ñ^i'-ii.^rfi.-  |'t,:v.'.i,.;,í,uh. paterae 

'i.p*j itdct «mpivfiu'i. laafcertJO 

4,.ft!? ll-.li/  iriíljíj;;eitft materno 

-6l(AMH#30)   Cenen 

Vocabulario*, a) 

CIJCT. a  d«>>. y-crr1 Abu.l«rlo 

T- ^.;: Uir.i.::•<•,- fci.r*   O'?   ""•'   :"i<S-   / 

Gint.i de-   ?.,G.Y\. 

X'raii'-íirs ;.-i?,6n •*•<•• •-'  o  •>--C; 

7": -:?.;';... co i ••'>:.'    '•*  1   C. '•', 

«.''•..CííV'S ?.!i! I •!.))••   :itv   >*.4VÍ'-.i -';i.'--.' '•. a 

'•í'«:J.;. ;?iüí:.i-. i.ó'tí  Is id ,•;>.'."?'Sí...••.•.••!i i 

X;TcW 



t.t- 

TMEJAPA 
Cul'ac'tic 

3711 

Tzeltal 

Tzeltal central 

1      Eff        Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

«f 
Antonio-* 

Jidpez 

Tzetet 

Meza 

Tziaom 

x 10 p.    /      AMH      /  5- 

(NO  VOCABULARY)      .s 

Wr.i.l--'**! 

> 5.» ft i > i, 4 •>;.   ?-• rt p r'. r, •;•"• '..    i;;. * 't ft r js*i 

-61   (AMH#29)    •'-••' 

V:..e? ••••¿.Ui-toC ? • 

C.Vüí.rt    &«•    Y fir  !.b','.j »/?'$ =:• 

i'.'7><, it*.r>;..-c.-rt 
A-;i  ••••«••  •    -'.it-   '••' 

ALT 

ytfcrt 



\i':*£t ' w*')"'-£**'<'%*$&','yf'^r^r'iiW^fW 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 EJ Tenejapa 

P20 Cul'ao'tic 

¡372[ 
Sebastián50 

López 

'Os 

Méndez 

Ton 

i x 10 p. /  AMI 

(NO VOCABULARY) 

TMEJAPA 

Cul'ac'tio 

Loftgua 

tifa.*-    '>    'iv' '•-.!   ".•>•     :>.' 

?..'»Vi    í ••'.'•' • '"•;    r'«'••"-.   : 

Ayií  Í  'si   '-••.• ^ :.   •*. .   •-•••:•: 

;i-*v] i ;i !;:•   :<••-?: v I"*?Ví   i,-.•'•. \ * .•""o 

/ 5-    -61  (AMH#28)       > 

SLO 

4 fa\ 



i\    r        > "'> : ""    '    '    ",'í  *"\^ "• >  <$!*%" ^'fy «"f* <! 

TTOAPA 
Cul'ac1tic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

521 
2<5 

Alonso  y 

Girón 

Sab in 

JiméAez 

'Eal 

i x 10 p.     /      AMH / 5 
2 (NO  VOCABULAHY) 

3 
\ 

ti. 

lr<«;trVi Í31 

6 

? 

8 

9 

n 
AGS 

3 3 

^t;A-v* 

ApUl :.2dij   ;>--,:.j'"••?/<>;.   £•*:*.ftinH; 

Ap«¿v.t(io  a:»p-Hf-f>i. jROvcrnc» 

Ap^'J 7 .i-ir.  it'Xilp»r,fi ¡r./tt <5rno 

-61  (AMH#26)       '-**>*' 

Oi»Wi  i?*  '-roí .'ii-.ui/iri. u 

Tr/i.í. ••-.•• "i;.- !.;'•-•    ••}?.   "   A.?.   "•"' 

Clct-*   de   I;-,'7,í:.. 

I'TV».!"*r-cx1 i ;'•;'• "i í ~.   •í*'-    '   • •'•* 

Tr-> ... -^.í./. •  ••'->   j-,••:. . 

Tfíí ," ..." •- •. ;       ' aí-     t.1''-      ' >'• '• T. 

C;.r>r      -Ai   . '.-.-:  .¡>u'i A ?': '    '•''•••-•. 

x JcH 



SLT 

OTEJM 
Cul'ac'tic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1       EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

¡3741 

Sebastián" 

López 

Tzun 

Santis 

Pale 

I x 10  p.    /      AM] / 4-    - 

NO  VOCABULARY) 

h ;.•*.!.". *--U-   *•';! "£rñ.   ;-:.n~ #iT'f>i. 

Ap<*l ^ i-J.;:   :.»• ":   ,0?ii'.,   :.,.' orí- 

k;;vi-i . '?. ••!•:;   t •*> ;> •• ~-:\    ? nt,t".-\>\ 

,&>•';• .i ' '•r •    í 5'j:. ''. > v".\f.   ¿)<-;',nvr 

61   (AMH#19) 

.iff    -•<••• •',^,r.., 

>'..'•( r-". •• t 

<^ot/ 



*' \'* fJj$'<' *•* ijM/fy*;^Ttf^fyff 3j 

TMEJAPA 

Cul'ac'tic 

1 Tzeltal 

B ^zeltal central 

1     EJ Tenejapa 

P20 Cul'ao* tic 

¡375} 

Alonso-* 

Gómez 

Cox 

López 

Tiyes 

.1 x 10 p.    /    AMH 

<• (NO  VOCABULARY) 

7 

8 

a 

3.0 

AGO 

\ 'i 

Ltttiij;ise 

ÁpsÚ : ¿. •;-:';   .-'.{••i'ci   fs'irr'.o 

Ap»*0.". 1 ."Ui   !.:•'• I; .-'n«   IT.*:. *:-«.'•• 

/ 4-     - 61   (AMH#18)       0*Kf*--- 

CUT. •< ••'» -o.- .>•.. 

True •;.--••*.!;•. ;.:•;• • 

C-.C" -it? •'; ;-' 

T'vy i,   ... .'•',       '-.'•;•    • 

CítSt-'.   -In    '-px-'C 

Vtrfctf 



'*w>~^s¡£ ¿.d*<jj$fti ** ?C"ftf/ MiWrrj 

TENEJAPA 
CulTac^tic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1  EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tio 

[376] 

Lucia35 

Vasquez 

•Eal 

•Intzin 

Siyan 

x 10 p. /  AMH 

(NO VOCABULARY) 

3 

4 

b 

6 

V 

a 

9 

1.0 

n 
LVE 

L6 *<r<--if 

Lengua 

Su'bárea lingüistica 

ííámero y clave de comunidad 

Clavo y nombre ele subdivisión 

lionero de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español eaterno 

Apellido indígena materno 

/4- -61(AMH#17) Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta da F.C.P. 

Transcripción da C da F.C.P. 

Traducción da P.C.P. 

Cinta da texto 

Transcripción da texto 

Traducción da texto 

Cinta da Vocabulario Figurad» 

Abtvfiitflófi 3a informante 

:¡&'c^p^*£ui# 

CodLlficecrión ó.*' raagns lin- 

Codificación de rasgea 



NGB 

,r       *   ,    ,'*''',    '   "' «,     ^      •"      '£''    "    '•*'"•   f   'Vil^    *   ,''       ^^-"i."   fl    '6 If, 

rajEjtfA 
Cul'ac'tic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1     EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

¡37Ü 
Nicoláá40 

Birón 

B'ot 

Gómez 

QU'in 

:>. x 10 p*    /      AMH      / 4 

(NO  VOCABULARY) 

-    -61   (AMH #15') 

* Jai 



V   /  *   *" 

TENEJAPA 

Cul'ac1tic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac1tic 

m 
Nicolás?0 

Girón 

B'ot 

Gómez 

Qu'in 

i xlOf. / AMH  / 4 

••' .(NO VOCABULARY) 

'? 

8 

<i 

II 

NGB 

í « 

lí> 

•16 

i. 5-".    -:<;ti. 

K:j.    \!:>    i J//.;:;.. •••,•>fa 

-     -61   (AMH#13) C*fts 

•>/••    •.,/.! 

GliltA    >'>t$     IOC ;• v.U.¡ ,-.; i  ; • 

Vvor: :->::ri)j<:l6ví   ::.;!   .'.'.   : > 

Tvisn. <;•:} ;v.\V    -:!:•    .      «; 

•?r a •••!;.:-at ;"-.•>  ••* *   r C.!'. 

T'.r»j»".'T'.Tí ;.:
I:
 \ !•;.   :>•*:'   *  ••.:. 

'^r-ii:!... có ;:      -1.-    T-'••-"'•;•. 

:'¡bívfv >.AC.1 •.• r;.   .'..?•   lai >.. '•"*• 

Coif;/ 'ti.:nc : or;.   Izxlzor A 

Od{ 



,^i^Hf^í0mMm Mf5 

TENEJAPA 

Cul'ac'tic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 Eí Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

[3791 
60 Alonso 

Gómez 

Qu'in 

Girón 

Much. 

x 10 p.  /      AMH 

(NO  VOCABULARY) 

6 

7 

$ 

9 

10 

U 

AGQ 

.7 1 

/3-     -61   (AMH#11) 

:Mí;.;- 

CJ.nt*-.  d«   H'or .ibui.r..r i o 

Clat.-.-  d«   P..C..Í', 

Trended;'"v\ó^ ííe  '-   •.:.»   --.o.. 

"'•'• \ "s.\ :    '-'3   •  ;• ív.• N>. i -> •"'; 

>-*m 



, t  - ^ V > $$Jf%?*&'¿~ "^;T^ ^'^^yf^l^tiP^pfl 

Cul'ac'tic 

1 ^zeltal 

B Izeltal central 

1  EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tio 

(380) 
20 Francisco 

Santis 

•Is 

Gómez 

Qu'in 

a. xlOpJ /  AMH / 3 

8 

9 

XO 

X.l 

PS I 

3 3 

Suhfiren  3 ixtfi $ st i ~. a 

üúyt+'i.- ^' vi;;*"-   *?.<-.   .*. -:-.'.'• 

Í^JJJVU-   y   r ' v.i'r .r'*1'   •!"   f 'V-." '.'.•'•*• 

¿.pel'Sic .ji=.f •.••""«'J   ^.Themv 

AoeX'itJo W-'iffMit ;j/íi«rní.- 

Ap« t • i<¿!» í. *i; - f- c í- tu A i; smc 

Apel'ii-^ tnc'-i^rja aiat*jr;io 

-    -61   (AMH #10)    On*'. 

(NO  VOCABULARY) 

Cinta   ¿*  wo>-".b-ul«rJn 

Trac -í-T'-J • '<- í ^  '-P   -   •' 

Ct-U-    ••!?    -.:-¡tí.-,- 

í1,ca'av,i.Tit--:i¿.''i ¡if  t'?.-- 

16 i, icu 



' ».}.t'. -'. ^^jS^^^y^r^w^f^^^^^i 

TEHEJABA 

Cul'ac'tic 

1 

B 

1       EJ 

P20 

5£! 

z 

'i> 

5 

6 

7 

a 

9 

>.x 

PGQ 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Tenejapa 

Cul'ao'tio 

Pedro 32 

Gómez 

Qu1 in 

Hernández 

•laca' 

x 10 p.    /      AMH      / 3- 

(NO  VOCABULARY) 

-61   (AMH#8) 

Lengua 

'w&B'T^  ;.?   tü!.'-'"í:   ;'e   r •'•;•••.:".' '. 

N&ERí TV d*  ini oi went« 

!''.pt?v.'.'.¿fi* •'í.;-'"í¿   íWJ->':VVV<.T? 

Apfiliido trw.$&fía& put en» o 

Apoi'idrt «stf^ñíij. alterno 

ApííJi.'i.io Xnái&Ktw  wsttfrntt 

Ciax-3  da» "¡vocabulario 

"T'ra.cííí*.r ¿ pelón <~íQ 
r-   ie   ^ 

?ra<?;.-íoJi¿.-(-   -i'-.-  ;-..f-   :• 

Cxnt.-v   .te   Ir-xf-o 

XJolf 



**>.#> ^t^ ,• >• t t      ;'• f/*¿/ »yvA .• ay jt-y^^/' M^-ffi jy 41 

TENEJAPA 

Cul'ac'tic 

1 Tzeltal 

B ^zeltal central 

1 EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tik 

[382] 

Diego50 

Gómez 

Qu'in 

Guzman 

Pis 

'• x 10 p. /  AMH / 3- -61 (AMH# 4) 

(NO VOCABULARY) 

DGQ 

*JO( 



MGM 

r waft - ^ < v ;-^; t" - «%*^ $-. •t ? 

TENEJAPA 

Cul'ac'tic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 Etf Tenejapa 

P20 Cul'ac1tie 

383] 
Miguel-'5 

Girón 

Much 

López 

Tzun 

x 10 p.    /      AMI / 3-    -61   (AMH#6) 

(NO  VOCABULARY) 

*50\ 

1 •s • **y *;w t' •• ,"i -x '¿m;^f? •€Wfíf/f^^if¿'' 

\ 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1 Ed Tenejjapa 

P20 Cul'ac'tic 

|J§4] 
•>7 

Marcos-" 

Girón 

Much 

'Ijtzin 

Siyan 

ilOp.    / AMH 

7 

8 

9 

MGM 

(NO  VOCABULARY) 

< ¿CM 

/  3-    -61   (AMH#5) 

TENEJAPA 

Cul'ac'tic 

«•.:•/>•!>•••'•;' 

A;>* i . í ••?..•'.•   .-;•. *; ,- r' v-.V   c--«.'. J> T n 

V/ÍJÍJí"-- • 

Gin'.-;  ó»   ••»<>!*.!f.uI.'ir-\o 

TrA?; •-.<•.-*"i :•<•. í.or:   •"••>   '.'   •?•*   / 

Cij.í^.---   de   ;"• ."   v' . 

Trí.n'":í-ci;,í;j.6^ ?;*     '   ;••*•   ' 

C\7x\--'   :'.£!•    ' ftX • :; 

Tran:-.•;•/• i].-?; 6r. ci*-r   *•.*..-•!:•••' 

Cí n i: -•  'J.üí   •'o-í .••• ¡-> .i j.-sr; -   ":; 



y%^;^MT' jfr'^j YjS^M^Mi^^ 

TEiiEJAPA 

Cul'ac'tic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1  EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac1tic 

gm 1 
¡Alonso-3'' 

Gómez 

Qu'in 

López 

Tzetet 

i • 10 p. /  AMI 

a 

9 

10 

u 
AGQ 

13 

If; 

'6 

• r.r'ífpti'- "i 

/ 3-    - 
(NO  VOCABULARY) 

Ai'ft.i';-1 ••'<•    ;•>•  \?,c,\   -ii-.-ii-i-rx-.c 

hpe .1. •• * '.''•   *.;•'•:•'¡ ¡./:?A«   •••.!'. »r<3v 

Ap*i J Y'lC   'tfr$.-'«i':!.'¿   ajfi'.;«Tn^ 

61       (AMH #    )C«.«r.r<r. 

Voc* -u'lc-.n •;•;"••• • 

Trail -cripr. ¿6:; ce 0 (*t¡  v 

Cintel de  r.C.F, 

yr«.u::.tjvi:-"-1.ó/-   ••.!*:•   '-.'"  •*   .'•'••* ".: 

X ¿cH 



TENEJAPA 

Cul'a^tic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

1       EJ Tenejapa 

P20 Cul'ac'tic 

m 
Marcos^ 

Girón 

Much 

Gómez 

QvT • in 

x 10 p. /  AMH  / 3- 

(NO VOCABULARY) 

Ar-»i;i..:.:.- -- .; -íft;     ,,i?,-(3; 

Af-««]  ^  •;.<-. .3?   ;'•.     -,fi(r    r    ,-.  ,-I::K^ 

Apftjllio jrr;':i, »••!»,   ¡üst.* fíVO 

-61   (AMH #3)      0^,=.., 

ClKÍ a   Ú& VQ.* -.^u.'i.R}' i u 

aiív:„ ti/». ••,..:, v. 

a 

9 

it 

MGM 

3.Í 

*J< JCf{ 



, >; • ;rf,^^^0^^i^^^:^g^r^' 

TENEJAPA 

Cul'ac'tic 

1 

B 

1     EJ 

P20 

BE 

Tzeltal )-<t-' "'•' 

Tzeltal central ' (•••<. 

Tenejapa i-'-w.'.   ••.,--•:, -.-.: 

Cul'ac'tic ;:l'lV" •" •"• "''<• "' -•-•'•'", 

Petrona40 ^^ 

López  (Viuda de Guzmán)(Viuda de Girón*"*; "'r • !- •'«•< ?ilt"'iC 

Tzetet 

Girón 

Tub' 

x 10 p,  / AMH   / 3-6-61 (AMH#2) 

(NO VOCABULARY) 

Ap«jiidí>  esprüfíft/. niUrn» 

A p*• i t i.j • •   31>.-i i, ^¡ríífSft   ws t:« r ~ •„ 

Tv-.*u;. -:cri ;.v.'í.:;n  .-•?*  • ".   ;.'*•    •" 

T:--'^-.v?c-ri,-'--'i6:-   •'>   .:  -••*   '- 

6 

Q 

u 
PLT 

IS 

i.o * Jai 



^ M. r - ^><<^?W';y ?vfenTW'>^%^^ 

0HANA1 

•Alantic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2  CH Chanal 

B01 •Alantic 

g88) 
Ofelia25 

Velasco 

Ramos 

(NO CENSUS) 

x 1     200 / AMH 

St--.:. • *: 

/ 9-27-61    !/i- •  •••?"'• '*r 

3 

4- 

e 
n 

8 

9 

J.0 

I'.l 

OVR 

13 

}/•- 

;.6 

x AMH 6/Lado  1: (¡1-152)   W543-803/Lado  2:  Cixu*  <3«   vo-v^buUriu 
(173-200)W 000-023/ Bu 4 / 3 3-4/9-27-61 

Tran -:cri<-t-i.;^   •;•;•*  0   .'?•   '/ 

Ci».£,i   la   .. =C,F.. 

Íx-aí\r;cri;'.ei6/i d*; 0  <;e ? 

Tr.:ii.-;t.-,i^:-j   .' :-   „• .•; . I . 

^ÍTií; <•   cíe   -«jit: o 

Tr&rj'-r-.rií.pciótf  d*  í,»¿stí.< 

Trud'./'íflido.  ¿á   t,er' -;> 

3iKt<:':   o-?!   V-^r:--.^¡.i'tr,.;.-'•-.   *"¡ i" 

.(V'r.'r-.'.'-•'• ;. n<;i->r'   .(•"   ).n.;",:• v,x./••;> ' 

i."\ ¡:-¿   ;;'M i •••:';:- 

•:;.-íI;.;í.-3í -».- -n-  .--• •:•• .• 



,M ',:    f
f**i> ¿.'¿'A.* **-''' ' f*--"í -    J, < •#  \*<* ^?^T^WI0$Mi ^á 

\ 

CHMAL 

•Alantic 

1 Tzeltal                                                                       ¿.'««'.i.^.i 

< B Taeltal central                                                      'Ar.--.*-**   '•;.i.r.;••••?••" -'':''-:                                 J 

2     CH Chanal                                                                            WM^-  •-       .-;   ••*•   .->   .••-   ••   • •<••-.-; 

B01 'Alantic                                                                           c:tl;-i-    .<   .                  ^      ..   -•:••      >,• 

¡389] 
Gerónimo24^28                                                          W&r.b---.- 

Gómez     (López?)                                                        Ap«*."i - • . •!?   -><•{ ••?\ú   füts-ríjc. 

L$pez  (Gómez?)                                                         Ap*; \ i ele?  f.m;¡r'.:.-5.  ir*í.erw> 

Aí"T?J :.\:lr,   lr»c;j'*»n.'?  «atorro 

I x 3 P-      /      AMH      /      -    -                           0*r.£.- 

< x  I  250 /      AMH         /  2-  -59;I200/AMH/9-26^6'l • :--: i<v< > 
i 

!        3 
9- 

!        * 

xAMH 6/-"ado 1: (1-200)W038-177/Bu 4/3  3-4Cim >  •.!* vec/ibv: /.rb 
-26-6l/x Cinta 1:(1-250)  / %igne*nite/7t/2 - 59 

!        5 0SJ3V- .i»?  ;   ':, •-, 

!  6 ••?'-*»»«  e-I- "!^:/   -U-  •:•  •>   .-•   -   .••„ 
1 

i    7 ?í'9J- •-:•.:,i••••••   í.   • ••;.:•. 

8 Ci.Tt.*?i    'if   '»>y'. v.                                                   1 

0 Tr-a rí ?. c: ••'\\<-: l i:   de   <: >•?. *r                               1 

2.0 7\-*1--:C«.*',   ;,-   • •••..•".•. 

~~ IX "" £inv.=    J*    -.^-br';*-!,.   :•:,-;, 

GGL A>»r-»t-i.fici<>}:!   i.e   .í..;1?' •., •:&•.'•.>:'• <?.                         1 

13 \£r •.•vi'-.- ;:•*!!'• -',,;.'.                                                      1 

1A *  W&H                                                                                                   C<--.J; -; it'»--6í;   lex"      -••J.V;:    í    '  : •:;;               1 

15 Godi.' Ico':•• ;;n   '?*   '".-,r--;c?   :•••...                    I 

16 f**   .   "í   t-        •(-:'%       •»            »,-...                                                                       I 

i 



-•.' \-i At.ij$? '}h A^^gffiffffiffi> 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2    CH Chanal 

B01 •Alantic 

¡39Q\ 

Celestino^ 

López 

Mufíus  (2) 

Gómez 

x  3 p.       /    AMH 

x I 200    /    AMH 

3 

6 

7 

8 

10 

CLG 

/ 9- -61 

x AMH 6/Lado 1:(1-200) W306-529 / 
Bu 4 / 3 3-4 /9 - -61 

*  WArH 

CHANAL 

•Alantic 

Lengua 

Subárea lingüística 

Humero y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

Itumero de informante 

Ifonibre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español eateroo 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cinta de P.CP. 

Transcripción de C de P.CP. 

Traducción de P.CP. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

At.T'wvlíicicm üf; ittííunu&nte 

•'••..d .».-'..'.•• ¿;5í&vi  ^;xlc^$#tfidií< t le* 

difica6i6» de vmfQfim 
soeiocúlturwles 



o y • •, - ^ \Ky&^'>&w¿y&&%$$',&> 

CHANAL 

'Alantic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2  CH Chanal 

B01 •Alantic 

¿91¡ 
21 Santiago 

Cromes 

Huscax 

Rodríguez 

-l-.s'bíU'tf.í  lüJíisUAsf.lC'j 

iivje/::. o y ••'. ,i f»v;-:   de   c oraun:'1. da o 

O; ayf   /• o.:vú;'ore de .¿.ubd'i^ision 

Sruiacro da .informante: 

Socibre 

/i.pü'i )..ldo espaüoi!  paterno 

Apellido indigana paterno 

Ape.llido español wa-srno 

A;:e^Xido   ''>:•.¿v.i{;f>TiB. ¿¡iaterao 

:' x 4 p. (1959);     3p.   (1961)    / AMH    / Ctmao 

x 1250  (Su8) /    AMH    /1-22-59  (Su gJ^q&^siroU) 
(1961 census p.   3) „.   . ,   , 

x Magnemite /Cinta 1: (1-250) G:mra rJs ^^aouxsrao 
^     (SUAMH6/ Ladol:(l-8)  W014-020/Bu 4/3 3-4/9- ^BCripuioa de  c  de v 

5 Cinta de r.C.I». 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P»C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 
Cinta de Vocabulario Figurado 

5 GR üwifceióti 4* infórmate 

JíieropeUcuí* 
iv A U Coái f iajté ion lsxteceat«Ait*i<«fc 

6 

7 
8 

9 
10 

11 
< 

13 

14 

15 

16 

Codiíicaciófi d* ra*go« lin- 
f ill atiero* 
cación de raeftoe 

«ocioculturalea 



v <"-< • **1 y^t'Jj&fc'f, 'j- ^^"^'f^^ -|f, 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2    CH Chanal 

B01 •Alantic 

Í392J 
2"K Gregorio J 

Gómez 

Huacax 

López 

8 

9 
10 

11 

< 

i" 

15 

16 

GGL 

x 3 ¿>.  /AMH   /--61 

x I 250 /  AMH  / 7-31-58 

x Magnemite /Cinta l:jl-250) 

* f/AH 

CHANAL 

•Alantic 

J./S'í.víJVI.íí. 

Subarea lingüistica 

Mimex-o y clave da comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

Numero de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de Y 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción dt C da P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de tasto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

CocíXS-tci&ctó& l-e>ic,Ge«tadlatle* 

Go^tMaUm d* *aajg$* lin- 

(íoáifibación 4« rasgas 
socHcculturaleB 



1 Tzeltal 

B I'zeltal Central 

2     CH Bhanal 

B01 1Alantic 

1¿?3J 

Aniceto-"^ 

Lp"pez 

Xampil (Gómez) 

Gómez 

Méndez 

x 3 P° /     AMH / - - 61 

CHANAL 

•Alantic 

nubArea lingüistica 

Húmero y «lave de comuaidaá 

Clave y nombre de subdivisión 

J&mero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español saterno 

Apellido indígena Materno 

Censo 

x I 250 (Su 8) /AMH /7- -58(Su 9 dLocaouX«rl©(») 
, (p. 2 of census)   . _. .  ,     . ,  . 
* x  Magnemite/Cinta l:Jl-213)/Cinta 2:Ciata á*  vocabulario 
., (213-250) (Su AMHg/ladol/Wo28-037/Bu 4/3 3-4/9^^61^^^ ¿,0 4*7 
z Cinta da r.C.P. 

S Transcripción da C de P.C.P» 

? Traducción da P.C.P. 

8 Cinta da tasto 

9 TranacripalOB da tasto 

LO fradnooite da Ititto 

Cinta da f oeabalarlo> figurado 

ALG |&gv*iael6fs 0é iMtéaa&H 

íi 

1!': 

1* 

r; 
lis 

*.-UMf 

Sfc&ffcaeion da reagos 
sceioculturalea 



CHANAL 

•Alantic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2 CH Chanal 

B01 •Alantic 

¡394] 
15 Marcelo ^ 

Gómez 

Consal 

Santis 

Quituc 

1 x 11 p. / AMH / 9 - -61 

2 x I 250 / AL'H /7-31-58(Su 9 

3 

6 

? 
8 

9 

1X0 

11 

MGS 

13 

1* 

15 

16 

(p. li of census) 
x Magnemite/Cinta 1:(1-200) 
Cinta 2:(206-250)(del Informante393) 

xLUkll 

Limo*. 

Muaero y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

Numero de informante 

fíoflihra 

apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español svateruo 

Apellido indígena mater&c 

C 9*180 

-§T)cabulario(8) 

Cinta de vocabulario 

Xi-anscnpción de C de Y 

Cinta de r.O.P. 

Transcripción da C de P.C.,P« 

Traducción de F.C.P. 

Cinta de texto 

Tranocripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviact&n ie informante 

Wicropelicula- 

Codificación da raagoe lin- 
¿.uísticu» 

Codificación de raegos 
«or, íOüU Iturale» 



CHANAL 

Ja*maltic 

1 

B 

2 

B02 

¡3951 

CH 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Chanal 

Ja'maltic 

25 Raimundo 

Jiménez 

Huaj(Sh' 

Ldpez 

3 P.  / 

; t f- •'üC 

AMH / - -61 

/7_25-58(Su9- 

Cirilo O 

•?S¡ft$\x XI250 (Su 8) / AMH 
••> (p 1 of censúa) . 

xMagnemite/Cinta 1( 1-173)/Cinta 2:  «*a;i' uS ^acaoularxc 
a (173-250)(SuAMH6/Lado l/w 000-013/Bu 4/3 3-4/9- -61 ...  .. _ . _ Transcrlpoio» de C de V 

5 Cinta de r.C.P. 
6 Transcripción de C de P.CoP* 

Traducción de F.C.F. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

RJL Abreviación de informante 

ílicróüélículá 

ÜOdlficAei&n. I$xlc4e^t#dl«tl<t& 

7 
8 

9 
10 

11 

] 

13 

14 

15 

L6 

* WA-tf 

Codlfic&cióa de raego« lin- 
güístico» 

Codificación de raagoa 
soc1ocu1turalee 



\ 

CHANAL 

Ja'maltic 

1 Tzeltal Lengua 

B Tzeltal central oubárea linguistic* 

2     CH Chanal Efoiaero ,y clave  a? coauniclao 

BO 2 Ja'maltic Cuv." y «aoffibre de ¡subdivision. 

[.396, /íúiaero d«  informante 

Enrique16//l9 ííoübt-e 

G-dmez Apellido español ¿.«iterno 

Consal ¿£.»?'í.l¿io i-v.-JIgsna paterno 

Sánchez Ape"\J..tda -y.::g?3.:o¿  H'ar.erxLO. 

Apellido indígena materno 

x 4 p /    AMH 

5 ¡1250   (Su8)   / AMH 
1(p.   4 of census) 

;  Magnemite/Cinta 1:(1-250) 
W 021-027/Bu 4/ 3  3-4 /9- 

/    -    -61 Canse 

/8-7-58 (Su9-    -6lV)cccfcv. i a ;.<• > o (.*) 

(SUAMH6/Lado  1/      Ui.at& CíO-  vocabulax io 
-61 

TranscripciÓE de 0 de V 

Cinto tie P.CP, 

Tranycr;. pc-ri 6a ae C ds ?..'. 

Traducen da  F.C.r . 

Cinta de  texto 

Transcripción d*  í-exto 

'1'XAU:^-Cí6U  de   'Ci^to 

'•.Ví:.''.^   dq-  'V<••<..H;:••;•.'i.f:.rÍ0   /lía 

EGS 

y. r/tif 

:4y.*i.-'.os   Hs 

<<:•".' •.; 00 •,'i-*->.1.r¡aí.í»s 



\ 

CHANAL 

Ja'maltic 

1 Tzeltal <,"•-,;• 

B Tzeltal central '.•'». ":   -A''•-.-•    .:, .-, ^'....-St'l.-i   i 

2     CH Chanal 

B02 Ja'maltic 0    •.;•<•'••    T    w-ir'.'.O'ivr    ¿-Í    ;>'.'t;(V-vilii.C-tl 

¡397; 

Hermelindo21/23 

Moreno 

Murinu 

Pérez 

Af.:E"..I"¡ Ir  f."!: o-Tíí'O J. va^errvo 

.v;;.-..'.-.>.l't.'iO   n.'VaJ-'^-r-Vjíi   j.'.-sfc•:••/-.;.c 

.•vpi i.;. lag  t::t:-j>ar.oX  c.ú-;e:'üc; 

A.pel'l Me  xrdiívfina materno 

x 3p.(+3r.)(l959); P 4(1961) / AMH ^ru-.c 

:-. 

xI250   (Su8)       MR/ 
(p.   4  of census) 
x^agnemite/Cinta 1 
Lado  l/W178-l86/Bu 

2-17-59(Su 9 

(1-250)   (Su 
4 /3 3-4/9- 

AMH 
-61 

-6Í y cabulaxi o ( &) 

gfiiruita. do vocabulario 

transcripción de C de V 

5 Cinta de P.C.P. 

Y 

Transcripción d» C d« P.C.P» 

Traducción de P„C.Po 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

10 Traducción de texto 

U Cinta de Vocabulario Figurado 

HMP Abvrviftci&n 4* informante 

13 Ííierop*l$ cilla. 

1^ * UhW •"*;>••' ¡ '"•'.. ••-<-: í\iir-    '-''•' ":ci?íOeot«d4í«tl¿* 

15 

26 

vodaficacióft de rnagce lin- 
güístico* 

rpílí/icecAon de rasgo» 
t.oc iC''.u1T?ír'S5.»» 



'         • 

, 

:\ 

CHANAL 

JiA'maltic 

* 
1 Tzeltal                                                                   .U-iiE-:'.f. 

B Tzeltal  central                                              ;>Abvr/>3   ¡.^¡ru^t^ea 

2       CH Chanal                                                                  ff-.uD.eP'> ;/     ': wz  d<v   •'•• .m>.wx¿Ró. 

B02 Ja'maltic                                                         01 :.>.'"••:  / aorooce de ¡y&dJvisión 

1398; Küsiero de t^Fovme.^t^ 

Agustín24                                                         Woaibre 

Gómez                                                                 A..peVl.i<3o  •.•sipañoJ. paterno 

Cores                                                                 Apellide Ift&ifjena paterno 

López                                                                 Apellilo español materno 

i 

AQ^.U.ííO  it.idi.geae naternf» 

x 4p.(l959);   3 p.   (1961)  /    AMH          Censo 

4 

xI250(Su8)  /    AMH    /l-23-59(Su 9-    -^obu).ario(a) 
(p.   3 of census) 
xMagnemite/Cinta  1: (1-260)   (Su AMHe/^'^  de vocabulario 
Lado l/w 530-542/Bu 4/ 3  3-4/9-    -6L                   , .      .     _   .    „ 

xranaeripcloa de G de V 

1;;. 

Cinta d* J.\C„?. 

Ti?ayiaci\ípcióa do G da P„C»P.. 

7 Traducción de PcC.Po 

8 Cinta de t«xto 

'j Transcripción de texto 

10 Traducción de tezío 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

AGL Afc*eTrAac±&» ú» iníorraajate 

13 íiiiv'i-'-r-iíliculA 

14 >^ »/Aíí                                                                                 '';•,»'':; ri'-.••;<•.•• í-'.fí   í¿-.yí;".:'ftí3t4»dtl$tÜ.>-tA 

15 

16 

^ítdif.icac.tóZL de ra»^o* lin- 
güístico» 

Üíy.Uf VA ¡ciclan <le rasgo» 
íc>r'ioruitijra'i#e 

: 



CHANAL 

'Alantió 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2 CH Chanal 

B01 'Alantic 

1399; 

Ramiro J 

Entzin 

Quinich 

Gómez 

8 

o 

U 

I? 

c 

REG 

x ? -..i'asv 

x 1250  / AMH   /8-5-58:VCS(2p.; Vo^;>-i 
1-30)  /  AMH  /8-5-58 
x Magnemite /Cinta 1: (1-250)       s":-:iroc. • &.z: o 

* NAU 

Cinta ae r..C..P, 

?ra¿.ií;cr'.j.^r;i6xi de  <"  dc 

'T'r-a&uec'i¿n de P..0,v, 

Cista <ie J:,e¡xfco 

Tríeserlpeión áo teicto 

Traducción de  t-exco 

& V 



CHANAL 

Ja'maltic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2   CH Chanal 

B02 Ja'maltic 

Í22Í 
Antonio 

Gómez 

Tzimá 

López 

(NO CENSUS) 

6 

7 

8 

9 

LO 

LI 

L3 

L* 

L5 

L6 

AGL 

(brother of^01) 

x  I  250      /AMH      /8-13-58;   VCS(lOp) 
Kkffl-HBL   (I  100/MG /7-5-57 

x Magnemite /Cinta  1:(1-250) 

x  NAH I'll -i : 

Xj-ac.'.Ecripci.oa ds  C do  V 

Ciate  a?. r.C, I\ 

Tranecripc.iÓD. de C da P.C.Pr 

Traducetoa de F.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de Informante 

tftcropeliculft 

>X 7-r-f7?^ Croá.ií.leader-  i^.xlüoeetadliít.iíft. 

Codificaeióíi dé r^ege* lin~ 

•''Oct i. f Icacic-r.   t*  r-»Bgo* 
Siocioo'..;.! tura,} «a 



\ 

CJÍANA1 
Ja'maltic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal  central :'• ,r.   /•-••'-.    '• > :•..?(., ' ¿~i" ; .;.- 

2       CH Chanal VK.-K  r->    v    ":avf    Mr-    -. ,.."\..I.VJ ? óao 

B02 tfa'maltic •.',.:• "•    /   !.j-:;tib'rfí   -If-   .';-.-'iV-ií.iL vi oikii 

¡40l"l 

Timoteo22       (brother of^OO) 

!.'fVííAt'.rí!  c:3   t.tínrmfliitc 

Gómez ¿pe':'J.i'Ji:  -:-£&ano.l paterno 

Tzimá A.p.-í.:'. i-Jc   '.••¡di£'C-t3#   ivierno 

López 

.'i. p G '.'. 1 v i o  '. c.d i c e r> « ui a t •? r no 

(NO  CENSUS) '"'•.-•:-. JC 

<r. x  I   250    /    AMH        /7-25-58     (VOS 
(lOp.)       /      AMH       /7-25-58 
x Magnemite / Cinta 1:(1-250) 

Vocabul&rioC») 

riiiv-fi -is vocabulario 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción d« C d« P.C.F, 
7 Traducción de P.C.P» 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

10 Traducción de texto 

ll Cinta d« Vocabulario Figurado 

TGL Abreviación de informante 

1? •iU •.:' rr.   o', y •.•-•..i ^ .>        ' 

3'* * NP.'t "..'•:/; í'5 ••.j!i-'i {-.?    ;. ;->:lcv>Síst'9.<iJ!.«*í.¿'?.». 

1') 

lb 

"•<:v<3ií jiiís^-ión de raegce lin- 
¿rustico» 

'Vi i..r¿..-.4t£:ÍO)C;    :1«    faSgÜ* 
¡soe ic.-/.; i t'? raía» 



CHAN AL 

'Alantic 

1 

B 

2 

B01 

Í402; 

CH 

9 
10 

1.1 

13 

1* 

15 

16 

HGL 

Tzeltal 

Tzeltal central 

^hanal 

'Alantic 

21 
Hilario* 

Gómez 

Tzimá 

López 

Xampil 

(NO CENSUS) 

x I 250 / AMH   / 

x Magnemite / Cinta 1:(1-128) 

NArí-í 

3'j.bárf?.;i  \i:asíi:ifi i-ic a 

Watif.ro #  clave do  cosiuxj.xd.au 

Clavo ;/ nombre de sv.b<livisión 

líójuero de lafcruwuioe 

(cousin of^OO &JL01)      Sombre 

Apellido español paterno 

Ápejií'ic  iüdig-sna paterno 

Apellido español «¿aterno 

Apellido   ¡adl^ena materno 

C-»nao 

Vo c¡n balar 5. o(s) 

C'jflts  de vocabulario 

•Prans-sripolón á¿  C de V 

Cinta da I'.C.P. 

Transcripción da C de P.C?. 

Traducción de F.d.P. 

Cinta de tftxto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cíate de Vocabulario  Figurado 

Abs-evi ación 9e tnf orinante 

' (..i.-?..' f>. -ac 1-'.-:'?•   í.tí * í oüe«¡t#á\i$'t -* *•&• 

Cudt^lBOcion á* r&tffo* lln- 
£uiáticos 

"o<i.i.íicaci6i¿ de rasgo* 
Be* ioci.il tura] e« 



\   

CHANAL 

Ja*maltic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2       Ch Chanal ••    i-.'     . •     .-        •••:-/     •!.-       -o^:  '.•'..;• 

B02 Ja'maltic •      .              <• •  :r      -•*••   ---•• .sU* 

'¿o£ 
Benito 

Pérez 

Díaz 

(NO   CENSUS) 

:     :   -o •.:,,-,,•.  M-«„: 

x  I  140    / AMH /7-26- -58 •;. -.V.,.": P !•..:•'.-s.^ 

(NO  TAPE) 

'pi.••i.neci'i p(..iOD  J?   C  'iíí   V 

a Ointe  ole !\Go?, 

6 transcripción ds C da P,0.Po 

!'• Traducción de ?„G.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

LO Traducción de texto 

LI Cinta da Vocabulario Figurado 

BPD Abreviación da informante 

13 Üí.ir '^w?: ^cvl/i 

l> * A/AH ' >'• "'•      •:•..;•     ;.'-• -el. ••. í.f-íS t-ií £-$,•;'-'-••: v.. 

L5 •'¡¡•"•¡•-:":,-'.   -:-í   .Cu.**;:-*   25rt- 

L6 
ft'7 •! • -.>'  ••• I '•'••'.! '"•*? ' fSS                                                             I 



CHANAL 

Ja'maltik 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2 CH Chanal 

B02 Ja'maltic 

J404J 
tA   -,  35 Anselmo 

López 

Chicó 

Gómez 

y 

6 

9 

10 

11 
ALG 

13 

14 

15 

x  3 P,( + 3rJ    (+S)    / AlIH    A-19-59 

x I 250    /    AMH        /1-19-59 

x Magnemite        / Cinta 1:(1-250) 

MAH 

;fí::rc:"> 

• IJ»ft 

•>{:&.•.i.ir-;; .-'.riJ.}. ££.-*:& ¿I.«Tí; -'mo 

Cima o 

C±ncó do vocabulario 

Transcripción d?. C de V 

Transcripción de C de P.C.P., 

Traducción de P.C.?. 

Cinta de fcesrto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación án iat'ornuuQte 

tóícron^l'ieuls 

''.'oái t" i-: «el Ar.   ¡•exic,oeatadl*tc.i<:*5. 

^<>diflc»<ví6-¡. d* r<i»go» .11»- 
¿P'USVU'.-.-íI 

Cocí ule at ion d* rasgo* 
«oeioculíuralea 



K 
CHANAL 

Ja'maltic 

1 

B 

Tzeltal 

Tzeltal central 

2 CH Chanal 

B02 Ja'maltic 

¿05] 
24. 

Bartolo ^ 

Jim|nez 

Hual/ch1 

8 

q 

10 

1.1 

13 

L6 

BJD 

Diaz 

(x 3 p. (*3r.) 

x I 250 / 

/ AMH /1-20-59 

AMH   / 1-20-59 

x Magnemite/Cinta l:(l-  ) 
Cinta 2: (  -250) 

A hH 

Cubarla  l:X>?^xií¡tJ.sa 

]?.'<» TO y clave  ríe:  --oau&iaao 

C, •;.:•. :  ./  novi'ovf. ce subdivisión 

Ax-'el.l'í/lo  of-paiio.1 p ate rao 

Ay-rtAÜio iiidirjene .;>. terne 

A;;c1..! Vio  '->: pai5.o'i. ¿¡-.averno 

A-;*'..licto   indigent* uir.terixc 

'..'•¿aso 

Vocebu.'i.arlc ( a) 

Gíaza. de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P, 

TrajaBcrxpcion de C d© P.C*P» 

Traducción de P.C.i\ 

Cinta de texto 

TrauBoripcióii do texto 

Traducción de texto 

Cinta ele Voaabulario Figurado 

fS»brs'«f,<a;?-j.6ri •-!© i.n.fona«xite 

•"yd ?. f i pación i^ieoeatad/X* J. i &£ 

Coí>-ifi.<?ftcióJ> *» ra^gtr* lia- 
jPEfftlOfM 

CTo4lfIeael&n de raegoe 
«orioculturale» 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2  CH Chanal 

B02 Ja'maltic 

¡406} 

Gilberto30 

Sánchez 

Muxan 

Gómez 

x  4  p.       /    AMH /1-22-59 

x  I   250    /    AMH /  1-22-59 

x Magnemite/ Cinta 1/(1-250) 

CHANAL 

Ja'maltic 

S>;;¿/.¡'7' 

&..i.•.-<::*••:). l;>r¡güí»ev;'i t?.:x 

RíiDf.ro y clave  ti*  •'.<. munida d 

Cb-;^   /  f.\oribre de subdivisión 

Iv'íísiei'-s dtv  irJ'crmf.iitf 

íTocDre 

Ape 211do oBpaüoI pala rao 

Apellido indígeno, paterno 

Apsl'i.l io ü'í'-QBñol  materno 

Apa.YJ.ttfo indigens inaterno 

CSüíJO 

Vccabaüar^ o(a) 

Cizixtu de vocabulario 

T.car.r'cripoió'ü de C  de V 

Cinte. d& l'-C?, 

Traa«cripci6i) de 0  de P.CcP, 

Tvc-aducc-?.óo de  V =. C -. P c 

Ciáis, de t«x>o 

Trarascr-i pidón de  -¿.tírfco 

Traducción á*; text'o 

C-i.^t't   ,-í.f»  Voo -ji'íiHfa'io  Svip,T.;.r-'}fa.'i 

GSG 

*tffrH 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2  Ch Chanal 

BO 2 Ja'maltic 

:407J 
on 

Nicolás^ 

Santis 

Muxan 

Gómez 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

13 

1* 

lr> 

16 

NSG 

x  4   p.        /     AMH       /  1-22-59 

x  I   250    /    AMH /  1-22-59 

x Magnemite/Cinta l:(l-  ) 
Cinta 2: (  -250) 

* »ÍA:H 

CHANAL 

Ja'maltic 

:v/!~7;v •-••;:;   .). i-.-!3ÍS^fí';.i-:.iJ 

5-Oí'. >'•(•:   ^   "á <?.'••'*•    L'.'      •.; -.fvi' fue) 

'/'.,;./•••    ,    r:Ui'-C>"J,-'e   3*    •..•'.t>díviaib& 

i'-.-'i'>....•• ¿"O   C'.::   laí'c..'- '•<-.   • '.v 

Aj;&., ; "i <.!•.:;   f-3p".v-*;.  rí^ar-no 

,'upíJ.;. 1 •.•••o   irá:••'r.*.au  -1-:..\;•• rt- c 

Vocy.ííí.usj'-.-.cU) 

Cirita cié vooo'ouí&r ío 

•>.i/'C?..incrip:"-.:.ón d.t C d* V 

Cinta de I\CtP. 

Tronflcripción de C de P.C.P» 

Tradúcelos, de P.O.P, 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

AbreTiftcio» de Informante 

Wieropelicula 

Óodljfi así?i6ñ isxic&eíitadi^tia*. 

•r?odií,it:'-.-?f.'ió?i de r«»B<?B u». 

taci6» de raegos 
«ociooul taraJ.ee 



\ 
CHANAL 

Ja'maltic 

1 Tzeltal i,-*--.-:-..-' 

B Tzeltal central ;;-;.iv,i-.!--. •..•••r» ¿^.^ 

2   CH Chanal 

B02 Ja'maltic C! ;•:::...'••• < •••• •'-'.••v-e ;;.• ,.-.bd'i^:iñi.ón 

fco8J 
Isidoro ^ 

Hernández 

Temuc 

Ape.'J.ió.o capaioi pa'-;*..:s\o 

4pei A aJ.o ir.iaig.cna paterix 

gdmez Apel.i.X'-3c español a¡¡?.teroo 

ApfcXiido iivligena materno 

) x 4 p.  /  AMH / 1- 23- -58 Censo 

-? x I 250 / AMH / 1- 23- -59 Vo c abu lar .1 o (a) 

•7 x Magnemite/ Cinta 1 (1 -250) Cinta do vocabulario 

¿>r 
Transcripción de C de V 

c Cinta de P.C.P, 

6 Tranacripción de C de P,CP. 

7 Traducción de P.O.P. 

8 Cinta de texto 

9 Tranacripción de texto 

10 Traducción de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

IHG 
Abreviación de informante 

13 kicropelicula 

14 < rvAK Codification U-xieo«H?t;*ilÍBtlGA 

15 

16 

Codificados*, de rasgo* li»~ 
«U$ ático» 

Codificación de rasgos 
soc iocultara!ea 

• 



CHANAL 

Ja'maltic 

1 11 z el tal 

B Tzeltal central 

2     Ch Chanal 

B02 Ja'maltic 

\4Q9; 

Manuel40 

Diaz 

Ties 

Gómez 

lio 

MDG 

13 

14 

16 

x  4  p.       /    AMH / 1-17-59 

X  I  250    /    AMH /  1-17-59 

x Magnemite /Cinta  l:(l-     ) 
Cinta  2:   (       -250) 

«Ai 

Subiré* lingüistica 

BkiUicro y crave  ele comunidad 

Clavo y nombre ele av.bdivis.i6c 

Humero ás infórmente 

iiombr'S 

¿peludo eapañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Voc-abulario(a) 

Cines de vocabulario 

transcripción de C de V 

Cinto de r,C.P, 

'íransaripción da C de P.CP, 

Traducción de P„C-.Pc 

Cinta de texto 

Transcripción da texto 

Traducción da texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abre*.vaci6n i.» informante 

Mieronelicuia 

Codifica* «• 6 <V 'JL3xico«attóUL»ti«A 

Codificación de r&»go* Jin- 
guxatlas» 

«Jodiiicatlón d« r&sgoa 
socioculturalea 



\ 

CHANAL 

Ja'maltic 

1 Tzeltal Ii<ii2.£U«. 

B CH 
Tzeltal cer tral Subárea lingüistica 

2 Chanal aaac.ro y «lave de comunidad 

B02 Ja'maltic C'.lav? y nombre de subdivisión 

¡410¡ 

21 Jacinto J 

Pérez 

Calb'al 

Díaz 

BÚmero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español «paterno 

Apellido indígena materno 

-I 
x 3 P.(+ 3r. )  / AMH  /  -  - . 59 Censo 

x I 250 / AMH / - - 59 Vocabulario (s) 

(NO TAPE) Cinta t'i  vocabulario 

H 
Tronecripción de C de V 

S Cinto de P.C.P. 

. Transcripción de C da P..C.P. 

O 
Traducei6» de P.C.P, 

b 
Cinta de texto 

Trp:rii«cr".ipelón üe terto 

10 

JPD 

* Mff 

' 

Traducción da texto 

Cinto, de Vocabulario Figurado 

\r :•.?•?:-.-¡.vi or. ~>- ir;^VMrirví* 

V.;'! •"'.'' ".'*'i '•> í'• lí;i 

;.edificación de «a«fio* 



CHANXL 

•Alantio 

1 Tzeltal 

B Tzeltal  central 

2 CH Chanal 

B01 'Alantic 

¡411", 

Fabiano 

González 

Consal 

López 

T'ito 

x 3 P.(+   3 r.)    /    AMH    / 1-19-59 

x  I   250    /    AMH         / 1-19-59 

3 x Magnemite /Cinta 1:(1-250) 

10 

1.1 

13 

!•'•> 

r.:. 

FGL 

X   WAH 

Subárea lijagUi.s^ica 

íteiiero y clave da <.s.oiaun.i.dad 

G'javo y nombre de ¿subdivision 

líóíiero de infcriocinte 

j?fo2abre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

apellido español aaterno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P.. 

Transcripción ele G de P.G.F- 

Traducción de P.C.P, 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta d© Vocabulario Figurado 

Akrftíf3.¿vraoí* ae iníormant* 

ivxc :?(> r>?-\ .* cu '. ís 

'•'..•'•'";''"'-  •''•.• i ••"».'•     .'".-.' '..r: ij^ot^i.Vlííí A•'•''• 

'oó,.if • tifle i or;  •!<•;   raa^o* 



CHANAL 

•Alantic 

1 

B 

2 

E01 

1412", 

C" 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

AHP 

3 3 

16 

Tzeltal 

Tzeltal   central 

Chanal 

1Alantic 

i 22 Apolinar 

Hernandez 

Soten 

Férez 

x 3 P.(+3 r.)     /    AKH    / 1-21-59 

x  I   250    /    AIvIH    /1-21-59 

x Magnemite /  Cinta  l:(l-     )        , 
(Cinta 2:     (       -250) 

X IÍM< 

;i>.tii;: <.-'.•'. 

Subíaos  l^ngüiaíi^a 

Harnero y clav^ de comunidad. 

(.?';•.i•,"> ./ nombre de subdivisión 

jíoraero de informal.;.? 

Ra&'bre 

Apellido cupaüol r-ate rao 

Apellide indígena paterno 

Apellido español e-ateme 

Apellido indígena meterao 

0'¿D.3G 

Voc;abi>:'i,a:c:!.o(s) 

Cinta de vocabulario 

IV-.u-r.crApoión de C de- V 

•'Jint-íi de- P.C?,. 

Transcripción da C de P.CPo 

Tradición de T?,C,P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Aí.i«-: re •:.*?!:« cu i fji 

roci> '•">.-:*;?: i;'"/•  i.<í>i.roftjitetólaT-i'Ttt 

'•"j; ?i s.-^i ó/i =•?•£  rasaos Un- 

''tfc.i n--4K.'i.£'r'i í-í  racimo* 
i»;?;- U;<" u.'í'V vr-a'} *?J 



CHANAL 

1Alantic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2  CH Chanal 

B01 •Alantic 

ili 
Jacinto4 

López 

Xampil 

Gómez 

)j¡Z.Gr!,u.7L 

10 

x  3  P. ( + 3r.)   (+S)   /    AMH    / • 

x  I   250 /       AMH      /  -     -59 

x MagBBmite /Cinta  1:(1-       ) 
Cinta  2:(       -250) 

JLG 

Humero y clave do coaunitíaü 

Clavo y notabre de subdivisión 

Húmero de informante- 

Hombre 

Apellido espaíiol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español i?.a\¡erno 

Apa.llido indígena amterao 

-59 Censo 

Y o c;:.'bular lo ( s ) 

Cr>.Qt-5  de vocabulario 

•Transcripción de C de V 

Cinta de P.Cr, 

TtGJiacr>.pc..ión  de- C  de  P,C.P. 

Traducción de P.CP. 

Cinto de texto 

Transcripelón de cesto 

Traducción de texto 

Cinta ele Vocabulario Figuradc 

/i"rií-«,»^j:»i-.-.i.im i*- ¡£¿£ori««.üte 

ib 

*. HkH ...' •- ' . ••. •) •:•';••:     ¿ :• ; .; o *: & i;-:> ri'A #? • 

'••• .•'5l¡,'¡rric.i/:iíi d« rís.*p;o« iin- 
g'isat'sco*'. 

•';or¿if ioacióí: d« rasgo* 



1 Tzeltal 

B Tzeltal  central 

2     CH Chana1 

B01 •Alantic 

iilfi 
50 Juan Antonio 

Méndez, 

Mentes 

Gómez 

< x  4p.       /    AMH 

a 
9 

10 

11 

13 

1* 

15 

16 

JMG- 

x  I   250 

/ -    -59 

AMH       / -     -59 

x Magnemite/Cinta  1:(1-       ), 
Cinta  2:   (       -250) 

* UKH 

CHANAL 

'Alantic 

Zu".>c:Vf>.a   .1 i-QgifolS c: ? oa 

íftct&nro .y  clave de común :*.dad 

Ciav-? ./ rsoíatire da av-L'dlvisíÓE. 

insiero da informante 

Sombre 

Apellide cepañol paterno 

Apellido indígena, paterno 

Apellido español g-aterno 

Apellido indígena mat amo 

Censo 

Vocabulario(3) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción di C de V 

Cinta de r.C.P. 

Transcripción de C de P.0»P. 

Traducción de P.O.?. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

&br*riftel6n 4» informante 

mcrop^,licul)á 

Cod&fie'jáfcicR l&ieae«$*dlj&ic«. 

Codificación, 4* rnegoa Xl»~ 
gAÍstico» 

Codificación de vaagoe 
aoctooulturaleB 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2  CH Chanal 

B01 'Alantic 

lilS 
^5 Leonardo 

Gómez 

Huacax 

López 

10 

x 3p.(+3r.)  / AMH  / 2-6-59 

x I 250 / AMH / 2-6-59 

x Magnemite / Cinta 1:(1-250) 

CHANAL 

'Alantic 

Subarea iingli.tstiea 

Pómero y  clave de; comunidad 

Clavo ;/ norabre de subdivisión 

líferaero de informante 

Sombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Ap.ii.lido español saaterno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(o) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P-.C-P. 

Transcripción de C de P.,C.P. 

Traducción de P,C.P. 

Ci&ta de te acto 

Transcripción d& tc-xto 

T.i-adv.'.cf.ión. d* taxvo 

r: i-;>.i-1-:  ¿«   Vocabulario   ''U^raó.o 
LGL 

< WA H 



CHANAL 

'Alantic 

i Tzeltal 

B Tzeltal central 

2  CH Chanal 

B01 'Alantic 

11Ü 
Reinaldo30 

López 

T'ib 

Gómez 

x 4 p.  / AMH   / 2-5-59 

x I 250      / AMH /2-5-59 

x Magnemite /Cinta 1:(1-250) 

Subárea lingüistica 

Níunero y clave de comunidad 

Clavo» y nombre de «ubdlvisión 

Rimero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español ír,aterno 

Apellido indígena ¿aeaerno 

Cea30 

Vocobuiari o(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de O de v 

Ciata de P..C.P, 

T.curts o v i. pe; i ón de G  dís P, C ;• P - 

'í'.vi-.cuc-T.t.ón  ds  1- •. v1,. p 

O :¿ ¿i o í?  de-  í.í.üI'.O 

RLG 

Tro'ii.ü.'cí ó?j 

* Hí,tí 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2  CH Chanal 

B01 'Alantic 

IÜÜ 
p c 

Agustín 

Santis 

Muxan 

Gómez 

a 

L6 

ASG 

x  4   p,     /    AMH /     2-6-59 

xI250       /    AMH      /     2-6-59 

(NO  TAPE) 

*. Uhl< 

CHANAL 

•Alantic 

Su'báre a 1 i'j&gtt/ts t ;U a. 

ífamero y c.J.&v<? án ooBUfi.xdaá 

C'iaio  / fioaibx-e ñ.e subdivisión 

lítmcrro de   IxJ'oz-iafija'üe 

Ho.ftibre 

.¿.pelj.j.'.to  oapaílc.1 p?.".e.rno 

Apellide i^dígens paterno 

¿pollido español sp.a^erao 

A;;je.'ü.id.o  inci fr-ms». instfimo 

\!"ocabu3,<?.v.'.i o (a) 

Ci.c'ra de vocabulario 

TjC-'ir/scrApflióu de  0  de 1?' 

Cinta  de  P.C.PL 

Wrí«*j3cx"u.pcióii dft G de P.C?. 

Traduce-ion á~<¿ V.G.V, 

G±at<\ io íe:&fco 

Transcripción de texoo 

TradA7.cc.ioft de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

AV>rt*i?';c.'*ci'.3.rj d«   Uiforaiawfctó 

üIí.^O;.'-íJ1:í'CU'í;í. 

vedifv<; a;, i 6n león coeetadietic*. 

Codificación áe r«»goa lin- 
güísticos 

0!od.i.fica<iJ6n de rasgo» 
soc iocalturalea 



• 

\   

CHANAL, 

•Alantic 

1 Tzeltal 5".-iiry.n 

B Tzeltal  central D-ú-iOx^ti. j/y.(.-.r.v ;
'..S£.U':M 

2       CH Chanal 'KUicf-i-o y  (-,'íov'f   d'.-'  nontui,!¿ad 

B01 •Alantic C -a---:-  y  r-OErx-c-;  c¡.e   subdivisión 

[418] 

Celestino27 

Gómez 

Tzimá 

Santis 

^:.•(?'). '(.;•-'.Vo   :l:.<rl.¿gtüc  JJP «o.rs.G 

A;oo^:.'<.» esoeüo). ra^i'/io 

.•;.?& 1.L.13.0  j.it/lj ;i;£-03 «, a Kb rao 

x  3 p.( + 3r.)       / AMH    /2-16-59 Cftitt'.c 

xl  250    /    AMH / 2-16-59 Vüf£/--u-.£a'ip(a) 

(NO  TAPE) • -'-!<;a  ¿'.o vocal/u!ario 

/" í .-:\r;"í.-i",'í PC'-.vOri ¿v  0  cU>  V 

C:i;-}Tü   d«-  P. (/.P.. 

'."r-->.i.-Thvr.rijcica ¿c G  dc? P,C,.?. 

'•.•'•:v.claci.7.6r; c?.s T-'-C P-. 

f-: C». ata  1c r.f-x'i'-o 
o 

'üTíiupcri-ptióu de texto 

10 'fr-acuocíoa de texto 

i.'I Cíi»t¡>. áe VocalJU.l.a¿-Jo Figurado 

CGS Aíif«viftc:ión <ie  í.nícrmai'tte 

13 iír.i roncílic-a'lo 

la * UKV '.y(;d:¡ íricac-ión íoxicooGt&d&tstic* 

15 '•'odíí'ícacíóü de rasgos iin- 

16 
guí. áticos 

'•'o¿>.¿íiii&fti6n de rasgos 
üotíoculfcu.ralaa 

• 



1 

B 

2       CH 

B01 

¡L!Ü 

iO 

11 

i 

13 

14 

15 

16 

APM 

Tzeltal 

Tzeltal  central 

^hanal 

•Alantic 

r^ 2? lAureliano 

Pérez 

C'alVal 

Méndez 

x 3 p. (+ 3r.) / AMH / 

x I 250 / AMH / - -59 

(NO  TAPE) 

*. lUH 

CHANAL 

'Alantic 

Wxmovo y  '.-ie/tre  do  comup.i.ciati 

Clavo y ncu'.bxe do wcbdivisrj.on 

iiUuero de  informante 

Apellido esparto! paterno 

Apellido ¿rdigijna paterno 

apellido espa-So! paterno 

Apellido  indígena ais temo 

-59      "-snao 

Voc ít'buJ.&x"! o(s) 

Ciiii"ii de me abalar i o 

lí?/.,<ar.,.scr.'ipciói3. &z Ü do V 

Cinta de P.CP. 

T'raüGC^lpción de C  de P.C.P. 

Traducción cíe P.C/P. 

Cinta d© terfco 

Transcripción do texto 

Traducción de tesreo 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Jtlá cropeJ :lcula 

Codificación lexicoestadlstlcs. 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgoa 
socioculturales 

1 Tzeltal 

3 •J-'zeltal  central 

2       CH Chanal 

E01 •Alantic 

Í420] 

Hermelindo-5 

Velasco 

Chitam 

López 

x 3  p.(+ 3r.) 

x I  250              / 

(NO  TAPE) 

'JO 

11 

] 

13 

1.4 

15 

16 

HVL 

*_WAtf 

CHANAL 

'Alantic 

Lc.íigu.«. 

SuMr^a lingüistica 

ií'aüoro y clave de; conunxdaci 

O'l3.vo   í nombre de av.bdivisión 

IíU/üCCO de informante 

Koaforo 

Apellido CGX,a-i°-1- paterno 

Apellido indígena paterno 

apellido españcV. materno 

Apellido indigena Hieterno 

/ AMH / 2- -59 Censo 

AMH    / 2-    -59 Vo^cbularioCíO 

Cinta ds vocabulario 

iYanacripción de 0 de V 

Ciato de 1\C.P. 

Tranracr:ipción da C do P..C.-P. 

Traducción ds P.C.P. 

Cinta do texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cante, de Vocabulario Figurado 

Abre*Macion df informante 

ai r r o ^(? 1 •'{ c uJ. •'•. 

Co<:h..r.\oac.\óa ióricoestadí$tica. 

Codificación d* rasgo» lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2 C« Chanal 

B02 «Ja'maltic 

Üií 
Celestinof8 

LópEZ 

Pas 

Gómez 

e 
9 

10 

ii 

( 

13 

14 

15 

16 

CLG 

x  3  p.(+  3r.)     /    AMH    /2-    -59 

x  I   250 /    AMH    /2-     -59 

(NO  TAPE) 

CHANAL 

Ja?jmaltic 

Si/'bfcii'ea •jL:iJ/{ftii«t:i.ca 

Kuuero y eleve d<> oorcun:.'.daá 

CVrvt"? y  cotatorR  de ¡attbarrisiOH 

ííúr.icro tie itLfont¡.a;v¿fc 

ApaiXxdo oBpaiioi patt?r¿io 

¿.pei">.:vIo :;:.iaap:¿zia paterna 

ApeU.ido  risp-Tr;*".! tr:íi Seras 

Áptíi.'-JcV/  TX-dj.^ina ifiatóriic 

Gsnso 

Yoecbu .VSí'J.O ( a ) 

Clni-a de vocabulario 

•Shcíinacripcióa á¿ C de V 

Cinta de I\C.P. 

TrajaocrApción de C da P.C.P- 

Tradúcelo» de P,0.P. 

Cinta de texto 

Traascripeión 4<& texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abí-e-slación do informante 

Silero pelieula 

voct:!.í ú. acá on ioxicoeatadiática 

^edificación de rasgo» lin~ 
gúléticos 

Oodi.f iaftción de raegoe 
sociocultunales 



CHANAL 

•Alan-tic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2 CH Chanal 

B01 •Alantic 

4 22) 

22 Gerónimo 

Gómez 

Tzimá 

López 

i.0 

1.1 

x  3  P.(+  3 r.)     /    AMH    / 

«? 

(NO TAPE) 

-    -59 

GGL 

.T-T vj.ü¡-i ;-.> y  ;v.'ia'->r«»  de  coraimxriad 

C;av? / .tiOiclM's  de &í:M i fisión 

U3y.1e.c-0' de :¡.j:-£oriaií:ü;¡;e- 

Ape i dido e.^p^iioi paterno 

Apellido indígena paterno 

•i'V^'j'-..!. i cío fir pañol. c-atcmo 

•vje.UAdo 3 r £.!;?%» a .MtsrM 

CíüVVC 

V o o. c.lru ?. a/''-¡. o ( s ) 

Ci..at&  de vocabulario 

Traiiscn :>6j.or¿ ds 0 de v 

Cinto de r.O.P. 

Transcripción de C do P.C,P. 

Traducei 6a de P.C.P,. 

Cinta de toxto 

Transcripción de texfcc 

"raduce i ¡in. di text; o 

Cinta de Vocabulario figurado 

;"! "i't''" A o.' -. óT
:  c¡s   ?r tiíTiso'ü^í 

14 

t.c/ 

'..'.•4; '•'..'.•.". '.:•(:    ^•^iCOiiJXüdiyí.Jf.c^ 

C-'.-.-.ii • '.i cue., o;./ de restos Un- 
(5UÍÍ5X.ÍC0S 

''odificécion do rasgo» 
'.-¡act ci"-ul buraioü 



^   
CHANAL 

Ja'maltic 

1 'izeltal -,--, 
B Tzeltal  central :•:..:..• .-:. •\:.,^r..^.~:,-,. 

2     CH Chanal 

B02 Ja'maltic H:. •i".'--    7    jlOf'.brv;   &VJ   0,:.'.l/'.'i. i.visí.ór! 

li2¿ x:.v'i.ici*o  CVs  iui."c*i','noíJt;e 

Teófilo  30 ¡Sombre 

Gómez Apellido csp.n£.oJ. p&terna 

Cories Apftl.liao iadísena paterno 

Hernández Apollido español «saterzio 

Apellido indígena materno 

x p.  4    /    AMH        / -    -59                   Ci?nso 

(NO  VOCABULARY) Vocabul ari o(a) 

-' (NO  TAPE) Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de 7 

c Cinta de r.C.P. 

6 Transcripción de C d<* P.C.P. 
f? Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

S Transcripción de texto 

10 Traducción de texto 

i.1 Cinta de Vocabulario Figurado 
TGH Abreviación 4» inforaante 

1-2 üicropelícula 

i¿+ •G$&¡&mil/@B&¡ *$Xx<#*ltoeáÍQtt<¡* 

15 

16 

Coditicftjci^ &* Hugge» lio. 
,tt#i#tlc«i# 

Codificación de raegoa 
socioculturalee 

' 



CHAMAL 

Ja1maltic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2  CH Chanal 

B02 Ja'maltic 

¡424] 

Santiago 5 

Jiménez 

Huajch' 

López 

x p. 4 / AMH / 

(NO VOCABULARY) 

(NO TAPE) 

^jiií-rcs  I:Lü.í'j<ii.&'c"! CH 

SJL 

-    -59 

•.07M.1¿\<!.&<!'. 

íVt>d:JvMEJ.6n 

?'-.<ii. ::;.v •;• 

Ap¿j.'l"do  vr.pztj'.i).   ^-sr-tto 

Apellido  ií-digr'íno. pí:tor&o 

Ayíi.TL'U .lo  español eater-no 

Ap.»llió.o iaoiffsika materno 

Vo '•; abuXari o ( a ) 

Cuati*, de voea'bu.iario 

l'raascra pelón d<; C de V 

Oijat^  do r.C.P. 

Transcripción ds C le P.C.P, 

Traducción de KG.F, 

0jaita de  texto 

Tro&ser.ipsiói) 4s texto 

Traducción de texto 

Cinta dft Vocabulario Fi#ura</'t¡ 

¡,5.i • ""f •;•<? i.i; *. >.,i ;..'•} 

•....:".    .v::. i •" A   ',..-;:-¿ •::;.'fe.'iV.it¡:l¿«t1,»,í 

ú'oOii.flección ds rasgos iia- 
g<.;:í.stiof.<P 

,
.'\><»I"'5.V.3C.í6D d« ras$o* 

íiO'-ioc-ul tura.!-**» 



\ 

CHANA£ 

Ja'maltic 

1 Tzeltal •••'••>&>,» 

B Tzeltal central 

2   CH Chanal ':>•  ¡r-"/o v  ..;;.\*!-í a'-    :•"• x.WC ¿af-            1 

B02 «Ja'maltic .  ; V,.T.OrO V,*    ^y^,.^i3,br, 

|425) 

Celestino4 

Jiménez 

Huajch' 

Santis ^;-r;1..i i.Jo •-•••: o.~ ¿ :.")*'. r-.itorr.r. 

x p. 4 / AMH / - -59 •'.•'lu..-.-.-- 

(NO VOCABULARY) >•:•;:-baX^yi f.!(í¿"'                      I 

(NO TAPE) 

,'ro i-;''.:- /on d?. V • 0 - ?                  1 

CJS 

• •...:"..••..•.•.:- ••?.i. i1<  '.riSí;..^                   1 
•;V..:-.. < ..•• :..LT-'.'..-aiiJi-                           1 



\ 

CHANAL 

Ja'maltic 

1 Tzeltal K'\:.l'¿^\ 

B l^eltal central r-V.'br.r«-a iiusüí.st;:•;;•* 

2       CH Chanal * 

B02 Ja'maltic C.'.ii<•••-"' y aonbre de fa^tdivision 

[426] IrCraerco da  :iiifcxTi\;?i~ct' 

Tomás20 iTosabx-e 

Hernández Apellido ©apaño1 paterno 

Yemuc Apellido  ir> di ge no- paterno 

Gómez Apellido español «¿atemo 

Apellido iridíííen'ti KfetErnc 

x p.   4    /    AMH        /    -    - -59                Censo 

(NO VOCABULARY) Vocebular i. o ( e ) 

v', 

(NO TAPE) Cint& de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción do C d© P.C.P, 

Traducción do P.0.1". 

8 Cinta de texto 

o Transcripción de texto 

3.0 Traducción de texto 

11 Cinta de Vocabulario figurado 

THG A£>re*ia.cion de informante 

13 ^cfcoj^ieúífc. 

I1* Qo_4±:Ítt®Z±Í># imi-c^&ttuljjfitici. 

Vj 
CodifíCóJCIó» de rasjsi» 11»- 

fttii*tico* 
Codificación de rasgo* 

sociocultura3.ee 16 



CHANAL 

Ja'mR.ltic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2   CH Chanal 

BO 2 Ja'maltic 

14 27 

11 

i-3 

CPD 

Celestino30 

Pérez 

C'alVal 

Díaz 

x p.   4    / AMH / 

(NO  VOCABULARY) 

(NO  TAPE) 

-    -59 

iic.vizr.-". 

Ape'.'i.idc   •r.vycs.-.'/'i   I'.H%fr<.\ao 

Apellido  ."ir/U^üiVA. m&"cñ'¿'nü 

Oonao 

V O C cbllÜ £>.3% i. o ( a) 

C:;.:rt^ ¿e vocabulario 

Traascripüiója de C de V 

Cinta ele F,C..Í\ 

Tras¿¡cr:ipc^.f/j)  c!.a C  'l* P,CPi 

Traduce'A ón de P-Cá". 

vi.Qts. áe tí.xío 

X:rany-:ilj! p^ióí: A?; '#«?:£ o 

TradJcvcíón d-^.  t,ex¡,o 

Ci/rca de Vcicebular.-ic  Faguracu 

.«';••)•".-'.•••'• v: 1^*-   •;':*   ';"'••"••": rr^'iTíí 

'.,:•••'., ''.   ;:•< .;•;•••   .'i 'Xí.í.'oeiífcetí:'ist:-.-. 



CHANAL^ 

Ja¿maltic 

fs 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2  CH Chanal 

B02 Ja'maltic 

¡428] 

Juli#n2? 

Gómez 

C•alb•al 

Pérez 

x p.   4    /    AMH / 

(NO VOCABULARY) 

(NO  TAPE) 

lengua 

Subárea lingüistica 

Hümei'o y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivision 

Wutaero de infórmente 

nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Aj/tíllido español materno 

Apellido indígena materno 

- -59      Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de r.C.P. 

Transcripción de C da P.C.F. 

Traduce i 6a de P.C..P, 

Cunea de t*xt.o 

Tran?cr.lpc.1.ón de v.exvc 

T'raci.'.'icJ.oi} d-- í»:í'FO 

JGP 



CHANAL 

Jaf>maltic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2 CH Chanal 

BO 2 Ja'maltic 

429J 

Manuel4 

Jiménez 

Huajch' 

López 

8 

9 

10 

II 

] 

14 

v? 

16 

MJL 

x p. 4 / AMH   / 

(NO VOCABULARY) 

(NO TAPE) 

-  -59 

Lingua 

Subárea lingüística 

Humero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Humero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español saternc 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabuiario(s) 

Canta dé vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de tsxto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abtfectttei&i 4* informan*© 

Codificación de rasgos 
soe iocultursiss 



CHANAL 

(Ja'maltic 

1 Tzeltal í -•¿'¡.~..VT. 

B •'•'z el tal  cen tral '•>-.< :-c'\ .?ii   'i. !.;.-?l;l£^JCH 

2       CH Chanal \-¡-  ^''r'J    y j.av('5   f¿:'   ••.'.{<mv;íi.> riact                           i 

BO 2 Ja'maltic •« i ,-. . • -.       •      r. •.•f'.:'1'.'•-'••    di-    Vjl'bÚi V.'Í.S.l f)Zl 

(ya 
•50 Manuel-' 

López 

w:-:,y.^r ••:\    .'\-¿ 

Munus ^•y-lr.-Lo ..•;d;.P.:-;)í!   pir.toruo                                       1 

Santis 

•ye ••!.L;vo 

MLS 

x  p 4.     /    AMH / 

(NO  VOCABULARY) 

(BO TAPE) 

-     -59 

C;:.;;:-í\   i.'¿   '•'c -;2Palacio 

•'•'••;:•-¡.:•?:<:riiH-íoti  .ir •:.   '-i.*? V 

T.: -i *_•; i; í_   c'.i-   •••  O,?, 

'?v;uv.;;.--; ocian  ;¿<?.  C   -¿a   P.O..?., 

'ñ'c^lüc '•• :• óTI ae   r . C -.. '•' -. 

C.i.wcn de  texto 

'Prcuisori?oi;ki d?  texto 

Tr;-i-"íU-.;c 'on d>:   ttxtc 

C.i:ac¿i  ¿..i* 'i/'fjccibi;.i^rio  Figurac 

","'.•? jy-'." A-.'i >•>••:•   vjr   : í:í íT'">,rn«í-t.íi'".»;r 



1 

B 

Tzeltal 

Tzeltal central 

2 

BOí 

CH 

> 

Chanal 

Ja'maltic 

431 
Panfilo20 

Velasco 

Chitam 

Jiménez 

x p. 4 / AMH   / 

(NO VOCABULARY) 

(NO TAPE) 

-     -59 

CHANAL 

Ja'maltic 

L--»v 

Su'bt'.i-ea lingpi'í&t .i &a 

íJúiíicro .y cíav» &.•* eomuaAdaci 

Ciav--- ,/' riop.i.brft de ambaréis loo 

i?!,'Tie.eo fie  'u:.íc2T(.-?..r.i7;ír- 

•T; "!>••"• bxñ 

¿ps/. i.'i do  cñooíioi  ^"/fttex'no 

Ape.'1'i do  :l::úic.-;-níi  péteme 

Apalli-io e^pañoV e-üterno 

A_',^\J. :.dc   .ír-.¿.V-j:2n ;. iii?>'fc<3r)jn> 

Vor 'ibu)..í í'! oí. ü) 

Ct.nrt» ¿a vocvo'Lu.Asric1 

í r ü r r, c r ? c- c J. c z¡  "Á ;•-• C   i«? Y 

PVJ 

'crftaacr-.tpcicn ¿í¡ C  d3 ?..¿,P.. 

7raáno*Jó"0 <le? P 0/P.. 

•'•"irits. ií   v'Xtv 

TrarAScrip'i'Jóii cía -c-exto 

Traducción de texto 

Ciare úe> Vocabulario Figurado 

.<; ^ w? .• a%• "i 6 V!  '] í»   t R £ o roi^-rvt« 

•V:.'...; '•': . :•••.' - :a  ¡ 'rxieos otad 3.e»tlea 

••" .d'í'.c;.'-.-1 o.'. •?..•$ r^s&oG Mn~ 

'•OUíí;.;'i< ¿on ae  rtf.*jgo<s 
soc:'.<ü'.iu¿ru.raJ.'í¿ 



\ 

CHANAL 

•Alantic 

1 Tzeltal                                                           ; 

B Tzeltal  central • •<••>••   : .\:T.:.- o •:-:•-. 

10 

11 

( 

13 

1^ 

15 

16 

CLG 

20 Candelaria 

López 

Xampil 

Gómez 

x 3  P (*3r.)    /    AMH    /    -    -59 

I (NO  VOCABULARY) 

ÍOfO TAPE) 

':T.,:.4.I'.:?í\-/.LJ.¡'"JOí.'.   V.*   '-J   ':SL-   .!',;Jt, 

Tre.-.'Vac.--;-;oa cíe   V-.O.P.- 

'.Mats de fcoxv-o 

Transcripción 4* test bo 

Traducción de  texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

At-r aviación á« informante 

lüf.r'opfiflicula 

Codxfioacióri  leicicoestadiatlen 

Codificación, de rangos lin~ 
gUJLAtieo* 

Codificación de rango» 
soc ioculturales 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2   CH Chanal 

B01 •Alantic 

!üü 
Hilario40 

Rodríguez 

Pom 

López 

HRL 

i '• 

x  3  P.   (+3r.)     /    AMH    / 

(NO  VOCABULARY) 

(NO  TAPE) 

.CHAMAL 

•alantic 

^'ut.--•'••.•(:*<?a .>,:'..«?;«••: st; ^ ¡sa 

0;.:r.''.'-   '  colore oe aubtlivitsión 

l'üriex'c d»í   lu-fcrm^íe 

rlosibre 

Apelj.i'io  español paterno 

Apellido  indigene paterno 

Apellido español cuaterno 

Apellido .xudigena materno 

-59     COíISO 

Vocabulario(a) 

Cinta d'i vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cinta da I'.CP. 

TranecripaAÓG da C do F.C-P. 

Traduce-i6o ds F..O.P. 

Cinba de taxieo 

Transcripción de texto 

Traducción de to-srfco 

Cinta d* Vocabulario i'3 gura do 

Aí-r»i'.','u-'i;:'íi de  VrJ:arvinte 

,   ••.•'••:•'•.•   .•••     . -"••;••."! •- •:•¿KíTí'iíiiUit ,'v.e j- 

•'''••..f. i '• . <•.-..  • i :\'i    ','c    Cíf.yfiOP    >.">?!• 

C c0 i./ :• ca<:.ion de cae&o* 
soc ioculturaleK 

1 '•^zeltal 

B Tzeltal central 

2  CH Chanal 

B01 'Alantic 

[üí 
Panfilo28 

Gómez 

Huacax 

Núñez 

x p 4.  / AMH / 

(NO VOCABULARY) 

(NO TAPE) 

8 

9 

10 

11 

13 

L4 

15 

16 

PGN 

-    -59 

CHANAL 

'Alantic 

'.i- ¡:.'i .US '., •.'•;, ;.V:. ¿( /;.   ••.'•;;   '.     •..; :-\    i'.,    f, 

Traduce;- ;>n dv;  ?.,G -,P 

Oj.ntR de tf:it1>o 

Tr&necripciüii de twxto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación d« inforaantc 

tfíeropt?lículft 

Codificación lexicodBt«di»tic«. 

OodifieacidxJ d« rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgo» 
soc ioe-ult.ura Les 



CHANAL 

•Alantic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2  CH Chanal 

B01 •Alantic 

m 
Panfilo30 

López 

Xampil 

Gómez 

x p.4  / AMH / 

(NO VOCABULARY) 

(NO TAPE) 

-    -59 • ni" o 

\Gl-J.\S? 

10 

1.1 

13 

l" 

15 

16 

PLG 

OLU;í: di; T.C.r. 

'ír.-'j.&.-ie-rj OCJ Cí:  4
;

V   .'   ''.U  ?.0   p. 

'/'raduccioja de  ;'\,C.l', 

Cinta de texto 

fraascrvpcióc  c¡/> T«;rt;o 

Traducción d<s texto 

Ciata d¡s Vocabulario Figurado 

A h T-fr/"¿ ao i 6n f\ ¡*   < af orinan t« 

>'3>.'i ? i c ¡.ÓJ'.   de   TrUÜQOfí   litl" 

c: '• i / ' r.v .;t c i. o TJ   <5 <»   »•;; Qf¡;o « 
ííOC iocu'j ture¡«a 



' t -\ "w$ *"$??•*,j•>• • y ?m-^^^MmA'm^Mf WB$$$R» 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

3         CH Chanal 

B01 •Alantic 

¡436) 

Dionisio  5 

Gómez 

Huacax 

Nunez 

x p.   4    /AMH    / 

(NO  VOCABULARY) 

> (NO TAPE) 

10 

n 

DGN 

13 

!A 

-    -59 

CHANAL 

•Alantic 

i.'~<v {••'••:> 

•''!'iv--   ;   '•.••Ml-ii.Cr   '.;.€   ¡j:/bd.'> vi3:íófl 

r..'..VjL.i v 

Ape.lls.Ldo :.!*ip.jiioi ¿ tatemo 

Ap»i;tlie- ir;-.d3.ge.úa mate MíO 

Voc-¿''b"a;.s.r*xo(ñ) 

Cv^rüi  í.s  vooribuiGrio 

l,.'.',-jj"iscr>.pcÁcrs  3 ¡:   C   •?.*£  V 

Ciats  de i'.C?. 

íraiascri poión d« C  ck> P^C.J'» 

Traducí- r-,i- 6n de P» C,. P,. 

Cinta de t-^x'c'j 

Trnapcripcióü  ás tsxfco 

Try.4uec¿óü. dc  t^>T-o 

viata £.f» VocpC'ulE-.r.l.i")  5 J gi.-.racle 

A'f.'TM'-.? ::xc i OK   -J*   í y: f'orm.aat.t.'i 



f,   f* \ h'^k>->¿   *p^>y r^if;^ \ 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2 CH Chanal 

B01 'Alantic 

¡437] 

Anselmo^ 

Gómez 

Tzimá 

Entzin 

x p. 3(+ 3r.) / AMH / 

(NO VOCABULARY) 

(NO TAPE) 

-    -59 

CHANAL 

•Alantic 

8 

9 

LO 

LI 

AGE 

T'rtí.aes.vjípcitíj/. ri-e  G  ¡5.-.?  P.CP, 

íl'raduc-ciórí de .V.C.V, 

Cinta de  text.c 

Transcripción de tsjcto 

Traducción de fcescco 

Cinta da Vocabulario Figurado 

Abr€iTiar;.l5n úa   Vnfornantt; 

L4 

r.lc 



. ' * í.y '««frv^f^ « m  r "">-•/;;  <;:r"'-  l - !pv* ; "*• :r\"^:-'"H^^\ >r *** 

I\ 
CHANAL 

.      \ 

•Alantic 
CHANEL 

•Alantic 

i Tzeltal ;..;*-j.-c .ir. 1 Tzeltal L-T.:^. ;- 

B Tzeltal central o ,!.-;•'-•.i>r3. .l:<..ng,íi:¿í3f;j..j-2 B Tzeltal central 3';;;^:',- •;> .i. Lv'gU.> &'.'.K,'.- 

2  CH Chanal :'-\ •¡/•ro y -//lAíre ci--:- <.o:nen:loaci. i 2    CH Chanal I^Mí'...-,-o v •/}..*'.,-y' 3.-V -aai'da" 

B01 'Alantic Clavo y nombre do aiibdJ;'.ris¿ón B01 •Alantic C/^'-''1 - uozbw  •:;•'   ..•-odi visión 

J438J 
22 Eucario 

ii'uraer:; cíe infcrrüaiTuc S 
T  

26 Juan 

!í>;¡r.¡cr;j da IrJ'cr^ae.x.xe 

"Ílfi.0i*b2,í! 

López Apellido c«pañol paterao Gómez Ap2-'[-.j.'jdo í.»sp:';':'Oji ¿-aScríio 

Pas Apellido indlrjeaa paterno Tzimá Apellido inó.ígsru» patino 

1 

i 

Entzin ¿paludo español oaterno 

¿pfe.lli.do indígena mate ruó 

Entzin 

Apellido ir.áig¿na materno 

í ; 
i 

i ... 
x p. 3(+ 3r.)  / AMH / _ _59   Ganso i x p. 3(+ 3 r.) / AMH / _ _5g Oanuo 

i •- 
i (NO VOCABULARY) Voea.buXar.i o(s) ¿ (NO VOCABULARY) V o <:,:; 'bu X «.r i. o ( y ) 

! -"; 
(NO TAPE) Cinta á"i  vocabulario 'J (NO TAPE) C^nta de vocabulario 

QV&nscripclón de C de Y '4 Transcripción de C de V 

¡ ^ 
¡ Cinta de P.C.P. !^ 

¡ f. 
\ •- 

i 
Transcripción de C de P.C.P. 6 Transcripción da C ue P..CP. 

Traduce16a de P.C.P. 7 Tr&duo-* A ó.n de FíC-I1
. 

8 Cinta de texto S Cinta de tj&r-cfeo 

9 Transcripción de texto 9 Transcripción do te.*tu 

LO Traducción de texto 10 Traducción de texto 

..'! 
Cinto de Vocabulario Figurado 11 Cinta de Vocabulario Figurado 

ELP ;;ñretf.M\f:ion áfi  iaí.*»rjaaato • JGE AfcreíAación de informante 

.3 ¿áicropsljieula L3 -. Hieropelícula 
^ 

•''.",í.á¿.r3.::.-s>-.\.ióft. U^ieooj&i&d-lyfciCíi 14 Codificación iexico«et*dietica 

5 ^'edificación de rasgo» lin- 15 Codificación de rasgos lin- 
6 güísticos güísticos 

• '^c?-i.J.fir;ación de raagoa L6 Codificación de rasgos 
«oci ocultara!*» 

i 

1 
« 

i 

socioculturales 



CHANAL 

•Alantic 

1 Tzeltal '?--:,,.- 

B Tzeltal central ¿•!¿b/-.)*.";í».  J.:\.'.ig'i;f.s+:^e'a 

2       CH Chanal !:T';mePo  y  'ü«ve  d-".*  --.OíBUíJ:! da<"i                         I 

B01 •Alantic 0.i;w-> y noriVvre de- subdivisión 

J440J Munero de  itifcr-jcíurte 

Catalina60 v7o:cibrs 

González  (Viuda de Hernández) Apellido Gspaiíol paterno 

A7io'.í..''.ido  i:a¿ÍF:^r>.a patarao 

CGM 

Méndez 

x  p.   4     /    AMH / 

(NO  VOCABULARY) 

(NO  TAPE) 

- -59 

Apellido español ^afcer'n^ 

Apellido í.ndí¡?siia y/iaterno 

Cons o 

Ve c ¡.Vbul ari. o ( s} 

Clava de  vocabulario 

Tr-anscripcic-n di- C de V 

Ci&'ca as- P .C.P. 

írantscr./.coien da C de P.0-P-: 

'¿.'radue-CTÓ». ce V-C."ir> 

Cinta de tft.-xfc.-c 

Tx'r;.ii£cr-i.p<;ión de r<ezto 

1'rad.v.ccaón de t^xfco 

Otata  d*  7oci3.bi.xli.ario  i'ígusMsóí 

í:.VT&""."' isc i orí  ds-   iriícvrais.íits-- 

•''''.'«?.; f.? <"?•:" i O'.i   fí-T:   I\v.5K~C«   lifi- 

se, •?.üí;'4llt.u.pai <*i3 



»> -.W^, •v^rWW'f -Vr^^V^V^^^^^ll/^' ^ 

\ 

CHANAL 

1 Izeltal 

B Azeltal central •;.?•>' !-  : : 

2 CH Chatoal                                                               ••';   ¡ • • -•••      i.          --••   :;;,,- 

? ? •¡•<:-. -     "•:    - ••.•:•• •  > r. .ó¡i 

fell] 
Juana-3         (Aguacatenangueofa!)               ':.•,.•• 

Méndez  (Viuda de Aguilar)                      A.;: •.-:- 
'-''• ¡•'•--'£í •          • <•''»'"•• 

10 

.11 

JMP 

15 

Pérez 

x p. 4 / AMH   / - -59 

(NO VOCABULARY) 

(NO TAPE) 

¡Tr-ad-aceióu. dtv texto 

Cinta ¿e Vocabulario Figuracio 

*,br'e''í'.!íi^.íÓri  '¡a  si*ío/,?iis:atf 

'A)d.-j fií:eei6tt iojficoeatsdietí.^'*. 

'-.-'.ixí'i<.v"ií.:-:í.6í! de rasgos l.xa~ 

• .-•••. .•. • \í.:¡K J6V.:  'íí   v^eso?: 
soc i. ci'.--u¿T.u.ra..t»3 



-7f %?.*: ,^f,^nf* ^y^i,*^ ^pin^f #$W&88t/$&J& 

1 Tzeltal 

B '•Tzeltal central 

2       CH Chanal 

B01 •Alantic 

[442\ 

Anastasio-' 

Gómez 

Tzimá 

Niíñez 

CHANAL 

•Alantic 

x p. 3(+ 3 r.)  / AMH / 

(NO VOCABULARY) 

(NO TAPE) 

- -59 

LO 

11 

i 

L? 

L5 

16 

AGJT 

rj.'i.rú.o de texto 

Transcripción da- t«rfco 

traducción de t»3cto 

Cinta do Vocabulario iiguralo 

Abravááeión de informante 

líicropelícula 

Üiv.1 ? f icsción '• ^jcicoestedltít.i.cs,. 

Codificación de rasgo* lin- 
güísticos 

Codificación de raegoa 
socioculturaieu 



'• -iVyW'.-' jb»>;ffM"®Mflgffgfag&sffi-:fy 3 

SIBERIA 

1 Tzeltal 

B Tzeltal cen tral 

3  ER Siberia 

ROÍ 

¡443¡ Padre Hi.i o 

Vicente45 Comelio 

López López 

6 

a 

10 

11 

13 

14 

15 

16 

VL/CLC 

Calvo 

(NO CENSUS) 

x VL 1-208, CLC 200-250 / 
8-4-58 

x Magnemite/Cinta l:tl-208) 
Cinta 2:(200-250) 

•..jsv>  ci/:'  ".onus 

v.ñílfiTe   cíe   /.v. ibcL: 

dad 

A i/AH 

Ap'jj.AHo  o:¡far.'.oi  pi-cerAO 

/o.?,."i..!.dc  A.:idi£eac  v:-.tr-xrñO 

up--:'...'. i'io  es'pfiño'í   >:• a^emo 

A'OE '" l.ió.o  "¡.ndip^oa tA&tirELo 

'.J:va.so 

AMH    / VoosbulE.vrvcCs) 

C.-'iitfc ds vocabulario » 

0?¿-cji£e?i pylon ¿í. C de V 

Ciata de P.O.P, 

Traucicripeióz! da C de PaC.P- 

'íraduc-ciAíi da P.-,C<.Pt 

Cinc a d© texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

/ibrovjtacióii de inf orsaante 

LÜí. ro oí 1 :i cul & 

Codtf..i.cAciós ¿exicoegtadlftticá 

Codificación dft rango» li»~ 
gíilflticos 

Oociii'icación de rasgo» 
socioculfcural«s 



^, «y* -  "" *•** ' T^*• < <r>f?'^jf yf>>,r%j,y^i:f^f't-f; 

i 

B 

3       ER 

ROÍ 

Í444Í 

NGL 

13 

a* 

16 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Siberia 

ttatalio 

Gómez 

Tzimá 

López 

(NO CENSUS) 

x I 100 

(NO TAPE) 

/     AMH    / 8-10-58 

SHSKA 

3ub:=.rea j.:!..n^ií:':ñ'(rj.ía 

C.'-.r-A-c ./ ü.oübrc de .r^bdivisiczi 

lardero de informa u:¿(~ 

í.ps'i.'L.i.do o^oaüo.t  ¡«srsa 

,  Apellido indigene paterno 

Api* .1.1.Ido  papav.o'i. s.aoerno 

Ape.í.l.ido :'.j?.d.-!gc;nu ¿üa^eme 

OúiiSO 

lrooc.bu\ar •• o ( s ) 

Oicvi:&  deí vocabulario 

'i.Var.sc.ri.pí.íj. ó.n de- 0 de V 

Cintü de r.C.F. 

Trcr¿aor.'.i.pcü 6i>. da G da ?«C,P. 
r?r&.ducr.:>óti d3 P.G.r, 

Cinta de tsxto 

Transcripción de texfco 

traduceA6o de teKto 

Ci3s:fca de Vocabulario Figurado 

Abreviación, de isifonoajite 

TC tan >:i <• oeo tfi d i st "U- * 

CoíiiíiCíioióxJ. d* rasgos ii.»- 
íu.latic*.os 

' cA:~i icac.i.6/2 ds images 
fc'CCj ocul cura.'i «na 



"fc'í,* 

SAN FERNANDO 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

4 PE San Fernando (Huixtán) 

ROÍ 

&Ü¡ 
24 Antonio 

López 

8 

9 

10 

11 

13 

14 

15 

L6 

ALS 

Sánchez 

(NO  CENSUS) 

x I  250 /      NAM      / 9-2-58 

Magnemite /Cinta 1:(1-250) 

* WAíí 

Í>>jt>g;i/J. 

Su b¿> re £.. 1 i ngu % s t í c a 

B&mero ^ ¿iiave de coaunidad 

Cía".-; y notabrs de ¿subdivisión 

líúoero de informante 

Koabre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español caterno 

Apellido Indígena materno 

Cti.Ü.SO 

Vocsbularí.oCa) 

Cint£  Is -vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cinfcc de P.C.P. 

Tranter.'peden d« 0 de F..C..F, 

Tr&ducc>.6iJ de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropalücula 

Codificación léxicceatrtdiftic» 

Codificación de raemos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgo* 
socioculturales 



PtW ^#5"V 

SAN PEDRO  PEDERNAI 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

5   EL San Pedro Pedernal 

ROÍ 

¡•46) Padre Hi .1o 

Silvestre59 Emilio 

López López 

Munus 

Gómez Gómez 

8 

9 

LO 

Ll 

SLG/ELP 

L4 

.6 

(NO  CENSUS) 

x  I   250 /    AMH    / 

x Magnemite / S1G 1-220 
Cinta l:|l-250) 

* VAH 

..-< ,• i\<y?w   ».;'..i/.güxfi'(;:i, ¡;-& 

?í .¡aero y     ..'i-re  di-   ^vvauzjiciad 

•f'. .•;,¡ •.:   T W-.f-ilrr^ -Se   «ubd.V'/Js.í.ón 

iíí.uaero d&  íUí'C.;.¡CSUCí"- 

.líoiü'^rK 

A.p'j;.:í i-Ir.  í'sparoi  :;••;'erno 

¿;;-:a.*;..l.:;.d'.;-  ^.ladi^oo  p-.torrio 

Apellido español ;.;-,a\~erixü 

Apellido :(cfÍ£Sr>«? laaterno 

8-7-58 Voc--jfc-,-\ar¿o(a) 

ELP221-250^.üG2íL da vocabulario 

'V:ui£Cí.%?.pi,.--í..ór. do    "  :;* v 

;;í;-:?-.U  de i\,C.P, 

Sranscrirjíiión de C do P,C„P» 

Traduceios ds P.,C.P, 

Cinta de texto 

Transaripsión de texto 

Traducción de fccacto 

Cinta cié Vocabulario Figurado 

Abr-sTí. ación *i» informante 

ÍKÍCfOpí»lÍCU?.í3 

Co--!¿ í'.;.eí;c.iór. joxicoestediBtiCft 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

üciú.ieación de rasgos 
soe i ocul turalec 



:#'^^Sf'ifú?3ii#»y# 

1 Tzeltal 

B Izeltal central 

5 EL San Pedro Pedernal 

ROÍ 

Sil! 
Cándido 

Calvo 

Ton 

3 

ll 

CCT 

13 

14 

15 

16 

(NO  CENSUS) 

x  I   250 /    NAM / 9-3-58 

Magnemite /Cinta 1:(1-250) 

X WM 

SAN  PEDRO PEDERNAL 

Í£;:r:--20'v! \yr¿hc:S:.  ó a   O   do   r.O.. ?. 

•i'rá.d'.w-ííoa da V..C.I'- 

Ciaba de tíocfco 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

CAata de Vocabulario Figurado 

Ábre-ri&ciótt de informante 

tíicrap$l£fcúl& 

CodiÍ-ic,*Ci6ft IsxicowífcftdiaWc* 

Codificación de ra*go» lia- 
flílfltlCO» 
cación de rasgos 

soeioculturales 



r'»^""- «>"•   &*?!%•-* ^*+* *" ^n?^'>.1,^'. 4| 

1 ,i;zeltal 

B Tzeltal central 

6  HO Oxchuc 

POl Tzonte'alja'  (Tzonte'aljal?) 

J448Í 

Alonso 

López 

Santis 

a 

9 
i.C 

U 
1 

13 

15 

16 

ALS 

OXCHUC^ 

Tzonte'alja' 

o^bi-'-.t'ei?. 3.'¿.yigf.y.K s'c3 :,•"?. 

'¡J •ii'.'.'j/.o  y   '.J. av«.-.  dí   •.; Oriuo'i CvacJ 

H\yv-' y :<:ot-ibr-e ¿6'  subdivision 

I'V/e^ro do  lr,forms.a-ci. 

'•.'•i.vr..-'; ir'.-•.• 

Ap&XXv3c  •••^pailr-i £-y.tsrr.i:> 

A;¡v^.;.U-0   i-Auif,:uic   ¿¿uter'SO 

fVpo.1.'!. i ?.(.--  -i'; oíd'.-.:I  ?. iíerjio 

;:?&•.IV; v;.- .•..n'.rc.''"'-''•'• ^'tarno 

•'.'í.Tií'O 

V O i'r 0 bu T, 2L.V '• O ( tí ) 

x 3p.       /    AMH        / 8-13-61 

x I  200 /    AMH        / 8-13-61 

x AMH  3/Lado  1: (1-200)00:40-03:40 /--a•  — vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 / 8-13-61 

'/-.•:.!.*;.£. '• TI OC «.Oil   '. 

x r/Ai 

.-;.  C  cie V 

Traziccripei&.a ¿c 0 do F..C.P,- 

Traclucsiótt de P..CP- 

Cinta de texfeo 

Transcription de terto 

Traducción de toxto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

AtDfe^AftCian de iaicro.axi.tfe 

ÍU ero peliculs 

Coáz f Í.U8.Cion l03cj.coestadí.(8ti«a 

Cvdifiütófiriói: de rasgos lin- 
guist icoa 

Oouiíicación d« raegoa 
socioculturalee 



.;, - -y i% -i *> ;^y^fM^i-yf 

i 

B 

6      HO 

P02 

14 4 9) 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Oxchuc 

Tz'aibA. 

Isidro25 

Gómez 

Santis 

x 3 p.  /  AMH 

x 1280 /  AMH 

/ 8-14-61 

/ 8-14-61 

OXCHUC 

Tz'aib* 

Lingua. 

Bu íí¿< ve..?  j.:Lngí¡J' s fr:j »>a 

Homero y clave de aonwx.'.áaú 

CL;í'-'.' y nombre de subdivision. 

Tiímvco  de informante 

^'!:.'ÍJl??rC, 

Apellido ««'pañol paterno 

Au ft'.: i.i do indígena paterno 

Apellido español tatemo 

¿p.'íUrdo icdigsna iiiater&o 

V o •.": ab¡ '.A ar i o (¡3 ) 

IGS 

x AMH 3/Lado 1: (1-200)03:40-07:50 /Cinta ds vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 /8-14-61 ,    . 

Ciatu. áe P.C.P, 

''.;ra?.iSi',::c.i p:?-icr?. ds C <}.',   p C.P.. 

Tradúcelos da 3^-0/.? 

vi.ni;a de texto 

Transcripción ds texto 

Traáueív.íóri. de  tea. to 

Cinta de  V" o e-a bu. I. ario  Figurado 

.»:. b v-ü ••? i ac ,k o o <5 e  i n i o mi a?.it e¡ 

A f AH 

••'S.¡    Ó.'.     í.>.:.fj!'10d> 



1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6  HO Oxchuc 

P03 Cruston 

450j 

Miguel48 

López 

a 
C; 

10 

i 4. 

Gómez 

MLG 

OXCHUC 

Cruston 

lengua 

Subáreá lingüistica 

H&nieío y clave de «ioaui*ida« 

Clavo 7 nombre de subdivisión 

líunero de informante 

¡tambre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español ataterno 

Apellido indígena materno 

Canso 

Vocabulario(s) 

x AMH 3/Lado 1:(1-200)07/50-12:40 /Cinta de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 /8-14-61 „     .  .,  . „ .    „ 

íranscripcion de C de V 

Cint£ de P.C.P. 

Transcripción d« Q  ds P.G.P* 

Traducción d® P.CP. 

Cinta de texto 

Tron.pcripcíóíí da texto 

IVaduccAfca de taacto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

.f»'oi'w&i?,io,ii6R úe   Jn^orraavité 

x 3 p. /  AMH / 8-14-61 

xI200 / AMH / 8-14-61 

16 

A l/Alí . •. i •. •"•; ' £•" ; !>••>   : ^' iv'í',enx»í¿<)..*íé*t: 

C.':HÍif;.caciói'i do   Tí\8Rce  Xiíi- 
o;-;:', Ktiicos 

:;c^ j,i"zoac;ión da raagos 



v • vy :>'*;: >""^-f<'"^* '*»'*•*% "**• tv***? YA#,H >- ff f| 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6  HO Oxchuc 

P04 Chacamuc' 

|451] 
?<5 

Mariano J 

Gómez 

LO 

U 

MGL 

14 

16 

López 

x 3 p. 

x 1200 

AMH 

AMH 

/ 8-14-61 

/ 8-14-61 

OXCHUC 

Chacamuc' 

Leu£::..!í?. 

Subaxea li3?.gu&sfc:lc.a 

Romero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Küiaero de informante 

ÍJo&bre 

Apellido ospañol paterno 

Apellido ia&igena paterno 

Apellido español i&aterno 

Apellido in&igena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

x AMH 3/Lado 1: (1-200)12:40- / / Ciáis* de vocabulario 
Bu * / 3 3-4 /8-14-61 

Sírcmacripció.n fie C de V 

Cíate: 4e F,C.P. 

Transcripción, da C de P.CP. 

Traduce».en de P»C>?. 

Cinta de t&xío 

Troaflcriptfióii dó texto 

Traducción d« texto 

Cinta de Vocabulario Figuraclo 

At>r«vsación de  ?.a.£ona&nt.e 

láic vo;.-«? 'i ".í. ty i ü 

* hA*í Cü'li í"-..»:-&c\6tf.   v. OitficoostadlHt.t.cot 

Codificación de rasgos lia- 
ímlsticoo 

Codificados de r&úgoa 
BOC i ocul t.wralea 



,, , y* ,•,•„»- ^T^>F^^^y^fji| 

i 

B 

6 

P05 

HO 

8 

9 

10 

11 

1 

13 

14 

15 

16 

MGL 

OXCHUC 

Job'ilton 

Tzeltal 

Tzeltal central otr-bf.rea Ii«giltabica 

Oxchuc Kijjaf'ro y ciave  de  comunidad 

Job'ilton 0.'.'.-:-.vo :/ úoribrí- do subdivisión 

í';'¿.fiicro de info.eusute 

Martin38 'íloíibre 

Gómez Apell.xdo erj-paüo'i raverno 

AJí ft'J. 3. i-lo  ¿.adágaaa  paterno 

López Apellido español paterno 

Ax:t/'13ido .LráigesHr materno 

x 3 p.    / AMH / 8- -15- -61 Censo 

x  I  200 / AMH / 8- -15- -61 Vocabul ai" lo ( s) 

x AMH 3/Lado  2: (1-200)00:00-02:50 /Uat&- te vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 / 8-15-61 ,,. .     ,;•-.„.,. 

'¿•ranGcr-ipcion de C de T? 

Cinta de P..C.P. 

Transcripción de C da P.C.P. 

Traducción ds P.C.P» 

Cinta de texto 

Transcripción da texto 

Traducción d* texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

láicropelicula 

^WA-K Codificación .Iftxicoeatadietie». 

Codificación de rangos lin- 
güístico» 

Codificación de raagos 
socioculturaiee 



oí  4« ¿"V-.*; *y^T- 'y" ^m^W0WM gywrflffi 

0XCHü£ 

Tolb'ilja' 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6      H^ Oxcjiuc 

P06 Tolb'ilja' 

[453| 
22 Isidro" 

Encinos 

5 

6 
rv 

8 

9 

10 

II 

L3 

L4 

L5 

L6 

IEG 

Gómez 

x  3 p.     /    AMH 

x 1200    /    AMH 

/ 8-15-61 

/ 8-15-61 

'¿:úy.• v<5>>. .'J.iaíji'i•í.B'?;:Í.ií;a 

.I7í'.íi'.n.ro y «"lave de  ít;.:>ír.un:í.dad 

C.V,:;iv •?       ijouib¿:-e de  subdivision 
;
íWVIí:Tü de  Í5.£cr:nai¿':.í' 

/•:;>'*'•'.,ilío eñ'oaün j.  ¡/aterr.o 

Apej.Ii'íio i::Jdí¿:í.ae  paterno 

Apellido  ííspañol t';ai;erao 

.'-nivilido iiidígs-no aaterno 

Con;? o 

Vo e abu i, ar ? o ( s ) 

x AMH  3/Lado  2: (1-200)02:50-06:12/ Cxa'ce. da "acabulario 
Bu 4 / 3  3-4 / 8-15-61 

rr-anscripe ion de C de V 

Cinta de i\C.P. 
rír3oxiacripció.D de G de. P..CP.. 

Traducción ds P„C,F. 

Cinta d« texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocab\ilario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificador. Sexicoeatadí&tlca 

Codificación de rafgos lin- 
güístico» 

Codifxcaei&n de rasgos 
socioculturales 

* ñAU 



-* ¿;,!% ..^•^vy,^ iÁft ^¿i^.'s ^¿"fj^^&üfy 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6    HO Oxchuc 

P01 B'umilrja' 

[4541 
30 LorenzoJ 

Méndez 

10 

.11 

13 

14 

15 

3.6 

LMG 

Gómez 

x 3 P      /    AMH        / 8-17-61 

x  I  200 /     AMH    / 8-17-61 

OXCHUC 

B'umilrja' 

Sub&rea 1 ingüristiea 

Homero y  o-.iov« de eoimmridart 

Clavo y nombre de smb&ivíeián 

wüiaero de iofonoaüte 

Hoiabrrc 

ApelJLidc español paterno 

Apsl.'Lido i.idiEína paterno 

Apellido espeiiol materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Voce.'Dvdario(3) 

x AMH  3/Lado 2: (1-200)06:12-11:35 /Ciata de vocabulario 
Bu 4/ 3 3-4 / 8-17-61 

•'iVaascripciós de 0 de V 

Cinta (i* X'.C.P. 

Traancripción a* C o.<s P.0.,Jf» 

Tredruc-¿ r> 65a d® V... C. P . 

3 A.a tí?,  ó O   t-SrXtC 

Tríme-cx-ip'c-'i.óxi d¿ r-tric 

Traducción üe «exto 

Cíate de Voeabuiuri o Figurado 

Abreviación de infórmente 

iS¿c.ro¡.>alicu.j.A 

*• ^M Ct>:iii*Y<.-&c.vofi lox-icoeetediaticA 

Codificación de rangos lin- 
güisticas 

Codificación de rasgos 
Bocioculturcalee 



!*• v¿° •'"'^v. ^Vl^fe'//$> ^¡^Lf^J^M^^ 

1 

B 

6 

P08 

¡455] 

HO 

2 

3 

4- 

5 

6 

'? 

8 

9 

r in 
MEG 

13 

jy+ 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Oxchuc 

Pacb'ilna 

19 

/ 8-18-61 

/ 8-18-61 

OXOTÜO 

Pacb'ilna 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Humero y clave de comunidad 

Clavo y no labre de subdivisión 

Musaero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vooabulario(s) 

Marcos 

EncinoB 

Gómez 

x 3 p. / AMH 

x 1200 / AMH 

x AMH 3/Lado 2:(1-200)11/35-15-30/ Cinta do vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 / 8-18-61    n ,  ,,  . _ . _ Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P-C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de» texto 

Traducción d« taxto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de iníonaonte 

*• HM 

..!•&•;>& :..t.c\ 

•' coeutodihi Xc*- 

Cudií'?. ccci.ón dsí r«sgoo lin- 
gU'í StíiCOS 

'.'(s-\j..í':i.cacion  tí*  rasgoa 
SíOC i oeul i;u ra"t es 



•>¿ *" tí* jfflfá • ^IV^f^^y^i^^ 

i 

B 

6      HO 

P09 

ft 56) 

8 

q 

110 

31 
Msa 

13 

15 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Oxchuc 

Tz'unun 

Marcos 

Sánchez 

Gómez 

25 

X  3  p.     /     AMH 

x  I  200 /    AMH 

/  8-18-61 

/ 8-18-61 

x AMH 3/lado  2:(1-     )15:30-     : 
00*00-01:40/    Bu 4/3 3-4/8-18-61 

AMA.H 

0XCHÜC 

Tz'.unun 

lingua 

Subárea lingüistica 

Homero ?/ cjave de comunidad 

Clave y nombre cíe aubdivioión 

líuwero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

ApsIXido Indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(¡s) 
An)H4/¿t.A>2.- (     -Zoo) 

/ Cinta de vocabulario 

Transcripción de C áe V 

Ciate do P.CP, 

Transcripción ds C d«¡ P»C.P- 

Traducclón ds F.C.P, 

Cinta de texto 

Tx'Eüscripclóíi ci>3 teacto 

Traducción de fe«xto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de» i afondante 

Aí;.í:ropí"'.L.iC-u./.F> 

vO--:.:i -V. ¿ri ór;   ¿ox"icoestad1.»t'í,ca 

Codií.'jcisci.óa de raagos }.ia~ 
Sú .i ©tico s 

OoUj.íicación de rangos 
toe-1 Oí- u i tura'J <?B 



.*.-j"'«* \y\ ^ri^-.-iílt'í^i'V1 !&fyir%'V!,l' 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6  HOr Oxchuc 

PÍO Lejlemchij 

L457l 

José28 

López 

Sánchez 

7 
o 

9 

10 

11 

13 

L4 

15 

16 

JLS 

OXCHUC 

Lejlemchij 

Lengua 

Subftrea lingüistica 

Numero ,y clave da cosmnidad 

Clav»? y nombre de subdivisión 

N&aero de informante 

Nombre 

Apellido oapaño1 paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

x 3 P  / AMH   / 8-18-61      Ceaao 

x I 200 / AMH   / 8-18-61     Vocabulario(s) 

x AKH 4/Lado 1: (1-200)01:40-05:00 /**«** ¿* vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4/ 8-18-61 „     ..,.„,,, u «f / j j tr   x íraaooripeión de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción Ce C ds P*C,P, 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de terfco 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de ia-íoraante 

* WAH C<>'\\ fí v:<3Ci6r; ¿eK-l<>oeDt>«d*»tic* 

Cyttificaca-oa de rasgo» lin- 
guistic o 9 

•'e'^íxcaejón dít ruegos 



x*$e¿*W±>,j$,~'%¿ -ft   ¿ñ 

1 

B 

6      HO 

Pll 

1458] 

8 

9 

10 

13.1 

MSG 

13 

14 

15 

16 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Oxchuc 

Yochib' 

Mariano-*^ 

Santis 

Cojt'om 

Gómez 

x 3p.   / AMH 

x 1200 / AMH 

/ 8-19-61 

/fi-19-61 

OXCHUC 

Yochib' 

Subarea Xingü Íctica 

Ranero y  clave de comunidad 

Clavo y uotabre de subdivisión 

KOiaero de informante 

lífofótore 

Apellido copaüo'i yaterao 

Apellido itidígerio paterno 

Apellido español ?.&varno 

Apellido xndig&na materno 

C«nso 

Vocabulario (t)) 

x AMH 4/Lado 1: (1-200)05:00-08:50 /Cinta de vocabulario 
Bu 4/ 3-3-4 /8-19-61 

Transcripción ¿s G de V 

Cinta da r.C.P. 

Tianooripcióíi de C de P.CP. 

Traducción de F-C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

SUcropeij.cula 

Cv;:¡ i í'Vi.C&C '.OH    J6X tCOetítfldíí.Bt í C& XHfcH 

Codificación de raegoa lin- 
güísticos 

Codificación de rasgo* 
socioculturales 



V *<¿ M**t#p^f>"/,^ -iif,/*»'-%'?' &"í^gív^V^jfl^ 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6      HO Oxchuc 

P12 Chic'pemilja» 

Í459I 

9 

:i.o 

u 
TGS 

13 

14 

15 

16 

/ 8-19-61 

8-19-61 

OXCHÜC 

Chic'pomilja' 

Su'bárea i:uigüi.st:í.ca 

Remero ^  nit ave d* aomuxiiáaó 

Clavo y ftotabr-i» dt subdivisión 

Ir/inoro de  ini'ermswi-fce- 

Ap>i3.'n.xdc ospaüol paterno 

ApolLido indígena paterno 

Apellido español paterno 

Apellido indi sena materno 

O «uso 

V'ocabiilario(a) 

Tomás15 

Gómez 

Santis 

x 3 p.    /    AMH 

x 1200    /    AMH 

x AMH 4/Lado 1:(1-200)08:50-13:30 /Cinta da vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 /8-19-61 

•i'ranoorápc-iós de C de ^ 

ír&nacripeióa de C di; P-C5«?. 

Traducción ds KCP. 

CÍIltB   dO   t«XtO 

Transcripción de terto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abrevi&cion 4* informante 

AUcro película 

*• Ukú Codif icacióft lc*ic©e*t»4ittle» 

Codif icAeiótt de rnfgoe lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
BOCiooulturalee 



J'-; -' hV # J$t.\*r%''v n^'*rwpwiWü$ií *i®&$%$£S&&ffi 

gxcHüc 

Buenaviata 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6 HO Oxchuc 

P13 Buensrvista 

[460] 
16 Alonso 

Sánchez (Santis?) 

(Stanlejt'ul?) 

Gómez 

x 3p.  /AMH    / 8-24-61 

x I 200/  AMH   / 8-21-61 

x AMH  4/Lado  1:(l 
a  Lado  2:(     -200)00:00-00:40/ 

5 

6 

7 

S 

9 

LO 

LI 
j 

L3 

1.4 

L5 

16 

ASG 

* Ntiti 

?;>.;t\-,r-w   l^crpj ',e'.:-:U"'A 

¡.-v.rji •'<*•'.:  v   .-.i.-i.vf;   d'.r   - oa'jn^dao 

-'.••.•.-•:• ./ JVOííOCí: df- si.'.fcaJ1."iei6n 

.'•••':. • : : ¿'O    OX:    .!2.ff'T'i'!{'i:C" 

.•::pol i.Xáo  í-^prcioJ. p^emo 

Á:,¡:'; il:i.-:Kr  :indJ£<?a;;'  pstorao 

>..psl?.i. do ítypsíioi v/.ax-dTao 

Apellido indigftna ¡ca'ceroc 

Cons o 

Vocabu\axv!.o(a) 

) 13 s 30- : / Ciat& d-5 vocabulario 
Bu 4/ 3 3-4/8-21-61 

Transcripción de C de V 

Cinta de P-CP* 

Transcripción, de C de P..C..P. 

Traducción de P.C»P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

bin: re ;* vl.v'.cul a 

Có .i) f v.-scíor;  Áox-icoeat-sniastica 

CudTíicacióa de rasaos lin- 
güísticos 

''.\->ch.f.%íeoeió:o de> rasgos 
í-jociocit'i tvrales 



^'í'"^; y\ "rjy*, *p^;>l '^^fií-'- fv-i;f'f,*if!'if%%íC5:^^íH^Wf|^I# 

OXCHÜC 

Independencia 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6  HO Oxchuc 

P14 Independencia 

Í61J 

Tomás 

Gómez 

a 

9 

130 

a 

i i 

TGL 

López 

x  3p        /    AMH 

x  1200    /    AMH 

x AMH 4Aado  2:(l 
Bu 4 / 3 3-4 / 8- 

/ 8-21-61 

/ 8-21-61 

lingos. 

Subarea lingüistica 

Iftiiaero y eleve de (ionroaidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

Kuraero de infencante 

ítenibre 

Apellido OÉipsüao'l paterno 

Apellido i/iüigema paterno 

Apellido español s-aterao 

Apslliáo indígena íaaterno 

Censo 

VocabularioCs) 

* MAtH 

-200)00:40-03:40 /Ciata do rocabulario 
-21-61 CraiiScripolo.il á& 0 áe V 

Cinta de P.C.P. 

i *?ran»cripcióa d» C 4e P.C*P. 

•íracUiCrBién de P-C.P. 

Cinta de tesréo 

Transcripción d« texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

'ic^eiOi! á« rasgos ).?.n- 
p;.,\:ss ticos 

••:.<-*•.«: ic& oí?   r&üftüa 



^ 'íyyy«-¿ f ^¿-| ^ ?' t'í íT**Yf,^{* ^|fI 

02CHÜC 

La Libertad 

1 

B 

6 

P15 

Í462Í 

¿0 

HO 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Oxchuc 

La Libertad (Huistán) 

21 

Subárea linguistics 

Húmero y  clave ele 3omuo.idad 

Clavo y nombre de subdivisión 

iftraero de iafaricaxrce 

Koafcre 

•ipel'.}..?.do capañel paterno 

Apellido i^digo.na paterno 

Apellido español 2tater.no 

Apellido indígena ajaterao 

Censo 

Vocabulario(s) 

ASG 

Antonio 

Santis 

Gómez 

x 3p.      /    AMH        / 8-21-61 

x  1200    /    AMH        / 8-21-61 

x AMH 4/Lado 2: (1-200)03:40-07:00 /ülata u/5 vocabulario 
Bu 4 / 3  3-4 / 8-21-61 „ a .i?raru:cr.i.pelón de C de ir 

Ciata ¿e I'.C.P, 

Transcripción ¿a C de ?«C,P. 

'v-radueolóa de ?,CP. 

Cintra de texto 

Tra/jscripeíóí-  ciaj T,<*X"üO 

Tradúcelo». de texto 

Cinta de Vocabulario ílguredo 

X k/A-rt 

;„oc i o••'.• il i'.u.r,aJ.#!'S 



'» ^ >^^^'5H?^\^^^^ 

OIECHJJC 

2zopilja' 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6  HO Oxchuc 

P16 Tzopilja' 

SS) 
19 Ignacio 3 

López 

5 

6 

V 

3 

9 

10 

73 

ILG 

.13 

14 

16 

Gómez 

x  3  p.     / AMH 

x 1200    /    AMH 

/ 8-22-61 

/  8-22-61 

Su'bÁr-sa lingüistica 

Htewero y clave de comunidad 

Clavrs y nombr« de subdivisión 

Euwero de informante 

íloaibre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(e) 

x AMH 4/Lado 2:(1-200)  07:00-11:u/Cinta ds vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 /8-22-61        „     t     ..     - „   . r. Transcripción de O de ^ 

Cinte de P.O.P. 

Transcripción de C de P.C.P.. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción da texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de inforinante 

llic.rop^WC'.úo. 

C¡:.diCxcaci6u loxicoest&di91ic» X. WAH 

Codificación de raigo» iin* 
giiisticoo 

Codificación de rasgos 
socioculturalea 



\,' '. '      " „ r   »•• ' fl •; - vi^#v ^W^j^l^ 

OXCHUC 

Nab'il 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6  HO Oxchuc 

P17 Nab'il 

464] 

Juan23 

Gómez 

8 

9 

10 

íi 

5.3 

14 

15 

Lo 

JGS 

Santis 

x 3p.    /    AMH / 8-23-61 

xI200      /    AM»      / 8-23-61 

'¿¡•.¿VhiTZr.    Á.\<i2p.?.:>;¿;3 \ d 

1>: ;U)<v-^o   ;>'     • .':?.W   do   -;.o:auc\dau 

v^'',:: 7   c.oíwbv-':  ¿e  at <bd.i vision 

r-A.irao.oo de  iri'cr'üaii'ce 

i^Viüb-íí? 

ApsII.ido  C!Vp;;.:ir>I  ~eterno 

Ap'^llj.dc?  í.i''¿I¿.eMo  pat:errf.o 

Ape 17. i.TO español .7-.ater.rK; 

Ape'.IJ.iSo incube na inaterac 

Censo 

Yoe cbu lar í O ( s ) 

x AMH 4/Lado 2: (1-200)11:15-16:34/ Cinta de -vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 / 8-23-61 

Traxiscripcióa de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción da C do P,C.P. 

Traducción d« P.C.F. 

Cinta de tetarto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario í'igursdo 

A fcr estación d« in?.'orante 

*  to.M 
'...:j- sC';vr.  ;,' .•; ,= \'<:>íl^3t,ílou^^t.' 

C^>di.ficación de rasgota lia- 
Ku:'«ticos 

••':.'-.; ..'.'Uíí-CíóXJ do  i'í/üffotí! 
¿o•?••-.or.u"¡ '>•••«.^aXW.'í 



iv*-^' •iia^^%^^^^afiy^^^i%^^i' 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6  HO Oxchuc 

P18 Paxtonticja1 

¡4651 

Diego 

Gómez 

Santis 

x 3 p. / AMH / 8-23-61 

x 1200 / AMH / 8-23-61 

OXCHUC 

Paxtonticja' 

Lengua 

Subárea lingüistica 

í&mero ,y clave de coraunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

Kímero de Informante 

Kombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Canso 

Vo&a»ular3.o(¡&) 

x AMH 2/Lado 2: (1-    )  ft0:00-02:00/!*•**** ¿* vocabulario 
  /Bu 4/ 3 3-4/8-23-61 , AMH 4/Lado  2:j|     -200)16:34- 

10 

u 

i 3 

¡4 

; ir 

DGS 

íífii-í 

Transcripción ds C de V 

Cinta i© P.C.P» 

Transcripción ¿a C <k- P..C..P- 

írac'tucsióa de F,C>P* 

Cinto d<? texSo 

Tr-xnscrjp^ic.xi de texto 

'Praáueciós de  texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

AV,':r-cw.víKi6n 3* mí oreante 

6í :<'.:.'<   ¿'riiliC.'J.l \: 

'.' O,';. t \ ; v- >.:" i -*>.n   \ '.-ív-rii. OítKt&diHt !t.C8 

•:--.'ii í'•:•.»::>•,\ót'¡- cU".  vf.agos  3.tn- 
»:•:• iasicoo 

V;.i.v iur.cibn dí«  raoge* 
íJO--: iof.-iivv-v.'-raioa 



^ <;$• „ -: n^ff^fl ^j^p^y^^^iM^^^;, 

OXCHOC 

Tzopilja1 

1 Tzeltal 

B Tzeltal  central 

6       HO Oxchuc 

P16 ¿'zopilja1 

¡466J 
Fransieco 

Gómez 

Sáflchez 

LO 

LI 

13 

,6 

PGS 

(NO  CENSUS 

x  I  100 /       NAM / 8-23-68 

x Wollensak/Cinta  l(V): {1-100) 
W 136-279 

% UhA 

Lingua 

Subarea lingüistica 

Búmei-o y clave de ctoiaunidad 

Cla%ro y nombre de aubdivieión 

lionero de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígeno paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cintu de P.O.?. 

Transcripción de C de P.C.J?. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de tert-o 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abra.-"-? i.-'.c.ion ííí-. ~;i^oru'a'ntR 

•"''.••". •• -.'.: '-i-.:' ¡ ''.'•'   • ..:•:;coíaíadl.i »t>.c>* 

"*.scü. *': I:*?.Xóí: de  wages.  3Ün- 
fj-.i: s^í.'..as 

'•• c-i. ;..!.* Li;ac.i oí-.' di; rasgos 



•;, ,t„„ \j%^yiM,;^^fí^% ^^f^W'M^W'BB^^&^^^iW 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6 HO Oxchuc 

P15 La Libertad 

'467/ 

Eucario 

Bdpez 

'? 

8 

9 

10 

11 

13 

14 

15 

16 

ELG 

Gómez 

(NO CENSUS) 

xl 100 / NAM / 8-29-58 

x Wollensak/Cinta 1(7"):(1-100) 
W 277-932 

"Ml 

OXCHUC 

La Libertad 

Subkren. liugü:\sti¿-H 

Híunc:t"o y clave de uoau.nid.ad 

C.'!.av<? y ::¡orabre de subdivisión 

líüutíro ele !> .aJTormaxite 

Nombre 

Apellido cspaíiol paterno 

Apellido i.idigene paterno 

Apellido español tüacerno 

Apellido indígena aiaterao 

Cea.?: o 

Vocabulario(&) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de r.C?. 

Transcripción de C de P.C.P* 

•Traducción de P..C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación da informante 

iiicrop«lícul& 

Codificación lexicoestadistiee 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
sooioculturales 



-'"' if;y *W^<>W^l^fi^f^s^^^W^§W^ ^}p^?•0§h^ ffi 3 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6  HO Oxchuc 

P24 La Aurora 

Í468] 

Antonio 

López 

s 
9 

110 

n 
ALG 

Gómez 

<N0 CENSUS) 

x 1100 / NAM / 8-29-58 

x Wollensak/Cinta 1(7"):(1-100) 
W 433-661 

x. MAM 

OXCHUC^ 

La Aurora 

Lengua 

Subárea ltngü5,stica 

Húmero y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

ifúmero de informante 

Sombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigena materno 

Censo 

Vocabuiario(s) 

Cinta do vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de F.C.P» 

Transcripción da C de P,C.P. 

Traducción de X",C.F. 

Cinta do texto 

Transcripción de texto 

Traducción de tsxto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

v;:iJ.
:; avieos 

Vf."', v;'; 'Y""""" *'*|í,,í *"#£' '¿fr?^ M* ^'^'^fCf:^"5lB^^# 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6  HO Oxchuc 

P19 Chaonil 

1469J 

Sebastián15 

Santio 

8 

9 

í.O 

'!. 1 

SSG 

Gómez 

x 3p. / AMH / 8-23-61 

x 1200 / AMH / 8-23-61 

gxcHü¿ 

Chaonil 

lingua. 

Subárea lirogüistioa 

Minero j slave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

limero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigena paterno 

Apellido español ©aterno 

Apellido indígena materno 

Censo 

VocabularioCs) 

x AMH 2/Lado 2:(1-200)02:05-06:55/ Cinta de vocabulario 
Bu 4/ 3 3-4/ 8- -61 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.?, 

Transcripción de C d® P.C.P. 

Traducción de P,.C*P. 

Cinta de taxto 

Transcripción de tearfco 

Traducción de texto 

Cinto, de Vocabulario Figurado 

/ü-, re TA ación  do   ¿aí'or/aarite 

¿•¿•.'.^.'opKi'* cu i?.: 

C.)¿.:> Tí carrol;, de re.sgos iin- 
irJt'¿£StÍCC2 

' oó ..z ilación áa rasgos 
«oo i ocu'J. tur-alea 



vr v íJ, -;'^:* * *y .j5»?*t; ^h%,7- 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6      HO Oxchuc 

P20 C'ietolja' 

¡470] 

Martin17 

Gómez 

/ 

3 

9 

!0 

3 3. 

'{ '! 

Ho 

MGS 

Sánchea 

x 2pr  / AMH 

xI200 / AMH 

/8-24-61 

/ 8-24-61 

0XCHUC_ 

C'istolja' 

SuMrea llagU3.st.ica 

Número y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

IíuEiero de informaxite 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español alaterno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

x AMH2/Lado 2: (1-200)06:55-10:00 /Cinta do vocabulario 
Bu 4/ 3 3-4 /8- -61 ,  .. 

Transcrapcxon de G de V 

Cinta de P„C.P„ 

Transcripción do C de P»C,P. 

Traducción de P.CP. 

Cinta de texto 

Transcripc-ión &© texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Ab.reTriacion dé informante 

5¿ñ{-:••:> ,:-•''..) cu i :.¿ 

* "^W C':-.'«.^r¿-.;:aCi.óri itfyicaeafcaditsticft 

Codif.ica.cióíi--de rasgos lin- 
guist i coa 

:. ;>í;... í' Tcox: i OH de rs.sgos 
aociocu.l cúrales 



•< -^ < ;>> '.y^w^imMi^f^^W^^^' 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6  HO Oxchuc 

P21 Pulida' 

EZJl i—•—* 

Juan15 

Santig 

10 

LI 

13 

15 

JSG 

Gómez 

x   3p.       /    AMH 

x  1200    /    AMH 

x AMH  2/Lado  2:(1- 
Bu 4 / 3 3-4 /8- 

25S52S 
Puilja' 

Snb&.t-e&. liagu3.sti.ca 

lííxmero y clave de comunidad 

Ciav>? y nombre d<?  subdivisión 

imuiixo de .iiiforíñante 

Apellide eapariol paterno 

Apellido indigene paterno 

Apellido español alaterno 

Apellido indígena materno 

0eti3O 

Vocabulario(s) 

y-NAH 

/ 8-24-61 

/ 8-24-61 

200)10:00-14:10 /^at* ¿« vocabxtlario 

Trar.scr.ipci 6.u de C de V 

Giata de P.C.P. 

Tranecripcióa do C do P.G.P.. 

Trtduecfcón ds P..C?» 

Cints de texto 

3Jraasor±p3i6n ds texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

AbreTiacióT). di laforwent* 

'¿i <•••.:•-.;>•;•,.•• cu!..•; 

"\.-:¡i ^íI^:'.':^ üc^.'j.ooeatíídietí.cjt 

vndií?eneion de i*&&<gos lán- 
gO.ísticoa 

r ••> .Xicaeión de raagoá 
HOC i ocal i.-.u.cal «»s 



* ift * w y, rwpyrciv ^m^"j^4nm^w^^^^^^^0-f 

i 

B 

6       HO 

P22 

¡472] 

Tzeltal 

Tzeltal central 

Oxchuc 

MesVilja'  ("Agua Barrida") 

>\2 Francisco-* 

Gémez 

Sánchez 

x 4p.  / AMH   / 8-24-61 

x 1200 / AMH   / 8-24-61 

x AMH 2/Lado 2:(1-200)14:10- 
Bu 4 / 3 3-4 / 8-  -61 

FGS 

OXCHUC 

Mesb'ilja' 

ü',. "c-; rea 1 jr, g~l i'.St' .5. ¿a 

Wmc-vo j c.!.ave d<? <ao¡au.i.'u.daü 

Cüavo  7 noobrf2- de subdivisión 

lionero do i.r.'.fvrnian'jc 

Apü'. iiio oñp^r'íoJ. paterno 

Ap&'ilj.lo indigene paterao 

Apelillo español materno 

A^tvi'Udo :¿rdi^e»:?. mc-ternc; 

Yo^^buÁax':- o (a) 

/ C^.iVbc.  di  vocabulario 

Tr-riRGcrípclórí de C de V 

CinvCi de P.íJ.P. 

D?rar.aci':ipaión de C de P-C.l'. 

'í/:¡-íV>r;t:n6r< de P,C<F, 

Ciirjís do tc-sto 

Ti-cascrxpc-ióiA ds taxxo 

traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

/•.hv-^'í.-í.'.'i-.í.ori d^'   iufoxiti^nts 

X^feH 

X :.caci6.vi dft   raojros 
i;oc:iocu'ix.uraj.í5¿¡ 



,'.'/   '    >•,-'-'   :flh¿£>   ,,^t'"^' "^U^K^tM^     '^^^'VilJ^^ 

OXCHÜC 

El Corralito 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

6   HO Qxchuc 

P23 El Corralito 

BS\ 
Jaime 

Sánchez (Santis?) 

10 

11 

JSG 

Gómez 

x  3p-     /    AMH /  8-25- 

XI200       /     AMH / 8-25- 

x AMH  5/Lado  1:(1-200)00: 
Bu 4 / 3  3-4 /8-25-6a 

•61 

•61 

00' 

A f/AH 

Sulií.¿-¿i"-i. 1 J.J3gül3t:>.i?a 

lí-taici'o y clave de  ooiaur;.i.d¿u't 

Cía*/o Y .tiotobrf <ía f¿abá:ivision 

uúacro de j..arcrmante 

iíojübr^ 

Ap.'-?M.;.d.o OÉjpsñol  paterno 

Apojüdo  :'.o.dÍEsna paterno 

Apellido español fraterno 

Apellido issdigsna materno 

Canso 

Voc: s bular! o ( s ) 

-02:40/ Cinta de vocabulario 

•Transcripción ds C de V 

Cinta de P.C.P, 

Transcripción de C de P.3i. 

Traducción de P*C.P, 

Cinta de ttxfco 

Transcript-ion de¡ texto 

Traducción de texto 

Cinta ele Vocabulario Figurado 

Aorov-iación do iat'ormnntfí 

16 

Coda fi cae ion de rí'.Bgoe 'J.Xn- 
Elásticos 

?;-:>';.-4rietiC:i6n de i's.agcs 
socioou 2 turale s 



t W'&yx\ ^"¿'f f •.; *j <#$%%* WftSfcW* HV   % 

CANCUC 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

7 CA Can cue 

HOI Cabecera 

¿74¡ 
Esteban30 

Santis 

Pin  (Iljc'a'?) 

Cruz 

He   / fcehob1/»» 

x 4 p.  / AMH   / 8-8-61 

x I 200    / AMH / 8-8-61 

3 

9 

3.0 

n 

13 

ESC 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Hftmero y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

Húmero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español alaterno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(a) 

x AMH l/Lado 1:(1-200)00:00-03:20/ Cinta de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 / 8-8-61 

Transcripción áz  C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de G  do V.G,?. 

Traducción de P»0.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de tesrto 

Cinta de Vocabulario Pigurado 

Abreviación de inforscantf. 

ule re i^'li i-v'U^ 

*• l,hti i. cdj.v''. -;y;.¡.üii  k-'.-y.icoeataili.nticñ 

'••-..•d-tv .••CíIC'.óí: ¿a raagoí? ?.in- 
¡.^^ at ico vi 

'•';.'..;u..£lc¿C;ioi) de rasgos 
soeiocu'i feúralas 



CANCUC 

1 Tzeltal 

B Tzeltjl central 

7 CA '-'an cue 

HOI Cabecera 

|475] 
21 

Juan    (fljariano?) 

Ruiz 

Alatorre 

Ch'ijc 

x 3 p. (ftWttff-q-to 

XI200  / AMH   / 8-9-61 

!.0 

.} 

i ¿| 

'5 

H6 

JRA 

Lengua, 

Subárea lingüistica 

Harnero y clave de coounidad 

Clavo y nooibre ele subdivisión 

Numero de informante 

Hoabre 

Apellido eapeüol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocebularjo(e) 

x AMl/Lado 1:(1-200)03:20-07:25 / Cinta de vocabulario 
Bu 4 / 3 3-4 /8-9-61        n t ,.  . „ , _ 

Transcripción ac C de 7 

Cinta de P,0.P. 

Tremscrjpoión da C ds P.CP» 

Tradúcelo» ds V.CP: 

Cinte de texto 

Transcripción de texrbo 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

áove^iacior: d« informante 

Micro y-? 1 \c-uio 

x n/A W '"'oía r-:.'.--hx X 6.a iwjfiaoaataaietice 

Í7wi.if lección de rasgo» lin- 
güísticos 

nod:'.ric»ción de rasgos 
socxoouituraleo 



, i 

CANCUC 

oaoárea lingüistica 

lítimaro y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

líumero de iaforaa&nte 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español alaterno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Ve e cbul ar.*¡ o ( a ) 

xAMH I/Lado 1: (l-  )07:25-  :  /Cinta de vocabulario 
AMH 2/Lado l:(;-200)00:00-01:10/Bu 4/3-3-4/8-11-61 

¿xanseripoion de C a<» V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.CP. 

Traduceién d*¡ P..C.P 

Cítits de t65rco 

Transcripción ds texto 

? ir xd vico ion de tesrvc 

Cirrta d* Vcftabülario L'igux'ade 

A '•• '-vil.' ,= í¿c i i'.«7¡ U « x ato ivaéJi:'; e 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

7 CA Cancue 

H01 Cabecera 

few) 
Tomás 

Vásquez 

Coreta 

López 

Huax 

X 5 i». fi*-H h-u-u 

xI200  / AMH  / 8-11-61 

TVL 

Vi y «M< <.-.¿r :\Dr   .¿¿-rir-ooutodist j'.c?i 

•ti:.i.'.:.óa de T^sejos !í.i.n- 
;;',;;.£;-.1.coa 
'.caca on de rasgo»; 



1 Tzeltal 

B Tzeltal  central 

7 CA Can cue 

HOI Cabecera 

& 
Juan18 

Guzman 

Ch'ijc 

Santis 

Pin 

1 * 3 ¿v /frwi»f/ t-n-bl 
o xl  200    / AMH /  8-11-61 

10 

JCJS 

xAMH  2/Lado  1: (l 
J3u 4 / 3 3-4 /8- 

lingua 

Subárea lixigíiistiea 

Mimr?ro y clave de comunidad 

Clave ,/ nombre de subdivision 

lionero de Informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español «tatemo 

Apellido indígena materno 

Cftnso 

Vooabulario(a) 

-200)01:10-04:12 / Cinta de vocabulario 
-11-61 

•fraxiscripción ds C ae V 

Cinta de P.C.P. 

Trajiscripcicn da C de P.. G'.P. 

*?3?aduccí>Ó33. de V-0.P. 

Oin'ca do texto 

Trar^crip'íióP. ¡A* -ceseto 

Trüducción de texto 

OíJY^ de  Vocxo«M;rio  Fxauracio 

*tyri 

!>;   Ví;.'íí;O-V 



"-'Míc v,, (/'",i\"i''''\'^K , ¡v *' 

CAN CUC 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

7 CA Cancue 

H01 Cabecera 

478] 

Miguel** 

lOíddñez 

Ch'ejeV 

Hernández 

Toch 

x  3p,       / AMH /  8-12-61 

xI200       /       AMH /  8-12-61 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Wmero y  clave da comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

í/ütaero de informante 

ÍToiabre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español ¿fraterno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

3 x AMH 2/Lado 1:(1-  )14:05- i   / Cinta de vocabulario 
,  AMH 3/Lado 1:(  -200)00:00-00:40 / Bu 4 /3-3-4/8-12-61 . a    „ a    „ ¿l Transcripción de C de V 

f Cinta d<s P.O.P. 

S Transcripción de C d<5 P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 

S Cinta de texto 

9 Transcripción de terfco 

10 Traducción de texto 

IU Cinta de Vocabulario figurado 

MOT Abreviación de inforaiante 

1 y;.r,.rcr«.Vt<.-v.Ííi. 

^ WAtf V .KV! i':.-,.-¿ -16^ :.c.-;i;j..';osot¡od3.BtiCft. 

15 (.\>d.¡ i'-- caí ion ae 
{JU.J.CtíCOfl 

'..7od;:.Xic&.ción <3c rasgo a 
snciocu") turnios 

sgon lin» 



CAN CUC 

6 

7 

S 

o 

10 

Lengua 

Sub&rea lingüistica 

Ii&mero y clave da comunidad 

Clavo y nombre de .subdivision 

I'/óiaero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(a) 

x AMH 2/Lado l:(l-  )14:05- : / Cinta dc vocabulario 
AMH  3/Lado  1: (     -200)00:00-00:40 / Bu 4 /3-3-4/8-12-61 ..      a     „   ,    „ 

Transcripción de C de V 

Cinta das P.C.P. 

Transcripción, de 0 d<5 P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta da Yocí&.bul&.rio i'igura&o 

MOT Abreviación de  i rifo raíante 

1 Tzeltal 

B Tzeltal  central 

7 CA Cancue 

H01 Cabecera 

[478] 

Miguel" 

joídóñez 

Ch'ejeb1 

Hernández 

Toch 

x  3p,       / AMH /  8-12-61 

xI200       /       AMH / 8-12-61 

***ktí 

'.^K.n.cíiCiím de rasgo* 
soci oeul turnios 

'.• .Y";..'.'. OSü fesdiüt; ÍCR. 



1 

B 

7 

P01 

1*791 

<* 

¡.0 

13.1 
AHM 

114 

16 

CANCUC 

La Gloria 

Tzeltal 

Tzeltal central 

° an cue 

^a Gloria 

Antonio^ 

I Hernández 

i Ch'ejeb' 

j ?  (Meza) 

x 3p. / AMH 

x 1200 /  AMH 

S>ag >..-< 

l:i^ig"tii.stic:a 

/ 8-11-61 

/ 8-11-61 

B-ouero y olave do comunidad 

Clav? y iioabre de subdivisión 

i&nceci de irsformarrte 

'f.'oiii'brft 

Apellide español paterno 

Apallidc- indígena paterno 

Apei.Xido español materno 

Apellido indigana materno 

Canse 

Yoc abulario(a) 

xAMH 2 ""ado 1: (1-200)04:12-08:40/ Cinta de vocabulario 
6u 4/ 3 3-4/ 8-11-61 

Ti-anccripoióti de C de V 

Cinta de P.C.F. 

Transcripción ds C de F-C.P. 

traduce "i.óa de P.C.?. 

Ciaba de texto 

Transcripción de  fcesrfco 

Tradvieclón de toirfcc 

Cinta de Vocabulario .Figurado 

Abre-fi ación de iníorwante 

i'.Li»:..t'oi.-*ílJ.cuTá 

Coai ricachón is'xicoestadiatiea. 

C'.i'X'. ?'.'.' cae -'.on o.* rasgos lin- 
R¡J:Í!?1;í.COM 

'.•Oííj.i'iCÉCiója de rasgas 
sociooultouralee 

»M 



1 Tzeltal 

B i'zeltal  central 

7 VA Cancue 

P01 La gloria 

•¿80) 

Vicente    J 

Méndez 

Santis 

López 

Tzul 

1 x  3p,     /    AMH /  8-11-6 

VML 

XI200 / AMH 

xAKH 2/Lado 1:(l 
Bu 4 / 3 3-4 

* m\i 

CANCUC 

La Gloria 

Lingua 

SuPRrea jJjsg-íiíLafcisa 

Kñm^ro y clave do comunidad 

Clavo y cataure de subdivisión 

Huiiero de iní'ormante 

Apellido esipaiiol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena bi3terno 

Censo 

Vocabulario ( s ) 

-200)08:40-14:05/ Cln-fce. de vocabulario 
/ 8-11-61 

O-'í-ansoripción de C de V 

Cintu de l'.C?. 

'íronscripcién d« Q as j?,0.p.> 

Traducción d3 P„C.?. 

0i«ra i£  texco 

transcripción de tejrto 

Traducción de- texto 

Cinta de Voof'.b-.jiííxio í'j ¿v-c-ado 

<\.h.f*.5'fiación di.   >r, forvaazitft 

u^í .•".-•,.•••••••.. v¡. : -.-, 

" .."       • •",   ;.••?••   .•. v>* ¿r;.oíii:-.vOá¡.ía,:.i<".-jr. 

•'"• ••':.  ':,.:•   •.s>.i-.  O-i   r<:rs;\Of?  'Mil'- 

••"•.:-''r ,..*'^c£.*.. xó:a tí'v  rasgoa 
í'.or ">. O^'-P..! '¡iuralí?» 



OCOSINGO 

1 

A 

8      CO 

HOI 

Í48Í1 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocoaingo 

Cabecera 

José -* Ramón 

Trujillo 

Longua 

Subárea lingüística 

Húmero y  clave do conitmidad 

Clavo y aoio.bre de subdivisión 

líúwero de informante 

Uorabre 

Apellido oapañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

;¡ (NO CENSUS) COUSC 

¿^xl 1-2,4-13,15,18,20,21,23,30,33,38-39,46-47, Vocabulario(s) 

^(NO TAPE) 55,59,60-63,66-68,70,72-79,82,84,90 Cinta de vocabulario 
' 92T94,97/101-102,104-106,112-113,117,121-124,M     «.„.«*„ A* n *+ V 
'. ill ido 14.<6 l<52 iis-iiG  161 161 171 171-175 'Transcripción ox <., ae / u Ijx,i4ufx4»^i5¿,i55 I5b,ibi,ibj,ia,i/j 

ir!>Ml79,181-183,185,197-200 
^3 Ci.ata de P.CVf. 

r •l'rB.nncrf.ipción vie C ds P-G.P. 

'¿'ir-aducsión de .V.-.0.P- 

c Cinta do texto 

T:o.rm?crip','i6fi de* texí-o 

?raducciÓE  de  ttxto 

Cúnv 

JT 

i.;'."i-O   •'•' .l&V- 

;"i*-úci' 

.'.Ai 

í,V; .; St/l0O¿' 



•'""" ^^^:'^y^V^ 

BACHAJON 

1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

4  BA Bachajón 

HOI Cabecera? 

482) 

Petrona 

Moreno 

9 

JO 

•1 

PM 

13 

3.4 

-"•5 

16 

xI250 HBS /  10-12-60 

xBft6H*1«j 1/Lado  1: (1-250) 
/Revere (e)m/l0-12-60 

y. un\ 

W*:unr:.t'0 y clave de coiourádad 

Clave y noiíbre de subdivisión 

iiijnex'ü de informante 

ÍTcrahre 

Apellido oíspañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español reáteme 

Aps-ll.ído indígena materno 

Canso 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción da C do P.C.P» 

Traducción de P-C.P. 

Oí at Sí  le t$sto 

Transcripción d© texto 

traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Mieropslieula 

Codificación léxicóeétadi.itfíiett 

Codificación de rasaos lin- 
güísticos 

Codificación do rasgos 
SíOC á ocultaralcB 



.^i /r,^, ,;<!| ^y ^f^f > ¿' ¿?4 
•5»'       '•! r i V, >   ,<)",S'S>'^A1   is 

1 Tzeltal 

B 11 z el tal central 

2  CH Chanal 

B02 Ja'maltic 

¡483] 
15 Santiago J 

Jiménez 

Hernández 

9 

1.0 

11 

13 

14 

15 

L6 

SJH 

xllOO    /    NAM        / 9-1-57 

x  ? 

y í-K) 

CHANAL^ 

Ja'maltic 

Lingua 

Su'b&raa lr:J2sü¡5,st3.ca 

íííaccx'o y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

/í'tvTíicro de inforuiante 

íTctnore 

ApelXi.do ospaíioi paterno 

A,-.¡;iiJ.3.-io indígena paterno 

:V/.G.i.}.ido español s-.aternc 

Ayt ..lidc   ir'digea& alaterno 

CJíínuo 

Ciaba ¿e -vocabulario 

•Transcripción de O fie V 

Cinta de P.C.P. 

•.íranacripcién da C de P.O.P. 

Traducción de P-C.P, 

Cinta de t«xto 

Trascripción de texto 

'-Traducción ele teartio 

Cinte de Voeabulax'io Figurado 

ÁbrtíTá&eion d« informante 

Mi.cropels.cula 

Codxf ¿cactos le3ticoest*di^tic.A 

Codificación, de raagot lin- 
güístico» 

Codificación do rasgos 
socioí.uslturalea 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2  CH Chanal 

B02 Ja'maltic 

484J 

Natalio 

Gómez 

Consal 

NGC 

x  1100    /      MG / 

x  ? 

8-19-57 

VL NA.W 

CHANAL 

Ja'maltic 

I-eagua 

Subárea lingüistica 

Híxraero y clave de comunidad 

Clavo y noiabre de subdivisión 

Tronero de informante 

Koasbre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español alaterno 

Apellido indigsna materno 

Cana o 

Yoccüra'lario ( s) 

vinca de 'voccbulsrio 

Trar¡scriiJciÓE. de- O de V 

Ciato de P.O.?. 

'fraa^;cr:¡pció». de C do F..CP. 

Tradúcelo» de P„C.P. 

Cinta de texto 

Transcription de texto 

Traducción de t©3cto 

Cioxñ Ce  'Vocabíilacio Pirrado 

•-•• ' ' '     ;-     •:••••    •..-. -:<aes';:^d>yf:JC:s 

.''•A-.'; "':• £'.< \ó:IJ  de   rasgos v.ln- 
jsv. -'.ai; le Of? 

'••;";-¿ii,-;i(¡0J3 de  raego.i 
üO':-,iOi-'-ui-¿u.ra.i<?a 



CHAJJAL^ 

•Alantic 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

2       CH Chanal 

B01 'Alantic 

48¿ 

Martín30"32 

xl 

ouh&ves.  lingüistica 

Bs'üBoro y clave do comunidad 

CIcvvo y nombre de subdivisión 

Kuiaero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 
eco 656-660. , . 

620,622-630,633-637,641-642,644-646,651- °ift*sabuJLario(fi) 

Entzin 

Gómez 

8027804,807,812,816-819,827*833, 
3 x? 776-778,780,785,787,790-793,796,798-799, • Cinta de vocabulario 

835-843,845,852,854-857,859-863,865-866,869-872,876,878,886,888,890-891,893,896, 
899,901,902,904,906-908,914,924,926,943-944 /¿Jx-anearipción de C áe V 
NAM / 9-2-57 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de C do P.C.P. 

7 'íraducoión de P.C.P. 

8 Cisca de texto 

'.Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

MEG Abreviación de  informante 

Lile r o pe 1 ic ul ft. 

•;:-..:• ¿b í'* d.r:.:> r.r,.  i(sxicoest&ú%nti.CA 

3 

LO 

'.I 

¡.3 

í-r 

15 

16 

Codificación de rangos lin- 
güísticos 

Codificación de vaegoa 
socioculturales 



;\ 

ALTAMIRANO 

i Tzeltal L.-vaS-:.ifi 

B Tzeltal  central oub^raa llnsüiKtíí.c.a. 

8       AL (San Carlos)     Altamirano B'¡r¡íiero y clave da uomurádad 

HOI Cabecera C..a";o y xiorabrc- de aubáivis.ión 

'1 

45 Anselmo  ^ 

López 

Jiménez 

x 3p,    /    AMH        / 8-31-61 

xI200    /    AMH         /  8-31-61 

lí'uraejTo de  xnfcxmani'e 

Apellido eapsfiol paterno 

j;pa.i j.j.O.c- :i. .viigenr» paterno 

Ap si .11 do es peño i ©áteme 

Apt ludo .i.ndi{£í;na mate rao 

Canso 

V-.^rT:'hv.Iaa'j.o(s)                                                            1 

- x AMH  5/Lado  1: (1-200)-V 447- 
Bu 4  /  3   3-4  /     -     -61 

-717 / Caires* fie vocabulario                                      1 

'Oranncrj pció.u de C ¿e "V                                 1 

.1.1 

ALJ 

*  NfcH 

'"; i n b R cUs r •.. 01V, 

Traa^crxpciÓA de C d? P.OJP. 

'.Dr-ao.ucei.6ra as P.C.r. 

Ciatc do fcr.2r.t0 

•XV^iperipídóJj cl'-s ?.a;t:ho 

Trad'.xccAói:-  J.e  to?: ce 

Ci.-ata  do  '/ocabular-io  Figur^o 

k'i:-"£•'••' ' aciór»  '¿e   Soforaante 

..:•'.     . ."!• :-.V¿.f) ti.-í   ' ;; 



f\ 

1 Tzeltal 

B Tzeltal central 

8       AL (San Carlos)  Altamirano 

P01 La Laguna 

Í487Í 

Manuel 

Guzman 

1.0 

1 

¡3 

IA 

i.G 

MGP 

Pérez 

x  3p.     /    AMH 

x  1200 /    AMH 

/  8-31-61 

La La;guna 

L"-vspjar*. 

SuMrea llo.gii.íst;iea 

limero y clave de comunidad 

Clavo y noiabre de ¡subdivisión 

li'üwero de iüforsnaivtc 

Eoeibro 

fi.;oe.t.I."'.do c apaño I paterno 

apellido i-adigena paterno 

Apellido español aatemo 

Apellido irsdrigana uiatsmo 

Coas o 

Vocabulario ( a )» / 8-31-61 

xAMH  5/Lado  1: (1-200) .5:40-10:15/Ciata de vocabulario. 
Bu 4 / 3  3-4 / 8-     -61 

•A?j?imi3cripclója de 0 de V 

Cinta de P.C.P, 

Transcripción da G do F..0..P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de tf.xto 

Transcripción da terio 

Traduceió.n de t?xí;c 

Cin'ca d<5 Vocablo:'?"! o Figurado 

Ai'i'-e^Aación da i.nfn.nnan'ce 

-A '^w .••.•.•oostt;o.d-i ^i 

: 6"ira.'i.cs!:.i 



AMATEN AN GO 

Abajo 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

1 

B01 

Ai«i Amatenango del Valle 

Abajo 

J488J 

Gregorio-* 

GPD 

!-3 

¡5 

Lb 

Pérez 

(""NO CENSUS) 

x I 250 /  REH  / 8-1-58 

x Magnemite/Cinta 1:(1-194) 
Cinta 2: (1S5-250) 

* '% 

Sudarea lingüistica 

Humero y «lave d* comunidad 

Clavo ./ aotabre de rjubd.ivisión 

líúraero de informante 

JToxabre 

Apen.icio enpailol patsr¡ao 

Apellido indígena paterno 

Apollado español ¡Ciafceroo 

Apellido .indígena alaterno 

Ceaso 

V'oc abulario( ü ) 

.C:\at-a do vocabulario 

IrcaruacripcióE. ds C de V 

Cinta do P.C.P. 

!lír-ftüi3cr.!.pe;¡óa da 0 d<s F.-.CP. 

'ÍTaó-Ucfilór!. d-i  V»0.r, 

Cinta do texto 

Transcripcióa de texto 

Tradúcelo» de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Aoraviación de informante 

¿íic ve- o« 1 :¡. c u.'l a 

Cüdiíioetción lexieoeatadiatica 

Codificación de rp.sgoe lin- 
güísticos? 

Cotf-Líic&ción de rasgos 
socioculturales 



\ 

AMATENANGO 

Arriba 

1 Tzeltal Jsvvri* 

c Tzeltal sureño &:bí:Vr.:.':.    .í '.•.ilQ'x'-.ii'b'h'i'i. 

1 AM Amatenango  del Valle !í?...iíí"-r'.j y f.'-i'.vv  cj<?  oOBU.CI'J.<í3tí 

B02 Arriba £ "•.:;••:•':  ••,* ricrr/oxT- de í-vbd:¡ visión 

Í489J 
«50 

Antonio^ 

Gómez 

Pérez 

(NO  CENSUS) 

JrJrdr- c,¡ de íuí 'e:rvie.í.i'í;< 

í\':.vV';r.-.:! 

A^ol.'.Lxo  c-.-ríg.f.rj'.!. ;¡-a''':?.'.7jo 

2 xl  250 /       NAM       /  8-13-58 v,:''aóu< Sí1:1 o(:J; 

¿i 

x Magnemite /Cinta  1: (l-100-f 
Cinta  2:   {101-250) 

»'   ' ~ ' 'J    "'"      * "'"'• 'c"í "' 

.r 
'..":•:•••'•;-   -•Sí  j.:  C  4- , 

° 
T      íí/' '.}.'".•'.''v óiiJ      C-C1       1"::.0.Í/. 

O '..-'! í'i"."'"      ?.<í     '1."Á\íO                                                                                                        ] 

q ?vv;?íri;?í:i!í.   d*   í, s •-«•:> 

10 ^,v,^1v«   íf    'ÜW.0 

n C:,-a,  ae   ./vc^l::^,.  P>?vr.?ao 

AGP ¿w:-^ HO.^   a.:>   ,.:..>:m*'<* 

13 

IA M.'MJ 

15 ¡I-?.,'.ex *-.<•<>  ...'.e-  i:'-*.\*r:;o& >in~ 

16 
•.J.--Í*. ti'ií-C ü£5 

'•"•'-.vi .'•: '.(..,';>,.; i ÓS'Í   di   i''.r_S¡£í.!S 



1 

c 

i  Ato 

B01 

I ¡•921 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Amatenango del Valle 

Abajjo 

Juan 

^érez 

(NO CENSUS) 

x I 250 /  REH  / 9-1-58 

x Magnemite / Cinta 1:(1-250) 

AMATENANGO 

Abajo 

'fí'xaievo y <A¡;X<H de comúnxdaa 

C, aví y >;ioa;lsrr  3e  c.n'bd.j'.~is1.ón 

lunero ¿l¿  .:..¿fcr-.xeo/cf 

.¿pe "í".;. i do oírf.v-'.oi peteruo 

¿•Ií- vLi. ;.c   •./.•i-Jiir-sYir:  p, ucvrno 

spollilc  ?¿''oar..oi » averno 

;\"£.LV¡.-)0   •'..r::i'J.f'.t"Zi&  «ifrcarao 

'' .'-mí-o 

Viícabu ! aj\'-.'.;(í5*' 

o 

1.0 

Ll 

JP 

'írauccrjpalón de  U  ao F-G-. F, 

•'J.'ríi'ytV'-.'.--.,..o.".t  :V~  i-.. C   Y' 

0 • a:.;.s. ??© ''.'.Sii'i';o' 

T::'?í.:.'íí-íC.T-I?'"í-.íóIí cl«  tf*,*&o 

/•'ÍAH 

,   .;^:oí   ;./^ 



\ 

AMATENANGO 

Arriba 

1 Tzeltal Leng-LA 

c Tzeltal  sureño Sv.blr.ao. .l.lí/gü^.a'fc.lí-'a 

1 AM Amatenango  del Valle líianero y «--Lave da coTau^o-dad 

B02 Arriba Clavo y nombro de  kv>bá:¡!.;isión 

J49Í 
María50 

Gómez 

ííúi'ie.co de i.s./'orffis.u'U: 

/•¿pe31.1:1o  'ó'p-aj.ol r>*..,ex'>.¿c 

A;>3;:lido i-'.'d¿E¿o??.y p--. te rao 

MGP 

15 

16 

Pérez 

(NO  CENSUS) 

x I  250      /    REH    /8-13-58 

x Ma¿nemite / Cinta 1:(1-240) 
Cinta  2:(240-250) 

ic ríí-v 

Ariel'-'.i'ío er.pavlol ¿awerjio 

Apíilj.iac  ¿nixgwac. .¡¡"-'¿ciriio 

Cen¿>0 

Ve c ecu i sr i o(t,) 

Cinta de vocabulario 

Cranacripcióu de 0 de V 

Cinta de 1:,C?. 

Transcripción ds C do P..C.P. 

Traducción de P»G*Po 

Cinta de Maacfco 

Trascripción di?  í-e^íío 

Tr-ad.ucr.ión. "3c  •boxt'-r; 

0:'.j.ni"a de   Vccí.r-' l,.•!••-...   ?:í. ¿arado 

,.'..-H • ¿sí 

;   "L~\.n- 



K 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

1 AM Amatenango del Val 

B01 Abajo 

ilM 
40 Florentina 

López 

Yutz 

Bautista 

8 
G 

LO 

LI 

L3 

L5 

L6 

FLB 

(NO CENSUS) 

x I 250  / NAM / 8-12-58 

x Ma&nemite / Cinta 1:(1-113) 
Cinta 2: (114-250) 

>C MftM 

AMATENANGO 

Abajo 

\y 

n.-.s<'o •••• :;i:'ffib'!.v- of.  ii;.t.á:!.i'.'í. o;í.í/r> 

1;\.^V~.CG  á=v  i .J..rc-rirc?..r. ••:.•" 

Ape i?.'i.-lo •'.•t'.pat'.ol  \ :-:'<.:erne 

^•eii/.ly :..r¿v;-onc  príorao 

apellido sp'paf.cí c.a'Gcrx).Ci 

A7yñ.ll;L.io :ujd¿vG"cs ma'i;c:r^c 

Ooiiso 

Vocrbu .*.ax;'.o ( a) 

Clu.t-6. de vocabuJ&.-i. io 

Cinta de i'.C,;', 

íraniscxapcn.óii ele C da P.,CP. 

T ?aai w> *; 1 on de "F. C „ ? 

Cinta ic text;o 

Tranficriprlón ds tb::to 

Traducción de texto 

GíSXXG de Vocanular i-  Figurado 

Ab^i3'?'.iacxó:.. dc  .(.cforiaaate 

Mxí.roj^liícula 

C"<.-d.iTiesc ión .toxicoeetadiat.ica 

'•"•'.• 1 <.V¡ f.;. ración de rasaos .T'.i.ti-- 

:'O<IJ. f icación de rasgos 
sociocuJ turalaa 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

1 Am Amatenango del Valle 

B02 Arriba 

IS 
•J5 

GracianoJ 

Pérez 

a. 

5 

6 

*7 

S 

9 

10 

il 

13 

14 

35 

16 

GP 

(NO CENSUS) 

x I 250  / REH / 9-2-58 

x Magnemite /Cinta 1:(1-250) 

*-*AH 

AMAJEjiANJ^O 

Arriba 

Lengua 

Subárea l:ljas?i.iBUica 

Sfomc-a-o y clave de comunidad 

Clavo  -r nombre de subdivisión 

líüraex-o de informante 

Stombre 

Apellido ospañoi paterao 

Apellido indígena paterno 

Apellido español sr.aterno 

Apellido indígena materno 

Censo 

VoccbularioC») 

Cinta de vocabulario 

•üransoripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P,.C,P.. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción ds t'exfco 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario, figurado 

Abreviación de iafoxeante 

í'oil •'.•.-.. i.cíe-:):- .i:-.:r.u;oostí;altstlc^ 

r*'.>v..<.í • cac.3.o:" de ríateos! Jia- 

''c^.....fi'.\;.:.cAótt do rosaos 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

1 AM ' Amatenango del Valle 

B01 Abajo 

[494; 

Martina31'35 

Hernández 

8 

9 

LO 

LI 

13 

W 

15 

L6 

MH 

(NO  CENSUS) 

x  I   250       /       REH    /   9-8-58 

x Magnemite /Cinta 1:(1-250) 

•f HKtt 

AMATENANGO 

Abajo 

Subú.rea l±z>$.<íí'á\'>'i. '~'-i 

Hámcro y <ila^rí>  de o.oiauraác?,d 

CO. a»"? .,  .o.otiiorí-.' de ;¿'.'i'bd..'.,risión. 

Apellido iKpailoi ¿'.«.verxjo 

A.peZ.Vi'í.o indígs^a  y;vcei.;:;.o 

ApG/J.ido sEpüarü ív3.-;'ír'/io 

Apellido ii:idÍ(¡e-D.E uiate^'&o 

Canso 

Voc-;:'buXar;:.o(y) 

Cí»..:& de vüccibülsrio 

Trar-sc.cipííiÓE. && 0 Ce V 

(h.n'ca de .V.CiK 

^rauacr'X^crlóxi da C de 7.C5.P. 

T radue ?• i ón de P,C."? 

Oiivi;» de texto 

Tj.'<*ascrije.ió« de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario S'Agur&do 

Abreviación de ínfoxiaaste 

Micro pe 1; e. a Vs. 

Coi': i."-:.-.-.*i:;¿&:¿ 'íox¿e.oes\;sd:lstic# 

Cüdiflcafión de rasgos iln- 

Sod;» ideación di? rasgos 
eoc ioc: ul-t.urs.lí?a 



1 Tzeltal 

c '•i-'zeltal sureño 

1  AM4 Amatenango del Valle 

BO 2 Arriba 

'495"; 
Carmen26^ 

León 

I 

2 

3 

4- 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

U 

L3 

L4 

15 

L6 

(NO CENSUS) 

x 1250 /  HEH/ 9-8-58 

x Magnemite / Cinta 1:(1-250) 

< NM 

AJMTMANGO 

Arriba 

Loriga.* 

Sube rea li^srüAstica 

Efoaero J e2ay«? de ocaa&idad 

Clavo  / -jioiucr-* de s'..bálv.i.aión 

lüóvievo de isi'ormeiitr-: 

Apelillo CíSpaftoi paterno 

Ap al I i. do iridigeac i>-r. t e x-no 

Apellido español ar;a<;erzio 

Apellido ir.5.is&nc muíerao 

Vocabulario^) 

Clata de vocabulario 

írcunscripcióii de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C do P»C.P» 

Traduesica de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción d* texfco 

¡Traducción, de fcex&o 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de infórmente 

üicrypel ¿fuAs. 

\o±;. :"¿-. ocio», itixicoeatadiaticii 

OocUfí.cacióxi ¿*? rasgos iin« 
gÜ*StÍC03 

Oodií'xc ación ác  rasgo a 
?*o e i oc u 1 cura,! otñ 



\ 
AGUACATENANCi 

Barrio 1 

1 Tzeltal L'-^iYJ..'* 

c Tzeltal sureño Su'bí'.ce::-. llx.süí-síáca 

2     AG Agua ca t en an go Bnaero í  c^st"^ d« í^ruracaá 

BOl •barrio 1 Cío."';-  .'  )u.oí?brr.-  clr   ,: -.-* d:í visión 

496 

Juan78/80 

Pérez 

Méndez 

Ap3j.lj.d0 ©¡«pañol pe1:;í;r-ao 

Apellide indígena paterno 

Apellido español ^a-sema 

Apellido indígena R\c%c¡rno 

1 xll  p. JCH    11- -61 / 3P. (+lg. )MEV G&TLSiO 

2 
-  -58 

XI200/TSK/7-16- -61 I600/NAM/S -13-57 Vocc"bulario(a) 

3 I200xTK3/Lado  1 (1- 200) /Magnemi€éa*a de vocabulario 
6031/7Í/8 6l/l600xMagnemite/C inta-^: (    - )       /Cinta 2:(       -     ) 

Transcripción de 0 de V 

5 Cinta de P*C,P. 

6 Transeripci6:a de G de P.CP. 

7 Tradúcelo» de P.CP. 

8 Cinta de t«xto 

9 Tx'&iaacripción de t«:rfeo 

LO Traducción de fcexHo 

LI Oiaata da Vocabulario Figurado 

JPM Abreviación de informante 

L3 Siicropelic.-ala 

L4 X NQH Cod? "•i/Ees ?>a  ¿.c-tficoestadiatiea 

L5 Codificación de raagoe lin- 
gaisicicos 

; 

L6 Ccn\: f ¿ccte.ion ds? rs.aa,oa 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2  AG Aguacatenango 

B01 Barrio 1 

497 

Juan67. 

Aguilar 

Pérez 

2 

3 

is. 

c v 

6 

7 

a 

9 

Uo 

JAP 

116 

AGUACATENANGO 

Barrio 1 

3tibo.;rea ±-',Hga..'.stjc;¿¡ 

¿JüaRoro y clave  de conux'jeiac 

Crav? ;r uoKibre de tsvhd.lvásió» 

líüiaero de ¿jifcr^aüic-: 

Koabre 

¿pelil. lo 'Jíspouoi paterno 

Apellido ¿ndie^iio pr-ver&o 

Apellido español Kiaterxio 

Apsllid© indígena a>a'csr¿io 

x lip.    JCH 11 61 /    lg.MEV -    -58 Censo 

xl 200      /      TSK     / 7-20-61 Vocabulario^) 

xTK4/Lado 1: (1-200)       /Magnemite  60"U.C.1.nta de vocabulario 
1W 8-    -61 

Transcripción, de C de V 

Cinta de P.C.P» 

TrariacripciSn d<a C de P.C.P. 

Traducción de? 3P.C.V. 

Cinta de texto 

Transcripción de te^íto 

Traducción de texto 

Cjorea de 'Vocs.rA'J.i.rio Figuredo 

A!.'>re<?>a'.'..iftri. di..- IQí orinante 

¿?.ÍCT-OVi*I:-i:.l\'i;:. 

X      NP\H ::\v.'.= ''   .-:.::.:•'.-íí   ; •;ri.f.oí»o'<;ad-iatU< 

'-DiiiiCK'. Oi¡ dí rastres Mn- 
f?vv; ír::;¡ co¿-; 

''•'í.-"i   í;.^<;.;'¡'i;}  <;'.:•-  r¿:.í:-.>0;5 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2  AG Aguacatenango 

B01 Barrio 1 

498 

Ambrosio36730 

Juárez 

Rodríguez 

8 

c • 

10 

u 
AJR 

13 

15 

1¿ 

AGUACATENANGO 

Barrio 1 

íi,;¿^.i-;j 1: i.u3;.i.':at.j.:;..v 

ti^ni^r-.» y ¿'.lav ia o.e ': •'.••:•:• .o,'j. i. a ac 

l'¡V'''.'-ie.co do x.o- c r.Tisat: 

í*''...'-¡'-:'ir.,-;v 

¿pe'! .;..':.'?,o ::'i\';y<:S.o~:-   _ •^••-•:-¡.-\.- 

Aceu.tlo  titiOeriGl s^erxto 

AyeLllílo  ¿.¿••..^•j.í-.'-srj.a mr/caj/uc 

x  lip.   JGH 11-9-61/3P. (+lg.)MEV -    -5le/,-sc 

XI200        /      TSK      /    8-3-61 Vocabulario u) 

/Magnemit&áatd   lo ve cabalarlo 

•:Pr&ncc:íápo:>óü da O d¡? F,CP. 

T.t'sdacció'n de *f..C..P..- 

TranacYipeiof.i de -K6*rfco 

Traducción de vas:*o 

Gii'ite  dts VOC-UV.IVL3.&-VíC  Fi guradc: 

x  TK6/Lado  1: (1-200) 
6031/7Í/8- -61 

X    HKU ..••?:   •l:;.jl-iccoct;sc*tít 

. v--{i cié   r-r.t»;vos >.t»- 

.-,cAoa úí.':  .t-asKOfi 



AGUACITEITANGO 

Barrio 1 

1 Tzeltal Lsiigua 

cT Tzeltal sureño Subárea liasU&sti <?a 

2       AG Aguacatenango lfi.unc.ro y •nla.ve de comunidad. 

B01 Barrio  1 Cj.avo ;y nombra ce ¡subuivisiozi 

499 

Santos555 

Juárez 

Hernández 

liúuc-ro de :iní.t)rraaato; 

Tíosibr^ 

Aps !.?„:}. do Cüpüñol va^ic^üü 

Apellide i.üdigís-:.ia paterno 

Apellido espeiiol ffíwerao 

Apellido indicrena materr-o 

1 x 11 p      JflH 11 -8- -61 / ¿gMEV- _58Gíinso 

2 XI200         /    TSK / 8- -4-61 Vocabulario ( s ) 

3 

4 

xTK9/Lado 1: (l-, 
/7t/8-    -61 

BOO) / 'Magnemite 603iC¿nta áe vocabulario 

IPranscripclóia de C de V 

5 Cinca de r,O.P, 

6 Iranucrapc-ilóa de C de P.C.P. 

7 'íraduceác» do F.CP, 

s Cinta de texto 

9 Transerip&ióa cJ.e teseto 

10 SUraducclón de toxxo 

n Ciato, ele Vocabulario Figurado 

SJH Abreviación de  informante 

13 Mx<;.'.t'opR:i:>.<-u.l«. 

14 X  KAH vOd.\.l'U.i\;r.xí>rL ¿ejciooestadtetica 

15 

16 

Cud.-U'ícceióa de rasgos 3ia- 
gulstiCOB 

, r.oñ • fie ación á& -rasgos 



\¡ 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2 AG Aguacatenango 

B01 Barrio 1 

500 

Cayetano25'24 

Aguilar 

López 

I xllp.  JCH 11-8-61 / 

2 XI2Ü0   /  T3K  / 

3 xTK5/Lado 1:(1-200) 
6031/7Í/8- -61 

b 

? 
o 

9 
lo 

Ll 

( 

13 

14 

15 

L6 

CAL 

/ 7-23-61 

/Magnemite 

y we\w 

AGUACATENANGO 

Barrio  1 

i.i'e:i I":..£.'j'V-üS'.ii 

oro y '"..;si-fe ¿e •r>EJt'.i,-:i.ü.ac 

wV;uc-.oo do :i •j..f-orma.o.ti.'. 

¿i.r>-jj.:.;.-tAo  -•íí-M-ñoi  v;e.^cr^o 

Ajeij.iao e£'p&i\oI «.averno 

Apellido  LAUIJ^S-.-S ;u«v<5rao 

G<5J3..:JO 

Cinta de rocabuierio 

üx-anacripoión de 0 de 'lr 

Cxivca de .WCF. 

Transcriptaén ds 0 de P.C.-.P. 

Tradxicoá.oa d© r.C.J?v 

Cinta de texto 

7rax»8orip^iÓB. de te'jcfco 

Traducción de texco 

Gintíi de Vocabulario Figurado 

tówriacion de mCormaritfc 

C •;>•?."* t •:.<.-bc? írc  i í\xicos«taaiafcxc*. 

•'••jd,< ?': ccciüii d.$ rasgos Tin-' 

í.;íHL..í vcacioij de raspea 



"  

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2   AG Aguacatenango 

B01 Barrio 1 

501 

Arcadio 

Hernández 

XI250 /  REÜ  / 7-20-58 

AGUACATENANGO 

Barrio 1 

I;'"'WI*.f.S. ' 

S'.Jl'foe*rGa   I.'.S5SÜÍ.£é'C"Ji'>V-V 

limero y ciare oe comunidad 

O'.av-? ;;• XMnPcxe de ;j-.?-'.b&.v-;risión 

I/ójiero d'¿  i.':i''y?:u¿e-.?to 

Nombre 

Apa'; ¿.ido español paterno 

Ape;.liac  í.::'.ó.íí:;OT.\?. i^'tarroo 

Ap&.Liido uepañol ifceAierao 

Apellido l;r¿dx£;oi>o aiitsmo 

C w\¿ o 

Vocabulario(a) 

3 x (Principios de  512 y 50i  en las Cí.nfca  de vocabulario 
,   cantas de  512  Finales  de  512 y  501  en  las  cintas  de  50l)/cii}ta 1: (1-145} 
* cinta 2: (146-200)    /Magnemite    /li/l-    -58      2raascrcipcx«»n ae C de 1 

5 Cirrta de P.CP* 

fc Tx-auacíipcrlc^ á.« C do P.-C-P. 

? Traducíaos! de P.C.P. 

Cinta le testo 

Transcripción ds tescfco 

Traduce i óa de íoxírc 

Cinta de Vocabulario Figurado 

ft'.o relación de ruiforrBar.it s 

y    M^H '.'• >± ! < • -   :.C ! ó.'A   i. í;^3 COSE fcfldist lC¿* 

8 

9 

10 

XI 

J 

13 

14 

15 

16 

AH 

C-.JCIJ f ?.CC*?3.óXí de :t assoe lin~ 
guisoleos 

:"o<l_í.icaci6a de raemos 



AGUACATENANGO 

Barrio 1 

1 Tzeltal 

C       Tzeltal sureño 

2 AG  Aguacatsnango 

BOl     Barrio 1 

502 

Octaviarlo' 

Espinosa 

o 

10 

11 

( 

L3 

14 

15 

16 

OE 

.55 

x 3 P (+lg.)    MEV    -    -58 

x  I  250    /    REH        /  9-4-58 

x  Cinta  1/Lado  1:(1-200) 
Magnemite      /7a/ -    -58 

X   NC\V\ 

3v.•:••:.'•£.'•=:•!   X.>.J:-.SU" s<V! 

.<• snii.'.cir.o 

'.viz;, i..-.i.o  zr:$::.]yv-;f-   ¡:;:ÍCí\í-C 

Ápo'l.Lla.0  e?psr.cj   'la^TK 

A#;íí'.-.11í?.O  .\í:dtG--:-íí>e. ^¿or.'iii: 

Te c e'ov. laa' ¡. o ('••• ) 

/      v,':''.^t-í.-.  üe vocatuiarií, 

Oixtta  is V,.C i'. 

TrafiSo-.-ipcicr-. ¿a C des F.C.?., 

Carita cin tearic 

'JPr&iiscripeióü üe ";exfco 

Traducción de fce>~no 

Cinta de 7ocíí.bular.i ¿ Figurado 

Aove-?iación C¡.ü :iK-ícrjícüoto 

"'•,.;•'. '"••.•;••;•.'i-: .:•.    . ••-:. j.;.-GC'£t.ad>.iíV¿c»í 

"'   .i' í' ;';;oc •;• c'v.i  di   re.&^tj  .>.i/¿ 

• !•' 'l'v ;...i " v. ¿7.0. i í>'¿¡   d-!>   V:? £í-?.0£ 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2  AG Aguacatenango 

B01 Barrio 1 

503 

Manuel-*-* 

Espinosa 

6 

7 

S 

10 

11 

MEJ 

13 

14 

1~ 

16 

Juáres 

x I 250 /  REH  / 9-5-58 

x Cinta 1:(1-200) 
Magnemite /li/ 9-    -58 

X UftU 

AGUACATENANGO 

Barrio 1 

L<-iX>.&i.r.. 

oub(U'*fta 1.'..ozi>Ás¡áí-v 

Hiviuoro y t,l&*e- ú*  .;ioinaij.^ciad 

o.;^--f.'. ./ x^ovbxc && ^.uv-ai-visión 

In^c^ro ó-<:  í.GÍcr,a£i3te 

Ap^íXvIo  v.K"píúi.Oi  r&v.ewo 

A'í.aliJ'io  .i:-;!3.i¿5eti-2   ye;'.-eme 

Apelillo ¿?í?pai:cl 5,a-;erao 

Apellido  ••-i-.d^.fisn?... ¿ua'c fixate- 

Gimo 

Voc. abuLcu^.cúO 

C'latü  .ie ve-e ¿iVal?. rio 

2r.:u¿Kt>v.\ipc:í6ri de C de "V 

Cin^o de .V-C..?., 

TriiJiSGripcióX'. ci.e C óx¿ P„C,P. 

Traduce-1.6a d¡? P.O.F, 

Cizits. le "ttficfec 

Sraiiscripcíóc de taxio 

Tradúcelo© de fcaxfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de iaíoraoate 

Mi.c7.'ope.líc-uJl<i 

Cod~ C;Cí¿O:L6íI ierico$stfid;iotic* 

Cc.'l-..j:.i cae ira de rr-.sgoa £i.n- 
§pí¡»*ieos 

C\i&..ti cae .son d? rno.^cs 
¿of í •;:.• o.i >"(?rE J c*.-. 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2  Ag Aguaoatenango 

B01 Barrio 1 

504 

9 

LO 

LI 

IG 

L3 

14 

L6 

Isabel 

Girón 

40 

x 

x  1250 

AGUACATBiENCO 

Barrio 1 

rjj ho..raa l.ix^;lst 5.:: H 

íTisTce I: o y o i ¿ve dt comunidad 

n;.^.-o ,/ noiiiíra ae ;:;ubdxv:!sj.6n 

lumev.j d-¿: uoi^rmaü'Cí'r' 

'i,; -i¿ LL'io  ;v¿oaño!   f ¡.-.-ervc 

ApeJ.I.;. lo ¿..v-it^enc paterae 

¿.pe 11:1 lo tuvoeñei. •.'•.cierno 

Apt.'.1.1 .'o   •:iil¿?¿vór¿a  m.-.tc-ur^c 

vea  censo   del   #502    On.so 

REH      / 9-4-58 Voc-'cu'.ar'-.oCü.*: 

x  Cinta 1: (1-111)       /Cinta  2: (112-250(5;:l£i-a lie vas&cvlaviii 
MagH emite /lw 

Y   NArt 

:0rarsc^3.p-';iói) d*-- C ds V 

C.:l.YvV.a  de i'.C-P.. 

íiírexMacripoiór» de 0 dcí í-,C¡ •*£•'-. 

Traduce¿¿n ¿e P-,C.P.. 

Giíica do -iex';o 

Sraasci'ipeión de l;e:rí:.o 
mracuc<sicn de texto 

Cinta de Voeobulario Figurado 

Abreviación de inforaiante 

£fi.í.c.r-op«.l¿íiul?i 

Coc!..;'' i •'¿ni'.? 6ii U\<r:k;ossta&*iB-t:s.ea 

Codlu f ¿ cae \óJIí de rasgos )..in- 

. ^ii. lic.Dc ion di» rasgos 



AGUACATENANGO 

Barrio 1 

1 Tzeltal .,-.^.:-=. 

c Tzeltal  sureño 

2 AG Aguacatenango V.'Jü'-l'"!   v   •'.' v. •?:   ••!•     '  •".UJ.I   óU¿. 

B01 Barrio  1 "..•;.>.'•;   /  .-¡-iOi'::»/<"-   :*?   ;•> i • cb ••-•-• s:> on 

505 

Margarita4         (   ...   de Pérez) 

2'^o.CiTo  d-  ?.£ft-::"«;*..,• . 

Ldpez 

;.?ic--:.?..   -.c   ... iv-c-.v:*  p^ivt 

? C r-n^ c 

xI250         /       REH       /9-3-58       1100    / '•) Of.. ¿"i-1. ~<?..r'.:.i (./.' ,,' 

REH       / 8-21-58 
-' x  Cinta 1:(1-250)              /Magnamite / 

74 / 9-    -58 
("•..».¿aI'c-   :io   •••••.;.'::.".i-uii fj;ir. 

¿I- 1''X'0;'.. l"i: iT i."Q''."< CV\   '?.:'.'    v'   \íí;    V 

s ••<J .,-,.v..~    .; -•    ";••   /'••   1.) •"' -IJ. i.l . • •+     •JX'    .     . v .• -C  • 

£ 'Í;rsv¿c:cr3..pc:ión í? >.".  -A© P,C,P» 

/ > Traducción de P.C.r\ 

s Cants :\e í©XT;O 

9 5?reu'iscriprJ;i..ou ds t-.v.c£o 

to 'ír-aduccióa 4e- teredo 

Ll Cinl-a ie Vocabu.Is...íi'.:¡ Figurado 

M í,i'rf;^"A.--"<c.iüi-.  de   .ít-'foniiiazrce 

L3 'iiLCT'O;. íí-V.JCCJ.'-':. 

L4 r KJAV\   /7.-Í6-62 Coi: r- •K.r.iA?;   ,í ñr-ico^sr.^dlat.'íc* 

L5 

L6 !"'.;-(i ,..i;icao.í.o/T  tí. y  í'üBjoa 
,V>C ¿Ol'ül V,tíTT.l.'U-i::i 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2  AG Aguacatenango 

B02 Barrio 2 

506 

Pedro^/30 

Juárez 

Espinosa 

1 x lip  JCH 11-8-61 

p x 1200  /  TSK 

3 x TK 1/lado 1:(1-20 
31/7^/7- -61 

r 

AGUACATENANGO 

Barrio 2 

-.1 <*--*, ú::   •.'•üV-nD.-.áB.ó 

I;Ciraero de xúSvxr&aox 

tosí¿.rulo  oBpenoj 

Ap«3i?.lo iadi£ena paterno 

Arjelj.i-io esp&ixoi. ^averno 

rao 

/lg. MEV -    -58Cc-asc 

/ 7-12-61 VocGbuí.ar:? c (s. 

0)    /Magnomite  60-Clat&  le rocnculeric 

Trsuiscripcicn  o.C' 

Ciü-; 

;Z'S.:.!scc?. VH'i¿or/, cl .F- 

PJE 

14 X   NAU 

Traduce. 

I.JJL'ÍJ      V.i 

10 ?raciucc.io: 

11 C:" a as   v c:"-: 

16 



JAH 

L'4 x   WAv\ 

ACÍUACATENANGO 

Barrio  2 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2  AG Aguacatenango 

B02 Barrio 2 

507 

Juan 

Aguilar 

Hernández 

iíttc CÍVYUo * 503 

x  I  200    /       TSK       /  7-13-61 

x  TK  2/Lado  1:(1-119) 
Magnemite  6031/7Í/8- -61 

q 

IÍ0 

3aíci:i.j   i:"."ocv. :;ó|.;¡.\ 

Krsi-'X^o  :v   >;í.í?.''
:T

   ílv--   'irirííMU-'i.ácií 

Oí'.'.v7' ./" v.'Ot'itvrc-   í-.e  ¿rubcUvisión 

iíuvaero á&  :> afosca •-(;•:• 

íTüi'ibv-Ci 

Apal.'li'io  Oñpsüoi x-.a-l"erí?.o 

kpoilllo í&d".-O;.'3-Y>-:>  ;'•;-.: s y ZT o 

Apelillo separo*   '.averno 

¿vpü 1.'.xlo  .i".':i„ p.-t¡xis. 3¡;--11-.x vio 

Voacbu l£r:'.o (a} 

•Jiüta is vc¿í"i--"«ilsric 

fLTür.~c-^ipülca d¿  C ;j.e V 

'¿ic.!;c;.  ic  ?"-.. C.-. P •, 

0:¿-ar3   ).e   '"<?:.'; í;c 

LG 



6 

? 

S 

9 

Iio 

SHA 

13 

16 

AGUACATENANGD 

Barrio  2 

Subií rea 1 rlügUlstiea 

Humero y clave de líoraunid&d 

Clavo y aoiabre de subdivisión 

Ignoro de iaíorman-uy 

Severiana45'40   (Vea #966) (Ceveriana?)Noiabre 

Hernández Apellido oepafeol ^c.rerao 

Apellido indígena paterno 

Aguilar Apellido español «laterao 

Apellido indígena raa-cerno 

x llp    IGH 11-8-61/ /g MEV -    -58001120 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2  AG Aguacatenango 

B02 Barrio 2 

508 

/TSK/ /7-15-61 / Vocabulario( s ) xI200 
1600/  NAM  / 9-12-57 (see reverse) 
I200x TK2/Lado 1:(1-100) 1600/ TK3/ Cinta do vocabulario 
Lado 1:(101-200) 

Sror seripnión df; C de V 

Ciiria de l-.C.P., 

Transcx'ipGión de (3 do P.G.P.. 

íra&uccs.cn de V.C.P: 

Cinta d© t«jcco 

Transcripcióa de texto 

traducción de iiesctc 

Cjxitíi áe yopabvlía-io ?i£ar?do 

y UM 

C lOi'Ul.i Vi".1.'"siWij 

+ 601-605,607,613,615,621-622,624,626-627,629,633-634,642,647,652,653,655-657, 
667,671,673,685,696,720,721,732,737-738,743-744,749-750,759-760,763,767,773- 
774,787-788,791,793-794,816-B17,819,824,827-832,835-838,846,852,854,860-863, 
865,867,871-873,875,876-877,879-882,884-885,889-891.893,896,901-902,904,907, 
917,919,924,930,938T939,944 



1 Tzeltal 

c Tzeltal Burefio 

2  AG Aguacatenango 

B02 Barrio 2 

509 

Daniel60 (Dav: 

Espinosa 

Espinosa 

5 

6 

? 

8 

9 

c 
DEE 

13 

15 

x lip.     JCH 11-9-61 / 3pv(+lg.) 
MEV -     -58 

x I  200    /       TSK      /  8-4-61 

AGUACATENANGO 

Barrio 2 

L&ngus. 

Subárea. lingüistica 

Hfmtero y o leve de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

Homaro de informante 

Bojabre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene paterno 

Apellido español asatemo 

Apellido indigena materno 

Ososo 

Voccbularri o{ a ) 

x TK7/Lado 1:(1-172)    /TK8'Lado 1:Cinta de roc&bulerio 
(173-200)/Kagnemite 603V7Í/8- -61 

Srunscripoión de 0 de V 

Cinta de P.O.P. 

Irenacripción de C de P.C.P. 

Traducción de P,C.P. 

Cinta de terco 

Transcripción da texto 

Traducción de toxto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abrevisición de informante 

MlCJ-'OpCl >CUJí.'. 

X hJftU r\->d.i.:S.ooí!ión  ioyjLcoeot&distic». 

Codificación áe rtvegos lin- 
gUlsticoa 

'•'•oi'uSlczcxbn do rasgos 



AGUACATENANGO 

Barrio 2 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2   AG Aguacatenango 

B02 Barrio 2 

510 

Mariano 

Juárez 

A^uilar 

x 12 p. / MEV / - -58 

x 1250 / NAM /R-9-58 

8 

c 

LO 

LI 

I 

13 

15 

16 

MJA 

xCinta l/Lado 1:(1-250) 
Magnemite /7£/8- -58 

X   H(\v\ 

Lcwagua 

Subáres. llngaÍGí;:'! oa 

Sfümero y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

Rüraero de infer ía&ate 

lícnibre 

Apellido español paterno 

Apel?.ido indígena paterno 

Apellido espeüol Katerao 

Apellide ij?.d.ígeae ¿.sts^co 

0?-as o 

Vocabulary o ( ») 

Clava de vocabulario 

•Eranscripcióxi de 0 de v 

Cinta de .V.CP, 

Transcripción da 0 de P.-0.F- 

Traduccién d«¡ F.C.1?„ 

Cinta do texto 

Traascx-iptióa d© texto 

Traducción de toxto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Aor*s?iRcx6i". dp iaí'orraante 

Micro ps 1 > c.:u 1 a 

''o:!, i"-- ••. •i:;c-Cí?   •. •;-.T.,í;oefíts.d»,ütiCf¿s 

0: id o'.: cabios de rezagos lin- 
guis^icoa 

frjf.'i.'.íiCíit-idn da  rasaos 
;¿oe ¡CKü! i;tir-í.\ i.s-v. 



1 Tzeltal 

C       Tzeltal sureño 

2 AG  Aguacatenango 

B02     Barrio 2 

511 

Delfina 

Espinosa 

9 

10 

IX 

DE 

U* 

116 

xI250 BEH / 7-19-58 

x Cinto l/Lado 1:(1-250) 
Kagnemite /7h /  7- -58 

X  MAH 

AGUACATENANGO 

Barrio 2 

Saborea l:J.ii3ü:lst;j.v'ft 

Húmero y clave de «ioraunidad 

C.íavo .y -ai-irabrf- ¿e subdivision 

wímcro da  informeute 

íísiabre 

Apt] lido oapanr«I pare mo 

Apellido indígeno pccerno 

Apellido «KpfiKO'L ^.¿"erno 

Apellido indi sans, matc-mc 

Censo 

Yofta"OU\SLT3.0 ( f; ) 

Cinta de vocabulario 

íranser.ipoión de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Trenscrápeina ae C de P-C,F< 

Traducción ds P»CP 

Cinta de texto 

Transcripción de te^fco 

Tradúcelo» de texto 

Canta da i'ocaLu.lccio Figurado 

,1n r¿ Tí FU* .¡. á.'.. de-. - r> *" c> raaa t $ 

Un. -.-psL'M:^,:. 

'':>:'/..•"'.•••.•• .•;•;•  :•>:"' ••!;-¿¿3,í;&á";¿-l';.es. 

"!•'.(.•••':••:<:•.'.• .•:/:, oe -:íS:.;OS >íD- 

(.•.,.í:1.-!í-..:.'.: 

1 

C 

2 

B02 

512 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

AG  Aguacatenango 

Barrio 2 

Antonio 

Rodríguez 

LO 

Ll 

1 

14 

15 

AR 

AGUACATENANGO 

Barrio 2 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Humero y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

Eúiaero de informante 

ífoiabre 

Apellido español paterno 

Apellide indígeno paterno 

Apellido español saterno 

Apellido indígena materno 

Consc 

x I 250    /    REH        / 7-20-58 Voeabulario(s) 

x       (Principios  de  5» 3  502  en  las  SétífS £§ 4Héb$Í8&8B de  512 y  501 

en  las^Cintas  dé  501)Cinta 1: U-^^^^^^/J^emite/71/ 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traduceion de P.C.P, 

Ciata de texto 

Transcripción, de tejrfco 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

A¿> re vjt ación de  inCoraante 

BíieropeI:ieula 

A MW Cí.'dj. :-;.--2iCió.c Icxi^oeotadistiea 

Co&.ií!ic ación de rasaos lia- 
p;ui.;"¿"<icoa 

Cc¿'.:.i,:>.Cí'í«.-iou do   raagoe 
L.0C í.Ov.L\Í0'v.lT.-¿..'Í.<?ü 

r————— 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2  AG Aguacatenango 

B02 garrió 2 

513 

Vicente18 

Juarez Jr. 

xI250 /    REH /9_4_58 

x Cinta 1:(1-250)     A-agnemite/7l/ 
9-    -58 

8 

9 

lio 

Ll 

VJ 

JA 

15 

16 

x NAH 

AGUACATENANGO 

Barrio  2 

lengua 

Subárea lingüistica 

Húmero y clave de comunidad 

Clavo y no-abre de subdivisión 

Ifíuaero de iri£cr-nant<-> 

Hombre 

Apel3.ido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

V'o c abul ar X o ( s ) 

Cinta Se vocabulario 

Sranaaripoió» de C de "ír 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción da C ds P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Ciata ds texto 

Transcripción de texto 

Traducción de.  texto 

Cinta de Vocabulario Pigurado 

Abreviación de informante 

Kit croptfT :¡.cu ••. <•'•- 

''•:• ?.:> •"":;. •: ¿;.?. iÓA   )A;y.2 coestsdt tít iCfii 

'''.idv. í>.cac:-.óa de rasgos lia- 
góiéticos 

í';o«i-íicación do rasgos 
cociooultu'Palea 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2  AG Aguacatenango 

B02 Barrio 2 

514 

Agustín 

Aguilar 

Hernández 

9 

I 10 

11 

AAH 

13 

14 

15 

x 12 50  / REH   / 9-3-58 

x Cinta 1/Lado 1:(1-250) 
Mat-nemite / 7¿ /9- -58 

V  NM\ 

AGUACATENANGO 

Barrio  2 

Iru-.s;-'-'-»- 

Sabara 15Xi5ti.lí..-st-i;;í& 

Kíiaiero y •".1.s.v*?  o..*  coQun.idar'. 

Clave y ncrabre  o.-:: aubdívisíion 

ivúnero de i ni'crinante 

Apa 13. i do onpañol paterno 

Apellido indígoxi^ paterno 

Apellido esT-iaüol í.acarno 

JLpsj.li.do i:-:álE«:a£i ine'cftriao 

Os as o 

7oc e\bv.l aric ( a ) 

CVí.Hí-FA de vocabulario 

Smnscripcióa 'la 0 de V 

Cinta de P.C?. 

Transcripción da 0 de P.G.F. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta do texto 

Transcripción de texfco 

Traducción At trtxto 

Ointa do Vocabulario Figurado 

Abreviación de infonuuita 

Micropeliculá 

Codificftci&a loricoeetadiatica 

Codificación, da rafgoa 11A» 
gítfstico» 

Codificación d« raesoB 
?.; o c i o i* u 1 ir-'ü r.r. i e y 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2  AG Aguacatenango 

COI El Puerto 

515 

Santos J 

Hernández 

Hernández 

3 

9 

0 

111 

SHH 

14 

15 

.16 

X UP 

xI200 

JCH 

TSK 

/  11-8-61 

/  8-11-61 

xTK^Aado  1: (1-140)   /TK 10: Lado  1» 
(141-200)/ Magnemite  6031/7Í/8-    -61 

X Nto* 

AGUACATENANGO 

El Puerto 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Húmero- y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

lí&raero de informante 

Roaibrs 

Apellido español paterno 

Apellido iüdigeaa paterae 

Apelli&o español materno 

Apellido indigene, materno 

Costs o 

Vocabwlario(*) 

Cinta de vocabulario 

Srsuisc-ripjíión de 0 tie V 

Cinta de P.O.?. 

'I!.?s:D.£cr5.p<iión. <3.9 0 do P..CF, 

Traducái6n de P-C.P, 

Cinta do texto 

Xranseripción de texto 

SJraaueción de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

abreviación do informante 

M.-U-?. o pe.) -i^' ^ 

0-.»<l'i.?icación de raagos lin- 
güísticos 

0odr-.iicac.i6n do rasgos 
soc i. ocul. 'óv.r-ale'S 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2  AG Aguacatenango 

COI El Puerto 

516 

Juan28 

Ramirez 

Juárez 

4 

5 

6 

? 

8 

9 

10 

i.i 

13 

14 

JRJ 

AGUACATENANGO 

El Puerto 

I/sagua 

SubArea liag'úÁBtica. 

Humero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivision 

Kúiaero de informante 

ífombre 

Apallido español paterno 

Apellido indígena paiierao 

Apellido español materno 

Apellido iadíg&na materno 

C«nso 

x 1250  / NAM   / 9-8-58       Vocabulario^) 

x Cinta l/Lado 1: (1-70) Lado 2: (70-25$P'fc* ¿e vocabulario 
///ollensak /(7") 7<£? / ^    ..,-.„ . ,r 

Cinta &« P.O.?. 

Eranecripción de C de P.CP. 

Traducción de P.O.?. 

Cinta do texto 

Transcripción da texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

A'fcre^iaciÓE. de infor-iaant^ 

aicr-upel.'iculi». 

/ HKW COí-1;.. r- c^c-.ór1. ícxrif-oestadi.atics. 

CoAf'.í'í.cRcióa de rc.sgos lia- 

-cíi.. .('J.C'C.íóíI ü(?.  r-s.üjOiá 



\ 

AGUACATENANGO 

La Palizada 

1 Tzeltal Lengua 

c Tzeltal sureño Su'bérea lingüistica 

2  AG Aguacatenango JBfiiaero y clave de comunidad 

C02 La Palizada Clav? y nombre de subdivisión 

517 

Secundincr ^ 

L<5pez 

Diaz 

Is'ünero de informante 

ífoiabre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

1 x lip   / JCH / 11 -9-61 Corns 0 

2 x 1200 / TSK / 8-15-61 Vocabulari0(a) 

3 x TK 10 / Lado 1: (1- 200)  / Cinta do vocabulario 

4- 
foagn emite 6O31/7 *f 3- -61 

Transcripción de C de V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de C d© P»CP. 

? Traducción da P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción da texto 

LO Traducción de texto 

LI Cinta do Vocabulario Figurado 

SLD Abreviación de informante 

L"5. MXCA-optú.íCVü-^ 

L4 y  NAH '"o-?.•: I'-r v<y:.¿.Oí.; :• ¡jxi coestadística. 

ir> '•.••:íi ^:,C^:\Oí:  de x-í'.sigos Jin- 
fc'.Uvaticoa 

3.6 
:-"\i¿. .i''\c-.i>c.;'.ów ác raof:50v» 

000 ¡.O'.'.'j l"!'.ur-i\ ¡.<9.J 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

2   AG Aguacatenango 

C02 La Palizada 

518 
25 Francisco 

Gómez 

1 

2. 

3 

4 

5 

6 

7 
8 

9 

LO 

LI 

] 

13 

IA 

L5 

PGD 

Diaz 

x  lip 

x  1200 / 

JCH 

TSK 

/ 11-9-61 

/ 8-15-61 

AGUACATENANGO 

La Palizada 

Lingua 

Subáraa lingüistica 

Minero y clave de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

líájjxoro de informante 

Hoxabre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español alaterno 

Apellido indígena materno 

Csnso 

Vocabulario(s) 

x TK 10/Lado 1: (1-120) /TK ll/Lado l:<3inta de vocabulario 
(121-200) /Magnemite 6031/75/8- -61 

(Transcripción de C de V 

Cinta de í'.C.P. 

Tratiecsdpción da 0 da F.C,P« 

Traducción de P-.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de inferaante 

Lüi'-rops • i<-j.\<\ 

X  M(\w "od.: ylcfiCitXí -lo;-: Jooest&dAatic&i 

";ii5if.'ce;'ioft íííí rasgos» .'tin- 
guiatices 

'CHV-X ieación de restos 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

3   AR Villa las Rosas (Pinola) 

B01 uan Miguel 

519 

Maria 

Jiménez 

7 

8 

9 

E 
MJ 

e: 
U6 

(NO   CENSUS) 

x  I   250    /       REH       / 8-14-58 

x Cinta l/Lado 1:(1-250) 
Magnemite /7&/ 8- -58 

/ MAU 

VILLA LAS ROSAS 

San Miguel 

&:i:::>:.::?.c~  H í:>V£:/.'.í;?"I;.> - '••-'• 

í?\;.;;C:í.G   V   o.'l.avc»  $.#  ooau-Diduci 

Cla v.;  y noa'Dfc  ée a-abc'd 7 i si 6o. 

'í-"UV,..í.U-C;  de  it.íorTí.aul">:v 

;j.polilo.o :'.!f»r:íififij. ;;;atcrüo 

ApS.CJ.C'.C   ilArj.i.ge-;;.;   pe CfcrCíiO 

Ar)íiI.?.ido e^pciíol rauerno 

Apellido •L,i(iJ.:íc-r».o áie.torao 

VoC-CbuicLTÍ O ( Í3) 

/  Ci^tíu ¿e vocabulario 

•~'j?ansoripció» de O de V 

Cinta de !>.C.P. 

ftra&eoripcioA d« c de F.C.P. 

Traducción te P.O.P. 

Cinta d* texto 

Trenacripoion de texto 

Traduoolon de texto 

Cinta de Vooetoulario figurado 

Abreviación de informante 

Hicrgpelicula, 

Codificación l&xicoeetadifitica 

Codificación, de magos lin- 
güisticos 

Codificación de raego» 
oociocuXtwaioe 



1 

c 

3   AR 

J302 

520 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas 

San José (Bolonhuitz) 

Juan 

Montoya 

VILLA LAS ROSAS 

San José 

K:i: i:.?.:..   l.!> 
-•   '">'•' '  ': 

IV e ro ,y  •• !fi* :•<?    ^ •/'.".  fi\M o:.vi3.ii 

••     Í   :':w? •f©i '.•'-  hi-j •úi'h'X lvi:?:io: 

'<:wdí--\K< 

•i-.y.-: '..:.ilo :;.::,d.'i.^'--,jiD 

7 

a 

o y 

LO 

LI 

J 

L3 

15 

16 

JM 

(NO CENSUS) 

x 1250  /  REH 
REH 8-17-58 

x Cinta l/Lado 1:(1-250) 
Magnemite  /7i / 8- -58 

/ 8-14-58 /VCS 5p.v 

> »^fc 

/     C;::.r:v.£i do rc-wvl? i-io 

Cintci do ;.\C.P, 

Transcripción 3.3 C do ?„(,"•. P. 

írsáucción ¿e P.O.P. 

Cinta de wosrto 

Transcripción de text o 

Traducción 4t texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abrogación da in£ ornante 

llicropaaífcuik 

Códi^icjación i**icot«tadietica 

Codificación, de raagoa lia- 
gUisticoe 

Codificación de rasgo* 
soc ioculf-urrle.: 



, .  •..'.._ 
• 

•1 

\ \ \ 

VILLA LAS ROSAS VILLA LAS ROSAS VILLA LAS ROSAS 

San José San José San José 

1 Tzeltal Lengua 1 Tzeltal Lengua 
1 Tzeltal Lengua 

c Tzeltal sureño Subárea lingüistica C Tzeltal sureño Subárea lingüistica c Tzeltal sureño Subárea r.UgÜi.8tica 

3   AR Villa Las Rosas (Pinola) Húmero y clave de comunidad 
3   AR Villa Las Rosas (Pinola) Madero y  clave de comunidad 

3 Villa las Rosas (Pimola) E&mero y clave de comunidad 

£02 San José (Bolonhuitz) Clave y nombre de subdivisión 
B02 San José Clavo y nombre- áe subdivisión 

B02 San José (BolonhuitzO Clavo y «ombre de subdivisión 

521 número de informante 
522 líunero de informante; 

523 líúnero de informante 

Miguel-5 Hoiabre Juana Sfoivibre Rosa32 Hoiabre 

Jiménez Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

González Apellide español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español Fraterno 

Apellido indigene alterno 

Méndez  (de Ramírez) 

Pérez 

Apellido onpaño'l paterno 

Apellido indigene paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigens inaterno 

1 (NO CENSUS) Censo x (NO CENSUS) Caaso x 4 p.  /  REH  / - -59 Csnso 

2 x I 250 /  REH  / 9-10-58 Vocabulario^ ) 2 x I 150  /  REH  /8-14-58 Vocobularí o(») i x 1250  /  REH  / 1-19-59 Vocabulario(s) 

0, x Cinta l/Lado 1:(1-250)     / Cinta de vocabulario 3 (NO TAPE) Cinta de %-o sabulario 
(NO TAPE) Cinta de vocabulario 

4 
Magnemite /7-?r / 9- -58 Transcripción de C de V ¿L Transcripción de 0 de V Transcripción de C de V 

5 Cinta de P.C.P. r; Cinta de P.C.P. 
p Cinta de P.O.?-. 

6 Transcripción de 0 de P.C.P. £• Transcripción de C tí» P.C.P, 
c 

Transcripción ds C de P,CP* 

7 Traducción de P.C.P* 7 Traducción de P,CP. 
C¡ 

Traducoxón de ?•€.?= 

8 Cinta de tesrfco ^% Cinta de t©xtc 
7 

a 
o 

Cinta de texto 

9 Transcripción de tesrfco 9 Tra^scripoiow df¿ te.c&o Tx-ex/ñcripoión ds texto 

L0 Traducción de texto 10 Traducción de texto 
.1.0 

11 

Traducción de texto 

LI Cinta de Vocabulario Figurado 31 Cinta de Vocabulario Figurado Cinta de Vocabulario Figurado 

MJ Abreviación de IB locante JG íVC f'.-jvi ac i.c>?¡ 'íí: :LV;'¿orííiai'i'¡;e A'brcíVÁav.-.;;.ór; ce ir.'.'?ormomce 

13 'Mic t'opel'U'-.ü.'A 13 
BMP 

13 
,'ii(.'..?'0pí >• >.?•<>••!• ''•• 

14 X Mtt Co:í .•. r'í'rí.-:. A6.D. i'¿x-}.í:oestad;¡.tític* 14 y INI^W '*.;,::.'.- i, •..-:•• .•::.;, ••>... •.c-:--3tí.d¿.i;t I C-'N ,-..,.),., .'..-. iúr.  .. c.r;eo£SvOüis¿v-M-* 
i'i- Y   KlPrV5! 

15 Cí.iíí..Ví':.cc;o;J.óa cU> i-nis^os .(in~* 
y..* •?..'.; t. ico í3 

15 • c 
,-. „•;:.• ve .'>•-•• Vi.' es rf&ii-os; lia- 

,•?.'.:•:-:--caco;;• 

16 i'• o '• . V.'.c.;-<<:: 'i c>¡i  do i'»iKp;o¡a 'á~ :" :'.-. .i' ; :;;-;í.I. ov; ^ ':   -ií-ti^ay ,;-u vV.cí.t.Aon ti-.t vacuos 

< 

j 
i 

1f. f.nr '. o-. •'.. ' ••'•• ''"'• >• ' • 



1 

c 

3   AR 

B02 

524 

¿i. 

5 

e 

7 

8 

9 

10 

LI 

MHT 

13 

16 

Tzeltal 

x'zeltal sureño 

Villa Las Rosaa (Pinola) 

San José (Bolonhuitz) 

Maria 

Hernández 

Tolúa (?) 

x 4  p.       / REH / -     -59 #2 

x I  250    / REH / 1-28-59 

(NO  TAPE) 

X f^KW 

VILLA LAS  ROSAS 

San José 

Loaagtra 

SuMrea linguist:íc.*¿ 

Efviaaero y ül&ve de comu/.iidod 

Clav? y noiabre de subdivisión 

Kfaaetcc de Iixícrmaüte; 

Hombre 

Ápo.'n.idc oíipafiol paterno 

Apellido iíidig'sna paterno 

Apellido español saterao 

Apellido indígena materno 

Censo 

Voecbv.<.as,io( ts) 

Cinta de vocabulario 

Tranacripoión de C a© V 

Cinta de P.O.?. 

Transcripción da C de P..C.P. 

Traducción de P.C.?. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

A"b reí? A ación de informante 

HicropelícuJf, 

'''•oí i i':-.'-:--.'. .''?•.'.•. .,.-;•;•• i-'OüStñdri.etica 

^.'.>d-.- i:: cc:;' o ¡a ¿e rasaos lia- 

vU''...i'..2i''.i..J0ü ó.:.K ífsgoá 



1 

c 
3       AR 

BO 2 

525 

? 

8 

o 

JO 

LI 

MPG 

Tzeltal 

•^zeltal sureño 

Villa Las Rosas  (Pinola) 

San José  (Bolonhuitz) 

Manuel-*5 

Pérez 

González 

x 4 ¿. / REH / - -59 

x I 250 / REÍÍ / 2-12-59 

(NO  TAPE) 

Í/+ x Kmu 

VILLA LAS ROSAS 

San José 

Lengua 

Subárea lingíiástisa 

Efeme-ro y o.Lavfr de comunidad 

Cía*/o y norcbr^ de en-xai visión 

ííüiaero de ini'ermsutfi 

ííoiübre 

Apellido español pat eme 

Apellido indi&ens paterao 

Apellilo español w-erao 

Apellido indígena materao 

#8   Censo 

Vocabulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P„C„I-\ 

Transcripción da C de P..C.P. 

Traducción d© P,C.P, 

Cinta de tejtfco 

Transcripción d& texto 

Traducción de teirto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

/v,i>re-"7¿ación de xtiXa:?m.iix±t*} 

iv'v O ¡O ;._v-1 •;. < \:;j :-. 

"\iC: •"•'ktc:;.;ii   : -J.'::,-.: oestfi.d'itít Ic.a 

'!'• >r't  ' :.CiV ;,;;".  ¿.o   ::'• •&*:<.•:$  /.in- 



1 

\ 
i 
I 
1 

VILLA LAS ROSAS 

; 

1 
1 San 31o sé 

1 Tzeltal Lengua 

c Tzeltal sureño Subóx»ea lltigü&Bt&sa 

3  AR  Villa las Rosas (Pinola) Humero y «lave de ecuauüidad 

B02 San José (Bolonhuitz) Clavo y nombre de subdivisión 

526 í/unero de iiiformiTíio 

Pedro35 Hombre 

Juárez Apellido «apañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Montoya Apellido español ^averno 

Apellido indígena ürta-fceriio 

• •*- x 4 P   /  REH  / - -59 #13 GGnso 

•; - x I 250 /  REH  / 2-16-59 Voee^ular? o (s ) 

; 3 (NO TAPE) 
Canta ¿o •©oca.oulsrio 

1 ¿!- (j?ranscripció.u de 0 de V 

I c Cinta de P.C.P. 
i 
i 6 '.rransoxTlpción de C de P.O.P. 

r 
íraducsión de F»CP. 

a Cinta de testo 

9 Transcripción ds texis o 

LC Traducción de texto 

LI Cinta de Vocabulario Figurado 

PJM Abrogación d«> informant's 

L3 .vil c>-'C pw 1'«. cu 3. a 

14 *  MM\ Co-i--.r>'.".:.r.-ic:j :;(.:v:icoestad"Xetioa 

15 

16 

Oodxf.-.cación do rasgos lin- 
güísticos 

Co'A/.fícscrión do raagoa 
F.oc i ocul turaloa 



VILLA LAS ROSAS 

San José 

1 

C 

3   AR 

B02 

527 

LO 

il 

\ 

13 

15 

16 

VGH 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Piróla) 

San José (Bolonhuitz) 

Vitorio60 

González 

Hernández 

x 4p. /    REH 

x  I  250    /      REH 

(NO  TAPE) 

/    -    -59 

/ 2-18-59 

XhlAtt 

K'-jacro ,7 .: ! ave  a>T.   <:- :>"'tuj ¡. <x±c 

iv.pelj.ido o«pi¿:.ni \ret«r.v:0 

¿palliac ¿xálgeaü pí^erno 

Apellido ewps^ioJ!. n-aterno 

AooÁJido LxflKieraa ^¿•seriao 

#14    '"^so 

Yoo^cuiaiv o (o) 

vÁ/TPí*   de   Vi'sCObulOJCiO 

^runsoripcióE do C ds V 

Oiíica de P.C.r. 

Ty.-vi'itc-.or-rtpcjéa. cls O d? P.í.F. 

Trciáucc-v.ó'a de P.C.t\ 

Cinta de íiesho 

üíracacripciÓH. ds teruo 

traducción de texrfco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Kbvusvx&.cióxi de iaforaante 

Kicropelicalíi 

Coii.rxcfivClún ¿oxxcoaatadistica 

(•odi fie ación de rasgos lin- 
guist icos 

Codificación de raegoa 
soc i ocul t u.ra.1 es 



1 

c 

3   Aft 

B02 

528 

o 

10 

11 

JMM 

13 

14 

lb 

16 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Finóla) 

San José (Bolonhuitz) 

JuanJ   (Aguacatenanguerc) 

Méndez 

Martínez 

x 4 p.  / REH   / - 

x 1250  /  Ría 
2-20-58 

x Magnomite 

-59 

VILLA LAS ROSAS 

San José 

lingua 

Su'báréa lifigUítetica 

Humero y clave de conucidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

lanero de isícrmaxxte 

Ebmbr© 

Apellido oax>aí5.ol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español c.a-i;emo 

Apellido indígena mate rao 

//15 í'Waso 

/ 1-250 Cinta l/    Voacbulai-i.oCs) 

Caaes, do vocabulario 

•transcripción de 0 úe 7 

CinL-a de P.O.?. 

l'rDiaacripciós. ¿la C de ?.,C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cines, de texto 

Trxuscripe-lóii d& 'eex«o 

traducción de texto 

Cinta d& Vocabulario Figurado 

A loro-^ agrión de T.r??»r!3o*iti:! 

'"':/':. ••''..'. : ,    :':.•:•    , t.:;-:';. OíSCíidífít:i«,s 

0- .-á.- ••   •:.,-;.•* .-• ó.-::, do  I-í\3(JOíS  "í i/'.• 
vf':'-' trieos 

..'•.'jd...í -.C-::<.íO:ú de,  riegos ' 
socio." ul ¡m.jtrnl»^ 



1 

c 

3   Afi 

B02 

529 

6 

9 

a 

9 

10 

ii 

13 

14 

35 

16 

ML 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas(Pinola) 

San José  (Bolonhuitz) 

María Concepción22'18 

López  (de Morales) 

x 4 p. / HEH / ,- -59 

x I 185 / REH / 2-25-59 

(NO TAPE) 

Y     KN 

VILLA LAS ROSAS 

San José 

lingua 

Subáreu ."Ujagtiisticsa 

Humero y clave de  comunidad 

Clavo 7 nombre- de ¡subdivisión 

numero de informante 

Hombre 

Apellide español -pavey.-zio 

Apellido indígena pioSer.no 

Apellido español ^a-cerno 

Apellido indigene, materno 

//16  Censo 

Vocabulario(s) 

Cin¿& de vocabulario 

Transcripción de O de V 

Cinta de P.C.P. 

transcripción da C de P.C.P. 

Traducción da P.CM\ 

Cinta de t<sxi:o 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta do Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropeliculí!. 

• ''•:.':v.; ^'•.'•.'f..: íC-A Jo:v.>coñí3tad:¿.et5ca. 

í'!o<'t 

;::.cniv.;o.a d<? r-f.a^ot' lia- 
guv íctico3 
"..CSC-ioa   <Í0   Tíí.BgOiS 
F;OC i. o<':• u 1 v."axT¿l © .-•• 



1 

c 

3 

B02 

530 

'•^zeltal 

Tzeltal  sureño 

Aft      Villa las Rosas   (Pinola) 

San José  (Bolonhuitz) 

Miguel50 

Pérez 

Pérez 

x 4 p.      /      REH      /    -    -59 

x  I  250    /    REH /  2-     -59 

(NO  TAPE) 

7 

3 

q 

10 

n 
MPP 

14 y Mv\ 

#17 

VILLA LAS ROSAS 

San José 

L-sngua 

Subársa ll&gii&stics •- 

Uttmero y clare de comunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

lauaoro de iai'crmaiití! 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español paterno 

Apellido indi gens materno 

Censo 

Yoe abv.iar 3.c ( o) 

Oi:a¡."a de vocabulario 

Trans ori pe ios?, de C: de V 

Ciata de 5.'.CLP* 

'Ersnccripciión de G de P<C,P. 

Traducción de P..C?, 

Cints de t03¿í;o 

Trcu'<.3eripció?>. da t-e^-feo 

Traducción de fcesreo 

Cinta de Vocabulario í'igirado 

¿bre^iaeion ds  inforsiiturfce 

''"CíV: r; •..•:•.<;:..-. :>\ .,^-:;.{,0£íí3t.adii:3,fcic;íL 

C-...í.i.'.:;'':• 'cae^.ó.s'i de r-:\3¡vos L'An~ 

Coo..;.;í :.ttíjc..idn de raKftGtí 
:-~oo •ic':.i3i'»;u.ral;s-.; 



1 

c 

3 

B02 

531 

AR 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Pinola) 

San José (Bolonhuitz)  ( = Chanal?) 

Juan 50 

López 

Hernández 

x 4 p. / 

x I 250 / 

(NO TAPE) 

REH 

REH 

/ - -59 

/ 2-27-59 

11 

JLH 

VILLA LAS ROSAS 

San José 

Sub&rea I:i3Ger¿:í..st;ica 

JÉíícmero y clave de c oír: unidad 

C.'Javo y nombre de :-;•:. "cdi <•? is ion 

iíüaf/ío de ini'orwa^to 

P,ODXí:.VÜ 

Apellido os paño 3.  ¿:&terr?.o 

ApGi.LJCiO rm&i£•:••&£ pr.terso 

Apellido títpsx.ci ':-,a-oeirjQc 

Apellido indigsaa asccterao 

#18     CaaiKO 

Vocabu.laric( s) 

Cinta de vocabulario 

írariocrlpcióii de 0 de V 

Cinta de I\C?. 

^rasuscx-lpeión da 0 de ?..C,P. 

'íraducsióa de P-C,?* 

Cinta do t©xto 

Traascripcióa de texto 

rpr-ad&c?i.ón de 'ir-cxtc 

Cinta de Vocabulario Segurado 

&?••?•£ ^acSó:-.', dfc   t,r. fórrasete 

X NM 

•••..i ti..; 

íÜVí-OC -.i"' 

xa 



 :  p 

.. 

I\ 
VILLA LAS ROSAS 

San José 

\ 

VILLA LAS ROSAS 

San José 

1 Tzeltal Longus. 1 Tzeltal Lengua 

c Tzeltal sureño Subkrea J.lngiXxstlcv. c Tzeltal sureño 
Subáraa lingulsticsa 

-• 

3  AR Villa Las Rosas (Pinola) Küaero y clave d<5 eorcuntdad          , 
3  AR Villa Las Rosas (Pinola) 

Rimero y clave de coaunidad 

B02 San José (Bolonhuitz) Clavo y nombra á.e subdivisión B02 San José (Bolonhuitz)u 
Clavo y nombre de subdivision 

\ 

532 
«  •  60 Mariano 

Pascasio 

Jiménez 

x 4 p. /  REH   / - -59 

¿íóraero de informante 

Homero 

Apellido oapañoX paterno 

Apellido indígeno paterno 

Apellido español «averno 

Apellido iii&ig'sna ¿iate:r.x.c 

#19  Censo 

533 

1 

59 BrunoJ 

Montoya 

Dorrúas (?) 

x 4 p.  /  REH  /       #3 

Kñraero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español paterno 

Apellido indígena materno 

Cisnso 

T' 
x I 250 / R7H   / 2-  -59 Voftabul ario ( a) 

2 x 1250  / REH   / 1-28-59 Vocabulario(s) 

3 

u 
(NO TAPE) Cinta de vocabulario 

2ro->.53cr.i.poi6B ie C de V 

x Cinta 1 /Lado 1:(1-250) / 
Magnemite /7&/ 1- -59 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 ¿e V 

•~ Cinta ie P.C?. Cinta de P.C.P* 

•0 

7 

transcripción, ds 0 de P.0..F. 

traduce6a d.3 F.CP-. 

J 

e 
Transcripción da C de P.C.P- 

Traduccion de P-C.P. 

8 Cinta de tejero 
p 

Cinta do ts&to 

9 üpranscripvió» d« tesrbo 
C; 

Transcripción d© te-rfco 

10 Traduce i ón de texto 
1.0 

.11 

BMD 

traducción de texto 

11 Canta ds Vocabulario Figurado Cinta ¿e Vocabulario Figurado 

MPJ 

L3 

Abroas ación de infom&.ate 

2iÁ{'.i.'o;c'€v.V:',oula 

16 

Y  N&H Coda.?-.; e ación .jfty-icoea-fcadietica 

Cdx.O.caeion do raemos >.s.n~         j 
guisticos 

-'oú^íicüción do rasgos              ! 
f;ííCiO-:u.ir.Vir^.lc»;". 

i 

1* X MAU 
•%v;i•,•.;••;, •:—.. cw. ic-.J-iCoeatadiletics 

("•....•.i?.*..c.-'.r-, on o,.it  raíaos ?.in~ 
cu:stices 

•".>•; :r."r;.-!C-;'. ón dr- rao^OS 

• 



1 

c 

3   AR 

B02 

534 

10 

AIM 

13 

14 

.16 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Pinola) 

San Josa (Bolonhuitz) 

Antonio 

López 

(Malino?)   (Martín?) 

Martínez       (Molina?) 

x 4 P        / 

x I  250    / 

REH        / -    -59       </21 

REH        / 1-27-58 

x Cinta  l/L.áo  l/   (1-250) 
Magnemite    /7i / 1-    -58 

y ÑAU 

VILLA LAS  ROSAS 

San José 

figonero y citare de eoi&'.iradad 

Oia-v  ;/ ficicbr^  de   ¡ii:-'.r¿ú'.iv:l3Í6a 

líósafíTo de •¿tjJ'or^a-.r;!''- 

Hombre 

Ap'¿í .''..ri.'io  or; i i ¿'.o j.   ..;..v.verv:.o 

Apellide  ¿.:.u5i:5.:'¿v.,£:.   >-;-.'i."3r.oo 

Apolixáo  espiólo")   ^a-erno 

Apellido  iaclí.fjt'iis y; ¡; ¡/es rao 

VOC L'.OVl G-T'j íi V. í:> ) 

Tra.íiscrir-oj.05-, di C do V 

Cinta de P.C.P. 

Tr E.C.S en p o i 6n da  0  de  P,. C . P.. 

Tradut>'.:-*.'.• 3  cié ;v.C. i" 

Cinta da te.srto 
fi?i'ar>.acr5.p«¿ó« de fcerfco 

!2rad\iCüi6a de  bmzza 

0i,->t;í¿ de 'voviiibulsjcic ?.:gurado 

¿Vbits^iac.i.crj. dfi i*formante 

:f i <">£tiwíid.< Uti^-5 

.¡d.'. S.'ieao.cvti át? i'rr-.sjjos láa« 

•i^c 'i o? o ;• '".'.i.''""\'i.¡.!< :•• 



K 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

3  AR Villa las Ro sas (Pinola) 

B02 San $osé (BolonhuitzK 

535 

Juan70 

de la Cruz 

Bautista 

x 4 p.  / REH  / -  -59 

x I 250 / REH  / 1-29-59 

¡Í 

5 

S 

7 
s 

9 

Í 
JdlCB 

xCinta l/Lado 1:(1-250) 
Magnemite /7& / 1- -59 

13 

V-ir y ^l^v\ 

VILLA LAS ROSAS 

San José 

Longua 

Sub&rea liaeülstica 

Humero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

iíuaero de informante 

Bfoiabx'e 

Apellido español paterno 

Apellido iai&igeaa paterric 

apellido espeiiol materno 

Apellido indígena umterao 

#7 Oenao 

Vocabulario( s ) 

Cint& de vocabulario 

Transcripción d© C de "V 

Cinta de P.C..P, 

Traioscripción d« C do P.,C,P. 

Traducción de P..C..P. 

Cinta do texto 

Trxiiscripciótt de te::fco 

traducción de terto 

Gimia  de Vocabulario Figurado 

Af..rci'í/;'ac:i-ój7. de  \jnr'o:oaaaxt« 

!»••<•.•: op?. 1 •.ca./.'x 

•'.'.•.' •.:•.. í'   •   í .:• •• 'C'"i¿;tf'.í-;fcit* cui 

••'"•' vd.-¡ •': '..¡y -..'.-iv  •:•.*   r'aa.ícfi  'i.is.»- 

1.16 



1 

c 

3   AR 

B02 

536 

£ 

S 

9 

LO 

LI 

L3 

15 

L6 

PMG 

Tzeltal 

Tzeltal sureflo 

Villa las Rosas (Pinola) 

San José (Bolonhuitz) 

45 Ponciano 

Montoya 

González 

x 4 p   / REH   / - -59 

x I 250 / REH .  / 1-5-59 

K Cinta l/Lado 1:(1-250) 
Magnemite /7£/ 1- -59 

/ ^ 

VILLA LAS ROSAS 

San José 

Subársíi. lis gü' -S'c.i£.'j 

Humero y o'i ave de cuiauriiáaci. 

Clavo j riotabr-e de ¡¿ubdivisicn 

íairaero de iafcricaiitt.- 

Hüübre 

Apellido  ofi-paí'a.L íí&íSíSO 

Apsllxáo ii'áí.g'5íia -paterno 

ApsIXiio espeüoi  ^a'^rao 

Apellido 5.í\5.í,'¿e2i.S- iü;":ter£.G 

#9      Soaso 

Vocrihu >&rj c?(s} 

GiUitú. de vocabulario 
rÍTO-Tiscr.i.poió.tt de 0 ¿e T 

Cinta do I\C.P. 

'íraaacrip'cióxx de 0 ds P*C,P. 

Traducíaóa üs P.CP» 

Cinta de texto 

Trarxscripcion de terrfco 

(Traducciojí de -fcexto 

Cinta de focabu.la.i-i o i'igurado 

Abreviación do izTfoxTnaiite 

ií .it. :ca pts i >_ r. ul íi 

Co-.VA.!.''>.>'-.á»c¿óri :i.(';j.-jcoec;-i;adAt3txcís 

O;.idií':;.cacj.o£i. de raagois lia- 
truletiicos 

f:od::.;n.caciÓn da raegoa 
soe loe u 1 nitral es 



'    • 

, , 

\ \ 

VILLA LAS ROSAS 
VILLA LAMOSAS 

San José 
San José 

1                 Tzeltal                                                               waiy.^ 1 Tzeltal L-V,EM,- 

C                 Tzeltal sureño                                                ''X'J: '':c"  ''"'"'':ii''''""''"'" 
£ '-i C Tzeltal  sureño SuVva;;  ¡Ax&c.^xw. 

3       AR      Villa  las Rosas   (Pinola)                             limero ¿-   . ..ar.'.-  u* •;.<• VI !¿.v."'.tí.arj 
3       AR Villa Las Rosas   (Pinola) Iv.'^iiOfo y  .'jave d«:   iowuiuduc; 

B02             San José  (Bolonhuitz)                                  í   :..•, -   •,   -...o,::.. -. £i:¡.br¿ÍVÍí!.'-Ó.O. 
B02 San José  (Bfiloniíuitz) Cía".••'•:• y  .nombre?  áe  subdivisión 

537 538 i::"..Turro de  y¿.ÍOTr¿ü2X'cv 

Emilio40/42          vea #959                           tosre 50 Francisca ÍIoiAbre 

Solano                                                                 ..-.•.',.•....•*..•-.'. •.    .....:. :^íM;C:->'.O Gómez Apell'.idc oñpnño'i paterno 

Ar;e!11 :•.io  :'. • iAíK* ~a pO',¡;er.).ü Apellido indígena paterno 

Rodriguez                                                           .<».•,• .;..-.•...'.. J.\- J.-I .-..•..u->. xatez-X'.o Hernández Apellido español materno 

A'*;a":.?.'!••:'."•   :':v.:-^...- ¿¿•rüf i-.-.^-r^o Apellido indígena ¿aaterao 

1                    x 4p.     /REH    /1-30-58A ,?551 EAH ~ 61-- -• " I x 4p.         /REH        / -    -  59 ,£L1        C<3Qí30 

•-   x I250/REH/1-30-58  xI250/NAH/l-ll-60                    7<;-.:r.la-^,;- o^) o (NO   VOCABULARY) Vocabul&rio(s) 

'-,   xCinta 1/Lado  1/(1-     )/Cinta  2,Lado  1:(     -250J-.,,..,_ ¿e Yac::xul* 
XCinta NH 7/Lado 1:(1-250)   ?/ 7? /    -    -    Magnemite /7*/ 1-    - 58C 3 (NO  TAPE) Cinta de vocabulario 

¿*                                                                  •                                        ".Ov':;-.r..oC'D"''.po: ¿>ii  :~c C   ¿i«i  " 4. 'transcripción de C de V 

í/ESPAÑOL(T. A. T. ) x EH3/Lado     : (1-20) W    -/Bu  5/   3:.%*/ de )/ . 0.:?, 
(ESPASOL  (PLIM)   xCP2/Lado  1: (     -     )   WM«-264/Bu 4/3/3-*/9-7-60 

Qfc)   TZELTAL(PLIM)x  CP3 Lado   2:            /SlMfia  3-4Ar'v-L-^Jx-j.Fo:-úü  ¿5 
\s)   TZELTAL(POTO)xCP3/Lado2¿               (/Bu14/3-3-4/9-7-60 

(;   ció   iJ, Cí.. P. 

. P. 

i* 
y 

S 

7 

Cinta á<? P.C.P. 

transcripción, da C de P.C-P. 

Traducción do P,C.P. 

B ixCP2:Lado  l(Palabras)vV00<(hO54/Bu 4/3  3-4/9-7-<$0!r;;n  >\0 teic^o 
|TZFLTAL«CP3/Lado  1:                         Bu 4/3  3-4/9-7-60 

9 Í£SPAK0LiCP3/Lado  1:                         Bu 4/3  3-4/9-7-£QU;-!SOX-V.TV ¡y^ da "!' :.:""..&C 

3 

9 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

LO                                                                                                      2rai.-acc.ic7i Os   l;;;;- T •;• 10 traducción de texto 

VI                                                                                                         0:uAv;~   de   'A-H-:C-.:U :<-.:;Lo  <?':-. grar.'de 11 Cinta de Vocabulario Figurado 

ESR                                                                                                        ;:^YV-^.CU-:   de   .ir •'•.•:.:c-¿:\,vt:í? PGH Abreviación de informante 

L3                                                                                                           ^.^S^V-:': i 13 Hie ro pel ioula 

¡A           y(  ^ •• ;-,ví--í«-;d-A:-,-:i.-.-i                    , 14        X N)M Co:li~'v.r-v:\i.rvn ^ci'icoest&d^.ístics. 

>V,"' .:. C\i j. C C'-'i 
;.s^}?.   un-                          j 15 Cod.ií'.-ca;.:.on de rc.agos ).in- 

:-.r.ro.- 16 
!¿-.;.í yo icos 

•?C':'-..-r."LCaC.Í.O)U    do    I'£SÍ]¡0¡3 

j 

coo-).f>cu'.í jurr-.loc 



1 

c 

3 

BO 2 

539 

AR 

5 

6 

v 

8 

9 

5.0 

LI 

13 

14- 

15 

16 

VGM 

VILLA LAS ROSAS 

San José 

I-o.fí.c:;.¿.a 

Subái-sa Iiingalctj.•-?•:•?. 

Homero y r-lav?? ce co7av.nad.CK» 

San Josa     (Bolonhuitz)     (< Paraíso)    C1^v'- ? *0ír!bre á* crobdivisión 

liuiaerec da iaforrante 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Pinola) 

Vicente68 

González 

Méndez 

x 4  p.       /    REH        /    -    -59    #12 

x I  250    /    REH /  2-4-58 

x Cinta  l/Lado  1:51-250) / 
Magnemite / jh / 2-    -58 

X    NÍ/\v\ 

í'TCHtX'S 

Apellido ofipañoi pateruo 

Ap;>.'.!;,.j.do iiadígena ps-iCiTiO 

Apellido español tóerao 

Apellido indígena materno 

CJftnao 

Voca'oular5.o(fl) 

Cinta de vocabulario 

'.CrajiEcripoiór. ds 0 ¿.e V 

Cinta de I'.O.P. 

Transcripción da C do P.C.P. 

i'raducciáa da F.CI-'. 

Cinta de  cesróo 

transcripción de texto 

Traducción de texto 

Ciirfca ce Vocabu.la.cio figurado 

Ao rogación de informante. 

1H." V t-' O p r; A »O y.:. S. 

C'odv .'•'•; ..•í-.C.: 6.n AC-^í eceote.diíitj.ca 

'7';í.l-!.í:vcac:i.or% de rasgos '¿in- 
guiscicas 

?;:\\:.-.;"r!Ct'<:io\'í  de raemos 



1 

c 

3   AR 

BO 2 

540 

'? 

8 

9 

LO 

LI 

13 

L4 

15 

16 

TM 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa Las Rosas (Pinola) 

San José (Bolonhuitz) 

18 Tomás 

Méndez 

x vea #538 

x I 250 / REH / 2-3-58 

x Cinta l/Lado 1:(1-250) 
Magnemite /l\/2-    -58 

Nf\v\ 

VILLA LAS ROSAS 

San José 

KúnuX'c tie   f~.i:orm3Xi.lc 

Apc-.'i.lidC)   ospañr?.   .;>;;."••• «:o/:r.' 

Apsllr. ci'.c i?idÍ£¡:,o.r.. pai;ex;'iO 

¿pellidu  s toarlo';, r.ateix.-o 

Apellido  livrü^ürí ¿íi.'.i^'.íX^iO 

."/Cí'ir-.o 

v"ooc.ov.?.w;^:: ov.y) 

aiixva de  voo;ü:ul¿>rj.o 

¿M'ivrtGcr.í.pciOi'í dy 0 do v* 

Cin;;;i de A'.C.P* 

Traní.;c:¿--.',Kci6o 'lo 0 d© ?,CP. 

'íraduceión cía ?,C,P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de tsxfco 

Cinta de Vocabulario Pigurado 

Aor*via.cióri de informante 

Bücvopel-'U-ülfi 

Codl.ricac'ióu 1 cari ooeatadi etica 

Codificación, de rasgos lin- 
güísticos 

Cod-.i'icc.cxóa de x'acgots 
sos \ oou 1 üu^ala;?> 



1 Tzeltal 

C Tzeltal  sureño 

3 AR    Villa las Rosas 

B02 San José  (Bolonhuitz) 

541 

Pablo 

Santis 

VILLA LAS  ROSAS 

San Hosé 

^ero y f-.-j.&.vf-: o.e  ccmu:ú.'-.dad 

:'h?.vo 7 izoi'ibre.- oe üub¿;i"via;i.cr;. 

&aeJvo de  ivufGrntaniie 

..'..T/O'.J.V'-'-.C 

¿sotdiol :;.a'o:ii-ro 

(NO   CM SUS) 

x I 250    /      CCD      / 11-    -59    (+ 
numbers 1-51) 

(NO TAPE) 

PS 

Vc;-aou.>.ar:- oU1; 

•'íxví.aaoi-i.paicxi áoa C do P-C-Í. 

•j.'.'f.'iic¿uc"'i6"ii do I" - C?. 

C:?jnl*£ 'le t<•>?.to 

'l'i-acliicción c'.v  fcs;*'co 

Olnto. ci.e V(}CK.ci:lii.ri.o .I
?
*J.£U:OA£

I
.O 

.1/4 X \$t\VK 

O.líi.! i'vCí;.-.'.': "
:
-6A>.   áO   rr.ÜgOS    V.3.EL- 

í.':'ú.'.- r.^iCOS 
¡'os'V.í'xcacicUi de rashes 

coc vocal l-ur-o't*?:•.; 



\ 1  

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

3   AR Villa Las Rosas (Pinola) 

B02 San «üosé (Bolonhuitz) 

542 

Bricio 

Hernández 

Montoya (Santos?) 

x I 250 / CCD /  12- -59 

VILLA LAS ROSAS 

San José 

Ci.c-.v-: y r-.ornbrc-   ¿r- ,r.i.:bóivisión 

HüMáTO de i. if orina ate 

Apellido  o ¡apaño I paterno 

Apellide  iy.idíct'íiií:-  paterwo 

Apellido eepsñoi recreóme 

Ayc-llido Andigaba ¿nsterjao 

Censo 

Vac £•."« jular.i. o (e ) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 
cJESPAKOL(PLIM)xCPl/Lado  1:WOOO-349/Su 4/  3  3-4^9-5-60     p - P 
•|TZELTAL(PLIM)xCP3/Lado   2: Bu       "     "    Ua'ja W ''^' 
6 Transcripción de C de P.O.P. 

? c Traducción da P,C.P. 
JESPAfsOLxVLR(P)ISl/Lado  1:000-493  531-999-HO/Lado 2:000-410/    3 3-4/12-    -61 

S[ESPAiiOLxVLR(P)IS2/Lado  l:008-382/Lado  2:000-5l7»ta d© texto 
reSPAK0LcVLR(P)IS5/^ado   2:135-503 

Srcmsoripo-ión do texto o 

Ho 

u 
] BH 

X N*V\ 

traducción de tsxfco 

Cinta, ele Vocabulario Figurado 

Aoi-tsvj.aciór de informante 

LIic:copel:-.cul'p. 

ved;.r :•/.>. JAC i ó;i .ic-;: 1 co«r;tadí¡utica 

¿?'ja-.i.í\cat".r;.óri as ¿:í.sgos Un- 
«juicticos 

:"-o0.r.:t"i.cacion d;: rasgos 
roci.ooiútuv,a'U^ 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

3   AR Villa las Rosas (Pinola) 

B03 Ya'lelhuitz 

543 
Juan 

Gómez 

(NO CENSUS) 

x  I  250     /       CCD 

(NO  TAPE) 

/  10-     -59 

5 

6 

7 
8 

9 

110 

ILI 

<] 

L3 

14 

15 

JG 

X lOAVA 

VILLA LAS ROSAS 

Ya'lelhuitz 

Sobarse. ilxgu'órK J-V^. 

ifarür/rc y  (iiei-re  de  oonu/j.'.daó. 

C^Cí'/C y  xiOKbre de  íiucijiviGión 

Í:úr-.iüi?o dr¿  i^rorinaritcr: 

ZToiabre 

Apsllido oí;p:;L\ioj. paterno 

¿pallado  indis:-!!•- 2>&tsr£.o 

Apeilido español r^atarso 

¿pslj.ido 3..;-.id.í¿v3Sí.\. materno 

Cezirvo 

V octJ.}u3.ar:': o ( s ) 

Cinta da vocabulario 

•Transcripción. <3.s C de V 

Cinta do P.G.P. 

Transcripción da C d© P.C.P. 

Traducción de P.CP. 

Cinta de texto 

Transcripción d3 texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

vcdi.ricc.ció.i iexicoesbadiotica 

CvVdií'Ácación de rasgos lin- 
güísticos 

CCU.;:'..í":í.C?.
I
C.í6.U de rasaos 

socioculturaletí 



\ 

VILLA LAS ROSAS 

1                 Tzeltal                                                               Ln--.o. 

C                 Tzeltal eureño                                                SvU-y.-es. liE-gü^Jí:*. 

3      AR      Villa las Rosas  (Pinola)                           FÁaero y ^¿eva L--, coBunri-da* 

B02                                                                                       CAüV-? y jiocibra «te fiubdivls.i.0» 

-..                                                                                           ííúriero de Auí'orraarrííe 

Hilario38^36        vea#954                             ÍToifox-e 

González                                                             Ap^Uüo onpaño,  ?.:<** e roo 

jVoe.t3.iao iivlig^aa paterno 

Santis                                                                  Apolií.io espexioj   eterno 

Aos.L7.ido  :'.:cd:i.?ior^ yisrétí^no 

i                     x 10  p   (+  1 g. )       /EAH       /-  - 61            O.iu.-o 

2 TZELTAL xl   200    /    KR / 7-16-61  VFl-27(r  de  %Í^któarJ.o-(c) 

* x SK3/Lado  1: (1-200)07:15-14:00/Bu  5/3  3-4/9~$~-^ && vocabulario 

,,                                                                                                  •:c:-;-¿uiCcripc:'.6n 5.0 0 de V 

r; ESPAÑOL(T. A. T. ) xEH3/Lado      : (1-20) W     - Bu/5/3   &W do  ? • ° 'p• 

c 
n                                                                                            traduce ¿.¿a cía JF.C.P. 

8 ESPAN0LxVLRCP)IS5/Lado  1:     -999-226/Lado   2:°°^r¿A¥:%b   -«eafto?" 
IZELTALxCP4/Lado 1:             /Magnemite/7£/       -59/CCD 

0                                                                                              airanscsipínon ¿le ti«xto 

,n                                                                                              Traducción de texto 

Oíate de Vocabulario Figurado 

HGS                                                                                      ¿brsivxacion de inforaaate 

.,-j                                                                                              SJiovopsIücula 

'V- V; r- c a"• •'• ^ -v c-lo oestad.istic* 
!•+          x WA^ 
..-                                                                                               .-.•:-.)A\í.:.cav:¿.óa cío rsvsísos lin- 
•l--?                                                                                                                  o;aisüicoü 

r.'oa.í..-:'xcacJ.ó» do ráseos 
!-c'                                                                                                                       rwr-xvul '.;y.rale.:j 



VILLA LAS ROSAS 

'1 

C 

3  AR 

B 

545 

10 

1.1 

I FdlC 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa Las Rosas (Pinola) 

Erancisco 

de la Cruz 

18 (Paraiseri) 

(NO CENSUS) 

x I 200 /  SR 

(NO TAPE) 

/ 7-29-61 

¡.4   x   NiA^ 

S-voca-.*:.'.   .V.l.v-^'Ai'otr'íi.;-"'. 

í?.:.¿noro y   áft^e  «.•••••   ¿ QVA\-y.y<Lzxi 

'ív.cv':' y i-:;Kl-:jífi clc> xvbalvision. 

I>Vir-!.t;ivc> ñe  ¿i'.-..'?o:.:i,i.:A.it,v;; 

''iP'il.V'.fto o:iv.3Íioi nater^tc 

.Apsiü.icc :lvidiívor;¿'!  o-j¿^z-^a 

Ap&IlMc &3píUAol r.a «orno 

Apóllif.c» ¿adirv?^ ío^ariio 

Gí5ZX30 

Voce.buÜ ax*::. o ( a ) 

Cinta de vocaculario 

2x?ariscripo¿ó?i de C de V 

C:bita dt3 I'.C.í
1
. 

íraxLí-jüripcrlón de C de F.CP, 

Traducción de P..C.P. 

0:Ln'fc". :le Scsío 

'.Craj"«.¿T>ci-ipí?:lóxi do í.ccrfco 

2ri.vJ.ucc ios. 'le 1;G3Cfco 

Canta ¿Le Yoc-abul^rio Segurado 

;\o>:ov->».c:lór  dí   L;^Givuií^ite 

•'\';íi/.f:':-cao:'. ¿>¿?. <lit K^oa 



VILLA LASROSAS 

1 

C 

3   AR 

B 

546 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa Las Rosas (Pinola) 

Ernestina-*5 (Augustina?) vea #955) 

Bautista 

Santis 

x 10  p      ¿+  lg.)     /    EAH    / - - 61       ";^-"" 

'"TZELTALx  XI200/RR/7-16-61  VFl-27(r déla  p.ll)   V«.-a.".s.i-:{K&í 

"x P.Rl/Lado   2: (1-200)00:00-04:10/Bu 5/3  3-4/9-8-6^ ¿«  vocafculcric 

'-•• ";v-.Vii£5cr.i.pc-¿ói:; da 0 o. 

5 Cin-Su de P.C.F, 

íraduociéB ele P.C.P. 

14 

8TZELTAL/ESPAS0L x CP2-Lado  1:   W265-714/Bu 4/    Cinta de texto 
3  3-4/9-7-60 

> Ti^jÁSC-ripoioü. cls texto 

10 

II 

EBS 

x |Utt 

Traducción de  csjcóo 

Cizite. do Voc'&bv.?.oa,io jT'isaraáo 

Abrc;'-r;l&.c:16ü ele :VE fe ruante 

•"...-V •'.'•. :.-••;•••::': -;-\   : ^;::i'.-oes ¿advirtió-: 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

3   AR Villa las Rosas (Pinola) 

B 

547 

VILLA  LAS   ROSAS 

Alberto25'26      vea  ,?956 

Méndez 

Tobilla   (Pérez?) 

x  10  p   (+   1 g. )     /    EAH    / -     -61 

-.>:.',:..L.j.do 

*P-> '-'•  TZELTAL XI200 / RR / 7-18-61 VPl-27(r.de  lap^'w;-ou^.y-:: c< .O 

J   x RR  4/Lado  1: (1-200)9W-31 3/Revere(J»/3  3-4/C::::Yt; do  voc-cVu-ui&ric; 
9-«-61 

ll vr^soz-iivM «r,  -U (:  fla V 

••    frSflfc$oi_T-&.T.  ^H2Ml:(-   )       BAS"/^^^ 
de -•3-:r> 

- íraxiticrj.pc¿ci¿i ¿LJ G do ?-0<P. 

v !¿?raduco¿ór¿ d3 P.O.P. 

3 ESPAÑOL xVLR(P)IS7/Laddl:(Na*u«lea)/Bu  5/  3  3G4/lt£ de tes'co 
-  -  61 0 

°í (Transcripción ds t.e;:to 

0 

Hi 

AMT 

IA 

16 

x NAU 

Traducción ác 'csxto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

¿üc.vcpel^A'-vilí 

Codi.v i oüC:Lón isxicoestadietica 

Codificación de rasgos lin- 
gU3.oi:.icos 

Goáifiucación de rasgos 
socioculturalea 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

3   AR Villa las Rosas (Pinola 

B 

548 

Mateo65/65 

Méndez 

to 

MMS 

Santis 

x 10 p  /(+ lg.)  / EAH / - -61 

x I 200 /  RR   / 7-21-61 

x RRl/Lado 1/(1-200)00:00-05:15/ 
Bu 5 / 3 3-4/9-7-61 

y  K>Av\ 

VILLA LAS ROSAS 

ls*-ZV¿ V.O. 

S¡.ib&r-eo. I^gülatiea 

I'jíbiero y clave de comunidad 

Clav^ y uosabre de aubdivisión 

ííuuero do iuíormanto 

iToK'bre 

Apellido español pate:mo 

Apellido indigene* -paterno 

Apellido aspeiioi alaterno 

Apellido in&is&na materno 

Vosabnlará o( s) 

Cintí» de vocabulario 

(Uranocripción de C de V 

Ciaba de P.O.P. 

Transcripción de C de P.O.P. 

Traducción de P.C.3?. 

Cinta de testo 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación do informante 

Mics-cpe 1 ioula 

C'i.-'.lir.-i CGCí ¿n .Lc;«:icoeñtad5.etica 

Codificación fio resgoe lin~ 
o;ti 5. flticou 

i".oil::.;!;'icr.c:..ón de rao sos 
soc XQV-U 10T.iva_l«a 



VILLA LAS ROSAS 

1 

C 

3       Ar 

B 

549 

7 

8 

s 
1.0 

Ll 

L3 

15 

16 

JTB 

Tzeltal 

Tzeltal  sureño 

Villa  las Rosas   (Pinola) 

(Lado  Sur) 

Juan 70/7° 

Tobilla     (Tovilla?) 

Bautista 

x 10  p  (+  lg.)     /    EAH    /    -    -61 

x  I  200    /    RR / 7-21-61 

Ijf.'n.puy. 

S •.CU >'i. i?fáü. 1 ingüist; i ?• a 

Ií-'\scro y c.i.a">re de. conua.:lda.tí 

Olsvc y uoirbr-P de subdivisión 

Iw.T.i'¿ro d<2  rísforaanto 

Eoi.'.bre 

¿pKl'J.ido empaño i. pat amo 

Apellide indígena paterno 

Apellido ts¿>tmcl ¿¡".aterno 

Apsllido in&igsna alaterno 

Oasao 

\r oc cfc-u I ar.. o ( e) 

x RR 3/Lado  2: (1-200)00/00-05¿00 /       Cinta de vocabulario 
Bu 5 / 3 3-4/ 9-9-61 •<-,,«•.« •.toüjiseripeiou de- 0 ae V 

Cinta de JP.C.P. 

transcripción do C do P..C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Sradoeeióm de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

Abreviación de informante 

fltLcropeláeula 

x  Vi A.Vs Codificación loxicoostadistica 

Codificación de r?.ego8 lin- 
güísticos 

Oodif icación de rasgos 
soc í ocaltu.?aIe« 



VILLA LAS ROSAS 

1 

C 

3 

B 

550 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 
ir l>::.^:; 

AR      Villa las Rosas   (Pinola) 

!/:';::• ero y  V !.oVf;  ü*  •• oviü.rli áox< 

0.;. :.•.••;••'; ;y i-.oui'tv;.'':   '/'-  i;uhc).i•.'!«.- en 

Iiur-u;:-?:)  de   •i.,j..fG.V)'íia:.v,Jíi 

Petrona40/43 Tlo^bxe 

Rodríguez   (de Méndez) Aprillido  v.aprálal ys.tc:o:cto 

Ap'¿i;i:Lf?.o  i/üdiíjenc. v>t5.i.;í;x,riO 

Santis Apíll-Ldo ^rpcüsl materno 

x  10   p  (+  1 g. )       /    EAH    / -     -61      Oo:o.r,r. 

x  1200    /    !RR    /7-22-61 Vocc'üu3c.ví.o(9> 

x 3.R I/Lado  2: (1-200)04:10-11:25 /      Cri-vt-u do v,,c&fcv¿:¡.s.ri.o 
Bu 5 / 3  3-4 /9-8-61 ^ ,,,,„..-.  r,.„.   , ,-, ,, 

q 

LO 

11 

PRS 

L4 

15 

X MAV\ 

'.•;j:-;..-r.i3cs,úpc:!.6n <'i® C  -ie  P.CP. 

'¿'/.•aduce .loa ¿a P.CP. 

Cinta de tt>x"ío 

Iranacripcióa. do "beseto 

Ifcaducción de toxrbo 

Oíate, de Vocabulario figurado 

á"úr«"riación de informante 

Üic^ostélícula 

Codificac'i&n iaxicoectttdiatica 

Codificación de rasgos í±n~ 
güisticos 

Cofíri-íicacioja de raogoa 
socioowlturalaa 



10 

11 

I 

13 

14 

5 

MSM 

VILLA LAS  ROSAS 

1 Tzeltal 

c '•Czeltal sureño 

3   AR Villa las Rosas (Pinola 

551 

Margarita40'39 

Santis 

Méndez 

.' .i 9.-••   o.-.'   '. c:rv.::r:, i.'.y-Ji 

x RR   2/Lado  1:(1-200)08:35-15:10 / 
Bu 5 / 3 3-4 /9-9-61 

x 10  p(+  lg.)       / EAH    /-     -6l=#537    •'-•-' 
£ r d,e la. p,.ll)  7-26-61 

x 1200    / RR/    7-22,26-61 JVP1-27C       votc.uu;.ar; o'.s.1 

ixv-'tf. do  !; o cabula rio 

.^•anactripoior. do C  ¿e V 

Cia-fca de .V.C-?, 

í
1
í.'SL

Ví
.'".OX'U'OC:; crr   ¿c   C   -ds   PiO.P» 

iraduccloa aa P.CX^, 

Cinta de texto 

^ansci^ipcióu do texto 

traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación d© inforaanto 

Mxcropelicala 

X ísiAH CodiTS.OGCiiJa lexicoesfcadistica 

Codificación, de rasgos lin- 
gülsfcicof» 

O:oc;.:,:.fxcacxóii de vaogos 
sociocul turalo.M 



VILLA LAS  ROSAS 

1 Izeltal 

c Tzeltal sureño 

3   AR<; ViliLa Las Rosas (Pinola) 

B 

552 

^Guadalupe50750 

Santis 

Tobilla 

x  10   p   (+   1-g.)        /     EAH    /  -     -  61 

x  I   200    /    RR /  7-26-61 

x ER1 /Lado  2:(1-185)11:25-     :     / 
Lado   1:(186-200)12:55- 

Í7ícpex*o j  '-lave de comunidad 

Clavo ;y notobre de subdivisión 

Ivuriere do  irXcrmcm'tis 

Apellido ospaííoi poter&o 

Apslll.'1'í.c inó.íaena paterno 

Avjol.lidc esoariol paterno 

Apellido ."ícdxeena materno 

OSE.SO 

Vocabulario ( 3 ) 

Cinta de vocabulario 

I 
'/ 

8 

S 

10 

Ll 

i 

L3 

I c 

i.6 

GST 

*NM\ 

/Bu 5/ 3 3-4/9-85giaaer±polÓ3ti dG c d0 v 

Cinta de á\C.P. 

Transcripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción da texto 

¡Traducción de tarto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de iníoraante 

üicropelí.c-ula 

Codificación le:xicoestadistica 

Codifica*? i óu de mogos lin- 
5Ú'Xñt.iC0S 

Codificación de rasgos 
sociacultv.ral©n 



VI^LA LAS ROSAS 

1 

C 

3 

B 

553 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Pinola) 

Petrona33'35  vea #957 

Méndez 

9 

LO 

II 

] 

i.3 

'5 

Lsng^a 

Su'bárea litifcuística 

AR  Villa las Rosas (Pinola) H&acro y clave de comunidad 

Clavo y noafore de fiuba.ivis.ion 

Isürcero de informante 

ííoribre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Pérez Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

1 x 10 t.   (+ lg.)   / EAH / - -61  C'5»ao 

¿TZELTAL x 1200 /RR /7-27-61 VP 1-27(r de le^eabulas-.i.oCs) 
9-9-61 

-'-• x HR3/Lado 1: (1-200) 00:00-07:15/Bu 5/3 3-4/ CJiaBa de vocabulario 

^ Transcripción, ds C ¿e V 

5 Cinta de P.O.P. 

S Transcripción de C de P.O.P. 

7 Traducción de P.CP. 

8 Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Pigur&do 

PMP Abreviación de informante 

MioropeHc-ula 

X KJAVN Cod 

Cod: 

LílcíACiín ¿oi'iooestadiatica 

tí ¿cae ion de re.agoo lin- 
güísticos? 

'.í'icación de rasgos 
soc»c.'.y'i üuralev, 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

3   AR Villa las liosas 

554 

Enrique70/70 

Bautista 

Santis 

x 10  p  (+  1 g.) 

x  I   200    /    R R 

x SBl/Lado  1:(1 
5/3  3-4 /9 

,TZELTALxVLR(P)IS5/Lado   2: 
'-ESPAH0LxVLR(P)IS7/Lado  2; 

VILLA LAS ROSAS 

Long-, ¡a 

£ub¿re& lingüistica 

(Pinola) EKuaero y eleve de ccsmurddad 

CliV'c y iiocbr$ í.e subdivisión 

ITúiuoro de i.xs£cy??a&ü.t(- 

Hoiabrs 

Apellido oHps&ol pat ame 

Apellido ir;c'í5.grer?.a po.^emo 

Ap o11ido cívpsiáo'i <r atóme 

Apellido ir.digsna iuav.ñr:ao 

/    EAH    /    -    -61   Canso 

/ 7-27-61 Vocabulario(s) 

-200)05:15-12:55/ Bu    Cinta ds vac&.'bulariG 
-7-61 

•l'ranscripcior; a¿> í; ¿s V 

Cinta de P.C.P. 

íranccripcicii de C ds P.C.P. 

Gradúe? ios. íc P.O.?. 
[rezos)W504-628/Bu 5/  3  3-4/12-    -61 
[Naguales)/Bu 5/3  3-4°-'-^^ ds twSco 

EBS 

,>   ÑAU 

Si'jj:¿scz'ipció.Yi d¡3 te;ci;o 

traducción de fcciróo 

Ginví. de Voc-ab-ülario Figurado 

Abrc-vlacióíi <?.£•  ir>ío;;j¿iu-ri;e 

;'!c-J.:•.••'•.'   ;; vr.v.   •....;" oo^tacíiatiec. 



1 

c 

3       AR 

B 

555 

P5S 

VILLA LAS ROSAS 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Pinola) 

i/viiR'.'.a 

Subárea lingüistica 

Uüíacro ¡y e.iave de e.onunidad 

?i^ robore de :ibdi visión 

Pedro 

Solano 

Santis 

55/63 

Kujacx'o de iní'crceate 

¿"ora t>re 

Apellido onpsñol paterno 

Apslii&c indígena paterno 

Apellido ee-peñol materno 

ivpe.'.lxao indlc'saa jas-i;&mo 

x 10 p.   (+ 1 g.)      /    EAH    / 61   Sonao 

x I 200    / RR / 7-28-61 
2 7-? 

7o ü acular:)', o ( s) 
vv o o o - 

x RR4/Lado 1:(1-200)00:00-06:25/    Bu Oinvu de vocabulario 
5/3 3-4 /9-10-61 

^ica^se^i-ocíior; 

•lí.iiva ce ¿J .0.?. 

transcripción ¿a C de P.O.P. 

^aducción d-3 P.C 

Cinta de tar-vco 

.'arjscr: 

:aáucc: 

:aor¡. CIS  v* 

Cini ele Yo: i O  1?: 

> NA\A 



VILLA LAS ROSAS 

1       Tzeltal 

C      Tzeltal sureño 

3 AR  Villa las Rosas (Pinola) 

B 

556 

Dominga 

Núñez 

Santis 

55/58 

DNS 

Lojr¿£i.?a. 

Subái-ea lix'gU.'".st.j.i,..TA 

Kvuaero y clave de comunidad 

Gis??? y x:.oc?.bre de subdivisión 

Ivumyrco de  ¿^'crsasVc 

Apellido oirpsz>.Qx paterno 

A-pallice  i^.0.j..^nc vuter^o 

.•roe L>.ido et:pefi.ox ¡i.p.i;o» 

Aullido  ¿^.áiñsne ¡•lí.^cirK.o 

x 10  p.   (+  1 g. )     /    EAH    / -    -  61    íJonsft 

x I  200    / RR / 7-29-61 Voo£lni¿.a.i'io(3) 

xRR  3/Lado  2: (1-200)05:00-10:15 / C¿-^a de vocíibuXsrio 
Bu 5 / 3  3-4 /9-10-61 .., .     ..,     _, .     „ 

Cia:;a de P.O.P. 

•Xr&jASc.'cipi'sicn ds 0 o.c I-\C-P. 

i'ie^duc o i .TS. C!V\ 1', C - V. 

Cilio o ds '¿cí'.fco 

ír^.n^exipoioTi 0.5  tí;Xbo 

Cteaiuocios. -J.C.   üc^cto 

Ci3d«'w. do  7'rc£W,,:.',.'/\'.',ú Jrí. guiado 

Ab:cc«.*xac:io'.v.  d.f¡  n:r< foliante: 

x' N<WA 



i 
c 

3  AR 

B 

557 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Pinola) 

Francisco 5  (HuistecoJ 

de la Cruz 

Hernandez 

VILLA  LAS  ROSAS 

Subieres. i:i.&3¡..l;V.3¡:.3.ca 

lióme i o ;y -lave  de oonumáaü 

C.'.í avo .7 r.oiibrc  de .yv.bá'J.viEJ.ón. 

íaüacro do i:af oraíratí? 

Ap-3lX"if?.o or»/i-¿üol paterno 

¿3)3;.I:i.dc indígena ps.terrio 

í.pc.l.lxdo eapeno! ¿.a-cerno 

Apellido iridÍH'aas isaterno 

1200 
&ll600 

PdlCH 

'<        X 

\- xlO   p.(+   lg.)       /    EAH    /-     -61 Oo/1GO 

H* 1250 /NAM/(1-100) (101-600)   l'ii'll  ?oeí*u3.ax-í.o(») 
VI200(N0  TRANSCRIPTION) ^~±     3'    ,,w_   ^  tM„kl1„^ 

xEHl/Lado  2/W078-238/BU 5/ 3  3-4/12-8-61 ^* °-e ^ooabularxo 
x ttagnemite    /Cinta 1:(1-250) ^adscripción d© 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Tra&ccripcióii de G de P.G.P. 

Sraduoelon de F.C.P. 

Cinta do texto 

Srauscripción de ts:rbo 

traducción o.'¿  ta;cto 

Gíatfc de Yecabulcrio ¿"'igurado 

Abreviación de is f creíante 

ÑAU 

.u;.oo   .'..¡Vi- 



VILLA LAS ROSAS 

1 

C 

3   AR 

B 

558 

6 

V 

8 

9 

LO 

Ll 

JGA 

l* 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Pinola) 

Juan '    (Aguacatenanguero) 

Gómez 

Ara 

x 10 p(+l g.) 

x I 200 / RR 

/ EAH / -  -61 

/ 7-30-61 

x EH I/Lado 1:(1 200)ff 000-196 Bu 
5/ 3 3-4 /10-8-61 

*  NM\ 

Subí-rea AíiJsgU.ls'fcj.r.fa 

Numero y clave da conunidad 

O.'l&^c y ..ombre dt> aubdivisión 

IíúMCZ'O de i^-formante 

Hoinbrs 

¿p ••; 11 i do o up arlo 1 jp at e rno 

Apellide irvdS.gcna pafcer-no 

Apellide español materno 

Apellido indígena materno 

Ocaso 

Yo c c!."ou3.ar i o ( e ) 

Cinta de vocabulario 

transcripción do 0 de V 

Cinta de P.O.P. 

Transcripción de C da P.O.?. 

•fraducción de P.O.?. 

Cinta do texto 

Transoripoión do toxto 

Jraduoción de texto 

Cinta, de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

ESicí-o i>e 1 icn 1 a 

Codifíc í:c:i.ói¿ Ic-yiccestadiatica. 

0,)di¿:loaor..óa d$ rr.agos lin- 
gUisticoa 

'•'o.'.vfic^cí.éft do vnagos 
roerlo :'HJ. 'Jí.

1
.'-.'.'..'' <:•;.; 



VILLA LAS ROSAS 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

3   AR Villa las Rosas (Pinola) 

B 

559 

Lucía
28/25 

Pérez 

González 

7 

8 

9 

LO 

Ll 

13 

2.4 

15 

LPG 

Bvxbúxes. lingüistica 

Küsioi'c y o lave áe coiaunidad 

Clavo ¿r nombre de subdivisión 

Kúi-ioro de infoi'jaante 

Horibre 

Apellido español paterno 

Apellide in&igesia .paterno 

Apellido español materno 

Apollado andigaría inatento 

K 10 p.   (+  1 g.)      /    EAH    / -    -61   Odruso 

x I  200    /    RR    /8-9-61 Vocabulario»» 

xRR 2/Lado  2:(1-200)09:20-15:45 /    Buriata de vocabulario 
5 / 3 3-4 /9-9 -61 9 '  J Traaacrlpoión de 0 da V 

Cíate da P.C.P. 

Transcripción dt C 4* P.O.F. 

Traducoi&n dt P.C.P. 

Cinta da tasto 

Transcripción da tasto 

Traducción da tasto 

Cinta da Vooabulario Figurado 

Abreviación dt inforaanta 

Micropélicula 

Codificación lo>icóe«t«diatic« 

OodiCioAcióA da rasgos lin- 
gUIaticog 

^cH'.v.íxcacíón do raegos 
GOCiOr,'.ulGv.:"alo:j 

y  NiA^ 



VILLA LAS ROSAS 

1 

C 

3   AR 

B 

560 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Pinola) 

(Lado sur) 

Nasario35//36     (Nazario?)   vea #958 

Jiménez 

NJV 

Velasco 

x 10  p.   (+  1 g. )       /    EAH    /    -     -61   •-• ••••••o 
la p. 11) 8-10-61 

x 1200 / RR /8-10-61 VP l-27(r de ••!wSai\i.uv:>.vy<<¡; 
9-8-61 

x RR2/Lado Í00:00-03¿00/Bu 5/ 3 3-4/ '''•••-'•'» -^ V.-íCü-.U.! 

* viM 



VILLA LAS ROSAS 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

3  AR Villa las Rosas (Pinola) 

B 

561 

Miguel45'40   (HuistecoO 

Vásquez 

Hernández 

x  10  p   (+  1 g.)     /    EAH    / -     -61 

J'.-"ii:..f';-.ií-. 

Í3v.b..;.5:'2f.>.  Xlv&l.lüi. VC'\ 

Kú^ero y   ~.;o.ve  de  r* osara:., dad 

CIzv: y u:ji/>bre de  ¿ubuv-islaji 

í-'.'üTJ.o.r'o á-i-  j.,í./'o.r:ncíj';íe; 

Ape'ü.iüO O^'iKi   pi5.i;ex'."!.o 

Apt/'J .'.• ido il.Adíícju;/. "íITI.1;;í¿-j.-;:io 

Apellido tt-.p¿"jioI y.üT-evno 

Apellido .:U:c.;i.x^rí^. ¿/¡íio&rao 

rJ<,''ofr.bv.;i.a:.:,.io(ü) 

MVH 

x  I  200 /RR/    8-15-61    VF1-27  (r de la' 
p.   11)   8-15-61 c.,n..r.  d3 vocaeuiar¿G 

>? 
Vivario crine .Ion do C in ~J 

Gilí'-;a ¿o P.Ci.P. 

SrcaiocripcicE. ¿le 0 de F,C,P. 

'Í?y.v-v.cl.uLCC.:i.ójJ  de P.CVP. 

Cirrcc. de ftsxto 

íCrsmsex'ipsiióri de torio 

^•aducción  di:    U£.7.Y;C 

Ci-iva ds Vo^doc.Ia.C'.ic Figui^ido 

•¡."STC-V .'' ce i ó."'-, vii;   .:- r: CG.v-tts.niTo 

xr  NKU 



1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

3   AR Villa las Roaas (Pinola) 

B 

562 (1^ entre 3a y 4aO) 

Pioguinto30'37 

Montoya 

Méndez 

10 p (+ 1 g.)  / EAH / - 
x 
x I 200 / R R  / 8-15-61 

VILLA LAS R0SA2 

Sub;;i;-ea  jLiri.3u.'.íi"¡.'.j,• •'•- 

Eümc;ro y clave  de  o CTJ unidad 

Clavo y nombro  ?>.(?. subcLt'/ision 

lanatii'o de  iu.foraar¿tc> 

t-TüX'ibt o 

Apel\i'.lc Cf:paí;ox yetezr.c 

Ajiñll!.:i'lc indígena. p¿ ¿¿,r-rjo 

Apellido  e£Xív:íúoI :,:ater/vo 

ApüiU.xdo  .i ¡:.c.:i £ rene in&.tpriac 

_  61    Oor,yo 

VoeabuJ.ar.i.c ( £•) 

LO 

.1 

] 

.3 

.¿i 

t; 

EMM 

x EH l/Lado l:(l-138) W 468-826; LadoCiuía ¿ñ vocabulario 
(139-200) W 000-078/ Bu 9 /  3 3-4 /12-8-61 

í>:ar¿soripcióE. ic 0 ;-.e V 

Cinta de P.C.P. 

íCrar^c-ripción de C do P.G.P. 

íraAucc:-.ón de P.C.P. 

Cinüa do tesrbo 

Transcripción cía  ;;o;cüo 

'Üraóucción de t-23.to 

Gin'üv?, de Vocabulario Figurado 

A'breTji.ac:;.ár> ce iiifci'muntG 

Hic-.'L'ops.l.inu.lr.-. 

•:.•••.::-•;.. .-•ooí^n.díatica 

de- J.-:"J1;Oü .'í.in- 

.Cí^Oü 

XN/VU 

;-i/.'!.co¿- 

1 

1 

C 

3 

B 

563 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Pinola) 

VILLA LAS ROSAS 

Subáre-a lingüistica 

AR  Villa las Rosas (Pinola) E&ncro y clave de coauaiáañ 

C.lavo y nombre de subdivisión 

ííúxaero de is forwent <? 

Hombre 

Apellido oupañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido es'p&noi materno 

Apellido inÜEsaa Baíemo 

x 10 p. (+ lg.) / EAH / - - 61  Canso 

2 

4 

5 

6 

? 
8 

9 

10 

11 

ESV 

13 

j«5 

Eleuterio 

Santis 

Velasco 

65/63 

x I 200 / RR /8-20-61 

x EHl/Lado 1:(1-200) ff 197-467 / 
Bu 5 / 3 3-4 /10-8-61 

y H(\W 

VocebuiarioCs) 

Cinta de vocabulario 

¡Transcripción de 0 de V 

Cinto de P.C.P. 

Transcripción da C de P.C.P. 

Traducción di P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta do Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Bíicrcpelicuia. 

Seáiiioación loxicoestadiatica 

C^í-Vlfioccióc de rasgos lin- 
güístico a 

•wod-;..íícación de raemos 
rr.oc i o<:.ultu.?í..'Lci':i 



VILLA LAS ROSAS 

1 

G 

3 

B 

564 

AR 

3 

5 

6 

7 

8 

q 

C 
MMM 

13 

15 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Pinola) 

Martín 

Méndez 

Montoya 

25/24 

x 10 p.  (+ 1 .g) 

x I 200      / RR / 8-20-61 
VP 1-27 (r de la p. 11) 8-20-61 

Lengua 

Subáx-ea lingüistas a. 

Minero y ciave tte comunidad 

Clavo y no-abre de subdivisión 

xrúraero de informante 

Hoiabre 

Apellide eopañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español tatemo 

Apellido indígena materno 

/ EAH / 61 Censo 

Vocabulario(e) 

Cinta de vocabulario 

Sranacripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C d© P.C.P. 

(Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de ttteto 

¡Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de ir.formante 

Síicrcope 1 iculs, 

X^fc* .íO:í.: •H •"•íi>r.' I ir/, i coc-stadí etica 

C'ittj.¿>Cí5.'.r.;.6xi de rangos lin» 
f;iiioi;icox5 

:"!>". .••""i.cr.c.í.óii ¡ü.v?  :¡:¿.:T:;O.-? 



VILLA LAS ROSAS 

1 

C 

3 

565 

AR 

3 

5 

6 

? 
6 

9 

10 

11 
i 

JX3 
14 

15 

í.b 

APH 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Pinola) 

(Lado sur) 

55/54 Alejo 

Pérez 

Hernández 

x 10 p (+ lg.)  / EAH / - -61 

tencua 

Sobares, lisgüie^ica 

H&uero y clave de -aoMunidad. 

Clava- y nombre de subdivisión 

Muero de informante 

I<ío¿jbre 

Ap-33.lD.do capafiol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido espeje! materno 

Apellido indígena iuaterno 

Censo 

Yo c acular ¿. o ( s ) x I 200  / RR /8-26-61 VP 1-27 
(r de la p. 11)  8-26-61 

x RR 3 /Lado 2: (1-200) 10:15-15/35 /Cinta de vocabulsrio 
Bu 5 / 3 3-4 / 9-10-61 

Transcripción áo  C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P-C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación d« informante 

Micr-opelicula 

* ^Y*        • Ccdif:i;ací.óíi .Uxiooestadietice 

Codii'r-caci.oja de ruggo» lin- 
güísticos 

:¡t¿-\xf.xca.vi.o~£i de "faegos 
soci.oculturaleis 



VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

2 

A 

1  VC 

BO 4 

566 

10 

BGV 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Venustiano Carranza (San Bartolomé 
de los LLanos) 

Convento 

Bartolomé20/24 

Gdmez 

•UlubA 

Vásquez 

x 12 p. (+ )  / MD3 / 8-8-61 

x I 250 /  NAM  / 8-4-58 

x Cinta l/Lado 1:(1-250) 
Magnemite /7i/ 8- -58 

XHKW 

S-utórea IxxigiA.íst .i.t;a 

IF ¿ajero y ••','XíV-~% <ío corouiridac!. 

Clav? y ítoiacre  c.e íiabüivisiÓB. 

r-:V¿T.iei'o de informants 

Apellide o apaño 11 ya-cerno 

Apellido ind&geaa paterno 

.k'ool.lido español rr.ateriio 

Apellido indígena üa-ísriio 

Censo 

vocaou3.ar.ioi o) 

Cinta de vocabulario 

Sranseripcióa. ds 0 de V 

Cinta de P.O.?. 

Transcripción do C de F*CP. 

traducción de P.C.F. 

Cinta de texrbo 

Transcripción de te;rúo 

Traducción de texto 

Ciata de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

MicrüpsliouJ.a 

''cítrica? i6:a .ioricoestad'istica 

Codificación de- rasgos J.ic- 
glíisticoe 

Codificación de rasgos 
:v O C "5. oo.u .1 JJU r a 1 'v. M 



VENUSTIANO CARRANZA 

San Sebastián 

2 

A 

1     VC 

BÚ>1 

567 

Tzotzil 

Tzotzil  svireño Subare;?. 

Venustiano Carranza (San Bartolomé de Eimwro y -lave de comunidad 
los Llanos) '          

San Sebastián   ( <  El Calvario)    Clav 

2 3 María Angela 

Vásquez 

Cha'al 

(NO CENSUS) 

x 1250  / MZS /8-5-58  +VCS llp. 
NAM (+ kinship terms on p. 10) 

xCinta l/Lado 1:(1-200) 
Magnemite /7i/ 8-6-58 

MVC 

X^H 

siotaoro ae m:.(y<lrr.'i.a¿.oxi 

l-.üuevü  do •• r.-t'or-iiatut:-. 

0 Oill; »•: 

'VOC'i ouiarj.r Cs) 

C::L:r;: *.\ do vi Ou'bU is .vie 

''.•;i*-c.~. 3C--r.'2.po; o).'- a ¿ 
r¿ü V 

Cij.ii; a de  ». 0,1', 

irsai scxdpc: .ó¿a i 3 C dc jj ,C P. 

Trad uosl.ón de P ,,c .?. 

CiELo a de ''Jf ;2.X'C 

T\".?¿.< sc-'ipc; .U't'i   Ó 9 5*»rb o 

!?rao •aociov: 0. (:      i." •.;:•' X.O 

Cirri, t\ do V. .CO.iJV. 1I_ .: 'A O i'ri ÍÍ u ^ :-£U .0 

il'br. V;'i ¡j'.v'iO; ¡. do :i>: í'cr¿ or te 

Tzotzil 

Tzotzil sureño ::¡-).v:: iQi. 

1  VC  Venustiano Carranza ('San Bartolomé de^''1'^ 
los Llanos) 

Calvario '':'r-' BO 6 

568 

JES 

José35 

Espinosa 

Sip 

(NO CENSUS) 

x I 180 / MZS   / 8-6-58 

x Cinta l/Lado 1:(1-166) 
Magnemite /lh /  8- -58 

X WAU 

VENUSTIANO  CARRANZA 

Calvario 

iaví;  de   :;.o;:iun:i.üac¡L 

rp~b:ce  de.  ^i-bd:: visión 

C'.:;i.r.:o 

C.tiivr;.  de  YocdbuXs 

iransoi-ipoión da F.CF. 

.?.íá-'-C'.:Cí
¡
.C.O 

:tii. 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento < 

El Calvario 

2 

A 

1  VC 

B04 

569 

Tzotail 

Tzotzil sureño 

Lengua 

Subárea ling;lí.U¡t;ica 

MSR 

Venustiano Carranza (San Bartolomé defcero y clave de aonunidao 
los llanos) 

Convento   ( <• El Calvario) 

María Manuela (Lela) 

Solano 

Ramírez (Rejoria?) (Lecurio?) 

x 12 p. (+   > / KDS / 8-9-61 

x I 236 / MZS   / 8-15-58 

x Cinta l/Lado 1:(1-122) 
Magnemite /7¿ / 8-  -58 

CISLVC- y notabrs de subdivisión 

Eúneso de iafo.paiaate 

Hombre 

ApsJ.Iiclo oítpañaA paterr-ü 

Ar.sliido indigona pacerlo 

¿•¡oelli&c español Díateme 

Apellido irxlí£¿;;:ia r-i&u'erno 

Con.? o 

Vo '.í C.ÜV.léU?.Í.O \ S.' 

CiatfA &6 v-:;oabiilax'io 

^vGJi-cri^oió^ do C  do V 

Ciiv^a de- P.C.P. 

T'Z'E-.'&riCX'-ip'v'ic'i'.   C'.3   0   dG   P.C3:'. 

'¿raducoioi:. cíe  P.O.!?. 

CiBw do -buroio 

í',.Cí'.::-.oC;'.''ipc: ióxi do 'tSJri'o 

'J?íadv.c*,ci6i). ac  l;o"~'"o 

G5.--1-ÜC. do  vcc&ovd^do Fx^rado 

Ab vov -'. uc :'•. 6",  fi C   ^ ''••- '•- i-2SXZ * 0 

;••.   •••:'•   •;,:.•:  '.   '••..-. ;-.i--;C-^!-Jtad?.ctit;3. 



2 

A 

1 

B04 

570 

10 

DVM 

VENUSTIANO  CARRANZA 

Convento 

Tzotzil 

Tzotzxl  sureño Sufo&rea liiigiiieti ¡fa 

YC      Venustiano Carranza  (San Bartolomé      Kíbaero y clave de comunidad 
de  los Llanos) 

Convento 

¡A 

Diego40 

Vásquez 

Huin 

Morales 

x 12 p. (+  ) / MDS / 10-12-61 

x I 250  / REH / 8-19-58 

Clavo y ncabre de subdivisión 

Número de informants 

Nombre-; 

i-psllido of.pcúioI paterao 

Apellido J:.'.d:í.g'ii?.a pat croe 

Á;oallido español ¿materno 

Apellido l^digtna 'iiatorao 

0OJ3.KÚ 

Vocabulario(s) 
^571)       „ ... 

x Cinta l/Lado  1: (1-240)   Cinta l(de#5?l-^a do vocaoulsrio 
Lado  l/(241-250)Magnemite/7*/8-    -58 

Ürzmooripoio.ti do 0 de V 

Cinta de P.C.P, 

Transcripción de C de P.C.P. 

'Iraducción do P.C.l?. 

Cinta do texto 

ffraruscripció». &G texto 

traducción de toxto 

Cintc de Vocs.br lorio íigurado 

/j.b"Cc»"'.rAf.;.ció:f. uc •ofaraa.ntG 

.cpíSt&a'U. ?;ico. 

Máí^oc .' ir.- 



2 

A 

1   VC 

BO 6 

571 

MV 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

VENUSTIANO CARRANZA 

Calvario 

Lengua. 

Sub&rea liagLUstioa 

Venustiano Carranza (San Bartolomé  FKJauero y  clave de noraumdad. 
de los Llanos) 

Calvario 

}5 Manuela -" 

Vásquez   (de Hernández) 

(NO  CENSUS) 

x  I   250     /       REH       /  8-20-58 

Clavo y aotabre de subdivisión 

Kúiuero de informante 

l'foi'ibre 

Apaliado oís^oñol paterno 

Apellido i:adÍ£-szi£ peleruó 

Ar)e3.1ido esp&iiol caterno 

ivy^j.líd.o irdíc;3::>.£. cif.-.tftmo 

Oon.no 

?o o aouiccc:. o ( o ) 

x Cinta l/Lr.do 1/(1-179)  /Cirta 2/Ladíri:'-rba ¿e vocabulario 
l:(l«80-250)  Magnemite/7¿/ 8-    -58     •   , .      ... „.   ,    „ 

Ci:i':c c.e P.O.P. 

ífr&iicci-ipoic.G. de C do P^C.P. 

íraduccióa cié P.O.?. 

Cinta de texto 

íCr-sjAseriptiión. d.3 t^xto 

Sz-aduccióa de toare o 

Gia.'Cí. de Voc&bv-lario í'.iguira&o 

A'brc.;V.i:.c::.ur< de iafo.faaa.fco 

.¡¿¡.¡.os _:.íW« 



K 

2 

A 

1  VC 

BO 3 

572 

DVP 

VENUSTIANO CARRANZA 

Señor del Pozo 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Lengua 

Subárea lingüistica 

^enustiano Carranza (San Bartolomé  K&aero y clave de comunidad 
de los Llanos) ,   ,   •,-.,.•'«, 

Señor del Pozo Ciavc y nombre de auoaivxs.Lon 

Dominga 

Vasquez 

Pempen 

Hernández 

(NO CENSUS) 

x I 250 •    / NAM  / 8-20-58 

líúzaero de i-af oreante 

ITosíbre 

Apellido capañol paterno 

Apellido indígena psfcerno 

Apellido e^paáol <;.aterna 

Apellido indígena icate^no 

Cons o 

Voc c&ul&r.i. o ( 3 ) 

xCinta  l/Lado  1: (1-142)  /Cinta l(de    Oiavs. de voca'buisrio 
#573/Lado 1:(143-250)/Magnemite/7i/8-    -58 

ibi-ariscripcióii ae 0 tis V 

Cini'u de P,C?. 

'.Ursascripeión de C do P.C.P. 

traducción de 3P.0.P. 

Cinta de texto 

Transcripción, ds tesrbo 

•traducción, de torto 

Cinc.?, ele Vocabv.lv.i-io figurado 

Y  viKVk ur^c^-ocac 



2 

A 

1 

BO 5 

573 

? 

8 

Q 

¡0 

n. 

MVM 

VENUSTIANO CARRANZA 

San Pedro Mártir 

Tzotzil 

Tzotzil surefio 

Lengua 

Subárea liasliistioa 

VC      Venustiano Carranza  (San Bartolomé      BCcraer'o y clave de corauxildad 
de los Llanos) 

San Pedro Mártir 

Manuel25'47 

Vásquez 

Munich 

López 

Cajol 

x 12 p.  (+    )     AIDS   / 11-12-61 

x  I   250       /     REH    / 8-21-58 

Clavo y nombre de subdivisión 

Núne:co de ;i i-formante 

i?o¡¿bre 

Apellido o «podio I paterae 

Apellide indigne paterno 

Apsllido es peñol s-ateme 

Apellido xrJxizítZiti ratitoriio 

GOnSC 

Vocabulario ( s ) 

xCinta lAado 1; (1-80) /Cinta 2/Lado Si^ta de vocabulario 
81-229)       Magnemite  /7¿/8- -58 

Ixe-j-acripción o.e G  ¿e V 

Cinta de 1\C.P. 

SJicaiisox'ipción de O do P.C.P. 

'¿íraduccióa. de P.O.?. 

Cinta de texto 

!C,2.,rAi.T6cx,ip<>ióxi do t:?:róo 

^raduocica. de  ts-iroo 

CI:tvba de Vaoa'c--.lG..vio Figurado 

Alvrevis.cior.-. c\f¿  is^ccúioaitc 

n;;¿ai<.."ciea 

r;'-»;;:os ¿ :"»£•• 



2 

A 

1 

574 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

VC  Venuatiano Carranza (San Bartolomé 
de loa Llanos) 

San Pedro Mártir   (< Calvario) 

54 Domingo 

Calvo 

Soy  (T'umsoy?) 

Vásquez 

x 12 p.(+   )   / I.1D3 / 11-11-61 

x I 250 / MZ3   / 8-20-58 

x Cinta l(de//¡575) /Lado 1: (141-250) 

Magnemite / 7¿ / 8- -58 

DCV 

X 

VENUSTIANO  CARRANZA 

San Pedro Mártir 

SubdrecL l:¡ja£illst;ic& 

Homero j c3.ave de comunidad 

Ql^-.-'i y nombre de oiVodlvisión 

xí'iuero de i.-ofcn-iBetttC! 

Ape'j.3.ido cí->T;.\ño-L  caisrr.o 

Apoüüdc ii\dl¿;oncí pe-, Ser-no 

ApolXia.0 et'pñíiol paterno 

Apellide .i.~idá.3c*ri.£ raatercio 

Goruro 

Joee:cxú..s.?Xo(.s) 

Ciuva do vcscíitulsi/io 

í:ríü-.30X'ipo.L6¿- de 0 ¿Lo V 

Cia-tt dtf P.C.P. 

Sz-frascripción da C do P,G,P. 

í-raduccióa d-s P.C.P. 

Cinta &© te-reo 

Transcripción do ir.e:rbo 

'.Jraduoción. dt -tasto 

Cáaís de V'oc: a*ov.?.£-.x-:U> i?:í guiado 

iibrc-^iací.ori de ia feriante 

i'ó.c-.-'c ):•':•"} '-.v.^:;.-:. 

'.';•'. .:.' Oí;.: ó o. •:"•.•.•';   : •••. .i5¡.-:o,o  M'C- 



VENUSTIAÍIO CARRANZA 

San Sebastián 

Tzotzil 

Tzotzil sureño Su.bdreu lixi^d'ííi^ ¡ >.a 

1  VC  Venustiano Carranza (San Bartolomé  Funero y c.-.ave de «oJflun:i.dad 
de los Llanos) 

San Sebastián Cu.''". B01 

575 

María Asunción-5-3' 

Torres  (de la Torre) 

Hernández 

j :o.oíiibrf; de ¡¿ubúi^iexóii 

ü  dw  1 !xr<;r:;;:aB.l-í"- 

i S 
¡ 

i 
110 

MTH 

x  12   p.   (+      )       /    MDS     / 9-13-61 

x  I   250    /    MZS       /  8-20-58 

x  Cinta  l/Lado   l:|l-59) 
Cinta 2/Lado  1:(60-217)  / 

¥üíc.b\L' a.::.'.'' o(s) 

0¿-:íV^ de v^oabuliiric 
Magnemite/ Ti/8-     -58 ri.";;.^'-t!c::?:i.p-3i*>i:   ae  0  0.0 V 

CiX'i'JCl   de   i'.í.?. 

Tx'an^cx-lncicü. de C As P.C.P. 

¡iTüducüi.6a Ci-s j?.C'i?. 

Cines, de tosió 

íUranscz-ipción ds  fcyjrüo 

traducción de i;sxco 

Cairüc de Voca'bvZ^rxü ?¿guiado 

Abrí^j^cicii; de ¿r-fc.viaante 

'"'.•    '. . ':£V';. .",•   -V.".   .'• , !j ..0:3   >:l?l- 



VENUSTIANO CARRANZA 

San Pedro Mártir 

2 

A 

1       VC 

B05 

576 

Tzotzil 

Tzotzil  sureño Su.ru'rea liv^üAstica 

Venustiano  Carranza   (San Bartolomé  de Numero ,v clave  de  coima;: 
los Llanos) 

San Pedro Mártir O.LCLVJ :/ r.o^.bre ae ti;bdi' '•á.3;i.6a 

María50 

Mendoza 

'Us 

(NO CENSUS) 

x I 250 /  REH  / 8-22-58 

x Cinta l/Lado l:(l-74) 
Cinta 2/Lado 1:(75-250) 

IC6i.iej?o df,  ¿-vi" orinante 

MMU 

A"C5-i..!..':,--'¿o :::idi^v.ac;  p>- '.:c:r; 

.'vcü.'.J.i'lo efipovloj. í a"l"ex'.n-. 

Apellido i;:.d:¿í?.o;!.E ü.:<\o&r3 

Gen;; o 

/Magnemite /7i/8-    -58 
•.•.'r¡3.r:.3C'í-2.pf.'.j.OA. do 0 ce  v! 

Cía-; ti de  I-,CP.. 

íraiaso^i^üJc.'..-. U.í2  C  ¿lo ? 

0 xa fc a ci o '¿ <? 3:t o 

^raoMcciÓJi de iisrso 

{/.•¿•-•¿ts-  ¿s VOOHúV.1 cric  ?:i¿ 

O.P. 

¿X&t'.C 

x UM\ 



VENUSTIANO CARRANZA 

San Pedro Mártir 

2 

A 

1   VC 

B05 

577 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Long as. 

Venustiano Carranza  (San Bartolomé      Ifóntcro y .-..lave de corauaidao. 
de los Llanos) 

San Pedro Mártir 

Bartomomé55/50± 

Vásquez 

Munich 

C:iavc- ;/ noaibr? 5.e  üirn di visión 

Ku'ioro d<2  i:^xor;;!'j¡:c!;••;• 

Ao¿':jioo   :.;í:'0¿".OI YX'.Yí-S'A'K' 

.•U/.C-LHQ-íVüS. j.c'.'úfti-vio 

BVM 

x  12  p.    (+     )     /    MDS     /    10-12-61       Oen;.:n 

x  I  119    /    MZS /     8-22-58 

x Cinta  1   (de#576)Lado  1*(1-119) 
Magnemite /7t/8-    -58 

X 

Ulnva ¿Lo -.'yíOcCíiV.'.í.sxJ.o 

rA':oí\/:SC--:j.poióu as 0  0..3  tr 

Cianea de  i:.C,P. 

íron.ccx-i.yoicíi de G do P.C.P., 

'íra^uce^-óa c'.o I-'. 0 ./T-, 

Giraba de 'iiG3C"¿;c 

?jpaclucci6ii 4c  uoxee 

üirn;<.'. de Vocubv2x.vio .?ig,cimacio 

Al.iro'-^iícr'.cr.. ¿le i::.fc::-^n.te 



2 

A 

1       VC 

COI 

578 

ÍQ 

7.1 

MMH 

Tzotzil 

Tzotzil  siirefío 

VENU3TIAN0  CARRANZA 

(San  Pedro Mártir) 

El  Calvito 

"enustiano  Carranza   (San Bartolomé      WJUC-TO y •: ie.-'re de  conuradatf 
de  los Llanos) 

Calvito       (San Pedro?) 

-.50 Miguel-^ 

Martínez 

Huac 

Morales 

CXs.^o y rio-íibre do  í;ubü:'! .visión 

L:',rtr.t'.íjvo de  ¿^¿or^acto 

A'ODI1:J/IO fnv:ií;.o;    eterno 

Ape.'2:ió.c ••:: :7J.;re.x  ;;£wsr;.: 

•^a'LLib físosivoi  :..;-.V;C;í:
:
:í.í.<;- 

Ape.I3.i'í.o ;5;::-d.'4 5;-v:.ti i^t-fcieno 

(/'<•?« í.; o x  12  p.   (+     )       /    MDJ     / 7-23-61 

x I  200    /    HBS / 7-12-61 

x S9Aado  2: (l-2OO);VO06-l4O/'»Vebcor(S);..;¿ivi'a de- vocíibulsrio 
/3   3-4/7-12-61 

•2,ra::.sc--oipc:::ovi do  '"•' c'ü V 

Oiivija de j.'.G.Í'. 

^:?aiisc:;-:Lpc:Lcn de 0 do P,C,P. 

ii'ru.íluc-o-J.6:o. de  ?,C>?. 

Gin'b^. ¿le  «esrSc 

^•adscripción di  t^rio 

^aducción de tr^to 

Cin'sa de Vcc&bvv.ío/iLo )i!:Lgux'Rc!.o • 

,fibi?c; v'í aco.or. ¿lo -;.r •-'o.t-aisjr'ce 

* Ii¡:;c: ••::•]?••/: •_.•••- .•>'.'j.\ 

X  ÑAU -.,-. .. .  •• . ..... ...^^íí^tsfia 



VFNUSIIANO CARRANZA 

Vega del Paso 

<San Sebastián 
2 

A 

1   VC 

CO 2 

579 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

DV 

Venustiano Carranza   (San Bartolomé      i^.lszcfo y cía:??  de  cc^uciidad 
de los  Llanos) 

Vega del Paso     ( < San Sebastián) (haceC-';--'-'" ,./ r:.ou.''b:os cíe ^.•bd.;:*is.ioi 
15   años) 

Ifune/^o a*1:   '.^Xosrrnoivcf-. 

Diego^8 /38± 

Vásquez 

'Uc'um 

Mendoza 

Poxil 

x  12   p.    (+     )       /    MDS     /7-11-61 

x  I  200    /    HBS /     7-11-61 

Ap'-í.'.'li lo Oc'V>:í;.oi  ^orircrzío 

h^zl].\\).o ¿i/vífjoac   peceras 

A;oellñ.:lo eit-poüc-i  r,^erac 

¿pfí.U.Aio :i.y;--j.i.Q:(?.Ti& ;v.i?."C<:-r¿io 

";'oc;ioul2.¡:-J.o(ts: 

x S7/Lado   2: (l-200)W434-660/'vYebcor(S)^-^- ¿¿  rocoi/ulsrio 
3   3-4/7-10-61 ...r,.r..._..,_-r.   ,v.   „  ;.^v 

0:¡.n.l:a ¿t> P.O.?. 

i.vracvuccio:?. de   'a-^^o 



\ 

VENUSTIANO  CARfiANZA 

Vega del Paso 
< Convento 

2 Tzotzil Lengua 

A Tzotzil  sureño Sub área liEgüSUtica 

1       VC Venustiano  Carranza   (San Bartolomé E&mero y clave de comunidad 
de los Llanos) _ ^ 

CO 2 Vega del Paso ( < Convento) Clavo y noisbrG de írabdJ vision 

580 

Bartolomé31^31 

Gómez 

'Gcosingo 

Mendoza 

rjuiaero de i.vfOTZianta 

Hombre 

Apellido capaño1 péteme 

Apellido ladiíivsna paterno 

Apellido s-sv/sñoi ¡r.atemo 

Apellido indis-2121 materno 

1 x 12  p.   (+       ) / IADS / 7- -61 Censo 

^ x  I   200    /    HBS /  7- -    -61 VocaT5ulñtf:>.o< 3 ) 

3 xS5/Lado  l:ál-200)W000- -125/'.Vebcor(S) Cinta 4© voe&bularic 
3  3-4/7-15- -61 

A- Sronecripeión de C o.e Y 

c. Cinta áo I'.O.P. 

6 (Praaacs'ipcióii da C do P.O.?. 

? Eraduceión de P.C.P. 

y_ Cinta de texto 

9 5r adscripción ds tex&o 

i 'j traduce ion de fcswcfto 

;.i Cinta de Vocabulario íigurado 

/foroTiaciói- de iaf cromante 
BGte 

-'•J5 X 

X MM\ 

•;• 

C:A",.i':"cr:.:. o:-:, ce  :.<: 's^os .ViJ?-- 

'"•;•/....L'Icac:í.6.'.'.'. ¿^  ^/."c-g^u 



2 

A 

1  VC 

B01 

581 

AVG 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Venustiano Carranza (San Bartolomé 
de los Llanos) 

San Sebastián 

Antonia 

Vásquez 

Chuch 

15  (la "Ton") vea #967 

) x 12 p. (+ 

x I 200  / HBS / 7-18-61 

x S4/Lado 1: (0.-200) 
Masnemite  /7¿/7- -61 

VENUSTIANO CARRANZA 

San Sebastián 

Lengua 

Subarea lingüistica 

litómero 3  clave de comunidad 

Clavo y nombra de subdivisión 

Küraero de ijifoiinaatí; 

Hombre 

Apellido español patarao 

ApalS.ido indígena paterno 

Apellide espeñol ctaterao 

Apellido indígana aaterno 

/ MDS /7-18-6I Con^o 

X 

VocabularioCs) 

Gixita de vocabulario 

'fr-arjCjcripoiJi. do C de V . 

Cin-ta de P.O.?. 

(Er&nscripaión de C do P.C.P. 

Traducción £3 PvG.P. 

Cisfcc do texto 

írsuM&cripcitWí. ds üerfco 

í?ra¿ueción ele  Uosrfco 

Cinta ele Vocs.b-ala7.-io .Figurado 

Abreviación de ijrfor¿vanto 

>• * <   -A ' fc ad* etico. 



2 

A 

1 

B01 

582 

11 

RVT 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

VC Venustiano Carranza 
de los Llanos 

San Sebastián 

Rafaela 

Vásquez 

Tulan 

(NO CENSUS) 

x I 200 /  KBS / 

x S3/Lado 1": (1-200) 
Magnemite   /7 

y  NAH 

VENUSTIANO CARRANZA 

San Sebastián 

Lengua 

Siibárea llE&Ülstica 

(San Bartolomé      Húmero y clave de ooraunidad 

Clav.; y no/übre de subdivisión 

icúuierco de InforasRüte 

IToíabre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español tatemo 

Apellido indígena materno 

Censo 

VocatoviÍario( s ) 

Cinta de- vocabulario 

SOraüscripcio» do 0 de V 

Cinta de P.O.?. 

X-raiiScrijpciÓD. do 0 do P.O.P. 

•Traducción de P.O.?. 

Cinta de texto 

tfrcuaecripción as texto 

ü?r aduce ion de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abá-^eTriaciór. de iafcriaante 

¿í-ievopelícvUU' 

Vo:\:.\\•.::;.':•:.'.;:?. K::; ^oescíad.* ótica. 

C.Kv..t:'.CGc:óv. ¿c  i.v.¡¡»{;'-QS  D.iB- 

7-19-61 

V/ 7-    -61 

:: o'C. a* 
¿ticte 

•a'i ;;k; 



2 

A 

1 

BO 2 

583 

MC£ 

VENUSTIANO   CARHANZA 

Pimienta 

Tzotzil 

Tzotzil  sureño Silbare». rJüSÜAstÁca 

VC       Venustiano Carranza   (San Bartolomé     K&uero J clave de comunidad 
de  los  Llanos 
Pimienta (San  Sebastián?) 

Manuela 

Calvo     (de Mendoza) 

Soy 

Solano 

Poc'o' (Tulan?) 

x  12  p.    (+     )       / MDS     / 7-19661 

x  I   200    /       HBS       /  7-20-61 

Clave- y jaoübre ¿o subdivisión 

íráraei-o de infcroiani;*) 

íTosibre 

Apellido español paterno 

Apellido indígonü paterao 

Apellido español Kakenio 

Apa Hielo ir-diga-tia a ai; 6 rao 

Con.sc 

Vocabulario ( a ) 

x  S6/Lado  1: (1-200 )W000-162/»Vebcor (S )0inta de vocabulario 
3    344 /7-17-61 

r0r&£3cripoió.ü d© C! de \r 

Cinta de P.CP. 

Tr&nccripcié:?! do G do P.-O.P. 

íraducción do P.C.P. 

Ci;cta de «oxfec 

Sranscripciós. d.3 touríJO 

^aduccióxi de 'cexfco 

Cinta do Vocabulario Figurado 

Aorciviacicz:-. de iaforoiante 

-*' Si:!.CiOi?e!?..:'C't.'.lv'. 

* ^M\ r.'.A--..l-'.:^,.z\-\:. .L.-;.!-.:c'.«ra-fead:li3l;ica 

::lcc.;::'.íS;;. d<? rr.^ííos Jia- 
s¿;ü.Í£Vvioor? 



VENUSTIANO CARRANZA 

Vega del Paso <Convento? 

2 

A 

1  VC 

CO 2 

584 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Loagua 

Subárea lingüistica 

NVI 

Venustiano  Carranza  (San Bartolomé de Humero y clave da comunidad 
los Llanos) 

Vega del Paso  (< Convento?) Clavo y nombre áe subdivisión 

¿f Natividadl6/15 

Velasco 

' IW- 

Solano 

Poc'o' 

Kuí&e<?o de i.uí'or«aaate 

Hombre 

Apellide oí3par,oi paterao 

iVpsllidc iiitlis'íaa paterno 

Apellido español cafcerno 

Apellido iixuigsna luaueraio 

x 12 p.   (+      )      /   MJDf:    / 10-12-61     Oonso 

x I 200    /      HBS      /    7-16-61 Vocabulario (o) 

x S5/Lado  2: (1-200)W 247-475/Webcor(Spl^w de vocabulario 

/    3  3-4 /7-16-61 2r*Mcripoión de 0 fio V 

Cia-ba de P.0.1». 

•fs-aasoripcica do C de P.C.P. 

iTraduccióa de I-.C?. 

Cinta de XQTJ'CO 

Tr-anscripeióii de tax'so 

Gint.7, de Vocabv.lc-j.-io J/iguraclo 

¿.cix-vAacicr. d..o iaro.vinante 

•; •:> i'i.!v t ad-- ,:J t á c o 



\ 

VL'NUSTIANO   CARRANZA 

Señor del Pozo 

2 Tzotzil Lon&ua 

A Tzotzil áureño SubSrea lingüistica 

1       VC "enustiano  Carranza  (San Bartolomé JSÍuaero y clave de comunidad 

B03 
de los Llanos) 

Sañor del Pozo Claví y laoffibro ae ¡subdivision 

585 

Rosa30 

Espinosa     (de la Torre) 

ftumsro de iafonaaatii 

Eosibre 

Ap^lli&o ospañol paterr.0 

Bal am Ap2j,l.i.áo ¿nuiseaa paber-ao 

Pérez Apellido español materno 

Sip Apellido ii?.íl.1.g3B.a materno 
: 

x  12   p.      (+        )       /    MDS / 7-27-61 CJonso 

! £ x I  200    /    HBS       / 8-13- -61 Yooabttlax'j.o(s) 

? Cinta de vocabulario 

K-ü'isup-scripcióü. &¡s C de V 

! '• 

Cinta de F.C.P. 

h Transcripción de C do P.G.P. 

l'raáuccriója. de P.C.P. 

i '3 Cinta de terstc 

Sraascíipoióa. &s t«-irbo 

; •". 
Gr-j-d-ucciü-Ti •-".t -üsKto 

•. •; 

CÍLiití?. ele Vocabulario Pri.g-o.radc 

RES 

X 

X   NM 

Aorevlkcí.oi:. di- mforictante 

íí:-..->.i v:x,Vi-::-;.'/.f. 

.','<•. .1..: >"-.•. ••.•'."••" :.=;":    :•.,.   .'.•',C^c/írc-.d:!..at-lCiJ 

1; .:•••.'-•':.:-"':".c:7.-.v".- o-.n dv; ;'¡:.í>Cí«S '?.:l"~ 

•":;•;•• • "ioíicioi''.  í'í.o  X-í-'ttf.ütí 

'   

:. O;P .: re'! ;-:? ; •.!>" 



2 

A 

1   VC 

B04 

586 

ho 

LVH 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

vEnustiano Carranza (San Bartolomé 
de los Llanos) 

Conven-to 

Dolores 

Vásquez 

Huin 

Solano 

Poc'o* 

28/32 (Lola) 

(de Espinosa Sip) 

x 12 p  (+   )   / MDS / 7-22-61 
7-/0-tl 

 _. ;i-200)l 
/ 3 3-4 /7-10-61 

>X X2.oo /H^s/7-/o-ti 
^>x  S7/Lado 2:y(l-200)WOOO-150/V7ebcor( 

X 

X   ÑAU 

VENUSTIANO  CARRANZA 

Convento 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Húmero y clave de continidaá 

Claw y íioíibre de subdivisión 

£ífm<i:co de informant o 

Eoübre 

Apellido cfiT)uíioi pat orco 

Apellido indígena paterno 

Apellido español aaíerno 

Ace.lí.idc inúígs.aa matex'iio 

Censo 

S )Voeabu3.ari o ( s ) 

Cinta do vocabulario 

2¿-ex\ser-¿peiói.''. ds C do V 

Cinta do P.C.P. 

!üi'5:asci'ipoicn as G do P.C.P» 

Sraduoción de P.C.P. 

Cinta da texto 

[Transcripción de texto 

traducción .dt to:nto 

GíMúC. de Voc-.í-.Viv.l^rio Pirrado 

AbrcíViñc ios. de ii-:fc rcante 

•'V- •..•- •'."•• • ;• '•:-.•;.:•.   ;:;. • .; ••-••';•'.'íwt.v.dxüticíi 

C '.:,.• .: vcv:'ó:-~   d:.   ".'-^oc  .V.is- 
r; •:.' ;.•;,:.ec:'; 



2 

A 

1 

B04 

587 

VC 

VERUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Tzotzil 

Tzotzil sureño Subárea lingüistica 

Venustiano Carranza (San Bartolomé  Humero y olave de eonunidad 
de los Llanos) 

Convento 

José Pascual 

de la Torre 

Solano 

'Ulni' 

x 12  p.   (+ 

x  I   200    / 

22/23 vea #970 

)       / MDS    /8-10-61 

HBS       /     7-10-61 

Clavo y nombre de «iibdivieión 

ííüuiero de iríorussinte: 

Ap-íllido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español r?.aterno 

Apellido ir.dig&.tta nif¿terno 
Carmgn^olano   'Ulni' 

Voco.bu3.ari o ( s ) 

3 x S7-Lado l:(1-200)W496-783/Webcor(S)Cinta de vocabulario 
/ 3 3-4 /7-10-61 

'•r ^'?:ar.scripoi6ri. da C de V 

5 TZOTZIL xS19/Lado 1: (1-  )V/424- /Lado 2: ( Cinta de P.C.P. 
-)   V/000-244(   -20)W280- /.Vebcor(S)     /3   3-4/7-15-61 

6 Sranocripcica. de C do 3?.C*F. 

7 (Üraducción de P.O.?. 

8 Cinta do tostó 

9 íixauseripción do terto 

LO Traducción de te^to 

L1 Ciato, do Vocabulario Figurado 

jdiTS /Ybreviaci&rj. ¿o informant o 

X 
.oestadí¿tica 

.K-.-'-tj^oa jis- 



2 

A 

1 

B04 

588 

VC 

DVH 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Lengua. 

Sub&rea lingüistica 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Venustiano Carranza (San Bartolomé  Humero y clave de comunidad 
de los Llanos) 

Convento 

Domingo35'37 

Vasquez 

Huin 

Solano 

x 12  p.   (+     )       /    Í¿DS    / 8-7-61 

x  I   200    /       HBS       /     7-11-61 

Clavo y nombre do subdivisión 

íiúmero de informante 

Eoabre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español cuaterno 

Apellido indígena materno 

COEKO 

Vocatoulario(fi) 

x S7/Lado  1: (1-200) WOOO-139A'ebcor (S)Cinta de voca"bulsrit 
/ 3  3-4 /7-11-61 

X 

•iTariseripcióii de C de V 

Cinta de ?.\C.P. 

Transcripción de C do P*C.P. 

Traducción cLs l'.C.P- 

Cinta do texto 

{Dx'anscx-ipoióu d.3 tarto 

traducción de texto 

Cinto, des Vocabulario .Figurado 

Abreviación de io femante 

;*í-A._-; i   rri-: •\.i:\ .¡.¿jviooeGtadiutica 

\':¡6.::\:\>tc:-/:.¿r-> de rrsrpc lin- 
•¿ :.Í.c\:ÍOOü 

• •'vv\: I'•[nación O.c vt-mif.os 



2 

A 

1 

B04 

589 

LO 

LI 

'•3 

JGV 

VENUSTIANO   CARRANZA 

Convento 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Lsngua 

Su'bárea lix>gU.is"fcic-a 

VC      Venustiano Carranza    ¿San Bartolomé    N&noro y clave de comunidad 
de  los Llanos) 

Convento 

José  21/19 

Gómez 

•Ulub' 

Vasquez 

Tulan 

x  12  p  (+     )       /    MDS    / 8-8-61 

x  I  200       /    HBS    /7-10-61 

Clavo y nombre de subdivision 

fíúmero de iuformante 

Honbre 

Apellide ofípañol tai srno 

Apellide indígena paterno 

¿paludo c:vpR¿ioj. .'¿.eterno 

Apellido in'lig.'ioiíri ffi'itñrno 

Gen:; o 

Toccbu'iax-lo { o ) 

x 57/Lado  2: (1-200)   Y/170-382/.Yebcor(3#in::£ de vocabulario 
/ 3  3-4 /7-10-61 

X 

X  NAtt 

i'rcu'ac-.r.'í.poxo.i.i ds vj as v 

fliirba do P.C.P. 

(¡''z-a'ascx'á.Tíc.icn el3 C de P.C.P. 

traducción de P.C.?. 

Cinta de -üesrüo 

^ran.'icripcióxt do   S^rbo 

Traducción ce text3 

Ciirba. de Vocabulario Figurado 

Ajbr-oviacion de informante 

O:.-;;.  •'?.•:;c.r.J-.-js:-. de  :•:•••. «{',-OG ^íáK- 



VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Lengua 

Su'béi'ea liwsü.is'í.'ica 

1      VC      Venustiano  Carranza  (San Bartolomé     Híimoro y clave  ¿le comicidad 
de los Llanos) 
Convento B04 

590 
1 Q Manuel  ' 

Martínez 

Huaxte'        (Huexte'?) 

Vásquez 

x  12   p.    (*       +       /    MDS       / 8-9-61 

x   I   200     /       HBS       /     3-2-61 

0.1 ave y nombre ¿le subdivisión 

J.aiBis.vo de informante 

lionbra 

.¿p"j.'ii(3.o oapaño1 t>c*.te:cno 

Apellido iudí.^'i;aa paterno 

A;os.llido  español E..£M; es-no 

Apellide  :i,r.Llíí?3^c. ¿¡««.^10 

0on:;o 

".•'ocabv.lay.v oís) 

MMV 

1«+ 

15 

!.P. 

x5l/Lado  1: (1-200)406-820/*'/ebcor(S)    v:Urúta de vocac-uiario 
/ li / !-»&<&    B-Z-41 

^r-íXTiSoripoióí:. -:l3 0 Ce 1r 

ESPAfíOL  x S19/Lado  1: (1-20) W000-300/Bébcor (S )0:ur-.a de  ?. G.P. 
/ 3  3-4 /7-23-61 

'¿i?aduoca.6:i de £.0.3?. 

X Sl/j.a/íe 1 : (CiA^ití^YJ^D-yzy/lVeknSpin-üs de Serte 
3%/3-2-Ci ' 

líraaueción  de t3:;r¿? 

Oi:.:.!;c. de VoeabL'la:í-;i.c ¿¿¿arcado 

Abreviación de irforbante 

:''vV •'-• •-.':,.:   ; •.•..'•-¡.-; o imitad li.iitioa 

0'::•:..\i''r:o--::. ':v. •'••í:   :r.a;.íOS  i:ln~ 

X 



2 

A 

1 

BO 4 

591 

VENUSTIANO CARHANZA 

Convento 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

League- 

Subéxea lingüistica 

VC  Venustiano Carranza (San Bartolomé"  Homero y clave de convalidad 
de los Llanos) 

Convento Clave y aaoxibre de siibdi-íision 

Francisco 

Vásquez 

Huin 

Morales 

33 

Kúrtoro de Informante 

Apellida o«pañoI •;;averno 

Apellido in&í ;;;>:> aa pofctrno 

A'oe'.'.li-ic  ec;-DRiíoI .viterao 

PVH 

x 12  p.   (+       )     /    MDS    /    8-7-61 C?or?.:;c 

x  I   200    /     HBS/(l-48)2-25-61; (1-200)"7coc.lr¡a5J.v.c(,si> 
7-8-61;   7-14-61 

x S9/Lado  1: (1-200)   W210-410/Webcor(S}'iavc do Y o c;-. ovale rio 
3  3-4/-    -61 

fecc^oriTjOiix: de- 0  i-. 

X 

Gin ¿a ¿e P.C-?. 

transo.expelerá cíe C de 

Sr&ducc^lóa de P.O.?. 

C i lite de tc-rito 

0;;ví?.¿iscr-í.i:oi6r. do •oex'JO 

P.C.P. 

r i,-., 
i;'«;••. 

<~\ 

^r^.o.uoc3.o^ 

•j¿rv¡,¿;. de Yocy.'i:--ur.2rio Pirrado 

b.v.ívj.acio" de icCori-iacmtfi 

•;;c•'::'.'••:*. do ru'.avoís  i:ui~ 



IK 

2 

A 

1 

B04 

592 

Tzotzil 

Tzotzil  sureño 

VENUSTÍANO  CARRANZA 

Convento 

Lengua 

Sub arc a lingüista CíA 

VC      Venustiano Carranza  (San Bartolomé déK&aero 'S '-lave ¿Le comunidad 
los Llanos) 

Clave y norícre áe subdivisión 

13 

SEP 

Convento 

Sebastián-' 

Espinosa 

Pal am 

de  la  Torre 

vea #971 

ííuaicz'o de iü.forffiante; 

ííosibrs 

Apellido órgano! pal erre 

Apal'.lx&c iadi^onn pr.t;ejft'io 

Api^lirlo e^pejio! ••. eterno 

Ap:':,:. I i'lo :L: '.¿iberia ¡¡ióxcxv.y 

x  12  p.    (+     )     /    MDo     / 10-10-61 
¡lisp) 

x  I  200    /    HBS / 7-13-61 (with      Vcoacu.i.ari.ouO 

x S9/Lado  2: (1-200)W 197-366/-.Ve boor (S<J¿£'-"¿i do vocabulario 
3  3-4    /    -    -61 

íííCr.GCSMpOl'.Ü-T;   v.Ü   0   <;.-3   V 

0i3¿L-s de P.O.Ia. 

feancciápcióxi cía 0 de P.CP. 
f.ír-a:"xLoriójT. ele F.C.P. 

Cánts. da testo 

Tx'ansCi'ipeiÓE. da í.<*:r¿o 

lOi^üuccióro. ¿o üasto 

Cinca ¿Le Vociuvt^ui-io ?i£urado 

Abre"1/;} ación o.s is femante 

X 

x   MAM . or lo^OíTta&'í ótica 

I:- r. u:-;os lia- 
¿;Ai r.'i;lo os 

:í;".:'.„
,
íC::.C.:í.6í

,
I d<;:   ví;r^o¿; 



VENUSTIANO   CARRANZA 

Convento 

Tzotzil 

Tzotzil  sureño Subí.'.rea lrlr.3altit3.ca 

1       VC      Venustiano  Carranza  (San Bartolomé      Jffiimcru y clave de comunidad. 
de los Llanos) 
Convento Clav<? ./ .uoiibrce  ae ¿.u.'oái-visxcn B04 

593 

DEP 

í'iuaicro do  ¿-.¿iorn'.cuJ.p 

,25/27 Domingo 

Espinoéa 

Palam 

de la Torre 

Ap,v...Xi ¡!:.o oi-'pauol v^:"r—;° 

.:.v5ñ:.?.:ldo 0 30i-.no''- interno 

x 12  p.      (+     )       /    MDS    /    -     - 61    Ocnso 

X I  200    /       HBS       /    7-11-61 'ooolrularioCs) 

x  S7/Lado  l:(l-200)W230-42g/*/ebcor(S)Ci^a de voca^uleric 
/    3  3-4 /7-H-61 

X 
x UM\ 

't:>:-s^".í.;cripoiC5í.'. do C Ce V 

Oiii'Ta 3.0 p.o.r. 

Trc-'.'iiEo.t-ipciíi.r.'. cíe 0 í.o P-CP. 

fescuecí-óvi íLe  Ir'-O.A1. 

Cisa-;c a& te:cfcc 

'íi.*L%o'?£c;?ipc:L6ri do "Correo 

'r?iiu.,j.iic"-cr'.6.7i  'V..   jo*v 3 

C:;:av.\ «v.; 7OC-¿VíV.."U..í-::.O ?::/5a:c3.¿o 

.^vov-j.t.er'.ar. de  irfcrauxibc 

'.'•i--'1:}..::-:-- -.o.íc:   .-.:•: -.o oe&t aclínica 

•'; :• •>•'.}':;.-:;c/.r:: óv:  íc  ;:-...o^oo xin~ 



2 

A 

1 

B04 

594 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

VC Venustiano Carranza (San Bartolomé 
de los Llanos) 
Convento 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

oub¿'.!:•£•;?. l'.:;.v¿!?j;.lí.e
-!;j.v-:-Á 

SvMu^ro y clave de conunidad 

Clavo y uombre de tubdivioión 

¿Cúmc-.vo do informante 

íTüJp.'isx-e 

Ape": li&o OfrO'üAo'i ü aterac 

Sebastián70/7°i 

Ramírez 

•Oxchab'     ('Oxcham?)   (Falam?) (Huac?)    ¿^sllido ¿nclíipaa peceras 

Hidalgo Apellido español ¿-.atorao 

Apellido indis^na ¿ua-üar-uo 

x 12 p.     (+       )       /    MDS    / 10-9-61      Oeaso 
teeth) 

x  I   200 /     HBS    /  7+13-íl   (no   ^   \rcc.-bul3^;i.o(í0 

x S9/Lado  l:(l-200)W464-704/Webcor(S) Cia-fca cío irocabulerdo 
-    3' 3-4    / 7-3 3-61 „. .     ...     , ..    ^ 

Ciaba de  ».0.». 

Tradúceles de P.C .3?. 

Cinüa da "ba^to 

SRO 

:^;vto.d\c;t¿ca 



2 

A 

1  VC 

B04 

595 

pac 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Lengua 

SubcVrea Xing'áíüiriQs. 

Venustiano Carranza (San Bartolomé  w&acro y clave de «onunidad. 
de los Llanos) 
Convento 

Pascuall8/37 

Crome z 

Ch'ab'en 

Vásquez 

x 12  p.   (+     )       /    MDS    / 10-24-61 

x  I  200    /       HBS       /     7-16-61 

Clav:; y »oatore de subdivisión 

Iv&niero de iiifcrmanto 

FOM.br C 

Apellido oppaíku. paterno 

Apellido in&ígexia paterao 

Apellido español ¡r:aterno 

Apellido iji&ígsas. inaterao 

Coas o 

Vocabulario(s) 

xS5/Lado 1:(1-200)W265-        /Webcor(S)Cint& de vocabulario 
/    3  3-4/ 7-16-61 

0?ríuisoripci6ii do C de V 

Cinta de P.O.?. 

íürsmscripcicn de 0 de P.C.P. 

íDraduc-fiió» do P.C.P. 

Ciuoa de tereco 

ívv'.-Aj-jiscripc.'io.VA de ter'co 

íraccücciór. de  »czzbo 

O.iiiüe de V•acs.óvl.í.vi.o FrLcsvu'&do 

Abr-svifiCión do inforüi&nte 

:¿-iovo?oHoi/.;::. 

.''o :.„\ '':'.••.. c-cv.:..r.i ..\•.;•,'.ioííís-tcidiática 

C-.-i-VlJ':'.cGi;:':;E ce  r.r.y^oc 3..va- 
!?;UÍL'.VíCOí; 

.'. v;-.::.rioac¿6n do viv.cgss 
700 •.-. oo'¡2l -iv/iT1^'.' .<••».-: 

x UAH 



VENUSTIANO CARRANZA 

Convento^ San Sebas- 
tian 

2 

A 

1 

B? 

596 

Tzotzil 
xzotzil sureño Svibó.vs a I infilletica 

ve Venustiano Carranza  (San Bartolomé      iftímero y clave de comun.id.aa 
cíe loa Llanos) 
Convento     (San Sebastián?) 

.21 (Candelaria?)  Antonia        vea //969 

Espinosa   (de Hidalgo) 

Palam     (Spanan?) 

de la Torre 

'Icatz 

vea Censo  del //599 

TZELTAL  x  1200       HB3     /  -     -61 

CIcvc y Korübro de subdivisión. 

laitaftro de informante 

Ho-iabre 

Apellido onpaíioJ. paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido espeñol materno 

Apellido Ar¡.digsri& materiao 

Oeaso 

Yoc abu3.a:ol o ( s ) 

AEP 

x Só/^ado 1: (l-200)'ffl63-335/.Vebcor(S)oi3.vl-.Ti de vocabulorie 
/ 3 3-4 /7-17-61 

'I1j:ar..3c:cipo:l.Cii de C de V 

Cinca de P.C.K 

iPrsixsc-ripcicn d,s C de P.C.P. 

'¿:caduer-5.5n de P.O.)?. 

Ci;<itrr, de torete 

!5r::-u"ii:-c¿'ip<:.¿ÓK. do texto 

íí¿-y.d_aciCióa de tcccl-e 

Clxitc. do Voctibulcrio ¿"i jareado 

¿bi\.'',-.-'¿.c\e:=..cJ." de ir.'í'crsiaíite- 

\ NiArW '"• ^- "•:•••••.•-••'••'••••• •<-.:-..'.-.o.'-BÍ'.Rdí.¡¿í:icia 

. V-i-.O Oí'; 



2 

A 

1   VC 

B04 

597 

MdlT 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Tzotzil 

•"•'zotzil sureño Sub&rea linguist Acá 

Venustiano Carranza (San Bartolomé  H&ucro y clave de coiauaidad 
de los Llanos) 

Convento Oiavo y nombre do subdivision 

12/14 liguelito) Miguel 

de la Torre 

Chatoch 

Gómez 

•Ulub» 

x 12 p.  ( +  ) / MBS /8-9-61 

x I 200 /  HBS  /  7-10-61 

iíVJDie^o de i^i.'orina.Qtc 

Apollido español paterno 

Apellido iu&igssia pt.tcr.viO 

apellido español materno 

Apellido iij/iigiiiB lü&tcsrno 
Domingo  de  la  Torre 

Ocnzo 

VeeabularioCs) 

x S5/Lado  2:(l-191)V/000-l62/Webcor(S)C.in¡;a de vocabulario 
/    3 3-4/ 7-16-61 

T-rans-rripeióu de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

íüranscripción de C fio ?-fl.P. 

í'r&ducció-a de I-'.C.P. 

Cints de te:cto 

!Tr-!?j.'.£;cripo:Lóii ele te:rbo 

""•aiuccicn de  torreo 

CáTits. de Vrca.bv.l^.rfiü Figurado 

¿.broviaciór. de  informante 

X 
:-r>tsdí etica 



\ 

Tzotzil 

Tzotzil  sureño 

VENUSXIANO  CARHANZA 

Convento 

Lor.cii'J.3 

Sub ¿Aves. I:''.:azd.'-S'u5-C'j. 

1       VC-     Venustiano  Carranza   (San Bartolomé  demacro y -.aave  da  commxclad 
los Manos) 
Convento CAs."".; y •¿•.osibre  de íiubdivisi.ón B04 

598 

JEP 

1 c 
Juana J vea #973 

Espinosa 

Palam 

Hidalgo 

Sabanillo 

Lusioro de .•¡.v.í'or'iicn-tc-: 

Apellido :;^;;üüO! v.-c¡.'i;erj.io 

ArjülLi:l'.\c :i.:.\i.;.iy.?.^. y¿.'¿i.-::'-:<.o 

úpclliao ^¡rop-ñol ruerno 

x 12 p  (+   )  / MDJ / iü-27-61   °-- 

x I 200 /  HBS  /  7-17-61 

x S2/Lado 1:(1-200) 
Magnemite  /7i / -  -61 

X 

.-o 

''i.-rira do  ^ocabul&rio 

^'¿nocripo.lcr-  í.o  C   ¿v5 'i.' 

Ci\iira d'-;; j'.'wC.'i?. 

v^üducciCii de P.Ü.P.. 

Ciirts ¿lo t sirte 

Cj/itc o.e V\c;;.ov.7x.:riü ? j. ^u^aclo 

•ibroTifcc.-'.ó::. do isforii/jiifce 



\ 

VENUSTIANO  CARHANZA 

Convento 

2 Tzotzil Lingua 

A Tzotzil  sureño Subárea lingüistica 

1       VC "enustiano Carranza  (San 
de  los Llanos) 

Bartolomé Humero y clave de comunidad 

B04 Convento 
Clavo y nombre de subdivisión 

599 

Bartolomé 26         vea #968 

Hidalgo 

Sabanillo 

Vásquez 

Ivümero do informante 

Sroaibre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido espeiíol naterBo 

Apellido inalgsna ¡ESterno 

A x 12  p.   (+     )     /    MDS     / 7-19-61 Oer*:;c 

<: (NO  VOCABULARY) Yocacwlario(e) 

3 Ciata de vocabulario 
L: {feíc^Goripcióv. 5.0 0 úc "v 

I"5 Oia-fta de P.C.P. 

í 'I'rs-üscz'ipciór. da C <io P.C.P. 

•? í'rac'uccicrjL ele P.C.P. 

£ Cin';-". de t ateto 

T-- iiTUiScripcioii ¡la ts::to 

i  O íírííáucció» -de,   L"e::.vO 

•:J Cinca C¡.e Yocabulo-io Figurado 

BHS Abro^i.acióH. 0.© isfonaazvüo 

•t '.\ X t ?•; .%-.-.. .»•-;- 1 -   -.-, .'; •-. 

I-T- •:.''.>•*.-. .':•'• .:•/::.. .'.:;•;• ^-ventaalfttioa 

:>.5 c;: ;.;¡ .x-'.eco:' ::•>:•- <;.-  ::vy;.:oo  :.;.in~ 



2 

A 

1 

B04 

600 

JLC 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Lengua 

Subárea lingüistica 

VC  Venustiano Carranza (San Bartolomé  Humero y clave de comunidad, 
de los Llanos) 
Convento 

T A     21 José 

López 

Cajol 

Vásquez 

x 12 p. U 

x I 200 / 

vea #972 

Clavo y nombre de aubdivieión 

Irüaioro de informants 

Hombre 

Apellide sanano! paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

) / MDS / 7-17-61  Oonso 

HBS  / - -61        Vocabuiario(s) 

x Si/Lado l:(l-200)000-355/Revere(S) Ointa de vocabulario 
/ 7* / 2-28-61 

^ranscripoióx; de C do V 

Cinta do¡ I'.C.P. 

transcripción de C do P.O.P. 

•üraduoc-ión de P.C.P. 

Cint-c do texto 

Eraiiseripción de tsxfco 

Graduación de vcxfco 

C.l?Atc do Yceaüv.'.U-.x-io Figurado 

Abreviación fis infernante 

Iíi'.v--cp£;l-U'.v;.lt. 

;-;vV :'':
i.:;f.::;.6:::    '..C"-'.>JOaGtRd-*.fjtica 

0:K':.'.::ficaev.óíi ás rv^yosj lin~ 

;'c.)iV..¿icacibn dr-: v&ogos 
r; o o i o cu 3, OUT r.l o £.*> 

X 

X MM 



VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

2 

A 

1  VC 

B04 

601 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

de los Llanos) 
Convento 

22 

MVR 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Venustiano Carranza  (San Bartolomé       itfmero y clave de comunidad 

Clavo y nombra de subdivisión 

lí'úmero de infor<nante 

iToíicrs 

Apslliüo español paterno 

Apellido indíe-s-na paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Voccbvü.axTí.o {s) 

Cinta de v-ocabulsx'ic 

transcripción do C do V 

CinSa de P.C.P. 

'Iranseripcicn d-3 C de P.C.P. 

'.Traducción cíe £.C?. 

Cinta de tésete 

Eran.^cripción de teirbc 

"reducción. -'Je  tes-róo 

Q±?/>;;\ de Yoc;;AvuIa:i:-:.e  Figurado 

Abfi.v'.r.í.íAció^ ds :•£ tratante 

Manuel 

Vásquez 

Ramírez 

x 12  p.   (+     )       /MDS    / 8-8-61 

(NO   VOCABULARY) 

;eef-.i;ad:*¿stica 

".ijijios lin- 



2 Tzotzil 

A Tzotzil sureño 

1  VC 

B04 

Venustiano Carranza 
de los Llanos) 

Convento 

602 

Bartolo19 

Vásquez 

Ramírea 

BVR 

x  12   p.    (+     )        /    MDS     /  8-8-61 

(NO   VOCABULARY) 

X 

VENUSTIANO  CARRANZA 

Convento 

SubSrea Ilagii.ts-fciaa 

Kümex'o y clave de comuaidad 

Clave y iioiübre de subdivision 

íVíoiiOJ-'Q de .irXoraantci 

ITonbre 

Apellido  onpoñol pa-c^r^o 

A;o5?.li¿o í.üS.ií.gtjna paterno 

ApGllr.do ¿speílol fraterno 

Apellido iivdlgoaa ¿íótemo 

Of! ¡OSO 

Yo e airáis. '<.-> 

C:i:ri-& as Toc^ov.lario 
r£rar:ücr5.p»ióii d¿ 0 do V 

Cinta d® P.O. I3, 

í?rar¿sox-ipcicz¡. da C á.» P.O.?. 

ífeaducoióii do F.C.P. 

Cinta «o terrt-c 

Srau^cripcióra els tci-rüo 

traducción de taitfco 

Gizi'cc de 7oeabed--.i-io Figurado 

Abr-sviaciór. di  i^foryjíiyiítt 

'''.••ú.i •"••.;•'.•..•::.:'•••:.   ' ~:; ieoi'^iadliitioa 

•'V.:.-...-. r. •;:"-.;v\ ••'••;'.  :.v.o,-.-.;os  ;:in~ 



2 

A 

1 

B04 

603 

! 7 

MVM 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Taotzil 

Tzotzil sureño 

X-engua 

ñubárea lingüistica 

VC  Venustiano Carranza (San Bartolomé  HSmera y clave de comunidad 
de los Llanos) 
Convento 

María Concepción'' 

Vasquez 

Coquel  (C'oqu'el?) 

Mendoza 

x 12 p. (+  )  / MD3 / 8-8-61 

(NO VOCABULARY) 

Clave y sombre de subdivisión 

iiümer-o de ¿informante: 

HOüIJX'O 

Apellido ospciñoX paterno 

Apsilidc  iriáífíína ya';erao 

Ápsiiido español materno 

apellido indígena iuatfcmo 

Oan.oo 

Voc.coiulc.ri o ( s ) 

Ciaba do vocabulario 

fe-fctf-soripcicr- .-le C de V 

Cinta de P.C.P. 

l'rajiacripeica. de C do P.C.P. 

•Ii-adticcióa cíe P.G.í. 

Cinta de texto 

CJrauscripción de terbo 

ÜVcaduccióa i.e. tsjrto 

Cintf.; do TocaovZ'iX'io Piguraño 

Abreviación ds i^foraunte 

C\,:.\iZ'ini..•.-.".{••;.•;   .'.:..- v-.^oostüdXtítica 

v:..-:';:;.i':'.!::?.-;^óc da  j.va^os ¿in- 



2 

A 

1 

B04 

604 

VC 

Í.0 

Tzotzil 

Tzotzil  surefío 

Venustiano  Carranza  (San -t¡artolom£ 
de los Llanos) 
Convento 

José32 

Vásquez 

Huin 

Vásquez 

Chaal 

x 12 p. (+   )  / MDU / 8-10-61 

(NO VOCABULARY) 

JVH 

VENUS!IfíNO CARRANZA 

Convento 

Lengua 

Sabárea iin.süJ.stic'A 

Harnero y clave de comunidad 

Clavo y nombre de 0ubdivi.3j.on 

I-.u&erc de informante 

ÍToiibro 

Ji.p9l2.ido ospsiioi paterae 

Apsllido indígena paterno 

Apellido espaiíol tateme 

Apellido iíidíg&as. materno 

Consc 

Vo c abulcri o ( s ) 

Cinta de vocabulario 

"jfranecripeión de O de V 

Cinta do P.C.P. 

(Transcripción de C de P*C.P. 

Ir-aducción de P.C.P. 

Cinta do tosste 

transcripción do te;:to 

traducción de tssrto 

Cinta de Vocabulario IMgurado 

Abra1? i ación ele informante 



VENUSTIANO  CARííANZA 

Convento 
3 

A 

1 

BO 4 

605 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Lengua 

Subárea lirwdilstioa 

VC  Venustiano Carranza (San Bartolomé  Humero y clave áe comunidad 
de los Llanos) 
Convento 

BMH 

Bartolo  ^9/45? 

Martínez 

Huaxte'      (Huexte'?) 

Vásquez 

x  12   p.    (+     •> / MBS       / 8-9-61 

x  I  100 /    AJH    / 7-3-57 

X 

Clavo y nombre áe subdivision 

KUJIíCJ?© dc¡ informante 

Hombre 

Apellido onpviñoi paterno 

Apellido indxtcona r>a«er.T.o 

Apellido español sistemo 

Apellido ii/dígasa «¡aterno 

Cantío 

Yo o a bula vi. o \ o ) 

Cinta de vocabulario 

Troxsoripoicja. do 0 ¿o V 

Cinto de .V.C.P. 

i1r;iCuGc:í,iv>cic:i da C do P.O.P. 

•Jjr-o.diuioión do 5.CP. 

Cinto, de íexio 

Tr&j.'.sox'ipoiÓK. da toorio 

Caducólo;;, íc  to:vbn 

0;i::ib:\  o.o  ^'cc¿:b'.-.la.u-io   ¿'::.íiw.'-3.dO 

A>o:,i£-T:'j.&cióri do informante 

'./ ;.!..'..C iO-vr.OiOi! CU': Vr:!'<ílQ& 



2 

A 

1 

B04 

606 

Tzotzil 

Tzotzil  fiureño 

VC      Venustiano Carranza  (San Bartolomé 
de  los Llanos) 
Convento 

40 Manuela^ 

Ramírez  (de Vásquez) 

'Oxchab'  ('Oxcham?) 

Solano    <(San Sebastián) 

x 12 p. (+   )   / MDS  / 8-9-61 

(NO VOCABULARY) 

MRO 

X 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Lsagua 

Sub&rea Unau^sliioa 

K&raoro y clave ¿le ooauüidad 

Clav-j y nombre ds subdivision 

Lionero de Auforruante 

Eo&fore 

Apellido ospaíiol paterno 

Apellido ¿nalgona p-r.-.terjio 

Apollido císpeiíol xatornc 

Apellido indigna ¡na'fcerno 

Ocaso 

YoOC.l5VLi.CiXV.C-Cs) 

Clava de vocabulario 

COr&nr.cripcióri de O de Y 

Oin-ia de P.C.P. 

S;ífA3i2Jüidpcióa de C do P.G.P. 

traductiloa. de P.C.P. 

OiuJo.s de texío 

íCxaíiscx-ipciÓD. ds •fcesrfco 

Sraduceión de  bc:rbo 

Cinte. de Vocabulario figurado 

Abrcviacio:: do As¿cr.¡a3iri;e 

('.'udi •''•:.-;• r.:,-.:-;'-.6u -; o-rrico^fítadíst-ica 

C:idi::':;ooi.-::.ó<.?. ¿C;  rw.ygos !>in~ 

;''--::d..'.'.:.,icc.cio;> do x-a^goa 



• ' 

\ 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

2 Tzotzil Lengua 

A Tzotzil sureño Subárea lingüistica 

1   VC Venustiano Carr 
de los Llanos) 

anza (San Bartolomé Humero y clave de comunidad 

B04 Convento Clavo y nombre do subdivisión 

607 

Sebastián20 

Martínez 

Hidalgo 

Coctum 

Sf&aero de informante 

TíOUOVQ 

Apsllido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

1 x 12 p. (+  ) / MDS / 8-9-61 Censo 

r>, (NO VOCABULARY) Yo c abulari o ( s ) 

3 Cinta do vocabulario 

n- transcripción da C üe V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 T'ranscr-ipcicn ds C do P.C.P. 

7 traducción de P.C.P. 

3 Cinta do texoc 

9 [t;.,anscri¿;ci6:o. da terreo 

L0 Ir-aducción do bG::.óo 

LI Gintj;. 4c 7ocabul«'"„3?iü J'igu^ado 

SMH Abre criación do isí'ox-siantc 

•3 X •;ac.-,:pcl>A:o:,:.-. 

v-. 0;•;').. •;:'.c:.' :.•••;'. c.c  ;y; a¡:,OG ?.:ix~ 
;í;í.V: :".Í;iCOC 

IS ;;'c..\.;..'!r¿c;'.:•-:'.on do "C-í-.CCíOí: 
r;>C"í.O''-a".;;i'..r;".l''j.'.. 



VENUSTIANO  CARfíAITZA 

Convento 

2 

A 

1   VC 

B04 
608 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Tj-r¿i.[¿-j.& 

nacárea iiasdÁíJuioa 

V0nustiano Carranza (San Bartolomé  Homero y «lave do conurádad 
de los Llanos) 

JHG 

Convento 

Juana-3 

Hidalgo  (de Martínez) 

Coctum 

García 

x 12 p. (+   ) / I/iDU / 8-9-61 

(NO VOCABULARY) 

X 

Clavo y nonore  ele subdivisión 

i'.uiuoro de  :l:.:fo:oaax:tvi 

IToidbrs 

Apvdl:j.iü.o  -.;::ouñoX  cktc:e:ao 

Apall:L0.o  l.-dicerxa privGrao 

A'Oijj.li.-iü e^pcviol r ruerno 

Apt U.idO    l.'-.¿.Í:f:-.-.'.1C.   L'íí.-.üCÍ'r.O 

0 ::.•:•/;•; o 

Yo~r:.brA.c.:o.iui!cO 

Oí:V.;G. do "ViC^Uúnrio 

Cürar;scripoi¿iT. do («  Ce  v 

Cuita de P.0.1'-. 

'.rr-¿.:2Eox'iníiiózí. de 0 da P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Gilíes, de \;cv:coo 

5!r?.n.ííc:í>ipci:icjr;. d3 te;rvo 

^:cr.:.¿luccica. do:  ^OJCVO 

C.>:rl;!:-. do Voc^.btt.luy.-:io S'igurado 

A'b::X;vJí;c,.ló.:--. de  :<.:• forbante 

I*v.--: o:A   .::.,•;.••. 

..':'• '..•"•; . - '•. .:.•••.:. ..'.••: -• cor-¿rfce.tr-¿tica 



2 

A 

1   V'J 

B04 

609 

;-( 

7 
8 

9 

bo 

cvv 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Venustiano Carranza (San Bartolomé 
de loa Llanos) 
Convento 

O Carmen 

Vásquez  (de Biménez) 

'Acoxchu (TAcoxchú'?) 

Vásquez 

Tul an 

x 12 p.  (+  )   / MDS / 8-9-61 

(NC VOCABULARY) 

K 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Subálvea lingüistica 

ll&acro y clavo de comunidad 

Clavo y nonbre de aubdi'/isión 

íiúmcro de infórmente 

.-ipsij.ido oijpaíiol paterno 

Apellide ¿ndígeac paterno 

Apellido espzficl Ei',e?üc 

.íVoyllido :l;;üd.£;j¿na juauorno 

Go.:;.:: o 

"occ-lTuIari o ( s ) 

Cinta á.3 vocabulario 

Transcripción d-s C de V 

Cinto de P.C,?.. 

i'r&aacripcióií d& C de P.C-P. 

Traducción de P.O.P. 

Cinta do terfco 

Traducción de ticket o 

Ci-aúr. de Vocaot'.lario Fi/jarcado 

/ibroviacics. d© isfo.vsiante 

wo-iii"?-'-'.'.;- '• -•'-:í /cv.v^rjMw-feftéí-itica 

•y;.:os l:i».~ 



VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

2 

A 

1  VC 

B04 

610 

BJV 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Venustiano Carranza (San Bartolomé 
de los Llanos) 

Convento 

Bartolo60 

Jiménez 

Mis 

Vásquez 

x 12 p (+  )  / MDS  / 8-8-61 

(NO VOCABULARY) 

X 

juooigu;-?. 

Su'báre a 1 iiigü&s t i c a 

Eümorc y clave de cciaunidad 

Clavo y nombre de subdivisión 

ivuitierí'o de informante 

ÍToiübríí 

Ajxi.12.ido español paterno 

Apellido indírcena paterno 

Apellido espidió 1 materno 

Apellido indigona materno 

O en:; o 

'y oca bulario (o) 

Cinta de vocabulario: 

Eranseripoión do O de V 

Cinta do P.O.?. 

Transcripción de O ds P.C.P. 

Traducción de P.O.?. 

Cinta de torito 

í?r:msc:?ipción ds terrbo 

traducción :1c texto 

Canto, do Vocabulario ITigarado 

Abreviación de informante 

7f • * i.;, ('• • 

' •        , ' :."üC' etica 

^ -¿v •'   .   3 os , in- 



2 

A 

1 

BO 4 

611 

vc 

SJdlT 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Venustiano Carranza (San Bartolomé  Húmero y clave áe comunidad 
de los Llanos) 
Convento 

,25 (Hermano de #612) Sebastian 

ffiménez 

Mis 

de la Torre 

Valiente (?) 

x 12 p. (+  )  / MES / 8-8-61 

(NO VOCABULARY) 

K 

Clavo y nombre de /subdivisión 

liumcro de informante 

Hombre 

Apellido oopaüol paterno 

Apellido ináíg'sno paterno 

Apellido español materno 

Apellide indígena materno 

Ocaso 

Vocebulai'io ( s ) 

Cinta de veco.bulaxio 

C>;3:sj:-.acrip:ii6xi ds 0 de V 

Cinta de P.O.i?. 

íüranseripciór. fio C de P.O-P. 

ffir-índuooí-éa de P.C?. 

Cints. de teictc 

ü?x,.'A?.i£c:ci"pc.ió:a de te;cto 

3toy.duecj.cn  :<.c turto 

Canta de Voet-'uSliíxdo Florado 

Acry.ris.eidn de ir) formante 

•'/.•:. ".:. •.'•;•  •.;• .''.:':::•   .'. .;r:> ooOKtS.d?.ctÍC& 

;.C.   ;:Víí¡:íOS  i.'.:in~ 

¡ion do 
.cf.u.li.r.i 



2 

A 

1 

B04 

612 

VC 

:0 

Hi 

BJdlT 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Venustiano Carranza (San Bartolomé  Bfoaero y clave de comunidad 
de los Llanos) 

Convento Clavo y nombre de subdivisión 

Numero de informante 

t26 Bartolomé*0 (hijo) (Hermano de #611) Hombre 

Jiménez 

Mis 

de ..la Torre 

Valiente (?) 

x 12 p. (+  ) / MDS / 8-8-61 

(NO VOCABULARY) 

Apslli&o español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indig&na ínsteme 

Cena o 

Voccbulario( o ) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de 7 

Cin:.;a de P.C.P. 

ffríiaecx'ipción da C de P.C.P. 

Traducción ele I\C?. 

Cinta do to;¡rcc 

Transcripción de fear&o 

traducción de tcjrto 

Cinta de Vcctú)v.Iíirio Pirrado 

Abr-crriacrlcr. de infernante 

'áíC-y-^OZlt.V.CÜ.'.:. 

^•.::-:}.:-:-\..--.-.-:l-:):i.  .i-.:.ioooí:taá.UtÍca 

il\r^:S-j.-:-,v.-'.-i:y£:.  c.„- K.y-^os Ixn- 

r-oo::.Qcu.lüi''.r::).í..&."; 



2 

A 

1  VC 

B04 

613 

9 

LO 

DMV 

Tzotzil 

Tzotzil surñfio 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Subarsra. X:i aguzílst;j.ca 

"enustiano Carranza (San Bartolomé  Efcacro y clave de ecnuBid&cL 
de los Llanos) 
Convento 

Domingo 

Martínez 

Húax+e* tWeste?) 

Yesquez 

Tolín 

x 12 p. (+   )  / MDS / 10-11-61 

(NO VOCABULARY) 

Y 

Olavo y noicbrs de oiibáivisión 

I:-:'{ya.e:'?o cl&  iví'or:uaxite 

IToiU'bT.'G 

Apa!' X:;.í.o onpañol paterno 

A;pííl.;..i'J.c ¿n&íf¿*níi peviez-no 

j:}>ar.Xilo espejio! tateme 

A;otf-:.liclc; .;.a¿i¿;ó:ú!a iiiotorno 

Ciz-zrorr. ¿o vocabulario 

zTvanEorrLpezi.on do C-  Ce V 

Oiivi-a de  V.0,1'. 

Sr-E-íiao^ipüióa do 0 ¿e 2.C.P. 

I'rac'.v.c.v-j.ón de P.O.?. 

Cist;: do reste 

Ti'L'tii.scx-ipciózvA cía ''CQ:Z'CQ 

^zcaauccion ck  tor'to 

Gí;Ví;í.\ de Yo c^bv; If.;;-?. ¡.- ?:<.guraí.c 

,!ibrü'ir.í.o.ci6n ele :i.:yfí;:«aaiit;e 

Ií:i.c. re Cf->••'•-. •.!"••:. 

•.":•'.• V."-: .-•• -z : . .z. ,•;•:-. r-e^-fcad^cticü 

i:,.:á..i':Lca'-.;\a;:. c\'¿  ¿;-.^0S  1¿X1- 



2 

A 

1     VC 

B04 

614 

MVE 

VENUSTIANO  CARRANZA 

Convento 

Tzotzil 

•Czotzil sureño 

IKS ligua 

Sub&rea iájagUlstica 

venustiano Carranza (San Bartolomé  Efoaero y clave do comunidad 
de los Llanos) 
Convento 

?«5 
Manuel J 

Vasquez 

•Acoxchu ('Acoxchu'?) 

Espinosa 

x 12 p. (+  )  / MDS / 10-11-61 

(NO VOCABULARY) 

y 

Clave y noxübrs de subdivisión 

iiujnero de in-foraurnte 

Hombro 

Apellido español paterno 

Apellido inuig'sna paterno 

Apellido eepeáiol materno 

Apellido j.ndig£-:aa aaterao 

Censo 

Yoccw_l.rjriot!s) 

Cinta de vocabulario 

:0rar:.3üripció.v. ¿la 0 do V 

0±n':a do P.O.I1. 

rL'rí^sorxjjciÓK. ¿e 0 do P.C.P. 
f£raáucci6n ele P.O.i?. 

Cinta do üexto 

l!i*;«Ti£cripció:ci C.s te;rl;o 

S:o.uducción de  tosreo 

Ci-ice. de ¥cc-ií/l;v.:U.rio .Figurado 

Acrcvrj.i-.cion de ¿.^feruante 

;>^ .>;;..••;•• .•;.- ;.'.•'•.•'•.. V.rteoo&'tad.'U'tica, 

w-•;;.:?i-c-.-v.'.ó;:. d¿- r-.T.^oy I'.ia- 
¿;o.:,.st:.c.os 

• :-y\.::±oac±oj\ cío ¿•tiBíjoj 



2 

A 

1 

B04 

615 

11 

MMG 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Subárea lingüística 

VC  Venustiano Carranza (San .Bartolomé  Homero y clave de conuxtidad 
de los Llanos) 
Convento 

26 María Dolores 

Morales (de Martínez) 

' Ixim 

Gómez 

Chab'en 

x 12 p. (+  ) / MD:; / 10-12-61 

(NO VOCABULARY) 

X 

Clavo y nombra de sttb&ivisioa 

¡'iUJDiero de informante- 

nombra 

Apellido oapaño1 paterno 

Apellide indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellide i^digsaa materno 

Ganso 

Vocabulario^ s) 

Cinta de vocabulario 

9?iiar¿Goripoiór. do C de V 

Cinta de P.O.P. 

lEx-anacripcióa de C do P.O.?. 

i'raduccá.ón de P.G.P. 

Cinta do terree 

5?raiisoripció:c!. cls tesrfco 

Sraduccióa de todito 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abroviacr.ór ds informante 

.n.o-cuo.f.r.Ovv.;. 

.>;• oestadi&fcica 

•:•::: c.^:-^y\ c-.o rí-.^os ¿aa- 
¿a:'::, vi eos 



2 

A 

1  VC 

B04 

616 

C -> 

LO 

11 

BdlTH 

Tzotzil 

Izotzil sureño 

Venustiano Carranza^ (San Bartolomé 
de los Llanos) 

Convento 

Bartolomé38 

de la Torre 

Valiente (?) 

Hernández 

Coctum (?) 

x 12 p. (+  )  / MD3  / 10-12-61 

(NO VOCABULARY) 

y 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Lengua 

Subí.rea iia^U.lsuica 

Humor o y clave de comunidad 

Clave ;/ nociors de subdivisión 

Luaio.rü de xz>foxmex&¿ 

Ape. lido onpañcl paterno 

Apellide indígena paterno 

Apellido español tatemo 

Apellido iadi¡v¿na ¡¡¡atexuio 

Con:; o 

Vocabulario ( c ) 

Cinta de vocalkuisric 

fear^seripción de 0 de V 

Ciüi;a de P.C.P. 

ffi-aiiGcripcióii de 0 do F-C.P. 

'iraducciczi de P.O.P. 

Cinta de ts-r-itc 

Kx-ansoripciós. da tei^bo 

traducción de tejeto 

Ciaba de Vocabulario JFigurado 

Abreviación de informante 

OG11 ..'i..'-' .•:.•'•.{"•;i  ic::iooostad5.¿;tÍca 



2 

A 

1  VC 

B04 

617 

10 

MVM 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Lengua 

Sub&rea linsü.latica 

Venustiano Carranza (San Bartolomé  H&uoro y clave do conunidad 
de IOB Llanos) 
Convento 

26 Marcos 

VáSquez 

Cha'al 

Martínez 

x 12 p (+  )  / MDS / 10-24-61 

(NO VOCABULARY) 

X 

Clavo y nombre de subdivisión 

iiumereo de informant a 

lYoiiíbro 

Apellido español paterno 

Apellido indígena patezcao 

Apellido español materno 

Apellido ir-.digc.-na aiíiter.co 

Gene o 

Yoc anulario(s) 

Cinta do vocabulario 

Kranscripe-ión da C de V 

Cinta de P.C.P. 

íx-anscx'ipción do C de P.O.3?. 

íraducción de 2?.C?. 

Cinta de texto 

Kronscri'pcióxt da te;-r'co 

Traducción de tc-z-etc 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

\c? tivxca 

•» >'- 



2 

A 

1 

B04 

618 

VC 

;     C, 

i 10 

.IX 

PVH 

Tzotzil 

Tzotzil  sureño 

Venustiano Carranza  (San Bartolomé 
de los Llanos) 

ConveAto 

cf 591? 

Fransieco 

Vásquez 

Huin 

x  12  p.   (+        )     /    MDS    / 7-27-61 

(NO   VOCABULARY) 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Subárea Irh^eülst^a 

H&aoro y clave do coiaunidad 

Clave y nombre' de subdivisión 

Luiziero de isf crucial; tr 

Ebiabre 

Apellido español patorzro 

Apellido indígena pe/bemo 

Apellido español tatemo 

Apellido ir.digasa matfcrao 

Censo 

Ve o ¿bul ar i o ( s ) 

Cir&a do vocabulario 

•l^-sr.soripoiór;. de C ríe V 

Gialr-a de P.C.P. 

aTSJsscripoici» da 0 de P.C.P. 

íraduccicrí de X-'.C?. 

Cin'os d<s t-s-róc 

Sx-anscripciór:. d3 ¿Oirbo 

traducción, de íJOSCOO 

C.íiai'a de Vocabulario Figurado 

Abreviación de infcraumte 

Eí:Lc:;'opol.'OV-/.c. 

Ov-diCiu/vj-iOio. J.ü:::;.cocí;t&.d3.f5fcica 

Ooíi/.i'ioaoió-a de ysy^os lin- 
gr"dis-i;iC03 

Oodificaciósi d« rangos 
roe iccul-GU rales ::. 



2 

A 

1 

BO 4 

619 

3 

4- 

6 

7 

3 

o 

LO 

.1 

fe-3 

FVR 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Lengua 

Subárea lingüistica 

VC  Venustiano Carranza (San Bartolomé  Homero y clavo de comunidad 
de los Llanos) 
Convento Claves y nombre de subdivisión 

ííumero de informante 

Hoíftbre 

Apellido oapaño1 paterno 

Apellide indígena paterno 

Apellido español alaterno 

Apellido indigsns ¡tatemo 

x 12 p. (+  )  / MDS / 10-11-61 Censo 

Félix60 

Vásquez 

Tulan 

Ramírez 

(NO VOCABULARY) 

X 

VocabularioCs) 

Cinta dé vocabulario 

í'rariaci'ipción d¿ 0 do V 

Giata de P.C.P. 

Transcripción do C do P.C.P. 

(Traducción de P-C.P. 

Cinta do tosrfec 

Sranecripcicn. d3 to^to 

Sraducción. de t cacto 

Cinta do Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

0? ''.ii •>. •.:•:•:••}.(••:•.: / ¿riooostad:!etica 

üC:''..".V':
:
.í'G^':JV:. d$:  ".: S^OíS l:in~ 



2 

A 

1  VC 

B04 

620 

6 

7 

3 

9 

10 

JEM 

3-3 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Venustiano Carranza (San Bartolomé  limero y clave áe comunidad 
de los Llanos) 

Convento 

José30 

Espinosa 

Palam 

Martínez 

x 12 p. (+  )  / MDS  / 10-10-6] 

(NO VOCABULARY) 

X 

Clave y nonbre de subdivisión 

Eumero de informante 

Hombre 

Apalli&o oapañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena alaterno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Sir adscripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

'•Transcripción de C de P.C.P. 

traducción de P.C.?. 

Cinta de tox'co 

transcripción de teírfso 

Sraducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación do iaíortaante 

C'írdixi-j.--.OííVí i;: rioorstadíetiea 

Co:'i:'.::"::.c?;.'';::.?':c. do rr.y^os lin- 

r;..^ci oc.ul<iu.vo.J.e>!;¿ 



2 Tzotzil 

A Tzotzil sureño 

1  VC ^enustiano Carranz 
de los Llanos) 

B01 •^an Sebastián 

621 

Antonia del Carmen 

Vásquez 

ACV 

(NO CENSUS) 

(NO VOCABULARY) 

xCinta l/Lado 1:(1-187] 
Magnemite   /it/  MZS - -58 

VENUSTIANO CARRANZA 

San Sebastián 

Longua 

Subárea lingüística 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

ítu-ncro de i3.formant& 

ÜToiobre 

Apellido oapaíloi paterno 

Apellido indígena patcr-io 

Apallido español materno 

Apellido indígena materno 

Cene o 

V oc almiar i o ( s ) 

Cinta de vocabulario 

Ersuscripción de O de V 

Cinta de P.G.P. 

Eraascripción des C d& P.O.P. 

Traducción de P.O.?. 

Cintc de torreo 

transcripción de tesrfco 

traducción de te;cto 

Cintü; de Yeoaoulo.i-io Figurado 

Acrcriñcién do informante 

I¿ic:-"-cpt.] ículo. 

CcAi.-.'i..•:..o:L6:^ .U-r-r-ooostadifttica 

"     le  v-.-i^gos lin~ 

r-íjOw» 

Ui-UtiCO.'? 



2 

A 

1 

B 

622 

VC 

I 3 
i 

! ^ 

! 5 
'•  c •  o 

i7 
8 

9 

[LO 

LI 

MRB 

.L2 

16 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Venustiano Carranta (San Bartolomé 
de los Llanos) 

María Josefa 

Ramírez 

Burraz 

(NO CENBUS) 

(NO VOCABULARY) 

x Cinta l/Lado 1:(1-128) 
Cinta 2/Lado 2:(129-250) 

VENUSTIANO CARKANZA 

C  ? 

Lengua 

Subarea lingüistica 

Isómero y clove de cocmnidad 

Clave y nombre de ¡subdivisión 

i.'umero de iaforsianto 

Eojabre 

Apellido español paterno 

Apellido indigona paterno 

Apellido español mat©rao 

Apellido indigssia ¡uaterao 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 
/Magnemite   /7$¿MZS/ - -58 

TKanscripCioa. do C do v 

Cinta de I'.O.P. 

'iranscripcicn do C do P.C.P. 

•¿'raduoci&íi de P.O.P. 

Cinta de toarbo 

ffr-anscripcióa. do texto 

traducción de tecrco 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación do informante 

Hicvo^lr.c.-la 

. o:; i o oor/cadi etica 

Co¿i:'.í'icac:'-:';r¿ de ro.qgoo lin- 
SUifftíicoa 

l.'«.'*   <J V- 



2 

A 

1 

B 

623 

VC 

! 2 
i 

i 3 

i 5 
! 

10 

Í.1 

] 

13 

)A 

MVCt 

VENUSTIANO CARRANZA 

Calvario 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Venustiano Carranza (San Bartolomé  Humero y clave de comunidad 
de los Llanos) 
Calvario 

María Angela    (tía) 

Vásquez 

Cha'al 

(NO CENSUS) 

(NO VOCABULARY) 

x Cinta l:Lado 1:(1-113) 
Ma¿nemite   /lh  /MZS / - -58 

Clave y aombre de subdivisión 

Ifúmoro de informante 

Hombre 

Apellido capañcl paterno 

Apellide indígena paterno 

¿Ipellido espsüol materno 

Apellido iMígana ¡uawerao 

Censo 

VocGbulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Srar-scripcicii. fie C de ? 

Cinta de I\C.P. 

l'ranccripcicn &s C de P.C.P. 

traducción de P.C.P. 

Cinta de te-rec 

IC-ransc-ripc-ión d3 'iierto 

Lüraducción de fresrfcc 

Cinta de Voca'ouis.rio Figurado 

Abreviación de informante 

láicj.'ooc-líco.i'.t:. 

On'il::.í'::;,¡.;,;.:.^ :U:- ¿cooEfcadietica 

0G^í\I.CCO:'.6E. de vc.ss&os Iir;~ 

0'.-f'.'.:".:iicí?.cio:i do rearmo;.? 
£0Ci:;cui«vuY-..l3:.j 



2 

A 

1 

B04 

624 

VC 

6 

7 
3 

9 

10 

u 
PdltV 

13 

14 

VENÜSTIANO  CAiíRANZ. 

Convento 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Lengua 

Sub&rea lingüistica 

Venustiano Carranza (San Bartolomé  Kfaacro y clave de comunidad 
de los Llanos) 
Convento 

Pascuala- 

de la Torre 

Ya'lel  (Yalel?) 

Vásquez 

Chuch 

x 12 p. (+  ) / MDS / 8-8-61 

(NO VOCABULARY) 

Clavo y nombre de subdivisión 

íruaiero de informante 

Zfouibre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español zaateroo 

Apellido indígena jsaterao 

Canso 

Vocabulario(o) 

Cinta de vocabulario 

iT&nscripoión de C de V 

Cinta de P.O.P. 

'ir'inscripción de C do P.G.P. 

Traducción de P.O.P. 

Cinta d© téjete 

transcripción de texto 

[Traducción de tsssto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

MXC/.'G t?í;l TC!.".1 C: 

Co'..':.''i,:i;:s;'.•':.\ .1 c".--.i';oot?tadletica 

"  "        '-oyos iin- 

JOROíS 
uticos 



TOTOLAPA 

2 Tzotzil 

A Tzotzil SUE 

2  TO Totolapa 

HOI Cabecera 

625 

Cristóbal35 

LO 

III 

CLT 

ño 

López 

Trújillo 

x 10 p.     / 

x I   200    / 

xS14/Lado   1 
7*/ 

LS    / 8-6-61 

HBS       /  8-6-61 

Lengua 

SuMrea lajngdiiatica 

Humero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

IcJunero de irtfoiruiante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigsna paterno 

Apellido español materno 

Apellido andigar?.:?, íuavoxnio 

Censo 

v'ocdUiiario ( s) 

* nt\w 

(1-200) W205-440 /Magnemit^:'J-r'L'e- &3 vocabulario 
8-6-61 

ítocur-soripcicr.. da 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

2ra:asci-ipcióiJ. d-2 0 de ?.CP. 

Sraducoióii de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción da te:cfco 

traducción de üc:rbo 

Ciixca de 'vocaouic^io Figurado 

Aoro'.'icció-:. de inforcian-te 

üiic- v;pc;l::.Cv-Ár:. 

Co;I.'..í:í.:;.OV.'•::•. lUricoestadfustica. 

Co.V-^-J.cco: ::?:. de ~í:.¡5£08 lia- 
^¿..•.vt.'icor: 



TOTOLAPA 

2 Tzotzil 

A. Tzotzil sureño 

2  TO Totolapa 

HOI ^abecera 

626 vea #974 

T • 22 Luis 

9 

10 

Ll 

LMR 

.4- 

5 
.6 

Méndez 

Ramirez 

x 10  p.     / 

x I  200    / 

LS    / 8-6-61 

HBS / 8-6-61 

xSU/Lado  1: (1-200) WOOO-205 / 
Magnemite      /Th    /8-6-61 

X NM\ 

Lengua 

Sub&rea lingüistica, 

Homero y clave d¿» coeunidad 

Clavo y noabre de subdivisión 

I-iúmero do informante 

Hombre 

Apellido CHi>añol paterno 

Apellide indígena paterno 

Apellida español materno 

Apellido indígena ¡natemo 

Canso 

Vocc.bular i0(3} 

Cinta de vocabulario 

Hranacripoión do C de V 

C in ira do P.C.P. 

!£ranccripoicr¿ de C de P.C.P. 

iPraduooicji de P.C.P. 

Cinta de terreo 

•Xr-ansci'ipción do terrio 

[Deducción do tc^ro 

Cinta do Yocabulareio Figurado 

Abreviación de iaforsaonte 

.*   . -' •-     " J  'íf-stadíatica 

•- 1 •     '  "o ;\ i¿.,oo lin- 
-   1, cf" 

~ ->„    r^uijLJT'il 
'Coa 



2 Tzotzil 

A Tzotzil sureño 

2  TO Totolapa 

HOI Cabecera 

627 
75 Petrona ' 

López 

£4 

5. 

.0 

PLH 

Hernández 

(NO   CENSUS) 

x  1200       /    HBS /     8-6-61 

TOTOLAPA 

L.-mgua 

Sub&rea lingüística 

IPiacro y clavé de coiaunidad 

Clavo j r-ojrfore as subdivisión. 

Kúíaero de isíorniaiit-e 

IToabre 

Apellide ¿«peñol patsxr.o 

Apallidc  iudírrer-.o p^terao 

Apellido español rcatorno 

Apellide i^di^o::^ rar-Serao 

Ycccbulc^'io (í)) 

xS12/Lado  l/ (1-200) W214-665/Magnemite $•: -vrf.  íP ,rr.r.f!v„1l,2?írt 
7i/ 8-6-61 "'" '   ""'" ""  

iOi-iir-GS^ipoio;:. do 0 ¿B V 

X K\AU 

Cin^a do .V.C.I-. 

d'^aacoripcióa ¿a C do P.C.P. 

ícraducciósi do .?.C.P. 

0ija«"i d.3 tü:.:i-c 

\!;-±;e:.7\zcvi'¿c,ió¿:. d3 íí^o 

líraducción. do  L'crrvO 

Ciivtc de Vocí'.ouIU-rio Figurado 

Ábs:'cv!.":'¡.5.cí.ó::. de is-forraantc 

rijud^.üt-ica 

• • ' ?'.       y os >.í.TI~ 



^APOTAL 

2 

A 

3   ZA 

HOI 

628 

10 

LI 

( 

• •i 

Í7-Í- 

CV 

Tzotzil 

Tzotzil surdño 

(San Lucas) Zapotal 

Cabecera      (< Zinacantan) 

Catarina 

Vásquez 

70 

x 10  p.   (+  lp.-J     /    LS    /8-3-61 

x I  200    /    HBS       / 8-3-61 

x Sl8/Lado  1: (1-200) Y/000-404 / 
Magnemite    /   7i / 8-3-61 

X ^AH 

Icngua 

Subárea lingüistica 

Humero y clave de comunidad 

Clave? y nombre de subdivisión 

lauaerc de informante 

ÍToi*4"i32'e 

Ape3.1idc español paterno 

Apellido indigeaa paterno 

apellido español paterno 

Apellido indigozía materno 

Con:; o 

Yo o ''.bul ar i o (e-) 

Cinta ¿lo vocabulario 

írc-^ocripoion de 0 de Y 

Cinta de P.C.!?. 

Sr^oaccripcién do 0 do P.O.?. 

^rañucoión de P.O.?. 

CÍ£.tS d.O te:;;tc 

transcripción de tcoróo 

traduce ios:, do torce o 

Cinta do ',/ac¿-."úv.l£ii,io figurado 

Acroviación de- informante 

1[íO:'í:.;Ví:1:J.C:'
:
. !'.;:. 

0 o-'•:'•.:•'.'."'. .••:".o *:.••'.•:.;. i ..: :.o "-ontad-tíutica 

{kH'íi'.i'ica1":'.':^ do "«•.••¿•.ayos l'.in~ 



2 Tzotzil 

A Tzotzil sureño 

3 ZA (San Lucas) Zapotal 

HOI Cabecera 

629 

Lucas     (esposo de ¡fí 

Gutiérrez 

y 

s 

9 

LG 

x vea #630 

x I 200 / HBS   / 8-3-61 

x315 /Lado l/(l-200)W280-716 / 
Magnemite /7i /8-3-61 

X NAH 

IAP0TAL 

mengue. 

Subárea liagiilatiqa 

número y clavo, de comunidad 

Clavo y nombre ¿e subdivisión 

I-.uKio.ro de informant © 

Hombro 

Apellido o «pañol paterno 

Apellide i:.ici£(rí>no paterno 

Apellido espsiiol lí.a'cemo 

Apellido ¿;v<liga.aa m¿¿'üer:.:.o 

Oonao 

Voc abuXax'i o ( o } 

Gá.i2"'.'-'-. ¿Le víjcíl'L-v.ílErcio 

fear.scripcior. de 0 c.o IT 

GiM:;a ¿Le ÍJ.0.3-'. 

írtnGCi'ipcí.c:?. de ú de F.G.P. 

^•educción c'.o P.O.?. 

Cin-i.?. c'.e -i; eras 
fí:':';.^i£c:r:ii1:c:J.c-v;. de t-arrüo 

G:hxíC í.c YocAbuliuX-Ao Pigr-irsdc 

'    \    >''c <-V 'c    "fv -maniré 

^ ""•s.^.dUjír-ica 

. ^ os . Ln~ 



ZAPOTAL 

2 Tzotzil 

A       Tzotzil sureño 

3 ZA  (San Lucas)  Zppotal 

HOI     Cabecera 

630 
,50 

9 

HI 

Francisca3 (esposa  de  /#529) 

Robles   (de  Gutiérrez) 

x 16  p.   (+2p.)     /    LS    / 8-3-61 

x  I   200     /       HBS       /  8-3-61 

xS15/Lado   1: (1-200) VVOOO-280 / 
Magnemite /7Ü> /fi-3-61 

PR 

mengua 

Subáree. lingüistica 

líílraoro y clave de comunidad 

Clavo y nombro de ¿subdivisión 

liúmerco de informant o 

Sozabre 

Apellide cfjpañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Oonso 

\rocaai7.1a:'.'io(s) 

Cinta ¿o voca'írulsric 

Ss-cc^jcripción. 'lo C- do V 

Cinta do P.C.P. 

5?I>iClSG3?ÍiJCÍÓK  £L«  C  do  P.O.P. 

i'raducoiftn de P.O."?. 

Cinta do terete 

•l'i'ar.&c^i^ció:-.'. do to::to 

'j}r-ac>.v.coiÓ2. ds  l;o:r¿o 

Cinta de "voce.bula^io Pigurado 

Abreviación de inff o raíante 

i. 4 XNM '-, ,f\~tad\¿tica 

"   ^ IJO J in~ 



ZAPOTAL 

2 Tzotzil 

A       Tzotzil sureño 

3 ZA  (San Lucas) Zapotal 

HOI     Cabecera 

631 

Aristeo 

Gutiérrez 

AG 

(NO CENSUS) 

x I 200 / HBS /  8-3-61 

xS17/Lado 1:(l-200)WOOO-233 / 
Magn;.mite  /7£ / - -61 

X *Ktt 

Longus. 

SuMrea llogüíot.-i <?a 

I?.ímero y clave de coiauniáaá 

Clavo y nombro de subdivisión 

Kkioro de informante 

SToííbre 

Apellido a«pañol paterno 

Apellide ii'idífsena ps\;er:aQ 

Apellido sepsilol üatemo 

Apellido indígena materno 

Ocnso 

Ycc ¿bulará, o ( s ) 

Cinta de vocabulario 

£r&:-3cripoiór, do 0 de 7 

Oinia áe P.C.P. 

Wranccripcicn de C o.o P.C.?. 

traducción de P.O.?. 

Cin;;o de -¿exíc 

Srívn&oripción do tc-37uO 

traducción de -Ucxco 

Cinta de Tocabu'.U-rxo í'igurado 

Abreviación do informante 

¡£i.o.vcpol:'C<:.:U.\ 

'-.:<..•!•;... ;':¿.•.;..•:.'.;'•:•.•!. ¡c- doocatadlotica 

guisviecs 
wCfdii'icaciÓa do raofíos 

socioculouraien 



, 

\ \ 
1 • 

ZAPOTAL 

San José Buenaviita 

CHIAPILLA 

2 Tzotzil Lengua 
2 Tzotzil Lengua 

A Tzotzil sureño Subárea lin.2iii.stic:a 
A Tzotzil sureño Sub&rea lingüistica 

3   ZA (San Lusas) Zapotal Eúmero y clave de conunidad         ' 4 PI  Chiapilla Eumero y clave de comunidad 

F01 San José Buenavista  (  Finca Chacáng)8m&e y  noaibrs c.e subdivisión 
H01 Cabecera Clave y nombra ¿e subdivisión 

632 i ¿uñero de informante 633 mamá 
Número d.e informante 

Dominga Sojacre 
Cesario12            Isabel30 Hombre                          1 

Hernández Apellido oapañol paterno 

Apellide i.'-".dí.p-32í.'. tatemo 

Apellido español ¡retorno 

Apellido i:o.díív:.v:.i& ^••.tomo 

Pérez               Hernández 

Hernández 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español tatemo 

Apellido indígena materno 

1 (NO CENSUS) V/C:~íOC 
1 x 10 p  / LS    / 8-5-61 Cene o 

p 

2 

/.<. 

x I 200 / HBS   / 8-4-61 

xS16/Lado 1:(1-200)WO0O-316 / 
Magnemite / lit / -    -61 

Tocc.o-alaxáo(s) 2 

3 

x I 200 / HBS   / 8-5-61 
(HBS pronuncia el Tzotzil!) 

xS12/-lJado 1: (1-200 )W000-209 / 
Magnemite / %it / 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Sroncoripcién do 0 de V 

'j- Gií:i';a cíe P.C.P. 5 Ciaba de P.C.P. 

6 'j:M'a:"i3Cj¿'ivjcióí¿ 5.3 C do F.O.P. 
6 Transcripción de 0 de P.O.P. 

i '¡['''''¿'•ív'-oti c^"1 crc-, ^~'• 0 * **5 * 
n 
i traducción de P.C-P. 

C[ 
OüiV.*-. v.1.U '..:'-/"„'•." 0 

8 Cinta do torete 

5 rr,...,^.,.,,.;,..^.. ,~0 •:-!,;V-:-.0 

o {Transcripción de torrüo 

LO Inducción A- ^o;-'óc- 
LO 2raduceion de tc:r.to 

U Qínxc. i!::  V'oc;.;bo.l'.:-.-:'.o Air^n/r-do 11 Cinta de Vocaoulerio J?:lgurado 

DH Aorc:Vis.c::.ór. de ir fe raíante 
CPH Anrcr.riaci.cr. de infernante 

í o 
i'io. •-•.•>:'•:..:.;•• •• 

.13 ríic-:,C"íc.l\c:."".r. 

¡ ¿i. > m ••'.•:••':'•.'.:'. ;•-:'/:.;. A.::A.:: :-oiá;ad:l¿ticc!. 3-4 X ÑAU Coa.:'.:-':"•.:.;:•.>ci-:\f:-:3. icricooct&distica 

L5 ;;:.: '.''"':'.••:•'.•.••::'A-:. A.;; TY.:.í ;os A:ln~ 3-5 OcAA í/A^a^ió^ do r¿\iígOS lia- 
::..AiAA;ic-Oí? 

i ¡^ 

i 

16 JAA^ietiaion. df:- J:;í.3£0¿> 
socicoulturaleu 

i 



CHIAEILM 

2 Tzotzil 

A Tzotzil sureño 

4  PI Chiapilla 

HOI Cabecera 

634 

Martina 

Hernández 

] ° 
CJ 

110 

x I 94 /    HBS /    8-5-61 

MH 

Euc&rea lisi-T'á'i&üioa. 

Harnero y clave de comunidad 

01&"-"o ,.' noB'ore c.s avfoáivisión 

¿ToViV.rs 

ApolIiAo   •'-i-JpSÜ.Ol   pti^'CICiXO 

Apíi.'.r-.ic.t;  iz'ídig-iZia paterno 

:vV!í¿l:.j.i?..r; español ¡materno 

.u;!3t-;\.".iciu :!.r:0j.;yí>riw. rii<iw&:cr.o 

•'Jon:-;o 

"7oonl;xx3.a::'io ( 3 ) 

'..•¿,vi""a ó.c .v.O.r. 

í::L-;;!J'.iorit'Cxós';. ds tí?; rio 

C;r.:'>i;r. c.o VGCí-.üV.^í.X'ÍV' üv.tiL'.rsc'.o 

Acrcr.rá.í?.c:".ón. ele As focante 

14        ^   k)AH 



2 Tzotzil 

B Taotzil Oriental 

1   ST Huistán 

P01 El Carmen Yalchuch 

635 
15 Jacinto-^ 

Gómez 

Santis 

! 2 
i 

j 3 
I ¿j. Cinta 

I 5 
i 
! 6 

Pí / 

6 

9 

10 

(NO CENSUS) 

x I 250  / AMH / 8-20-58 

x Cinta l/Lado 1(1-200) 

HUISTAN 

El Carmen Yalchucr 

Lengua. 

Sub&x*ea lingüistica 

Húmero y clave cie comunidad 

Clave j no&bre de subdivisión 

ICúmoro de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellide indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vooobularic ( s) 

Cinta de vocabulario 

Ll 

•3 

•5 

6 

JGS 

2Aado  1: (201-250)  /      Magnemite    /lh ¿'8-20-58   ., 1 IV&r.sorxocxon de C de ir 

Cinta de P.O.P. 

Erstnscripción. fie 0 do P.C.P. 

íra&ucción ¿le jr.C.P. 

Cints de terete 

ICransc-ripciún ¿Le tejAo 

¡íraclucción '?.e torce;o 

Cinta, cíe Vocabulario i'igurado 

Abreviación de informante 

X   NMA Cíe:•::..C:u-.: .;:•.':-  '.U:. i.^oostadiUtica 

¿ ".•;'•:.'..\":".ocvi:'.ó:-;. C:ñ 3V;^ago£ Xin~ 

C-;.--'.:'.:-ic:.'.oion Ar: rsi^Koy 
rociiccül t^ralar. 



\ • - 

HUISTAN 

Yalcuc                          ! 

2 Tzotzil Lengua 

B Tzotzil  oriental Subarea lingüística 

1       ST Huistán        ( Kúmoro y clave de coftuniáad                      i 

P02 Yalcuc Clavo y xioabre as subdivisión 

636 
17 Guadalupe 

Vásquez 

Huet 

Ivumero de informante 

Hombre 

Apellido enpañol paterno 

¿paludo ia&ígena paterno 

Apellido esoañol aaterno 

Apellido incligsna materno 

j. 
$N0  CENSUS) Conso 

2 
x I  250    /       AMH / 8-18-58 Yo c aculario(s) 

4    Ginta 
x Cinta l/Lado  1: 

2/Lado  1:(202-250) 
U-207) 

/Magnemite 
Cinta ¿te vocabulario 

/74/87I8-58   .     ...     .    „  „    „ 
(Saanscripexor. de 0 do V 

5 Cinta de 2.0.2. 

6 ffrfcnscripcicn de C do P.C.P. 

7 'Traducción ele P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción da texto 

LO ü'raáucción de tsrür-io 

LI Cinta de Vocabulario Figurado 
GVH ábrcvyiación de informante 

L3 

K\M 

Kícxc^eliccl?. 

Cci'x}.:':i-.iri-.y:-Jy.'.\ .•.o^icoestadística 

-5 
.'o 

0o'.'-.-'.f:lcaí'-:'.óí:. de rájeos lin- 
•¿£.1 óticos 

i.' J '"..', ¿' :l 0 i '.o i oií. Ac r-"LOfjos 
c>oc icculty.ro .*. :>.::. 



2 Tzotzil 

B Tzotzil oriental 

1   ST Huistan 

P02 Yalcuc 

637 
1 ft 

Manuel 

Cruz 

Ton 

s 

9 

10 

1.1 

MCT 

i3 

L4 

JET. 

HUISTAN 

Yalcuc 

Loagua. 

Sub&rea lirosülstica 

H&rocro y clave de comunidad 

Clave y nozfore de cvfodivisión 

Kúmoro de ¿níomaantc! 

Hombre 

Apellido cnpsnol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido ©spejíol materno 

Apellido indígena materno 

0c:a:£O 

Vocabulario ( s) 

x Cintal/Lado  1: (1-213) Cinta 2:Lado  l:0i:.r;;a de vocaculariü 
(206-250) /Iviagnemite / 7£    / 8-17-58 

fec-r-scripciór. do 0 de Y 

Cines de :¡?.C.P. 
fI:-?r¿:icüfipcic^ de C <?.G P.O.P. 

Sraduccióa de P.C.?. 

Cinta do terete 

Esat'Sv-jripción da teurbo 

traduce íóIJ. de tcKto 

Ciait-a do ¥oeaov¿.&x*io Figurado 

•Abreviación de iaforaante 

*"   ^A^ Oc^-.:.;.;:.;;:.:.úi-'-;:'. Ic^icoeñtadíeí-ica 

(NO  CENSUS) 

x  I  250    /    AMH / 8-17-58 

.:\oc.o::.•>;:. ce r-a^gos .'.an~ 
viláticos 
.'iceoir.^ do i-"í.tsEO£ 



HUISTAN 

Yalcuc 

2 Tzotzil Lengua 

B Tzotzil oriental Subárea 3 .inglilstica 

1 ST Huistan Humero y clave de comunidad        J 

P02 Yalcuc  CsEl Carmen Yalchuch) Clavo y nombre de subdivisión 

638 romero de informant0 

Feliciano ^ IToabro 

Santia Apellido 

Apellido 

o?sparioi paterno 

indígena ¿jatemo 

Méndez Apa Hilo 

Apellido 

español rúateme 

indigsraa materno 

1 (NO CENSUS) Censo 
r¡t 

x I 250 / AMH /    8-19-53 Vocabulario(s) 

3 xCinte 
(209- 

4- 

i l:Lado 1:(1-214)      Cinta 2/Lado 
•250)   /Magnemite /lh /  8-19-58 

l§¡irta de roe acularlo 

Cranacripoion do 0 0.0 V 
t; Ciaría de r.c.p. 

o 

rr 

Irsaiscirij." cicr, do C de P.C.P.        I 

7 

S 

o 

10 

PSM 

13 

14 

-'-5 
Tí; 

A-   KJAU 

'¿'raduccióji do F.C.J?. 

Cinta de tésete 

p£v?upsciripci6.\/. do t<3r;rbo 

traducción de tü;¡:to 

Cinta de Vocabulario 3'iso.rado 

Abreviación de informante 

:íic-opí;?:;.ov.l^ 

Wí
:
íT;..C::.-.V.;.;:'.V^ ;:.c:icoC'Gtadí¿tica 

Go•-'•...:.i:i-::í^::'.-•:. do i^w^os 2in- 
¿Uí-üticos 

r;r)Ciccultarslfi'.r 



HUISTAN 

Yalcuc 

2 Tzotzil 

B Tzotzil oriental 

1  3T Huistan 

P02 Valcue 

639 
26 Patricia 

Cruz 

Patistan 

3 xCinta 
(221- 

(Nü CENSUS) 

x I 250 / A  AMH 

l/Lado 1:(1-220) 
250) /] 

/ 8-22-58 

Lengua 

Sub&rea lingüistica 

H&aoro y clave de comunidad 

Clave y noebre de subdivisión 

líúmoro de informante 

íToiabre 

Apellido oopañol paterno 

Apellido indígena patorao 

Apellido español materno 

Apellide indígena materno 

Censo 

"Socabulazáo ( s ) 

o 

LO 

11 

] 

13 

1.4 

L5 

16 

PCP 

X MM 

Cinta 2/Lado i:Cinta de vocabulario 
emite    /¡7Í/8-22-58 

E:oar.3cripcion da 0 de V 

Cinta de í.C?. 

•izanccrrpeicn de 0 do P.C.F. 

•traducción da I-.O'.P. 

Cinta de tciccc 

ííx'anscripción da terto 

traducción de tracto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Ob'".i.L.v.-.v^if;;u :i.:--icoostadii3tica 

Orificación do rai^oa lia- 

v'v'.i.t'iceción de x&cgoa 
socicculturalos; 



HUISTAN 

Yalcuc 

2 Tzotzil 

B Tzotzil oriental 

1  Sf 

P02 

Huistan 

Yalcuc 

640 

José 23 

Vásquez 

Pech 

s 

7 

S 

9 

10 

JVP 

13 

14- 

L5 

(NO CENSUS) 

Lengua 

Subarea lingüistica 

Homero y clave de comunidad 

Glave y nombre de subdivisión 

ííúmero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido i&digsna materno 

OOTISO 

x  1250 / AMH / 8-21-58/VCS  lOp.   AMH    Vocabulario(s) 
8-21-58   (+ kinship terms) 

xCinta  l/Ludo  1:(1-250) 
Magnemite    /lh / 8-21-58 

X ÜM 

Cinta de vocabulario 

Kr&riíacripoión. da 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Srastacripcicn. de 0 de P.O.P. 

traducción de P.O.P. 

Giuta do terete 

COran.scripción de texrfco 

ííroducción de tendió 

Cinta de "Toeabulario Figurado 

Abreviación de i:a? oraiante 

'J<:::i::-..:.-:.y\'-~\ 7/.v:\aoe;3tadl£.fcica 

C;C'-.'V.'..:'.':'.í.;I?.-.'.; :'.6n do xv.\»£o¡3 lin- 
¿.:;il^tico3 

^;:v;.:'.:^icr.ci6:i de raogou 
^ocicculturalor. 



\ 

HUISTAN 

Yalcuc 

2 Tzot zil • • ,. ;:•- 

B Tzot zil oriental ii ,.:. -i-m , i,---,íyf?i'.-¿':;-í .;e 

1       ST Huis tan Ní.F.^ii.'V      j' Oifi'-' •-.-:• c.ürur.*in-íi 

P02 Yalcuc '-• >. <-< v £   ;-• :.'.'-'Ji;: r r   •.! *   •••. J V'í Jt •ri<s.t £a 

641 Wunwi'' c fr   iafcrnjar'.ta 

Francisca T< ••uniré 

López 

A ¿re i Lxdo i ?.-t •:' 1 ¡Tí- MA p>« t * rae 

Díaz 

Ap«.UM.o 

f *» pfir. -' i   -no»- i: roo 

(NO CENSUS) OWKSU 

x I 114    / AMH / 8- -20- -58 •/or.aauJ.a ^DÍ>) 

(NO IAPE) Ci»ta da 

Traoscri 

Ciata. de 

'1'S'B.tiacrÁf 

••r-i-ro  de   C  d*  ?,.C-.P„ 

'Ci^-iTi d<?  texte 

FLD 

Mi •r.ror-:^-''- CUAS. 

X M/\H Ooll'ioac 

• iff> civ.  t-f.í'<?c>í-  ';..' •'•. 
'•;".?•:• 

í6c. de  r¿<í£-¿t 
MOCiC: víaX'ciireiee 

' 



HUISTAN 

Yalcuc 

2 Tzotzil 

B Tzotzil oriental 

1  ST Huistan 

P02 Yalcuc 

642 

Sebastián 

Alvarez 

Sánchez 

(NO CENSUS) 

x I 600 / NAM  /9-20-57 \  1250 /  AMH 
- -58 

(NO TAPE) 

SAS 

r4     X NAJA 

cv.tl>£.rfui   íiitqtfí.ática. 

¡*ó»© ro  d*   l ni oi~n.fiJ¡ t * 

»ií>.e.t.'í*ft 

A?>e?3 l.í á.->   \I,:1Í;-,<í~Iü  p^leinir, 

Ap•> j .\ i•!<•.   »;í»(;^3I:í   .-v< »„*>.>•*?;*> 

A»'í Sjioc-  "i.»'í.í.g,"-..rví-.  aM>-;-\r¿c 

Í7ftrí.í.i 

Vycaiiuiorioi &/ 

Cisca  í.» vocabulario 

Trajiücripctóa f^  C ds   * 

Ci.nt,a da P.O.P. 

Transcripción ñ* C de F,C?* 

Ti-aducci&n de *•-.£... £'» 

Cint.*. de texto- 

Tmoueripcié.» de texto 

Traducéis», d*  ?;*->?-•,*> 

C- .* u. <: >t   -.1 ñ  V o c a bv; 'i r% ¡ i. <;•   ~ i p;. r ^ i i; 

A.orv»yií.íí ion  '3*;•   }:a;,í-.r.'üfi.í.'.íe 

í£ii;vyv.j-'.i .1 .zu.is 

'JiAUCi ;.->!' t.ü>«   i.-:jy.t-..'í:-';-3t..:^<;:-''.: •:. 

OLÍ '•;•-'' v '. v.. o 



2 Tzotzil 

B Tzotzil oriental 

1  ST Huiatan 

P03 San Mateo Yaxtinin 

643 

Manuel 

Pech 

Sánchez 

(NO CENSUS) 

HUISTAN 

San Mateo Yaxtini 

¿- --'i* c-f'>v?t.'."\'i?,C 

JlV/.p.:!r; •:: r\- 

x I  250 / NAM /       (where? no vocab?  tape*'1^- •••'••'* "':"s-' "• ••t- 
only?) ...   (      . ,   .      , 

(NO   TAPE) -LV:.:;.   U*   W 5>-••.-... /ii*ii> 

Xr2x..^r,rií ;:-•','• or;  >.:?>   ."   r,r   : 

íí't:i:,''-r:;¡-':iY4:  rift   i'-xtc.* 

MPS «.t'.>;VT >•'.'•.• ..ór,   ..-••.•-.    ;.ft:"•:•"'»*•-.;.;•••, 



HUISTAN 

Chilil 

2 Tzotzil 

B Tzotzil oriental 

1   ST Huistan 

P04 Chilil 

644 
25 Diego ? 

Alvarez 

(NO CENSUS) 

X I 250  / AMH /  8-27-58 

xCinta l/Lado 1:(1-250)   / 
Magnemite /Th /  8-27-58 

DA 

/ SIAU 



\ 

HUÍSTAN 

Chilil 

2 Tzotzil ,.-.' -;j : 

B Tzotzil oriental >.,;•,-•>•• \v .:.;••!>; . 

1 ST Huistan V\X:,«*r,--     •;  .;..,.. v... ~\->    V. ¿?í.',¡3i'íXi'.iV.Í           J 

P04 Chilli '"; ,., '. ,.,  v>  •', . .•.- ,  • «. .14 ,).,r.v.í.V¿.vU^ 

645 

Maria60"70 

Chixna1 

Ton 

(NO CENSUS) 

x I 250 / AMH   / 8-  -58 

x Cinta 1  /Lado 1:(1-250) 
Magnemite     / 8- -58 

C'ivi't.^ d« -ror .';!.:• ¡... 

•Vv:if.;.:c?:o...-.:-í.6r. ':• "S  .'.  'I?;, ':' . 0 •. ;' ., 

.• :-..;.xc 

MCT 

X Nif\U 

•/'•i.5 :''.Y ' •> . .'• 

.í .:..;.•: rí..:.v-Í .v......i 

' 



2 Tzotzil 

B-v Tzotzil oriental 

1  ST Huistan 

P04 Chilli 

646 

Maria55 

Garcia 

(NO CENSUS) 

x I 250 / AMH   / 8-  -58 

xCinta l/Lado 1:(1-250) 
Magnemite /7i /8-  -58 

HUISTAN 

Chilli 

S*.I-£.?*:* í X ^jgli £ a r. !:>.>» 

Ciflv* y ;i"'?.íirs  -.i*  aaMiifl flió.: 

Jfur¿ <: i-».-  i.: *   .i, ai c r a «.n t % 

A p 911A -J o   e i ? v\i!; o 1   pf».^ (i ríic- 

,V'»í • Vv •':::••    ;>-.•:,:'{,;.v:ij>.s   pato ríic 

A P * * • i r.c   ij *•?. *s r o i.   ;:s«fc c 7 íift 

;4T.-fj'i í i 'i;>   \/vii£»r:si   «a»V.<jrJ.'ií> 

Cení* o 

Vc-ce'j«U.a:ri--r(2 :• 

C'lnVti  d«  ^ü'.'nbuAei'i.o 

T"í;.n.?r r.j pc.5 :y:';   ds?   C.   ¿1*   •' 

MG jtOVV'/íítCS Í.ÍÍ    -.l;í    ÍM.iOTB.-ikt*. 

y K^fNvx 

• ;'; '1' ).-... * o ' -O?-.   .-;«>• 

:flds,v.: ;c 



HUISIAN 

Chilil 

2 Tzotzil 

B Tzotzil oriental 

1   S'í Huistan 

P04 Chilil 

647 

Manuel -* 

Vásquez 

MVV 

Vásquez 

(NO  CENSUS) 

x I  250    / AMH /  8—     -58 

x Cinta  l/Lado   1:(1-250) 
Magnemite      -7Í / 8-    -58 

A'MAH 

Kfa).*TK?   ?   &1--XV&   di   •EOB'.iCilCÍ'lv. 

CJav* ,?  r;OF»r>re  ;ie  SUí^TJ nica 

EüK.«ro <'+  informante 

/'vf>ei'¿3.'ío  lr>v.íí(:V:\y;B paterae 

4 ;>•$* '. Xá3   4 »v.'«/ u;    •,r'á t.í* r-^isj 

Af.";>Tí.'.K",  ír.í.H/*r./)  miat^me- 

V <„> i « bu torio'•') ) 

Cizttp.  rt* vocabujAriU) 

'ir &o acra peí.6n ?"!&  C  ¿e  v 

CiJ&t».   dft   r ,'/., r . 

Trance rJU'-ci^rx  <i>2  v  ds  ?„C,P.. 

Traduce*án  ifc i-,?-,?,. 

C',r¿ta   ie  t^xte 

'í'í"a??«irrt>-io:i¿n :*«• texto 

Traúucci&a de tex.v<> 

Ci»te  ct.** Vocabulario  Fí(jurólo 

Abrovi&cifia de jjaforsiejr.te 

Jilo ¿.-o película 

Codiülcacifia lexicoestadista.ca 

Codificación  3o  rassos  liirv- 

oocio£íij.itiii-altsc 



\ 
I—  

HUISTAN 

Chilil 

2 Tzotzil 

/ 

B Tzotzil oriental Ou.bi.resk  lingüistica 

1  ST Huistan 
«omero 3' «lavs d« coaunidaa. 

P04 Chilil 
01a<re y nombre d* aubdiTiarión 

648 

Andrés18 

Moxan 

Huacax 

(NO CENSUS) 

Somero 4* informante 

@GEihre 

Apellido ea;u<itol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español taatenso 

Apeilido indígena materno 

Censo 

x I 250 / AMH / VCS Sp. AMH /8- _58 Vocaiaulario(s) 

,¿ 

xCinta lAado 1: 
Magnemite /7s 

(1-250) 
/ 8-  -58 

Ciata de -vocabulario 

Transcripción de 0 da V 

r, Cinta de P.C.P. 

Transcripción d»s 0  de i\C,F. 

Tra&ucc-iÓia de i-, C «.$»., 

Cinta de texto 

a Tranaeripoión de texto 

Traducción ele terfco 

Cinta de '«focibularlo Pigur&do 

AMH Abreviación de informante 

Kj.cropeli.ouls 

X  MM Codificación iexinoestadistica 

iíttS.st>.Cí'.->S' 
CoJ i ficau •:§..•* de n-agoy 



\                                             . 1 
HUISTAN 

Chilil                                   | 

2 Tzotzil ...i-v,::,., 

B Tzotzil  oriental Si;:•.-;;••**   : i •-.,/«f,?;f,íís 

1       ST Huistan ¡vu%i»-r-<-   •••  í:J riSí   ij.tt  í;ot'¡,.i£.tc;.aci. 

P04 Chilli v."! ¡í^-,'-   y   íírüíc;vr--»  •.?*   £»ufaíJ.1.vii!iÓ6 

649 
Ptoi-ro   .•,;..-i   í.:-tií-/??n.9.rit.i« 

Pedro14 Noí&w?fr 

Martinez A/«<*t-ilí'iv '?.<-íj;^3í>í, }»ftfc«rno 

Ay* i X.i <\fj   inri'¿(¿on**  paterno 

Vásquez A;»« \ 5 i ¿s *c paríf»l sv»te ruó 

Apellido iní..i¡.g,en*x asttt*s,D.o 

(NO  CENSUS) C«^fio 

x I  250      /    AMH      / 8-30-58 Voci6fiu.7.ñrir>(s/ 

'. 

xCinta 1     (7")/Lado  1:(1-250) 
/ffollensak      /          /    8-30-58 

Cinta  &9 vocabulario 

Tv&.ir-.scripc i.osi &s  •>  i}*  V 

í,T,;;.ir.r;ti,ii--.-;:(.Ó£'t -ie C  de P«.C,P«. 

T.roí.v.o'ííó.i í* .;•• r-,r.. 

f vims c r i pe i úSL de  i « xto 

PMV 
«erf YíA<; IüXí j.tí   i.a7"o.raia.fít# 

füC-r'.¿pHrÍ!:;i.-.';ü 

y MAH 

C--;cl::.i'.'5o.-'je\ór.  -i*   r;V:jp;í>t   : i^-- 
«uiytvoes 



2 Tzotzil 

B Tzotzil oriental 

1   ST Huistan 

P04 Chilil (Cilil) 

650 

Pedro25 

Vasquez 

'Ico' 

(NO CENSUS) 

x 1200 TSK / 8-31-61 

HUIS'MN 

Chilil 

C';•»*»>:. j   '.••.'^bv'<i .}« sufoctAvliUaia 

Ap^lici..-   ííopark'í   £«?.<rrvií> 

.^•s' I i rj o  ir» 61 go ua  pn t e nic 

Ap^il ido  «.•«j.'í&nri.'f.  íAfltííríio 

Vyftiaftu.lfs.rtoi íI.'! 

PVI 

x TK llAado  1: (1-159) /TK12/Lad<P^*t*  '-* ^oeabiUario 
(160-200) /Magnemite      /7Í/8-31-61   m ,.   . 

Tfaíi.?>cr.ti'.<sá.o« tie  2  tie P„C.P., 

T-ra&iQsl&ri ;.te P.c,P, 

Ciüt-Ji -"Ac- teat:* 

'íraa.'Hcripc-iá'a d<í í.exto 

Tt'ViUCC.iCJÍ   vi*   text.o> 

M.í c.-roy>;¿ iaü'ta 

> MAÜ Cod.tfU-scs.ón iexAooastadS e-usa 



2 Tzotzil 

B Tzotzil oriental 

1   ST Huistan 

P04 Chilil /Silil / 

6 51 

Nicolás15 

Vásquez 

•Ico' 

(NO CENSUS) 

x 1200 / TSK   / 8-31-61 

= ¿650 

NVI 

HUISTAN 

Chilil 

$QSR*VV y -Llave de cosjtt<xl<Sa.<í 

Clavo y  nossbre de s^bíiAvlslí;» 

SKtarero d» i/ií yrnajritja 

Víais t»r« 

Apellido español patera.© 

Apellido indígena paterna 

Ape 1.Vid© «epafioi tsater»© 

Apellido indlgana matorno 

Canso 

VocebuiaricCs"; 

Cinta da «'oeabulario 

Transcripción de 0 d« V 

Cinta de P.C.P, 

Transcripción de C d* ?»C.P., 

ír&dueció-u da Í'.,G,P, 

Ci*ita de texto 

Traxisicripcii» de te arte 

Tra.d?i<:ci6ij de.  t£xí;o 

•'.»&&*.«' da Vocabulario Ft,;.7<.vr-i'Vi 

AbrwiAc,(.óT,  dií  iü.íorsí.íí¿>'v* 

X MM O.vi.i í' i'.v:<:', 6n   iax"ic-t>'i."*'í'.«'ídixi'. ; •:,* 



HUISTAN 

2 Tzotzil 

B Tzotzil oriental 

1  ST Huistan 

P05 Cabecera (?) 

652 

Manuel 

Vásquez 

Xuun 

MVX 

x NH  5/Lado  2:(1-200) 
Webcor(S)     /ll /    -    -rl 

^i)i;^-rf>   >'   í'). í:*r.í   ..{*   r¿r;-;;>.. •í/.i.iürtif. 

í.p-r,.': í,.:. ó o  Ví «paiiC'l  pío; <v s-no 

Apí).'s vic  'j.?¡¿ín^.7íí'- pat =• rao 

'i-C.'<?:> - le*.;,.    €•• >;;!>;-./;';.•;'..   W *í tómo 

A p t* í. i i w .'.>   'i ¿iá.;. ^^nü   íV&í: e me > 

vy^e¿!Ju.ta.i-i.o'!*j 

Ciar.?. d« vocsb'ui-ar'i.o 

TratiHcyipcion áe C de V 

Cinta <le P.CF, 

froxíscrlijcicti d* C íle ?„C-i-f 

3?xyvá'¿cfticia de I-\.Üc..P.> 

Cinta -le toxto 

'/raii«ci:v¿fiOitm de  texto 

Travlucfciáa d* texto 

Cxí)te de ''ocabulorio Figurs^ 

AbT-v>v-i.sici6n ví ini-'onaajrit* 

3íj..ü rope 1 í cula 

Coiiifi'.vattlÓJi loxicoest adist;ica 

:>.t...rolíí 



\ 
• 

TEOPISCA 

Ojo  de Agua 

2 Tzotzil „>-,.;-, 

B Tzotzil oriental i>\. i ? • á r ••» «    '. i ::•. í^i i;-. <; 'i c. s?. 

2       TE Teopisca '>'5);tft.'".' y ci.-<?c; de  íi.rwnu. lú?»¿                      j 

B01 Ojo  de  Agua C*Tf» ,? .--os:';.•.*•£• ¿«  s-'jtjc'.j»),Ki/ísi 

676 ^ií2r¡.¡ £<?•  .ríJTormsjitft 

26 Francisco (Huisteco) iíotubí** 

Vásquez Apoilidu  «Ofiaík»! paterno 

kp9lí\áo lnáigeno. pateras 

Sánchez Apellido ft»p«rU'l tas te rúa 

Apeiiido iiitüger.a ¡materno 

I X Ceceo 

¿ x  I  100    / REH / 8- -27-58 Voc e. bul ar lo C s) 

3 (NO   TAPE) Cinta d» vccabulsrío 

•% •rraoacripc.ión des C <ie v 

^ Cinta de  P.C.F. 

t- Traaacripci^a de C de P..C.P- 

7 Tradaec-ií* ds KC.-V,, 

6 Ciut-í 4e texto 

9 Tranocripci&n de texto 

]í, <•} Tfíicluccíiór* 4* texto 

-!j Clotp o'.o Vor.souüario  '>s.p^rjs^e 

FVS /»jjrsvl&cí {*••>-   ."-ví   Í.&.ÍN: j.a^r^íí 

* Wh^\ 



Tzotzil 

TEDPISCA 

Ojo de Agua 

B Tzotzil  oriental 

2       TE       Teopisca 

B01 

677 

Ojo  de Agua 

Agustín 

González 

S)&tti"r 

f.¿n5- 

y c¿ fi?«í  •:<*• co«u '.•Sai? 

Jiménez np«^J>'i&o ««psrol materno 

7. p.     /    JCH /    / -     - 

I   250    /    HBS /  S-A-f.O 

' .*>.<? i p.* tih  Tt.c\t i. ¡rs. 

VoCtfrAilarlcns 

x TEO  lAado   2: (1-250)00:00-04: 25 /        CLste   ci,-»  vccí».tm.\»:rj.;> 
Bu 4 /  3  3-4 /  9-4-60 

¿seri- ar 

y   NMA 

ytf:>i do 

Tr i c :;.<:.r\ , <"•'« -v '.f¡   ? 

Circta de tsxtc 

Tr»Z;yr:rlpcii«ft de téxt>o 

;uocií>« tf?X 

Clr.añ da Vocabulario  .pJ,£yTss¡ic 

AGJ A o r ••?•*?' '.o  i.r>.t'..rcHU' 



TEOPISCA 

Ojo de Agua 

2 Tzotzil l.i':h.f:r-l 

B Tzotzil oriental Sa'M?'••?« i in si.'is si o a 

2   TE Teopisca ^jvf)"'. ^ vir^e ds í;WC&Í'3.í>£ 

B01 Ojo de Agua CÁ3V-. y r¡'.v.í-£'.r<í il«s -:«utu.ij fí ,t.*¿.?;?'; 

678 

Maclovia 

Sánchez 

Wt'ra^-".'/ á* í.r¿;'ofCí.?.v;te 

A p *; j".'. " •'.• w ~•''"i¿o 1 j!»-»# I H >r<?*.; 

:>:¡i><i':..i i £¿i 'isp*ini,»i ;!(..•!* tí nií> 

Apei lia<> indígena aatyrnc 

x 13 p.  / JCH /  - - C-WVO 

MS 

x I  250    /      NAH       /  9-4-60 

x   (NO  TAPE) 

MM* 

Clrvtis  na vecabularlo 

'¡.Ví?.:* 30 .Cl p'.: '' C.iA   \J.C3   v.   -¿*f    V 

Cu. at,* tie   »•.•••.:.. P, 

Tx*áLüí?criptí¡.ió¡;i de texto 

CU'í. .-i    ijf-   '•:Q"::i~rAi'} :1T: ;••    ;*"í p,v. •"• ••. 

ar.r¡-'.>v j.ívC'íi.if:   .•••:    /. <"•••> r¡r¡í¡?"; * 



TEOPISCA 

San Sebastián 

2 Tzotzil 

B Tzotzil oriental 

2  TE Teopisca 

B02 San Sebastián  (Cerro Pelan) 

679 

Francisco 

Bautista 

Sierra 

x 9 P    /   <ECH 

x  1250    /    OBB 

/     -     - 

/  9-4-60 

"í      vU.     ':«V.!..,'..-  <?í.b 

•;•;••:••.'.    .•>•• v.* 

Ap^'iiido  i.n¿.3gftr<& 3jst«rnc 

Címs-> 

Vocra^uJ.&rtoCs.; 

PBS 

x TEO  l/Lado  1: (1-250)07:05-12:00 / Ciata   ci» TOcat-u."l«.r1 » 
Bu 4 / 9-4-60   .','327-851 

T,"K¡..^f-ri pci-.U'i  íí>  •";   i>?   V 

Clc.rr;!   de   '   0. p. 

Tracacr.-i.-;,?ion ce c ríe r,C..P 

TrociijOtí $.t^5   i?  i-'.. C •. 7'.. 

Oiv:;t<* -'la   ív^^'íic- 

T.y-">.^iU<;ci *!:•   J.c-   t^t;ü> 

Ciaí..?.  íiíf Vo cu bula rio   Fi^m-".- 

>   M\\ Cf.vj.:.í ;:,-.»<• i. 5.rx   .! í¿í.\i..?/.";; t.iO'ír, ' 



: --i • ..-.••: • •-. ,.-.• .r\n.:^'.^ •<;:•• vy.rv   •   ^ 

— 

\ 

TEOPISCA 

Corazón de María 

2 Tzotzil .V<:'/i>:;lít 

B Tzotzil oriental ?.t;\.Áre*   ¿ i Existir;*. 

1 
2 TE      Teopisca N&»fJV>  y   slasa  dfr  cownaidad                       ' 

COI Corazón  de María       ( <  Dos Lagunas) C"{fi.v«  j  rouvt'.r<t  ,U tfUb-.Uvla:»..:«; 

680 
4.0 Manuel^ 

Pérez 

(NO  CENSUS) 

x I 250    / REH          / 8-28-58 

x Cinta I/Lado  1:(1-172)              /Cinta 
Lado  1:(173-250)     /Magnemite    /7*/8-28-58 

AotfJ.lv-ic  X»;diseña, pat:*r*u 

Af«* Jiidíj    <»«r.Hñf:i     í!*.fcOMm> 

Apellido isAígftne «atareo 

Cei\KO 

'/ocabularjo'.a;: 

2:CjLnta d« vocabulario 

Transcripción d.<?  C de V 

: 
Cierta de  P.C.P, 

Transcripción d* C de ?\C-.F., 
try 

Traduce£cn i? >-' • C, P.. 

Cinta c\e -cextc 

? Trasseripciüa de textc 
10 Traducción de texto 

Ctata de Vocabulario  Figurada 

MP Abreviación de inVcrrasjata 
X'j 

X M/\U 
Kj.orcpglXcülí» 

Codif¿ftí,íi&n It'xlco33tadíí4*.iofli 

OC'.ií f i cae í :5/J cte  fíalas .1 i tu 
gtiiáticos 



2 Tzotzil 

B Tzotzil oriental 

2  TE Teopisca 

C02 Balhuitz 

681 

Francisco 

Pérez 

TEOPISCA 

Balhuitz 

Gómez 

(NO   CENSUS) 

x  1120    /    EEH* / 2-8-59 

iP'-í"x I í. '.iO   X.i'ái P^íYM   '&>¿t.í'-í.Vl 

jnejo(A¿uacatanango)on  same  tap« 
,}xCinta l:Lado  1: (1-174) (also IÚJA Cuento  del Co •-mt*  ¿*   «-cíVibuJ *:r-i c» 

[Cinta 2:-^ado, 1: (175-250) (also  FLB Amatenango  1-113  on  same  tape) 
••'•\$agnemite 7^    / ?í ai;;-;cin;;ció;i n.«   '.;  Se v 

:•'- Trasoíví rí;i^Jí:  '?.ft  C   d«   F\.C p, 

V Tr-aGiJcripcikft áe  texto 

• :',• Traduceí6K   .U>  texto 

'.'. Ctjj.tf?   cié Vo"-iibv;isr.lc   F^f-ur^:'*: 

FPG- fí.óT,í'v'?.*<;.t ü?L de  .1,i..C¡';-v&irj.¡v-it 

v NJAH ÜOd:í f i;   i.fríi:¡ v/.''^!.'3t ,:•:;« '. ; 



TEOPISCA 

Dos Lagunas 

2 Tzotzil '•.> J;s•.;»•-. > 

B Tzotzil  oriental 
•'•-••'•'•'••'   '• 

.1 "~¿\* ':• • ;V*< "h 

2       TE Teopisca í-'¿~^r=;- .y t L>TV¡t • lír   C.í31r«V.».X{ia'* 

C03 (San  Isidro)   Dos Lagunas O *'!•>£'   _?    ;- ;y*i ,-.s J«.   y'./.t'.IÍ.Yl-j;', or- 

682 l*»SOV<    .V ',*.'•. ;••:••,'!».; :'•.?. <* 

Vicente^       (Presidente  del  comité  de 
Educación) 

Velasco 

.i-'-.'í.',;'--r« 

r-:-.^-,.1 ••=•    ;:-:• {,'.«» 

Aguilar .•..;'<'.'•..', Jt !•;.« ííí ,;-.;• .:        f-*:?   -i.-iXO. 

A ;;•••' lirfv .vrvií,- --i'-.*s   7i.*t.?.(-.rw.ir/ 

VVA 

(NO CENSUS) 

x I 250  /  AMH / 8-21-58 

x Cinta l/Lado 1:(1-250) 
Magnemite   /l£    /8-21-58 

hUU, 

V'<>Í.Ví,t:a.l!:V.fl.-)í-='; 

Curta do  '•roca'ouJíi.rj.o 

C.'- iVt'.a  de   ?••'.'. ):\. 

Traiciócripoir.!'  <ie £ 'Je*  P»C« 

Tra¿yc«16o -iíi .;'.C,P„ 

T;.*&•;•;ücri ¡"Sií>& ¿s  t;exto 

T ,->3 duc c n íR .'. <5   i »•!;•>. c< 

Cí.atíf.  d&  Vr.^shulviT-iís   ripnr 

rt>'fs>,!f¿«cíir.fr. o>   j.ní'vj.raio .',*;.« 

i*¡ srofííl^culc 

C-r.-d lüicn.- I;Vi   .t o xi. :.'.>*;? tari i;; 

:lr. 



2 

B 

2   TE 

C04 

683 

DJS 

Tzotzil 

•L'zotzil oriental 

Teopisca 

Plores Magón 

Domingo  /rominko/ 

Jiménez 

Sab'en 

xl 250 /  NAM   / 9-4-60 

xTEO l/Lado 1:(1-250)00:00-07:05 
Bu 4 / 3 3-4 / 9-4-60 

y   tMlA 

TEOPISCA 

Plores Magón 

U'ttrv- '-- 

c"'Ií-.ve  y  ac«br« <i«  s-jJvíÍT*fil6tt 

A-f>ft.;i¿clo «up.'mo'i   paterno 

rti?*í í.idc  ji nailon» p* í. •<. vne 

Apell-ldc   i*idig;<tn« nwt-'íi*zjc< 

C«r/so 

Voc^i-oJar ¿oís j   

Cvsits. da ?cñbiilsr'i<i 

Trñ^íX'ír-jpoiü^ da í  tí..?.   v 

Cicta  de   'r,'.:.ir\ 

TranseIV
í¡í».-!íóB de  '? UB  ?.£,?., 

Trv r.yce i ó/J  í e  ?... 0 . P. 

Cvfttft  -is   t&xtc 

Tratiacriv*?iói>. ¿* texto 

Traducei¿a  ¿a   texto 

Abreviación, ce á:aí*í> rascad* 

ís-iorf-v-s íAt'juif» 

Ci•:•"'.:." i vf.T. ? 5c   í';v ¿.<•;>...•: «it r,*í<- • •.. •, 



2 Tzotzil 

C x20tzil cer tral 

1 MU- (San Juan) Chamula 

P01 Cuchumultic 

690 
51 Tascual^ 

Pérez 

Tuluc• 

Hernández 

Lamppy 

x 10 p.  / NAM  / 6-28-61 

x I 200 / NAM   / 6-28-61 

PPH 

x CHl/Lado 1(1-200)00:00-10:00 / 
Bu 4 / 3 3-4 /6-28-61 

x 8-31-6l(V); x7-6-61(C)  (In Chácago) 

X t\f\W 

CHAMULA 

Cuchulumtic 

Clfxs ;?  ni'sttbrtt  d*  aubd.lvig.iaa 

Jíumero ¿K  ia/oraarite 

.'>.:>•.•»"' ¿ vi*   Uí:'=:í£C-íICí   L'-aU^iK:- 

'»>••?.',•.>.'5 dft   ••í.i^/-ín,r:5   ^iV/erao 

At.velii.uc   .indipena TEatc>:rac> 

V^Cí; ou) £ :'\o(..:•") 

Clilts, ú.-ñ  /ccíOTilario 

'!v«'G7iSc-ripc.iC>'ít «le O' ae  V 

C'.iüt-ft!  ríe  P,-C,í\ 

'C.L',{jjii.5c'-'i/íCvor  'ic-"   ','  J.£  ítil.í, 

'¿'.r .2 áuc c 16i\ ij s  j •.: C,. <~.. 

I'raii.-iCJ'i.pcií?&  a*  tearfco 

TraJutoftiím Ja  texto 

C:íEür>  tí.e  Vc?c:a'r.>y.larí,.¡> í'icjurv»/ir. 



r—  - 

CHAMULA 

Bechijtic 

2 Tzotzil • .u,,,. 

C •L'zotzil central ->•..•: í'.f* T*. :•! • ^ ••.•.;'.•?. .•<•:.•>•.'?•. 

1  MU (San Juan) CHamula ''•;%v.r'^';r';¡ \ 

P02 Bechijtic •.'.'UiW. .:> • •: i.'-' ••:: .lii ;<a.;^:i! vi ¿i.j.u. 

691 
26 

Sebastian :'.,--" •:•-: 

! '   ; T>./'.'i. <;. 

Méndez '•••'• . i'; 

¡ .;,• • 1 / •-- ;-¡ .  •..,.• i   /. -^t-- 

SMA 

Aguilar 

'Osouh 

x 10 p.  / NAM 

x I 200 / NAM 

/  6-29-61 

/ 6-29-61 

x CH l/Lado 1:(1-200)10:00-17:45 / 
Bu 4 / 3 3-4 /6-29-61 

i/0Cíi'V¡l.'Í3r Í 1>\. ;; . 

Caa'í;« Att '•:>• :.•.?- 

TvaíiMCí'ipciin de-  texto 

0.jat«-   o*   V•;•'.;y ¡Vibrio   Ví-í^r^í 

(>'•- : — •(•'' '.'.£ "• orí    .u;     •";•"<:• Tí. •..••".•:'-• 

x 8-31-61  (v);   7-6-61   (c) 



\ 
1 

CHAMULA 

La Ventana 

2 Tzotzil íii:'-f.;"••>•'.» 

C Tzotzil Central oí-.t*::'=-•?o   .w.rv^JS.af;;-.',a 

1       MU (San Juan)   Chamula iV&n<T* re .y  tifiv*   -if»   tswt;i.x'}.¿.r»í 

P03 La Ventana •"•']&*-'¡:   "•   .Tjishra   '•"»   -H^.b'..!. ¿"v .',;, »,••;, 

692 

Domingo 

Pérez 

Tzucut 

Patixtan 

Licancaxlan 

r.£-3)b:<-<*. 

.<* r.''1-:• 'i .? t.lv*   -;í: ¿ ..•''til.' j   yiur íVíV,; 

AX}ii"í.X\<ic   i'?.')- ;>*ftrift » at. ••vr.';;.:• 

i x 10 p.    /      NAM      / 6-30-61 

x I  200    /    NAM         /  6-30-61 

'•; 

x Chl/Lado  2:(1-200)00:00-10: 
Bu 4 /  3  3-4 / 6-30-61 

50 / C Lat*   ;'.<•» vocabulario 

Csxca de  ?,C.Pr 

TrauocriL-ctf.oft 6e •..'' de  P*C,t\. 

•^radoeciói? d*  KC-.IJ. 

S. r, TroiU'íCíió/i list texxo                                         j 

Cí.sí.f.-.   da   '-'o;ríií;¡j.l,) rio   ÍH ;."-i,:.r'< >v.:•• 

DPT 

x  8-31-61   (v);   7-6-61   (c) 

'•':\i'.' '-í~ :•:.?', 



CHAMULA 

Catixtic 

2 Tzotzil 

C Tzotzilc entral 

1 MU (San Juan) Chamula 

P04 Catixtic 

693 

Manuel30"35 (25?) 

Patixtan 

Joljex 

Pérez 

Patixtan 

x 10 p.  / NAM , 

x I 200 / NAM 

1. -. \-  ; 

/ 7-3-61 

xChl/Lado 2:(1-  )10:50-  :  / Ch 2/Lad0r" 
l/(  - 200)00:00-05:50/Bu 4/ 3 3-4/7-3-61. 

MPJ 

:< ••; '•'••r,^.{ -.; 

x 8-31-61 (v); 71-6-61 (c) 
X NAH 



, 

\ 

CHAMULA 

Lomhuo' 

2 Tzotzil U:'Ztr;\ir;< 

C ^zotzil central íáwV&rea. linguistic» 

1    MU (§an Juan)  Chamula Núttoro y tíle^ií de eoEnoatdad 

P05 Lomhuo' CJ.sve s «ombre d« eabdt^jLa.tó.ti 

694 Kííjtiero d*  ití'craftTit's 

20 Lorenzo fíooibre 

Gómez ÁTX3Í ? í.dCi    >"6]...'lUOl    p-íiteT'ítO 

Tzimchij AjyaJ. i 'i. áí>   Vr. IS ¡vMife  pat.y rs.'j 

Pérez •" ptül : ! 'iíi    ^íf'íí)^)..    !íí£t-¿k''i.l'> 

Jolcotom Ape i. 1:1'Jo   í/>'H {7-«/lft  •cs.t.i-íí.'T'.C; 

!• x 10  p.     /    NAM         / 7-6-61 GOüBO 

x  I   200    /    NAM         / 7-6-61 Vocí:buiar-|.o(is'.i 

.'. 
xCh2/Lado  1:(1-200)05:50-05:22 / 

Bu 4 /  3  3-4 /7-6-61 
Ciata  a»  ffcc-ibulñrio 

TreLoaaví ?c: on An 0  d¡*  V 

Cinta de  ?,CP> 

Transort rci^D de C ae r.,C.f.. 

Tradúcelo?.* da jr'.CR. 

Cinta de» i:axto 

rraiiwcripciéa de tesrco 

•Í   /% 

Cisí-ft  <io  tfa ce bular Jo  Fj.^ar'^V. 

LGT Abreviad ¿rs  ;H? i of <; ruarte 

•• ..i ?                 ;  7-10-61   (c) M:.ír'.:-;c,Uol¡.'.5 

X  l\hW 

0 -vi'. i. x •-. ¿i í. -'if,  ¿a   •„•..- v íí o •?   ';) ~¡ •• 



2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

1  MU (San Juan) Chamula 

P06 Cruz Obispo 

695 
1 Q 

Manuel y 

Gómez 

Tuchni' 

López 

MGL 

x lo  p.     /       NAM       / 7-10-61 

x  I   200    /    NAM /     7-10-62i 

x  Ch2:Lado  2:(1-200)03:22-09:42/ 
Bu 4 / 3  3-4 /7-10-61 

x 8-3-61   (v)   ;     - 

X  NAW 

-61   (c) 

CHAMULA 

Cruz Obispo 

Xi*,i ?;.(•; ¿¡«A 

Sv* V Ays-a   .; it iip.Q ¡i. .1 ~ 1 >?•••* 

VífUií-vr-;- y c-X-u'-rí? áe  '.íorav.ialdacl 

Cié/ »'•*  T  .'¡óRhro.   '.»«   yijbcl'Vjsiíir; 

Núaier.*" <1.«í  inícrmaj'»?;"* 

.:'ÍOü.'ír.r»l! 

.^s'^í.'-.-ií.!)»'-   ^o;^i-.:>l   pn'ro'íría?' 

Ai^Jl\'io ií;A.t(>^''^ OHí^rno 

Apellide- xn&lgéus materno 

'•'V}i.''J::'i.r-'Ji;.'f*Óí». '>V? ;- rlft -' 

Tv?ír.;ícri.;'ií-Sri d^ '-' de F^C?,, 

Clnifl  -.le   tttxtc- 

í'•.'&r?í.*cr3 .id..i».t:.   -?=•    texte 

Tí
-->wí M cc 16r>  ..1 í' t *xto 

C/:.CvR  da  vooiibularan  F^curui." 



2 

C 

1  MU 

P07 

696 

>JC 

Tzotzil 

Tzotzil central 

(San Juan) Qhamula 

Ichinton 

22 Salvador 

Jiménez 

Centeno 

López 

Panela 

x 10 p / NAM 

x 1200 / NAm. 

CHAMULA 

Ichinton 

/ 7-11-61 

/ 7-11-61 

xCh2/Lado 2:(1-200)09:42-18*10 / 
Bu 4 / 3 3-4 /7-H-61 

x 8-31-61 (v);  - -61 (c) 



\ 

CHAMULA 

Jolnaojtic 

2 . Izotzil •...-Tw-y, 

C Tzotzil central :.iiV« **<••.*.  \ \.r.prl Aticft 

1 MU (San Juan) Chamula Nú'.'ÜtrT'.' ;;  ••'. i»"Vñ> It? COÍÜU^li.'.VJ               j 

P08 Jolnaojtic <:\w--i y   ;iv--;,jbr';v w*; yubdíví. 5'Uvo 

697 «Jviwer-;? •i'*- • .u> cyr,*)?•,%•*! 

Salvador25 ihm'-'?a> 

Gómez ¿i-i>.. }•;.';:.: r-(¡T. . :A:>'' y.<t? i'TrV.:- 

Castellano ;". fs,:;- ';. ';. 7 -70  .'¡.-.•'. ;i t". -'"¡'i  {'• '•:» Í• •'; t"íV.'- 

SGC 

Santia 

Diyesmo 

x 10 p / 

x I 200 / 

NAM 

NAM 

/ 7-12-61 

/ 7-12-61 

x Ch3/Lado  1:(1-200)00:00-07:28/ 
Bu    4 /  3  3-4 /J-12-61 

x  8-31-61   (v);   -     -61   (c) 

•" ; j'.'i ?•   •"•«i-   •i'G'.' -"; f-"'-:   ••'."'- '' 

'¡'•.-&.f.iCVJ. ;•••:•?•>'"'•'•£;   'i;'    --   •"'.*   :•'•..'-" 

'.""i,7)tft  -^v   '-;:-v. x f. r 

Trí¿:;-.«cr-lfOiij»:;  cits   texto 



\ 

CHAMULA 

'Ushuo'tic 

2 Tzotzil i. Ci'.i'ii'j 

C Tzotzil central C*:&úr*A   ! Ip^Ui-^ca 

1       MU (San Juan)   Chamula Mísero -,•  \:i*v<;  <}.t  cora;'5.s*<i»r£                     i 

P09 •.:Ushuo* tic C'ie.'-e.   ,7   f;r:-¿>.::•:•«    3&   su.CKÍ.i'V'k?;';..&*! 

698 
25 Mariano 

López 

Ventana 

Méndez 

i»/, „,». «... 

fv'/«li;i<¿c   :'rt;.<;u:.?.¿   ;>i>r-e:cir?c 

/.pe;X.(.oe   ií>.ü"?.•;;•..>riíí   ¡n*=.t,-iriso 

Taquihuaj Apei.L:i"lc   indi. £?•?«!  rsato.TiO 

x 10  p.     /      NAM      / 7-13- -61 Cí>i?.í!0 

x  I  200    / NAM           / 7-13- -61 Voosbularícíü; 

.... 
x Ch3/Lado  1:(1-200)07:28-    /    / 

Bu 4 /  3  3-4 /7-13-61 
Oiata d* vocabulario 

iVeaiBcrlpRión <ie 0 de V 

V Ciufco dft P.CF. 

6 TranseripolÓB A* 0 de P.C.F. 

Traducción de P,C«pf 

i?> Cinta da texfcc 

9 Tr«5»erlp<íi6n de toreo 

lü Traducción d« texto 

0?..r¡£e. Ú0 Vocabulario ?rigu-&do 

MLV Abrevíete i 6» de íJi£cnjii>.r.te 

x 9-31-6l(v);   -    -  61(c) 

X HAW 

&rcropoi¿oü,í2t 

0tf£iílü«c.i6¡';  riír  iv;:3>;í.*  .¿¿ft- 



••:•   -íj^t 

\ 

CHAMULA 

Arbenza 

2 Tzotzil :;.f.-i,-i.> 

C Tzotzil central í:Vi:¡V¿r-i,a   li.7M¿'i.Í;->:i ::H 

1       MU (San Juan)   Chamula m'ttiiCj't} y v-¿«"V8  i¡*  canuíiv.í&v 

PÍO Arbenza '.~-í -íi'**•£  .y  '.ioiíJr**-   J.*   ¿«ub'i ls'' ••"'• ó¿; 

699 

Salvador15      /salik/ 

Hernández      /•ernántes/ 

Ch.' inmax        /cmma^/ 

x 10 p.     /    NAM         / 7-H-61 

x  I   200    /    NAM         / 7-14-61 

x  CH3-Lado  2:(1-200)00:00-11/25 / 
Bu 4 / 3  3-4 /7-14-61 

'ffri;íK,í.'í'!   a*   t.M'í.-r.'/i.'írii,«í: 

/Y .;•'"''' ' .1 •''-«'.''    ftAJTM.'itVl    '•.": L'S- V <-•.'• 

\p¿) <.A<K>     i.Ii .'•. i;-':•">n    p !.í t «V V/v: 

Cer¡K''. 

(Mar, a  d« Troca bul ario 

Tv&usc.'í'ipelón de  C  de v 

Cinta de  ?,C.T\, 

Trausc.rJ nciór» >.i¿ 0 de P. V •. 7-.. 

''/•rs.ducoX'íía d*  (-• C. !•'... 

C^nt-a da t»xtc 

T.i?Rr:acripoió?i d& í,esrto 

Tro>Íuoci6w %í*  cesto 

Cíate  de "ecu bul cric   Flfjuv,-»5c 

SHC 

. .'.i 

x 8  31-6l(v);   -    -61(c) 

AbrííviP.cióa d* In. Connect* 

Hi c .rc> ¿- s 1 i c u i ci 

Codificación loriccorstfidiip •,-o-'i 

Co-lí i' i *. s ..-*. Su   ó.e   r^-:?.TOfi   5':.'»¡ • 



2 Tzotzil 

C Tzotzil Central 

1 MU (San Juan) chamula 

Pll Mitziton 

700 

Sebastián20 

Heredia 

Mocojol 

SHM 

(NO  CENSUS) 

x I  200    /    NAM / 7-15-61 

x Ch4/Lado  1: (l-200)000-30l/Revere(D) 
3 3-4 /fl-15-61 

x 8-31-6l(v) 

CHAMULA 

Mitziton 

fíttbárea iifcgüística 

Wüiuéro y <?i$ve de eomuüldacl 

Clave j noabr© de subdivision 

Numero d« informants 

Boicfere 

Apellido ««pañol paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido eepañol alaterno 

Apellido indigene aatorao 

Genao 

Yoeabularlo(a) 

Cinta de vocabulario 

Traseoripcion de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

3?r suscripción de 0 de P.C.P. 

traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Iraduoción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviaclén de inforauante 

ííicropelíttula 

"odi'i:; ación loxicotfStad5.*ts ca 

£•:>£'». í'icaolóft de rasgo?! :tin- 
gUJ'.stioos 

CouJ.i'icaci&Q de r&egcs 



\ 

CHAMULA 

Milpoleta 

2 Tzotzil 'Lt.Vif"j..:A 

C Tzotzil  central ;>.;'b>4/-.53.   'ii.nefl.í.irszañ 

1       MU (San Juan)   Chamu2ja Wksr-rtro y vJ«>v;» -i.e  ?,03ü¿áIXó.H.íí.                      1 

P12 Milpoleta C\a'*¿: f novS^rí?. •]©  s^bdi'-f í »\OJ 

701 

Salvador14" 

Gómez 

Pacheco 

Muñoz 

T'ench'ut 

x 10  p    /    NAM           / 7-17- 

x  I  200    /    NAM         / 7-17- 

-61 

-61 

AO«iX'f.'iO   tndS¿;;ejife  ivstcsro.ci 

;¿. p •?,• v ~>. i. d¡v   •.* $ ¿-: it •' c 1  ui o t s r no 

.fe t <? 21 ¿ ó o   5 nd¿ gert*  au». t«:rno 

Qívnao 

V oc-e balar in í s ";• 

x CH4/Lado  1:(l-200)301-686(Revere 
3 3-4 / 7-17-61 

(B) CJ..*rs¿  ;le vocabulario 

Tranacrí ?c.l6« d« C de v 

Cinta de F.C.P, 

'?raü.-5C.fi;>v.t6n dr? r; <ie P..C-, P., 

TJ.'ü dy •:•; c 16n  3 s ¿y. C •* P= 

Círvts an t*Mrtt* 

T:jf?i.').Mcri:^l6zs ¿e  texto                                  1 

Tra.-3.U5C i6íJ 4e  tevjetcv 

SGP 

xVP l-27/NAM/Ch4/Lado  1/686- 
3  3-4 / 7-17-61 

/Revere (K)'!í-'t«  de  Vocabulario  Ftr/ur^i.': 

x 8-31-6l(v);   7-21-6l(c) ii'dC ropwirl •".U.'l6. 

X KlAM 



\ 

CHAMULA 

Laguna Petej 

2 Tzotzil I/£Xif*"oa 

C Tzotzil  central Subárea T inguisslc*. 

1       MU (San Juan)   Chamula «utfttfro y clave <ie comuaiiaí                   i 

P13 Laguna Petej     (nab'ta petlh) Onvc. y nombre de Gufcdlvlsiéfc. 

702 
24. Salvador ^ 

López 

Castellano 

Castellano 

Gómez 

Siuarro d« i.aí'oríaante 

Fíotobre 

Apellido eepaño'-t. pat «rao 

Apellido indígena paternti 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

x 10  p    /      NAM         /  7-17-61 

x I  200    /    NAM         / 7-17-61 

Censo 

Voee.fcu.lartc(a; 

•i 

x Ch4/Lado  2:(1-200)0OO+l8o/Revere 
3  3-4 /7-17-61 

(B) Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

l'ranocripoióu d«í G de P.C.P» 
<••< Traducción de P.C.P., 

s Cinta de texto 

3 Tranocripción de texto 

;0 Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

SLC Abreviación do iaformafite 

x 8-31-6l(v);     -    -61   (c) 
y MAH 

Micvopíflicula 

tto&iíicaciiSa loxicoestadisíice. 

Codificación de raaíjcs iin- 
guiarices 

Oodiricar.ióa óe r^ügofc 
aocJLoculturfclss 



\ 

CHAMULA 

Ya'aljextic 

2 Tzotzil ".i-X.ii~*u 

C Tzotzil central St:,t:kvsr}.  'iicgSisstica 

1       MU (San Juan)   Chamula Ví4.iiif?/»y  y -"-lev?!  de  s-ORSíaláad 

P14 Ya'aljextic C'í.BVír  y   nrjwbrv d«   Hubdivlaife 

703 

M     •       40 Mariano 

Santis 

Pulemo' 

Pérez 

Culix 

fio ml; re 

Apellido ««paaol paterae 

Apellide i»dÍ£fsne paterae 

¿p«Mido $apañol mate rao 

Apellido indígena materno 

x 10  p    /    NAM         / * -18- -61 Censo 

<• x I   200    / NAM / 7- -18- •61 Vocabulario(s; 

.i x CH4/Lado   2:(1-200 
3  3-4 /7-18-61 

)180-762/ Revere(B) Cinta da vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de ?,C.F. 

Traoocripcióu de C d# P,C>F,. 

Tr&duccióü de KCP., 

Oiata de texto 

Transcripción de tejrto 

íVadurtcidjíi de tñjrt;o 

Clt'tp  de V'oce.'bulíxricv  Figure-¿r, 

MSP Abr^i.íición de jjfi! armante 

x 8-31-61  (v);   7-21 -61 (c) &:. c- .re p B 't í cu'', a 

y ta Codíficaotoíi  los:icov¿stíidÍrí*;jf;ñi. 

Ccv.'1'f J.c^.-:-;'.!3rt  do?  vfi^^os   l.Va-- 
giíSsL*ocs 



CHAMULA 

Huinicton 

2 Tzotzil 

C Tzotzil  central i:.:>>;>:. i .. Ls-gü a: v :• ¡"H 

1 MU (San Juan)  Chamula *'¿-.v,vr.-..   ; ..|,W>   íl«    ^lítíiíí^ 

P15 Huinicton 0:-:-:^«   y   . !'.')"'..! -"'í     'i ti     ..íl"c«.í3--Ú l.V'-' ¿  -ó 

704 
20 Salvador4^ 

íí-;>.B;t':í-o vi- *   ;j. ~\ í o rs) /¿ ¿i t «.i 

Hernández Avente •?.*.: pealo! v>P.t'9'i-.íiO 

Caxtoli' Apellido Irióigena paterae 

Gómez 

Cha'cojchu' 

ív.p<31 iidc- 

á pe 5'.liao 

e spa/i o .1.  a&t « me 

indígena jnafcorno 

SHC 

x 10 p / 

x I 200 / 

NAM 

NAm 

/ 7-19-61 

/ 7-19-61 

Censo 

Vocabulario(sí 

x Ch 5/^ado 1: (1-200)   000-373/Revere(BOG;S-,ita ¿e vocabulario 
3  3-4 /7-19-61 

jPranscripciiiK de C de  V 

Cinta de P.C.P, 

TrauBcr-Ipc:Lón de C -Je P,C.P.. 

I'radv.::cis?a de ¿~'..C.. fv 

Ci:at«i  -ie  texto 

Tmai se r¿ poica, de texto 

í'r-jJ.u-3c:.ó.a dfc  tex'fc© 

xVP l-27/NAM-CH5/Lado  1/373-43l/Revere(Sj£ta  Ce  Vocjíbuj.-ono  .VI»?;:?•*•:. 
3  3-4 /7-19-61 

Abraví.í"vt."i:ó:ú <?.«   '.iiiM3i''S'-:>r<te 

x 8-31-61  (v)-   ;9-21-61   (c) 



2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

1 MU (San Juan) Chamula -Oi—:- 

P16 Calvario de San Juan • -..> - •;•>• 

705 
19 Mariano J 

Collazo 

Panchín 

Gómez 

Santis 

x 10 p / IIAM    / 7- -24 -61 Í'^S-O 

x I 200 / NAM   / 7- -19 -61 «U-í-sW. 

000- 
x Ch5/Lado 1:(1-  )431- 

-042/Revere (B) / 3 3-4 / 
-835/Lado 2:( 
7-19-61 

-2"0O^ :. 

•::.TL3«;* ..i 

CHAMÜLA 

Calvario de 
San Juan 

• :> );•. 

MCP 

.I íx..'¡L:. í,   C'Ví   :..   c*   V 

A?  P..0, i-', 

'P.r**?iscr.1 ,;•':-,.•'.ó-u o.*-  <? ¿:*.   F\,C 

Tr-.i*'••.!;-.•>• ;\í>.O  ••>*   .•'-• .c. I'. 

í'via.íiísc.rii'C'tc'a ¿-c  t^xíc. 

Traduce }.¿m Je  t'a^rto 

x VF l-27/NAM/Ch5/Lado  2 042-074/ReverS.*Ht* «la  Vccn&ulaTm-   »»P1Jv 
(B)/ 3 3-4/7-19-61 

x 9-l-6l(v);   8-30-6l(c) 

';*.'. i.". 3.;: "•:. ;ió?;   ¡ 



CHAMÜLA 

2 

C 

1  MU 

P17 

706 

SGC 

Tzotzil 

Tzotzil central 

(San Juan)  Chamula 

Calvario de San Pedro 

Salvador    /salik/ 

Gómez      /k<5mes/ 

Castellano /kastiyo/ 

Santis 

Diyesmo 

x I 200 / NAM   / 7-24-61 

x Ch5/Lado 2:(l-200)074-307/Revere(B) 
3 3-4 /7-24-61 

x 9-1-61 (v); 8-30-6l(c) 

Calvario de San 
Pedro 

Clv;rn ,y noobr-i» d«  subdivt oS.&a 

£00. ¡¡-rs 

Apellido ¿Migftna s»at*rae- 

Censo 

tf«jCR¿:u2ario(8/ 

Cint* ti» vocabuiarltt 

Transeripció» a» C  üe V 

Cinta de ?,C.f\, 

Trajee ripolór». da C és P«ü,P.. 

Cinta <i<? cwxfec 

TrB>"V3crij:K5ló.tn cié texto 

Traducción <te tajett;. 

Cinta ds Vocabultír.to  ?igü£-&íc. 

Abravl&cAS» da ¿riforauwitet 

Ocjtliílcac lén ,'¡fixxee<i°.ti*<±inlicu 

OCí>í>'ic-v.-'lft/-;  d«»  rü^i^O.f  lia- 
aitás fieos 

Cíídiiüftscrí.ái^ de iNiafroa 
aoc.iLo«vUture>l*3 * 



\ 
• 

CHAMULA 

Nich'en 

2 Tzotzil                                                                   Leanua 

C Tzotzil central                                                  Sut-ársa  linguistics 

1       Mü (San Juan)  Chamuia                                           Nfawsro :y r-iar& d* -40iauaide.fi 

P18 Nich'en    /nifcen/                                                  Clave y ncabr*  >}«  oubdlvisijá» 

707 Número de .vni'or-maNt* 

Salvador18      /salik/                                       Hombre 

López                 /ldpes/                                       Apellido sepnuol  paterno 

Huacds              /wakos/                                       Apellido indi&ene. paterae 

Hernández      /'ernántes/                                  Apellide  español  !B*tern.o 

•>. 

Cox                  /koüí/                                            Apellido indígena aat«n» 

x 10 p    /      NAM        / 7-25-61                      Censo 

x I 200    /    NA¿¡        / 7-25-61                     Vocabulario^; 

/; 
x Ch 5/Lado  2: (1-200)307-725/Revere(B) C*»*3 á* vocabulario 

3  3-4 /7-25-61                                            m             . •     ,     ^     „ A    „ 
Transcripción de C de v 

Cinta de ?.C,F, 

Transcripción de C de PtC,P. 

l'x%aáuccióa de P-CP, 

Cinta do texto 

Traoscr:Lpci&» de t«2Xt.o 

Traineeion U-e texto                                       , 

SLH 

VP l-27/NAM-ch5/Lado  2:725-796/Revere   Ciota de Vocabulario Figurado 
(B)   3  3-4/7-25-61                                          ,-,..-,* 

Aox:<?<?i8cu«i da  informante 

x 9-1-61   (v);   8-30-61   (c)                              Wicr.^-filá'cuia 

X N/AH                                                                       Codificación .'íe;do<}5stad¿g-i5.fia 

Co di !''iov¿i6.n de  vaac-cp 'iiv.n- 

*soc A. ••;>•? u.í tursltf fi 



2 

C 

1 

P19 

708 

MU 

SHIvi 

Tzotzil 

Tzotzil central 

(San Juan) Chamula 

Yaxlumilhuo' 

1i /salik/ 

/* ernántes/ 

/me1cih/ 

CHAMULA 

Yaxlumilhuo' 

'N •&»*>.r**;- y o lev a de conKX'-i daá 

•.".Lavs-  y :';os5brtí  »:i*¡   ;-iíjbd¿Trí,-*.iót> 

íJ'twuc'Tc  dn   in.foi-sjjs.rit'íf 

A/)'?;:: k'«;¿c   ? ;•; -v i. ,-ína  o -i v * rao 

.'¿•p*¡:. ¿:>d¿i   «í *;•».)i'".oi  íü^.l'i'Crtií» 

Apellido  inciia.ün& siat & rao 

V o o f. ?J u.' a v í o {a,: 

Salvador 

Hernáfldez 

Me'chij 

Gómez 

Julián 

x 10 p  / NAM-;   / 7-26-61 

x I 200 / NAM   / 7-26-61 

xCh 6/Lado 2:(l-200)236-638/Revere(D) Cirta d# vocabulario 
3  3-4 /7-26-61 m •<•,..-, 

CAnt» de P.C.P, 

l'ranscrif.ció» de C áe P..C.F. 

ír£iciy.ceiÓAí  di?  P.C,P,. 

Cinto  de   í--tr/.i.c- 

TrBGFícripci&GL de text© 

'í'x'&.J.u-".GÍr:íi  di  texso 

riatc.  de Vocabulario  Figü.i'-a-íc: 

A'br^viacldn de  ijrj.fcmiar.te 

Codir.i(;acl6.Vi  y ejei^o^etodí <?»;; c¡. 

x 9-l-6l(v);8-30-61(c) 

' í •.'.. •.^rjí    ¡. j-¿ 



2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

1  MU (San Juan) Chamula 

P20 Ya'altem 

709 

DBD 

Domingo •*  /htumin/ 

Bautista   /Patixtán?/ 

Diyesmo 

Díaz 

Chuj 

x 10 p /  NAM   / 7-26-61 

x I 200 / MAM   / 7-26-61 

CHAMULA 

Ya'altem 

2»;; V ,'ri. r* « !? i n #y fi s v; 1 c * 

Nfe.sTo y clavo ás?  cr.wiuiláatJ. 

Cía1/-- y i:!V-;(í.-rrt -:j*   -./bij-f. sv; 

KfctVVD   <-¿?:'    í7-..íV,.--}íG.O'<\-.« 

.ívuail.'.-'íí 

f* t"--"!.'i :- ! »J-,-    ^f-; :..£;••!     ¿"'. ?v •*, r :*•.<•: 

Afvvf.?. ¿XíüC   :.JJ:"3¡¿.'^.O/J   y;itorí>'^ 

?>.].'*i.\ j :'.da   ;i»;-'ri!'•'.-•!  caa^e/vu; 

£.!'-t*.i 12. •.•i/j   í 21 -ij.^ftr>«  aah« ras, 

x Ch 6/Lado  1: (l-200)000-198/Revere(D)   Cj.«rt,a   A*   iíccabuJ*rio 
3  3-4 /7-26-61 

fi*ra.f.,.¡ií-r.ij.'.c. í .yu <*íí*   '.'   ••:'«•   v' 

C'Aüt.tt   d<?   r',.C. K. 

'C.rar-.«?crir--"¿iÓJri ok* C <:.*;• P,C,p. 

Ci.-otí*  ¡i-í  tvvccc 

Ti*íi.:j.fi}.*.i*ip'5.5 ,f>.r»  dr.   v->.¡ct.£ 

TTiéiJucciAo.  Je  t-M.íta 

xVF l-27/NAM/CH6/Lado   l:198-236/Revere(D)fit;p   da   Voca>>v,I<xrli>   ?.''lru/v :lv 
3  3-4 /7-26-61 

!J."r?v3.r.-.c.) rn;   vu¡  ír^'^x-aa.••••?.« 

x 9-1-61   (v);   8-30-61   (c) *•'. ¿.>.X--£-tri.i\i¿.l;\. 

'''•.••. ¡i;..;' i.'..atv loa   i-c:;'iOOi:.M'.rt.d:', £-•••.••; <; 



2 

C 

1  MU 

P21 

710 

MLS 

Tzotzil 

Tzotzil central 

(San Juan)  Chamula 

Bautista Chico 

Manuel20 

López 

Sot'ot' 

Patixtan 

Licanchitom 

x 10 p / KM / 7-27-61 

x I 200 / NAM    / 7-27-61 

x CH6/Lado 2:(l-       )628*884/Ch 7/Lado Idinva t\«s wocaiaUarlo 
(     -200)   000-459/Revere(D)/  3  3-4/7-27-61 

Tfii-Gscirxpci-o.^ <\e 0 de V 

Cinta  de .V,C.f« 

Transcripción d* 0 de P..CJ-. 

Traduce¿óM d* >/.C,P;. 

Cinta do texto 

'jV-'aCvScrif-fiioK d« tftid;o 

TraJiJiccioi)  ele  tertft 

xVP l-27/NAM/Ch7/Lado  l:459-570/Revere ";í;t?  de  Vccs'1-u'.U.-iy  Fipjvv: 
(D)  /  3  3-4/ 7-27-61 

(*.-:-i••-lr-
,/ií.c:ii,'"?r.  1*:.   AriTaraaiit* 

CHAMULA 

Bautista Chico 

> .t,t;::.í.'j 

r/}.&vi*  y xxoizirr?; d<s   sub-ii'va-•;:«.«is; 

ífíí-Hif.'rr.'  .'ííS-   •>;aíor.'!i*.yi£* 

!l y íi.' '.' .- <i •>    -.'.: p fl i"i Cí l    ": M. í; « T* AO 

Apr'? i >do    i-i.-JÍi^^t;.'    !.'--sT.:í"fí<.' 

vip'í:';. i.'i.rf.<;t  ^.ói'.í»/'í>'i. !iiai;er¿vtí 

AT)«Vl5.dí> 1íidi.g:ftj-;íiL r&atfírsc 

V^rxbularioí 9'; 

x 9-1-61   (v);   8-29-61   (c) V *¿v» ^''tS '¿, ', :*; U^j."? 



\ 

2 Tzotzil 

CHAMULA 

Chichiltena 

C Tzotzil Central . •• :•'•.••,*•>   .•.:;:•.•;.• ,-;..-,                                      1 

1       MU (San Juan)   Chamula -•.•..•'• r-.   v  •-. ; -v      .:•   .•..-.••••   -;;.;'-:.i 

P22 Chi chil tena    /^ik'b^ilte'na / •:::••-   j   ",— .,-     >    ,-••••-•-;,: 

711 

Pascual      /hpas/ 

Hernández /•ernántea/ 

Lampoy         / lampoy / 

Díaz 

.^ptí.'í >.*.!.•:    lí^V/M^.    ?*,?•» tV,* 

C'uxc'ul /kfuákul/ «-;;iár:.   .*,*¿,^  **w^ 

x 10  p    /    NAM           / 7-31 -61 <";(~r ;•(•.<.: 

x  I   200    /    NAM         /  7-31 -61 »r.>i'ii'-..v.'i»rio(íi 

x Ch7/Lado   2:(1-200)00:00 
5    / 3  3-4 /7-31-61 

-07: 43/    Bu 

v'j.nt>-. d? •••:©;?te 

fi?a.cg(crxi>Ci»a ¿e terx?.c 

Tr£»'.i.ucci6jfi vi*  twy-ta 

riots» de V'Oí:ebu.'L'j.ríc  Pisür^ü 

PHL 

x  9-l-6l(v);   8-30-6l(c) 

x NAH 

¿br^'Vl&cl/m d« iafomHiste 

SüeropelScuía 

Codificación loí:.i.<ioestcdie*:'¡.2* 

Oodií'lcación d«?  rassxr-  "l i..tv->- 



CHAMULA 

Jolomtic 

2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

1 MU (San Juan) Chamula -.:•'*;>;••-• - •:•••:••   "A? vr.x-irx-'.*. - 

P23 Jolomtic ;?.:-, ; ,*r.\r,   ¿« o-.;-••-.*> '; „S 0 

712 

Manuel25"30 

Gómez /kómes/ 

Castellano /kastiyano/ 

Méndez 

Cónte 

x 10 p.  /  NAM  / 7-31 -61 :.\in.3'; 

x I 200 /  NAM  / 7-31 -61 Vv C«'"U.V'3 ( lO( ilt 

x Ch7/Lado 2:(1-200)07:43- 
Bu 9 /  3 3-4 /7-31- 

-17/47 / 
51 

_ i». «it a d *> «c -^ a b 5; 1 * -,v i o 

MGC 

x  0-1-61   (v);   -     -  61   (c) 

x NAH 

C-iota de ?,C? 

Cinara <le texto 

TraaseripeióB d« texto 

try ixj.ccióvt ti5  tw.ri'O 

Círls  da V\><^-.'ouInric.  V^urívAr 

5C;.¿¿-r^-í!Í.«.-i-o.is 

Codl.ricerí,6a l<sx.í coestadist: ¡i<? 

Oyi;,"<.í*ií,.ic'Aí'.  Cí  re t?.t*of 



r^  

CHAMULA 

Bax'equ'en                          ' 

2 Tzotzil                                                                         "..-.:•; u--. 

C Tzotzil  central                                                     .;•-• tr.v re A   '• \ i ¿<¿-: •••; i o? 

1    MU (San Juan)Chamula                                                  '•K'S^CTV  y  >0 ,-.••??••- -i*  COK..; mi*;:? 

P24 Bax'equ'en /b'a^iekten                                       <"•>*?-.;• y  (>'-:."•   ...*  :.'U.V^'.;•."?;.?.'• ó.v. 

713 "V.'S^r; *-.-•    .\*     v  :,; .:r-:7:^?:! e 

Salvador  *                                                                    /j->;i'.bf<í 

Jiménez                                                                       Ap^rMc <MV:-<.,.V:>í  ^MTIíV-Sí; 

Ballena                                                                        /.p^ ,.";:> cU-   b. .r!. ;;'»íW>  ;-?>it. *•?•«'.:• 

Gómez                                                                            Apt»;'-.I•'»do   ^ ü ¡. ~.v r, •   •'!»»?•, 2 roa 
1 

Pagaydn                                                                           ¿.p^'n.íiS;-;  •'•,r<-it$.#titi a&t^Mx; 

x  10  p.     /       NAM       / 8-2-61                           Ovnsv 

x  I  200    /    NAM         / 8-1-61                            v.>cí.cu.Uru^ 3', 

x Ch8/Lado 1: (1-200)00:00-05: 38/ Bu        Sisita  cv* vorr.fcuJ.f-.rio 
5/3  3-4 / 8-1*61 

r¿ -UíSIC ri ;:•<.• i í¡r   '.'•••;;  •'"  -1.»   V 

x CH 16/Lado  l:£l-20)               -Magnemite    Cím-a  dr-   WC.f. 
6031  /7i /8-28-61 

Traben ¡.;<?:I/-~  0.'.  •; •;*? P. ¡"í .j'.. 

7:T'í?oJ.K;e\-ífv;   -i.-   .••••'•.'/. 

C.V'irn  •*•>   "¿'.«"sSt:- 

Tt;r»^yr-r:i.|.;c-i¿f¿ 3^   t^irí.^ 

í':-üü:íO'> •••:.«  •."¿•-i  í^Xví.                                          1 

(xVF 
|xVF 

1-27/NAM/Ch 8/Lado  1:05:38-06:30/Bu 5/3   S-utfltJk'Q vr.-*':Vi«r%*   ?írr,H! 
1-27:NAM/Chl6/Lado L: (1-27)              /Magnemife  603im/8-28j6l    ' 

SJG A r; .¡ ?J .i.í¡ 0 ¡ ','»ioi   j. v'.   :í ,rJ 7'" ft rruPJT r, * 

x 9-1-61   (v)   ;     -    -61(c)                                ::n::rv ;.<••: U.vx-> 

x NAH                                                                             Ci.vi'ii'Lcf-i-v-i.óa  Sor i.c^vcAuiy':. A •••': 



•:.,.••'••'   •'•'-••'  .•••••    •':•:•;:•'.•;. tf;.'' 'r'^'^'y^'yT^XXr^-ky   *S 

I\ 
1 " 

CHAMULA 

Ch'umjoloqu'il 

2 Tzotzil Iior»{;:aíji 

C Tzotzil central Subiré* lingüistica 

1       MU (San Juan)   Chamula üfmmro y clave da ooounldad 

P25 Ch'umjoloqu'il Clsv« y ttosbro de  subdivision 

714 
60 

Ranero d« iníoraante 

Miguel      /hmikulasY Noabre 

Pérez        /Peres/ Apellido español paterno 

Jolote      /tuluk'/ Apellido indígena paterno 

Díaz        /ties/ 
•i 

Xonco      /sonkoV  s^° 

Apellido eepafiol aateroo 

Apellido Indígena aatorao 
•i 
A x 10  p    /    NAM           /    -    -61 Oaaoo 

c x  I  200    /      NAM       / 8-1-61 7oeabulario(a> 

3 xCH8/Lado  l:(l-     )   295-       ;Lado  2( 
000-385/Revere(B)/  3  3-4/8-1-61 

-•¿odCfiMt» 4» vocabulario 

¿i. TTasaerlpclon do C da V 

5 Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción da C de P.C.P* 

H Traducción da P.C.P. 

8 Cinta de texto 

S' Transcripción de texto 

•10 Traducción de. texto 

XI   VF 1- -27/NAM/CH8Lado  2:385-457/Revere(B)/3 
8-1-61 

3-4 Cinta de Vocabulario Figurado 

MPJ Abreviación de informante 

]_ i x 9-1-61  (v);  8-39-61  (c) Hicx*opelíoula 

.') ';"• 

x NAH Codificación lexicoeatadistiu*. 

Ocilficacúórj ele  respe*?   !?»•- 



, 

\ 

CHAMULA 

Bautista Grande       ' 

2 Tzotzil Loncuo 

C Tzotzil central Sub&rea lingOiatloa 

' 1  MU (San Juan) Chamula Núaero j  clave de eoaualded      | 

P26 Bautista grande Clave j noabre de eubdlvielen. 

! 

715 

Mariano  /Hmaryan/ 

Jiménez /ftiménes/ 

Conejo  /ful/ 

S&eero da inforaente 

Boston 

Apellido español paterno 

Apellido Indigene péteme 

Apellide español aaterae 

Apellide indigene aatetno 

¿ x 10 p.   / NAM / 8-2-61 CevBo 

*~ x I 200 / NAM   / 8-2-61 Vocabulario(s) 

3 

4 

x CH8/Lado 2:(l-200)457-820/Revere(B) 
3 3-4/8-2-61 

Cinta de vocabulario 

Tracacripcion de C de V 

5 Cinta de P.C.P. 

f, Tr&necripelón de C de P.C.P. 

? Tradueoi6n de P.G.P. 

8 Cinta de. texto 

9 Tranaeripeión de texto 

20 Traduoolón de texto 

11 Cinta de Vocabularln Figurado 

MJC Abreviación de inforaante 

12 x 9-l-6l(v); 8-30-6l(c) Slicropelloula 

i  "V x NAH Codi/icacifo lexlco9StadíetJ.c« 

3.5 Codificación de reagoe Un* 
KÉÍJkSfc,\COtS 

Ccd.l.ficac?.&n de r&egoe 
iíccioculturalee 



¥ít| 

\ 

CHAMULA 

Tzajalte'tic 

2 Tzotzil Lengua 

C Tzotzil central Sobar** lingüística 

1  Mü (San Juan) Chamula lfóa*>ro f eleve de eoannlftfcfl 

P27 Tzajalte'tic C.l«.ve y  noabre d* «ubdlvieión 

716 líti^ero de iaforaante 

Ascensión ^  /'asansyon/ Sombre 

Heredia      /'ereciya/ Apellido español paterno 

Mocojol      /mokohol/ Apellido indígena paterno 

Gómez       /kornes/ Apellide español «eterno 

Tastz'i'     /tasjfci1/ Apellido indígena materno 

l x 10 p /  NAM   / 8-3-61 Censo 

'- x I 200     / NAM / 8-3-61 Vocabularioís) 

.It x Ch9/Lado 1:(l-2QO)000-338/Revere(B)/ Cinta de vocabulario 

¿'. 
3 3-4 /8-3-61 

Transcripción de C de V 

c Cinta de P.C.P- 

& Traosoxipción de C de P»C.P* 

7 Traducción d* P.O.P. 

8 Cinta de texto 

9 Tranacripoión da tasto 

A.0 Traducción de texto 

13. xVF l-27/NAM/Ch9/Lado 1:338-376/Revere Cinta de Vocabulario Figurado 

AHM 
(B)/ 3 3-4/8-3-61 

Abreviación de informante 

'3 x 9-1-61 (v): 8-30-6l(c) JlíicrcpeifLculft 

'J.A xNAH Codificación lexicoeatadiatics 

is Codificación de rasgo* lln» 

Cí:-(f.Jtfiracló.ri de r-ty^os 
«oc j Ov'ultru-alas 



\ 

CHAMUIA 

Belisario Domíng- 
uez  (Yoltojtic) 

2 Taotzil                                                                   Lengua 

C Izotzil central                                                     SuWlrea ILntfiiatioe 

1       MU W<i««ro x ola*e de eoeniAldad 

P28 Belisario Domínguez  (Yoltojtic)                     CXevo y noabre de *ubdin«l¿x> 

717 WWro d« inf oréente 

Manuel35                                                                         Bo»bre 

de la Cruz                                                                 Apellido eepojiol paterae 

Surdn                                                                      Apellido indígena paterno 

Gdmez                                                                      Apellido «spafiol aaterae 

Tiuathuet                                                                     Apellide indigene Mttne 

x 10 p   /   NAM         / 8-21-61                       Censo 
? 

x 1200    /NAM         / 8-21-61                        Vocebulario(a) 
-* x  CH9/Lado  1:(1-103)R  376-       ;ChlO/Lado Qi*f <*• Vocabulario 
Ü; 1:(103-203)/               /Magnemite  6031/7^/8-21-61 

Transcripción de C de V 
5 Cinta de P.O.?. 
6 

Trascripción de C de P.O.P. 

Traducción de ¿».C.P. 
p. 

Cíate de texto 
o. 

Tranacripoion de texto 
s- r\ 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 
MdlCS 

P                                         Abreviación deiafornante 
x 9-1-61(v);   8-39-61(c) .: 'i 

>;,. XNAH                                                                                  -  „   *. 
^edificación lexicoestadiefcic* 

Codííicaeí&r. de ra*jros  lijj. 
'.,;. /TTÜSt'sOf! 

Ordj.r).c.Hr;.,(>*;   -íe   V¿;*3£OS 
wO<?ío»-o..¿.i;t¿iKaleíí 



!\ 

CHAMULA 

Bach* en 

2 Tzotzil Lengua 

; C Tzotzil central Sufcftrea lingüística 

1      MU (San Juan)   Chamula Núaero y clave da coaunldad 

P29 Bach'en GU*t j nombro da •uMWUlán 

718 

Agustín16 

Santis           /santis/ 

'Ic'alsat    /'ik'alsat/ 

Wb*»ro da inToraantt 

Roabre 

Apellido eopa&ol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido eapaüol aaterno 

Apellido indígena aatarao 
A x 10  p    /      NAM         / 8- 22- -61 Cérico 

x  1200    /    NAM           /  8- 22- -61 Vocabulario(a) 

x CH10:Lado  1:(1-126) -Chll/Lado lCiata de vocabulario 
4 (127-200-í                    /Bagnemite 6031/7^/8- -22-61 

Transcripción dtCdt T 
5 

Cinta de  P.C.P. 
6 Transcripción da C da P.C.P. 

Traducción da f.C.P. 
<? 

Cinta da texto 
o 

Transcripción de texto 
1.0 Traducción de texto 
£?. 

Cinta de Vocabulario Figurado 
ASI Abreviación de inforaarte 

-' " x  9-1-61   (v)t   8-30-61   ( c) iÜ.circpeiioula 
J'~ x NAH Codiricactóa lejrlcoostadiaticí 
3-5 Codificadót¡ de rosijoe Un 
J. A frili.nt i.coa 

Oc-iíi."" i cae . r.r. ce r-í.&goí. 
sO'.uov.Lilt.«iraIea 



•\ 

CHAMULA 

'Ichilhuo' 

2 Tzotzil                             Xit>ac*»o 

C Tzotzil central                     8«bAr«a 1intuíatica 

1 MU (San Juan) Chamula                   N&aaro f  clave» da coaualdad 

P30 'Ichilhuo'  /'i^cilwo'/               Clave j nosbre da «UtKUW«l¿fi 

719 Nftaero da laforaanta 

Domingo25                          ffoabre 

Pé^rez                           Apellido español paterno 

Culix                          Apellido indígena paterno 

Xiion                         Apellide ««pañol naterno 

% 
Culame'                           Apellido indígena alaterno 

ilOp  /   NAM  / 8-23-61         Caneo 
¿ 

x 1200 / NAM4   / 8-22-61          Vocsbularioíe) 
'' 

xChll:Lado l:(l-llfi)     -Chjfr/Lado i:.@£int*  de vocabulario 
<•'• (118-200)       /Magnemite 6031/7Í/8-23-61 

Transcripción de C de V 
5 

Cinta de P.C..P. 
C- 

Transcripción de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 
ñ 

Cunta de texto 

~ TraiiBcrvlpcióa de texto 
10 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

DPC A-breviaeión d* iaforaaote 

-• 5 

x 9-1-61 (v); 8-30-61 (c)           MicropelÍcu3a 

x NAH                            OoúiíioAcíbn  lajticoeatadietlca 

Sodificae ton de rasgos lia 
A Ó ¿Ülct i<3CO 

»ioci'^«u it ureles 



• I!-.. CHAMULA 

Joltzemen 

2 Tzotzil 

C Tzotzil eentral 

1  MU (San Juan) Chamula 

P31 Joltzemen /hoIcemen/ 

720 
17 Salvador ' /salik/ 

Collazo /kayáso/ 

Panchin /pan6 in/ 

Santis 

Ca'huix 

Ji x 10 p / NAM   / 8-23-61 
¿ 

x 1200 / NAM   / 8-23-61 

4 

5 

6 

a 

9 

ic 

>CP 

Ldnguu 

Sttbárea lingüistica 

Número y clava» de cornualdad 

Clave y nombre de eubdlYisiÓA 

Núaero de informante 

Noabre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena naterao 

Censo 

Vocabularlo(e) 

xChl2/Lado 1:(1-180) ;Chl3/Lado Ipinta de vocabulario 
(181-200) /Magnemite  6O3V7Í/8-23-6I 

Transcripción de C da V 

Cinta da P,C.P. 

Transcripción da C da P.C.P. 

Ir aducción da P.CP. 

Cinta da texto 

Transcripción da taxto 

Traducción da taxto 

/ Ci.nta da Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

ülicropeücula 

Codificación lexicoestadiaticc 

Codificación de vasigo* Un- 

0o di fie ac ¿o* de rüs^cc- 
itoc lo e u 1 'cúrala « 

VF l-27/NAM/Chl3/Lado l:(l-27) 
Magnemite 6031 /ls/  8-23-61 

x 9-l-6l(v)j 8-30-6l(c) 

x HAH 



'•'% 
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CHAMULA 

Tzontehuitz 

2 Tzotzil Ltff&EU.'i. 

C Tzotzil central Sub&rea linguistic* 

1  MU (San Juan) Chamula Nóm«ro 7 clove d« coaunldad 

P32 Tzontehuitz Clare 7 noabre de aubdlrleión 

721 

Domingo   /htumin/ 

Di"az 

Coronis   /'u"b'/ 

Santis 

Pulemo'   /pulemoy 

x 10 p /  NAM   / 8-24-61 

Ronero de lnfontante 

Noabre 

Apellido ««panol patenu 

Apellido Indígena paterno 

Apellido eapaflol a*t*?no 

Apellido indígena aateroo 

Qeneo 
P 

x I 200 / NA^   / 8-24-61 Voeebulario(a) 
-i 

xCh 13/Lado 1: (1-150)     /Ch 14/Lado. Cinta de vocabulario 
¿1 1:(151-200)        /Magnemite 6031/7^/8-24-61 

Tr&naeripción de C dt V 

5 Cinta de P.C.P. 
i~ 

Transcripción de C de P.C.P. 

? Traducción de P.C.P. 

6 Cinta de texto 

S' Transcripción de texto 
10 

xVF 1-27/NAM/ch 14/Lado único: 
Magnemite 6031/ li /  8-24-61 

Traducción de texto 

(1-27) / Cinta de Vocabulario Figurado 

DDC Abreviación de iaforaante 

;>•• 
x 9-1-61 (v); 8-30-61 (c) 

x NAH 

illcropelicula 

Codificación iexicoestadietics 

Codificación de ros^oc «in 
tVXÍÍSt.S<roti 

GG-.íI:"icaci or» de JN¿í»&í>í» 
HOCJocu.ltural.eij 



CHAMÜLA 

Tres Cruces 

2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

1  MU (San Juan) Chamula 

P33 Tres Cruces /' osib'^curus/ 

722 

Manuel20 /hmanwel/ 

Gómez /kómes/ 

•Ocotz /o\coj6 / 

Heredia /'ereciya/ 

Cojol /kohol/  (Macojol?) 

- x 10 ¿> / NAM   / 8-25-61 

x I 200 / NAM,  / 8-25-61 

MGO 

xCh 14/Lado  1:(1-200) 
Magnemite 6031/7Í/8-25-61 

xVP l-27/NAM/Chl4/Lado  1:(1-27) 
Magnemite  6031  /    7t / 8-25-61 

x 9-l-6l(v); 8-30-6l(c) 

x NAH 

Sub&rea lingttiatice 

Níuowro 7 eleve da coaunidad 

C1«T« y nombre de mibdlvleios 

N6*ero de informante 

Sosbre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellida ««pañol materno 

Apellido indígena materno 

Censa 

Tocábalaríoíe) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Iranscripoión de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción d* texto 

/ C,íeta <¿<* Vocabulario Pi^ura-Jo 

A>>re-tfjaci6» de iaforaar.te 

Uleropelícula 

'.iodif icaelóa ierico<*otn<)í j?t:.. « 

Oodifica'.-Ai>Xi  de r^sge-p "i i.¡r». 
£•»>.:•[ ¡at 5 rtoii 

(k'Ó\ O. CSC* *>!:    O?.    IWr.F.vfi 
nvcj.c-cu", tu.volee 



\ 

6HAMULA 

Cruz Quemada 

2 Tzotzil Lengua 

C Tzotzil  central Sub&rea lingüistica 

1    MU (San Juan) Chamula Núa»ro x olave úm oosuallad 

P34 Cruz  Quemad a Clave y nombra de *ubdlviei¿& 

723 
.«     •        20 Mariano 
López 

Sotz'ca' 

x 10  p    / 

x  I   200    / 

/hmaryan/ 
/lópes/ 

/soj¿'ka'/ 

NAM        / 8-26- 

NAM         /  8-25- 

-61 

-61 

Nfooero de Informante 

Nonbre 

Apellida español paterno 

Apelando ludigana paterno 

fallido «apaño! materno 

Apellido indígena materno 

Ganso 

tfocabulsrioís) 

x Ch 15/Lado  1:(1-200) / CUrfcs de vocabulario 
t Megnemite 6031  ñh / 8- 25-61 
1 
Í 

Transcripción da C de V 

Í    '-•• 
i xCh 5/^ado 

Magnemite 
lí'l(l-lO) / Cinta de P.O.P, 

i         - 6031 / n / 8 -25- -61 

i transcripción de C ele PoCP.. 
i 
i Traducción da P,G«.F, 

i Ginto da texto 

Transcripción de texto 

•'''••• Traducción de terto 

xVP l-27/NAH/Chl5/Lado  1:(1-27) /Magnemi té'iiitn de  Vocabu3ario Figurado 
6031    / 7i / 8-25-61 

MLS 

x 9-1-61   (v) 

x NAH 

:   8-30-61   (c) 

Abreviación de infcraaxt* 

ái3.cropel¿c*xiff. 

Codificación  iexlco^stadies:».:* 
••- ':> Ooúí íjeaes.ón  da   rus^o*   i;ri 

"•- 

¿ilí'íít líOaf 
Godivlcac'-^t  de rt«¿oo 

« o C i o c: u 1. IVL! r». 1 e e 



, 
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CHAMULA 

'Uxinab'tzlitic 

2 Tzotzil Lenten 

C Tzotzil central SabArea linguistic» 

1 MU  (San Juan) Chamula N&nero y clave d* ootaualdad 

P35 •Uxinab'tz1itic Clave ,7 noabre de eubdlvittóa 

724 Nu*»ro de laformejite 

Domingo Noabre 

Goméz  i Apellido eopeuñol paterno 

Patixtan Apellido indígena paterno 

Pérez Apellido español «atento 

•Artija Apellido indígena materno 

x 10 p / NAM    / 8-29-61 Ceueo 

x 1200  / NAM    / 8-28-61 Voeabularioís) 

ti 
xCh l8/!Lado 1: (1-200)         / 
Magnemite 6031/7&/ 8-28-61 

Cinta de vocabulario 

íroaeorípcida de C de V 

9t 

Cinta de p.C.P. 

rranseripcion de C de P,C.P.. 

flraduceión de KCF. 
"j 

Cinta de texto 
9 

5.0 
rranocripci6n de texto 

Treduooión de texto 

DGP Cinta de Vocabulario Figurado 

1-  'J 
Abreviación de iaforaajDte 

x 9-l-6l(v); 8-30-6l(c) Uicrcpalicula 

x NAH Ootíificaoi&ft iexlcoeotadietxcfi 

Codificación de rasgos lir 

Ccdi ' tr:ue: ór. de rt,K,.¡,a 



, 

\ 

(gardener at Casa Chicago)          CHAMULA 

Poquela 

2 Tzotzil Lengua 

C Tzotzil central Subarea lingüistica 

1 1   MU (San Juan) Chamula Nfae-ro y clave do eoonnldad 

P36 Pozuela (Barrio de San <Juan) €!••* j  ttonbr* <]« oubdlvicl6K 

725 Ntiaero de informante 

Salvador19  /salik/ Noabte 

Hernández   /'ernántes/ Apellido ««pañol paterno 

Sangrador Apellido indígena paterno 

López Apellido eopañol saterao 

C'ajay apellido indígena «atara» 

x 10 p /  NAM   / 8-29-61 Cense 

3 

x Ch 19/Lado 1:(1-200)00:00-06:50 / 
Bu 5/ 3 3-4/ 8-29-61 

Vocabulario(a) 

Oiata dt vocabulario 

±, Transcripción dt C dt V 

'5 Cinta de P.C-P. 

6 Transcripción do C de P.C.P, 

Traducción do P.C.P. 

a dista de texto 

Transcripción do texto 

10 Traducción de tocto 

SHS 
x VT 1-27/NAM/Ch l8/Lado 1:(1-27) 

Magnemite 6031/74/8-29-61 
/Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

13 x 9-1-61 (v)- 8-30>-6l(c) Uir.ropelicula 

• ;i 

x NAM Codificación lexicoeatadietios 

Co<fificaoi6jn ele rasgo» lia- 

Ocul.Vi.cacl.bti  de r&aeos 
Oücxoouiturales 



\ 

CHAMULA 

Romerillo 

2 Tzotzil Lengua 

C Tzotzil central Subárea lingüistica 

1  MU (San Juan) Chamula Número y eleve de comunidad 

P37 Romerillo Clave y nombre de subdivisión 

726 Jíuaero de informant» 

Maria" /smal/ Nombra 

Gómez /kornes/ Apellido español paterno 

•Osouh /'osow/ Apellido indígena paterno 

Hernández /'ernántes/ Apellido español materno 

Quirhuini' /k irwini / Apellido Indigene, aaterno 

2 x 10 p / NAM   / 9-3-61 Censo 

;: 
x I 200 / NAM   / 8-31-61 Vocabula.rio(s) 

x Ch 21/Lado 2:(1-20i ,')00:00- : /    Cinta de vocabulario 

íJ 
Bu 5 / 3 3-4 / < 3-4-61 

"Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

i} traducción de PoC.P. 

Cinta de texto 

o Transcripción de texto 

IÜ Traducción de texto 

T X Cinta de Vocabulario Figurade 

MGO Abreviación de informante 

i."> x 9-l-6l(v)j 9-5-6K c) Micropelicula 

< i xNAM Codificación loricoostadístícs 

i 3 Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

¡6 Codi/icación de rasgos 
aoftioí'uüturalee 



\ 

CHAMULA 

Sactzu          j 

2 Tzotzil Lengua 

C Tzotzil central Subarea lingüística 

1  MU (San Juan) Chamula Níuoero 7 «lavo de comunidad       j 

P38 Sactzu Clave y nombre de subdiviBión 

727 

Domingo" <15?) 

López 

'Almul 

López 

•Ic'alnak'il 

ftumero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

i    •! x 10 p /  NAM   / 9- 1-61 C6X380 

í 
i x 1200 / NAM    / 8- 31-61 7ocebularlo(s) 

"< 
xCh 21/Lado 1:(1-200)0C :00-13:07/ Cinta de vocabulario 

•   "i 

Bu 5 / 3 3-4 /8-. 31- 61 Transcripción de C de V 

i  5 Cinta de F„CP. 
i 

Transcripción de C de P-C.P- 

V Traducción de P,C.P. 

«, Cinta de texto 

o Transcripción de texto 

*.o Traducción de texto 

XX Cinta d© Vocabulario Figurada 

DLI Abreviación de informante 

: y x 9-l-6l(v) ; 9-5-6K c) Micrcpelícula 

'A x NAH Codificación lexicosetadlatica 

15 Codificación de rasgoo 13.»<- 

.:  i Cc«ilílcacJ. 5n tie rcagor» 
SOCíOCM!rurales 



\ 
• r—  

CHAMULA 

Los Llanos 

2 Tzotzil Lengua 

C Tzotzil central SttbArea lingüistica 

1  MU (San Juan) Chamula Núuero y  clave de comunidad      i 

P39 Los Llanos 0l8v*> j nombre de subdivisión 

728 Numero de informant* 

Sebastian25 Nombre 

Diaz Apellido español paterno 

Teltuc Apellido indígena paterno 

Apellido eepeñol materno 

Apellido indígena materno 

I Ceceo 

it 
xl 250 / AMH    / 8-29-58 Vocabularlo(e) 

'j x Cinta l/Lado 1:(1-250) Cinta de vocabulario 

n, Magnemite / 7a / 
Tranacripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

6 Transcripción de C de P.C.P. 

? Traducción de P-.G.P. 

8 Cinta de texto 

Transcripción de texto 

10 Traducción de texto 

£1 Gintp de Vocabulario Figurado 

SDT • 
Abreviación de informante 

X'-S UicropeÜcula 

i 4 x NAH Godi/icaciSn lexico<s3tadisfcica 

3 5 Codificación de rasgos lin- 

¿6 
guist JÓOS 

Oodilieaelto de SMgoi 
eoeJ,on».1tur«\fl« 



\ 

CHAMULA 

Chiyotic          I 

2 Tzotzil Lengua 

C Tzotzil central SubÉrea lingüistica 

1  MU (San Juan) Chamula Número y clave de comunidad      j 

P40 Chiyotic Clava j noabre de subdivisión 

729 Rasero de informant» 

Sebastián Hombre 

López Apellido eapafiol paterno 

C'ajay Apellido indígena paterno 

Apellido español «eterno 

apellido indigene Materno 

1 x 3 P.  / NAM    / 8-28-61 (fra jmen tary0ena© 

2 Vocabulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Transcripción de C de V 

5 xCh 17/Lado 1:(1-20)          / 
Kagnemite 6031/7Í/8-28-61 

Cinta de P.C.P. 

6 (Transcripción de C de P.C.Pn 

? Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

'}• - Transcripción de texto 

sQ Traducción de texto 

\l xVD l-27/NAM/Chl7/Lado 1:(1-27) /   Cinto de Vocabulario Figurado 
Magnemite 6031/7Í/8-28-61 SL Abreviación de .informante 

¿.3 Micropolicula 

x4 Codificación loxicoaatadiatica 

15 Codificación de raagoe lia- 
güAstísca 

A 6 Ondiflcací-fe '•!•? "•EgfT.oe 
Mr?tr ;.<.v.'-n} ¿••"nles 



2 

C 

1  MU 

P22 

730 

Taotzil 

Tzotzil central 

(San Juan) Chamula 

Chidbiltena 

Martin 

Hernández 

xCh 20/Lado 1:(1-20)00:00- 
Bu 5 / 3 3-4/8-30-61 

CHAMULA 

Chicbiltena 

Swbérotí   UJ3gtJ£atlc« 

Maero y clavo de coaunldaa 

Clav« y nombre de eubüiTlelón 

Rfioero ic inforoante 

Hombre 

Apellido español paterno 

apellido Indígena peter-no 

Apellido ««pañol materno 

Apellido indigene materno 

Oeaao 

Yocabulajrlo(s) 

Olote de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Oíate de P.O.?. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Xraducclón de P.C.P. 

8 xCh20/Lado 1 (Conversaciones con .#842) (15: 05- Cinta de texto 

9 

10 

MH 

XJIíCV/ ijciu.u    x    \ouuvcraciuiuiica   uuu    /u<+¿-; v -1- J • vj—   vtuv*   w   m«v 
l8/47)/Lado 2(00:00-02:05-04:42-09:40-10:41-22^24/ Bu 5 / 3 3-4/8-30-61 

x VP 1-27/NAM/Ch 20/Lado l:(l-27) 
15:05 / Bu 5 / 3 3-4/8-30-61 

Transcripción de texto 

traducei.6n de texto 

-Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de iaforaante 

Uicropelioula 

CodifJoaciótt lexicoeatadística 

Codificación de rasgos lin- 
Jtti&sticot: 

Ocdificacxóa de rasgos 
eocioculturalet 



, 

\ 

Z IN AC AN TAN 

Nachij             j 

2 Tzotzil tec*» 

C Tzotzil central Subirte liagttlatioa 

2   ZI Zinicantan ttfaeero 7 olave d« eoanaldad      j 

P01 Ñachij Olave y noabre do subdivisión. 

' 

731 
,r  .   28/28 
Mariano 

Gómez 

Vasquez 

lóaero de infornante 

ffoofbre 

Apellido ««pañol paterno 

Apellido Indígena paterno 

Apellido español oaterao 

Apellido Indígena materno 

1 x 10 p /  MZC   / 9-5-61 Censo 
2 xI200  / (1-4) NAM 5-200(N^H)/9-5-6l Vocabulario(s) 

3 xZi l:Lado 1: (1-200)00: 00-10:00/'.VeOO- 
157) / Bu 5 / 3 3-4/9-5-61 

Cinta de vocabulario 

fraaejorlpejio* de 0 de T 

5 

6 

x Za l/Lado l:(l-5) R130-447/Bu 5/ 3 
3-4/ 9- -61 

Cinta de P.O.P. 

trenseripelón de 0 de P.O.P. 

7 Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Traaeoripoión de texto 

10 Zradueolon de texto 

11 

MGV 
xVF 1-27/NAH/Za l/Lado 1:(1-27) R448- 
492 B 10:00-10:55/Bu 5/3 3-4/ 9- - 

Ciato de Vocabulario Figurado 
61 
Abreviación de informante 

13 Micropelioula 

14 XNAH Codificación lexicoestadlstica 

15 

16 

Oodif loaoión de rasgos lia- 
«ettiatioos 

Codificación de rasgos 
socioculturales 



2 Tzotzll 

C Tzotzil central 

2 ZI Zinacantan 

P02 Cabecera (hteklum) 

732 

Antonio46746 

Montejo 

Conde 

de la Cruz 

Tcntol 
1 

x 10 p /  MZC / 9-5-61 
2 x I 200 / AMH / 9-5-61 

ZINACANTAN 

Cabecera 

Sobirea lingüística 

Vfiaero y ©lave de comunidad 

Olere y noabre da subdivisión 

lfiaero do informants 

Voabre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellide indígena materno 

Censo 

Vocabulario(s) 

3 x Zi 3/Lado i:(1-200)v/ooo-458/Revere(o) 0itt1í* do vocabulario 
4 3 3-4/ 9-5-61 toenmoripmió» de 0 de T 

5 Cinta de P.O.?. 

6 Transcripción de 0 de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 

8 x Za l/Lado 1: (frases) R494~84l/Lado 2Ü Cinta de texto 
(Frases)R000-l82/l0:55-18:50/ 00:00-04:20/ Bu 5/3 3-4/9-5-61 

9 Transcripción de texto 

10 Xraducoión de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

AMC                               Abreviación de informants 

13 Micropellcula 

14-     x NAH Codificación lexiooestadlstica 

15 Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

16 Codificación de rasgos 
eocioculturalee 



\ 

ZINACANTAN 

Cabecera 

2 Tzotzil *•«» 

C Tzotzil central Bubárta linguistic* 

2  ZI Zinacantan fctbaero y olere do conunidad 

P02 Cabecera (hteklum) Oler» 7 oosfera de subdlrtelAa 

733 

T>  •   16 Domingo 

Pérez 

Hacienda 

Pérez 

Xuaero de lnfornante 

Foabre 

Apellido espafiol paterno 

Apellido indigene patera» 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 
1 x 10 p /  MZC   / 9-5-61 Censo 
2 x 1200 /  NAH   / 9-5-61 Vooabalario(a) 
3 xZi l/Lado 1:(1-200)V «'322-545 / Butoba Cinta de vocabulario 
4 5/3 3-4 /9-5-61 

franeoripsión de 0 de V 
5 xZa l/Lado 2:(l-20)R 189-535/04:20-20 :20into de P.C.P. 
6 Bu 5 / 3 3-4/ 

Transcripción de 0 de P.C.P. 
7 Traducción de P.C.P. 
8 Cinta de texto 

9 Seanaoripeión de texto 
10 íradttoción de texto 
11 Cinta de Vocabulario Figurado 
DPH Abrorlaolon de infornante 

13 Hicxopeliculn 
14 X NAH Codificación lexiooestedlstioa 
15 Oodif ioaoión de rasgos lin» 
16 gttlsticoa 

Oodif loaeion de rasgos 

: 

eoc iooulturalea 



2 Tzotz.il 

C Tzotzil central 

2   ZI Zinacantan 

P02 Cabecera /hteklum/ 

734 
25 Mariano 

Hernández (?) 

Bromas 

Pérez  (González?) 

1 x 10 p / MZC    / 9-5-61 

2 x 1200 / NAH    / 9-5-61 

3 
4 

5 
6 

7 
6 

9 
10 

IX 

MHG 

13 
14 

15 
16 

x  Zi  l/Lado  1:(1-200)   W158-320 / 
Bu 5 /  3  3-4 /9-5-61 

x NAH 

ZINACANTAN 

Cabecera 

Subtes* llagttlsizlea 
•ft euro j oleare de ooaonldaA 

Otar» y «©abre de mibdivialéa 
Itere te informante 

Sombre 
Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido Indígena materno 

Censo 

Vocatoelorio(e) 

Oíate de vocabulario 
Sra&acripslón de 0 de V 

Cinta do P.O.P. 

freasorlpelta de 0 de P.C.P. 

Traducción de P.G.P. 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

Traduooion de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

Abreviación de informante 

lücropellottla 

Codificación lexlooestedistiee 

Codifioaoion de raegoa lia* 
gUieticos 

Codificación de rasgos 
aocioculturaleo 



ZINACANTAN 

Paste1 

2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

2   Z I Zinacantan 

P04 Paste' 

735 

Domingo 

de la Cruz 

1 
2 

3 

4 
5 
6 

7 
6 

9 
10 

11 
DdlCL 

14 

15 
16 

López 

x  I  250 /       AMH/ 

xCinta 1      /NG    /(1-250) 
3  3-4/    -    -    58 

x NAH 

liasOlatioa 

Ihwc 7 «!»*• de «flwtUti 
0Ur« y nombre de etfbdlrtalte 

Wnwru d* Infórmente 
YombXO 

Apellido eepaftol patino 

Apellido i Misen» paterno 

Apellido ««pañol materno 

Apellido Indígena «eterno 

Caneo 

Vooabelar lo{ e ) 

Giste de Toeabularlo 

frommerlpsinn de 0 de • 

Cinta de P.O.?. 

fraamoripció» de O de P.CP. 

fratocolón de P.O.?. 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

feeduoclón de texto 
Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Mloxopelioula 

Codificación lexiooeetadlatioft 
Codificación de rasgoa Un» 

gUiatiooe 
Codificación de rasgos 

eooiooultural«o 



\ 

ZINACANTAN 

Paste1 

2 Tzotzil TlBjHI 

C Tzotzil  central fuofrea lingttiatioa 

2       ZI Zinacantan Iftatre y olave de oosnnlded               i 

ro4 Paste' Olere y aoabxo de aubdivieloa 

736 

Mariano 

de  la  Cruz 

Méndez 

Xfiaero te la*ornante 
Bbabre 

Apellido español paterno 
Apellido infligir» patera© 

Apellido español materno 
Apellido indígena materno 

1 Censo 
2 x  I   250    /    AKH         / Toe*bularlo(e) 

3 xCinta  1/    NC/   (1-260) 
3  3-4    / 58 

000-082/ / Ointa de vocabulario 
4 Sraascripoión do 0 de V 

5 Ointa de P.C.P. 
6 Transcripción do 0 de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 
8 Cinta de texto 

9 Traneoripción de texto 

10 Traducción de texto 
U Ointa de Vocabulario Figurado 

MdlGM Abreviación de inf oraante 

13 Ueropelleula 
14 x NAH Codlf ioaoión lexieoestadietioa 

15 Codificación de rangos lia - 
16 

gUísticoa 
Codixioaoión de rasgo* 

•ocioculturaloB 



\ 

ZINACANTAN 

Nachij 

2 Tzotzil T»imift 

C •'•'zotzil central Subir»* lingüistica 

2 ZI Zinacantan B&aero 7 clave de coannldad 

P01 Ñachij Clare y nombre de subdivisión 

737 

Antonio 

Perez 

Xut 

Santero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

1 Censo 

2 x I 250 /  AMH / Vooabulario(s) 

3 x Cinta 1/ NC/ (1-250) 000-060 / Cinta de vocabulario 
/    3 3-4 / - -58 . 

4 Sranecripsión de 0 de V 

5 Cinta de P.O.P. 

6 Transcripción de G de P.O.P. 

7 Traducción de P.O.P. 

8 Cinta de texto 

9 Iranaoripción de texto 

xo Traducción de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

APX Abreviación de informante 

13 Mieropellcula 

14 x NAH Codificación lexiooestadistica 

15 Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 16 
socioculturaleo 



\ 

ZINACANTAN 

Paste' 

2 Tzotzil Lengua 

C Tzotzil central fiub&rea lingüistica 

2   ZI Zinacantan Somero y clave de comunidad 

P04 Paste' Olave y nombre de subdivisión 

738 Número de informante 

Domingo Nombre 

Hernández Apellido español paterno 

Gerónimo Apellido indigene paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigene materno 

I (NO CENSUS) Censo 

a x I 180      / AMH    / _ _ 55   Vocabulario(a) 

3 (NO TAPE) Cinto de vocabulario 

4 Sranscripfiión de 0 de V 

5 Cinta de F.C.F. 

6 Transcripción de C de ?.C»P. 

7 Traducción de F.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

10 Traducción de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

DHG Abreviación de informante 

13 Kicropelicula 

14 x IT AH Codificación lexicoestadlffcica 

15 Codificación de rasgos lAn- 

16 
gÜistiCOS 

Codificación de rasgos 
socioculturalGs 



\ 
I—• -.' 

ZINACANTAN 

Nachij 

2 Tzotzil Lengua 

C Tzotzil central Subárea lingüística 

2   ZI Zinacantan Húmero y clavo de comunidad 

P01 Nachij Clavo y nombre de subdivisión 

739 
T  <30 JoseJ 

Pérez 

•Ocotz 

Jiménez 

Chicub' 

Número de informant© 

Nombre 

Apellido español paterno         i 

Apellido indígena paterno 

Apellido español aatorno 

Apellido indígena materno 

1 x 10 p / MZC / 9- -7-61 Censo 

2 x I 200 /  NAH / 9 -7-61 Vocabulario(s) 

3 x Zi 2/Lado l:(l- -200) \ ¥310-550 /Bu 5 Cinta de vocabulario 

4 3 3-4 /9-7-61 Traneoripiión de 0 de V 

5 xZa 2/Lado L: (1- )R 596-833/Lado 2i Cinta de P.C.P. 
(   -20) R000-01V13:10- :  /  :  -18: 50/ Bu $ / 3 3-4 

6 Transcripción de 0 de P.C.P.       j 

7 Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

3.0 Traducción de texuo              | 

IX Cinta de Vocabulario Figurado 

JPO Abreviación de informante 

13 Hicropelicula 

.14 x NAH Codificación lexicoestadlstica 

15 Codificación de rasgos lia- 

16 
gttieticoa 

Codificación de rasgos           | 
aocioculturalee 



\ 

ZINACANTAN 

Nachij 

2 Tzotzil Lengua 

C Tzotzil central Sub&rea lingüistica 

2  ZI Zinacantan Número y olave de comunidad 

P01 Nachij Clave y nombre de subdivisión      | 

740 
25 Mariano 

Vásquez 

Número do informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Ch'uljol /culhol/ Apellido indigene, paterno 

? Apellido español materno 

Xunca' Apellido indígena materno 

1 x 10 p / MZC / 9-7-61 Censo 

2 (NO VOCABULARY) Vocabulario(o) 

3 Cinta de vocabulario 

! 4 Transcripción de 0 de V 

5 x2a 2/Larlo 2:(1 20) R173-411/ 03/30- Cinta de P.C.P. 
8:50 / Bu 5 / : 3-4/ 

6 (¡Transcripción de C de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 transcripción de texto 

2.0 Traducción de texto 

U Cinta de Vocabulario figurado 

MVC Abreviación de informante 

13 Hicropolicula 

14 Codificación lexicoestadistica 

15 Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

16 Codificación de rasgos 
aocioculturales 



2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

2   ZI Zinacantan 

P01 Nachij 

741 

José25^ 

Santis 

'Es 

Hernández 

4 

JSE 

13 

J,6 

x 10 p /  MZG   / 

x 1200 /  NAH   / 9-7-61 

(NO TAPE?) 

x Za 2/Lado 1:(1-20) H352-596 /07:45- 
13:10 / Bu 5 / 3 3-4 - 

x NAH 

ZINACANTAN 

Nachij 

SuV.ree lingüistica 

lunero y ciavr* de ooíBumdad 

O av~   y í',.orj'bríí  íj.?   ¿u6o.*>'j.¿ióo 

Kunero ác inforicante 

ÍToobre 

.'ipvíl.ljdo  .iíid'>.ge.£u*. paterno 

Ape3.1 ido espariol aiaterac 

Apc-lüdo ir:tV'¡ gorja ?,at.€-.rno 

Cr-vsc- 

Vocabul2r:.o(í>) 

Cinta <!•? vocabulario 
lfT.'f!ni'(M-'ipc:).ó/i ¿e- C de- V 

Cu/uto d'? P.O..?. 

Trenacripcion de C de P«G.I\ 

0'¡¿vfcr. do   v^zt-c 

Tx&fcscripciótt de texrvc 

I-rsducoxóa de t-exuc 

Catite do  Vocabulario Figurado 

Abreviacióxi. de irifar»8Jrfc& 

5ij.cropoiicu.la 

OoiíiX'icaoión lozrj.cotcjtadisfcics 

Codificación. d-3 rasgos .i.in» 
guiat'icoiá 

0.od.U IcacJ.OK de reatos'; 



\ 

ZINACANTAN 

Pat'osil 

2 Tzotzil Lengua 

C Tzotzil central Subirea lingüistica 

2  ZI Zinecantan Número y clavo de comunidad 

P03 Pat'osil  /pat'osil/ Clave y nombre de subdivisión 

742 
36 Lorenzo^ 

Gómez 

(Hernández) Poy  (Chamula?) 

Pérez 

Humero do infórmente 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

x 10 p / MZC    / 9-7-61 Censo 

2 x 1200 / NAH    / 9-7-61 Vocabulario(s) 

3 x Zi 2/Lado 1:(1-  ) W550-870/Z i 4/ Cinta de vocabulario 

4 £ado 1 (  -200) ÍI000-       /Bu 5/ 33/4 jtfaascripaión de 0 de V 

5 x Za 2/Lado l:(l-20) ROOO-350/OO :00- Cinta de P.C.P. 

6 07:45/ Bu 5 / 3 3-4 / Transcripción de C de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

10 Traducción de texto 

XI Cinta de Vocabulario Figurado 

LGH Abreviación de informante 

13 ' x NAH Süoropelicula 

14 Codificación lexicoest&distica 

15 Codificación de rasgos lin- 

16 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socloGUlturales 



\ 

ZINACANTAN 

Nachij 

2 Tzotzil Lengua 

C Tzotzil central Sub£rea lingüistica 

e  zi Zinacantan Húmero y clavo de comunidad 

POl Nachi.i Clave y nombre do subdivisión 

743 Húmero de informante 

,r  .   20/20 Mariano ' Nombre 

López Apellido español patento 

Tzintan Apellido indígena paterno 

López Apellido español materno 

Tancha' Apellido indígena materno 

1 x 10 p / MZC    / 9-7-61 Oenso 

2 
¡ x I 250 / NAH   / 9-17-61 Vooabulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Transcripción de 0 de V 

5 x2a 2/Lado 2:(1-20) R0&4-172/18:50- 
27:30 / Bu 5 / 3 3-4/ 

Cinta de P.C.P. 

f Transcripción de 0 de P.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción do texto 

XO Traducción de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

MLT Abreviación de informante 

13 ISicropelicula 

14 x NAH Codificación lesdcoeatadistica 

15 Codificación de rasgos lin- 
güísticos                  ' 

Codificación de rasgos 16 
socioculturalos 



2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

2 ZI Zinacantan 

P04 Paste' 

744 

1 

2 

3 

4- 

5 
6 

7 
8 

9 
10 

11 

JSP 

13 

1A 

15 

16 

José ?°±/70 

Sánchez  (Santis?) 

Pérez (?) 

Pérez 

Puyun 

x 10 p /  MZC   / 9-8-61 

x I 200 / NAH   / 9-8-61 

ZINACANTAN 

Paste1 

Lengua 

Sub&rsa lingüística 

Número 7 clave de comunidad 

Glare 7 nombre de subdivisión 

Número de informante 

Nombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Oenso 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Tranecripeión de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de G de P.C.P. 

Traducción de P.O.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación lexiooestadistioa 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
aoc ioculturales 



2 

C 

2 

P04 

745 

1 

2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 
10 

11 

ASH 

13 
14 

15 
16 

-í-'zotzil 

Tzotzil central 

Zinacantan 

Paste1 

Agustin38/38 

Santis  /sántis/ 

Hueyo   /wéyo/ /wélyo/ 

Xu'cunte' 

x 10  p.     /    MZC 

x  I  200    /    NAH 

/  9-8-61 

/ 9-8-61 

ZINACAITTAN 

Paste1 

Lengua 

Sub&rea lingüistica 

Wbaoro 7 clave de comunidad ZI       Zinacantan 

Glare y «oabre de subdivisión 
tCaaovo de inforaante 
ffoaxbre 

Apellido español paterae 

Apellido indigene paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena aaterno 

Oenso 

Yocabulario(s) 

Cinta do vocabulario 

Jranecripsión de 0 de 7 
xZa 2/Lado 2: (1-17) R 412-415 438-828 /^^^jp^u^5 / 3 3-4 
x Za3;/Lado 1: (18-20)R000-04l/B00:00-01 ••ffi^f 77 3-4/ 

(Eranscripclón de 0 de F.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Iraduoción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Sieropelioula 

Codificación loxlooostadletica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
«ooloculturalea 

x NAH 



2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

2   ZI Zinacantan 

P04 Paste' 

746 

Miguel40¿  (Jo 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

? 
6 

9 
10 

11 

MSP 

13 

14- 

15 

16 

Santis l 

Pérez (?) 

x 10 p / M,JC 

(NO VOCABULARY) 

ZINACANTAN 

Paste' 

Lengua 

Subirá* lingüistica 

Número y clave de comunidad 

Clara y nombre de subdivision 

Número de informante 

) Nombre 

xlpellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

/ 9-8-61 Censo 

Vocabulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcrip«ión de 0 de V 

x Za 3/Lado l:(l-20) R043-277/B 01:05-0JJinta de P.C.P. 
05:15 / J3u 5 / 3 3-4/ 

Transcripción de C de P.C.P- 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

lücropelicula 

Codificación lexicoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
?"dísticos 
icación de rasgos 

socioculturalas 



2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

2 ZI Zinacantan 

P02 Cabecera /hteklum/ 

.747 
25+ Domingo — 

de la Torre  /teratol/ 

Teratol 

Pérez 

Hacienda 

1 x 10 p /  MZC  / 9-8-61 

2 x 1200 / NAH   / 9-5-61 

3 

4 
x 1-600? /NC/ 060-423/  ? 

-  -58 

5 

6 

7 

8 

9 

3.0 

11 

DdlTP 

13 

14 X NAH 

15 

16 

/ 

ZINACANTAN 

Babecera 

Lengua 

Subiré* linfttistioe 

Xóstero y clave do ooaunidad 

Ciar* y noabre de aubdivielón 

Jtóatro de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indigene materno 

censo 

VoeabularioCs) 

/ Cinta de Tocabulsrio 

Traaacripsión de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de F.C.F. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informant© 

Hicropelícula 

Codificación lexicoest&dlstica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
oocioculturales 



2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

2 ZI Zinacantan 

P05 •Elanhuo' 

748 

1 

2 

3 
4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

MdlCM 

13 

14 

15 

16 

Mariano y-^ 

de la Cruz 

?   (Hernández?) 

Montejo (Hernández?) 

Gerónimo 

x 10 p / MZC   / 9-8-61 

x I 200     / NAH   / 9-8-61 

xZi4/Lado 1: (1-200)IT016-279/BU 5/ 
3 3-4/9-7-61 

x NAH 

ZINACANTAN 

'Elanhuo' 

Lengua 

Subirla lingüistica 

Número y clave de comunidad 

Clave 7 nombre de subdivisión 

Bañero de informante 

JTombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelícula 

Codificación lexicoostadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socloculturales 



2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

2 ZI Zinacantán 

P05 •Elunhuo• 

749 

Mariano38^38 

Hernández 

Patixtan 

Férez 

Conmyox (??) 

1 x 10 p /  MZC / 9-8-61 

2 x 1200 / NAH / 9-8-61 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

li 

MHP 

13 

14- 

15 

16 

x NAH 

ZINACANTÁN 

•Elanhuo• 

League 

Sub&rea lingüistica 

Húmero y clove do comunidad 

Glare 7 nombre de subdivisión 

Húmero do Informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español «eterno 

Apellido ind'lfgñnfl alaterno 

Oesao 

VocabnlarioCa) 

Cinta de vocabulario 

TranooripeAón de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

transcripción de 0 de P.C.P. 

traducción de P.C.P. 

Cinta, de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

Abreviación de informante 

Kicropelicula 

Codificación loxicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
gtiisticoa 

Codificación de rangos 
aocioculturales 

T—  

ZINACANTÁN 

•Apas            1 

2 Tzotzil Lengua 

C x'zotzil central Subtree lingüistica 

2   ZI Zinacantán lunero 7 clave de comunidad 

P06 • Apas Clave 7 nombre de subdivision 

750 Humero de informante 

n„  20/20 Rosa Hombre 

Santis Apellido español paterno 

1 

2 

5 

6 

? 

8 

9 

10 

11 

RSG 

13 

14 

15 

16 

Gerónimo 

Tanjol 

s 10 p /  MZC  / 9-8-61 

x 1200 / NAH   / 9-8-61 

x NAH 

Apellido indigene paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(a) 

oí**» de voenbulaxi© 

Traaecripsión de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

Xrenmoripoion de 0 de P.C.P. 

Sraduoción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Zraaecrlpclón de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

Abreviaoión de informante 

Ificropelicula 

Codificación lexlcoestadistica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rangos 
soeloculturales 



\ 

ZINACANTAN 

Nab'enchauc 

2 Tzotzil Lengua 

C tzotzil central Subftrea lingüistica 

2   ZI Zinaiibantan ffluaero y clave de comunidad 

P07 
\ 

Nab1enchauc Olave 7 nombre de subdivisión 

751 

^ariano2l/21 

Ldpez 

Tzintan 

Pérez 

Húmero de informante 

Hombro 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

1 10 p  /  MZC / 9-9- 61 Censo 

2 x 1200 / NAH / 9-9- 61 Vocábulario(s) 

3 x Z:4/Lado 1(1-200) W280 -550/Bu 5/ Cinta de vocabulario 
3 3-4 /9-9- -61 

4 Transcription de C de V 

5 x Za 3/iado 2:(l- -20) H000-218/02:20- Cinta de P.C.F» 
04:50 / Bu 5 / 3 3 -4/ 

6 Transcripción de C de P.C.P. 

7 Traducción de P.O.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

10 Traducción de texto             1 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

MLT Abreviación de informante 

13 Sfócropelícula 

14 x NAH Codificación lexicoestadistica 

15 Codificación de rasgos lin~ 

16 
güisticos 

Codificación de rasgos 
socioculturaleo 



\ 

ZINACANTAN 

Nab*enchauc 

2 Tzotzil LCBMMt 

C Tzoteil central Subiré* lingüistica 

2   ZI Zinacantan Homero y elave de comunidad 

P07 Nab'enchauc Clare y nombre de subdivisión 

752 M&mero de informante 

José25±/25 Sombre 

Pérez Apellido español paterno 

Pérez Apellido indígena paterno 

Vásquez Apellido español materno 

Xuljol Apellido indígena materno 

1 x 10 p.     / MZC   / 9-9-61 Censo 

2 x I 200     /  HAH  / 9-9-61 Vocabulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

4 Tranaoripaión de 0 de V 

5 x Za 3/Lado 1:(1-20)R677-ll87/l5:00- Cinta de P.O.P. 

6 
26/20 /Bu 5/3 3-4/ 

Transcripción de 0 de P.O.P. 

7 Traducción de P.G.P. 

8 Cinta de texto 

9 Transcripción de texto 

10 Tradueoión de texto 

11 Cinta de Vocabulario Figurado 

JPP Abreviación de informante 

13 Uioropelioula 

14 x NAH Codificación lexicoestadlstica 

15 Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 16 
aocloculturales 



2 Tzotzil 

C Tzótzil central 

2   ZI Zinacantan 

P07 Nab'enchauc 

753 

Nicolas23'23 

Gómez 

Tasajo /tasáho/ 

Gómez 

Huet 

1 x 10 p / MZC / 9-9-61 

2 x 1200 /  NAH / 9-9- 61 

3 

4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 

XI 

NGG 

13 

JA 

15 

16 

x Za 3/Lado l:(l-20) R277-676/05:15- 
15:00 / Bu 5 / 3 3-4 / 

x NAH 

ZINACANTAN 

Nab'enchauc 

lengua 

Bubirta liagttlttioa 

ftaero 7 «lev» de coaunidad 

Clove y nombre de subdivisión 

Itero 4* inforasnte 

Yombvo 

Apellido español paterno 

Apellido indigene paterno 

Apellido español materno 

Apellido indígena materno 

Censo 

Yocabulario(s) 

Cinta, de vocabulario 

Srenscripoión de 0 de V 

Cinta de P.O.P. 

fraaooripcióa de 0 de P.C.P. 

Sradueolón de P.C.P. 

Cinta, de texto 

SvajMorlpol6& do tostó 

traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

lücropelicula 

CodiJfloaoión lexlcoestadlsttca 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
socioottlturales 



2 Tzotzil 

C xzotzil central 

2 ZI Zinacantan 

P07 Nab* enchauc 

754 

Juan30/3° 

Santis  /Mantis/ 

? 

Vásquez 

Xuljol 

1 x 10 p / MZC   / 9-4-61 

2 XI200 / NAH    / 9-9-61 

3 
4 

5 

6 

7 

8 

9 
10 

11 
JSV 

13 

1* 

15 

16 

ZINACANTAN 

Nab'enchauc 

Bubárea linguistic* 

IMBMO y clavo de comunidad 

Qlm j nombre do subdivision 

Ifimero de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Apellido Indígena materno 

Censo 

Tocabulario(s) 

xZi  4/Lado  1:(1-145)W551-865/ZÍ  5/LadoCAat» *• •OOábulariO 
1: (146-200)7/000-063/Bu 5/  3  3-4/9-9-61-. .     ¿.     M     _   .    _ 

Traaacripsión de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

íranacripción de 0 de P.C.P. 

traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Traasorlpcióa de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Kicropelicula 

Codificación lexlcoestadlstlca 

Codificación de rasgos lln~ 
güisticoG 

Codificación de rasgos 
soc iocultural© s 

x NAH 



2 Tzotzil 

C Tzotzil central 

2  ZI Zinacantan 

P08 Huo'ch'oflhuo' 

755 

Antonio-^ 

López 

Tzintan 

Pérez 

Jilyat 

x 10 p / MZC   / 9-9-61 

xI200 / NAH    / 3-20-61 

ZINACANTAN 

Huo'ch'ojhuo' 

N"¿í;:>.e ¡"O  y  ci¿-,---fi ó*?.- COVXVTJ dad 

vi.-:* Vi;   .}•   i'-f.-rnbrT-   d<5   ÍU.-d! v¿;3.¡./.yo 

;.•!'..!rae r*o   le   .i..'aorjr.«.r:ts- 

A ;>•-'.•!.' 1 vclo   .íínpa.io!,'.   ;,í?.C«-X
,
}:*¿*. 

Wu j '.&.:• ^í^^.GOí  Ka-¿.-ír.¿u'-. 

Ap«..-1.1?..cío   Uvdir5ena ras/carao 

x  Zi   6/Lado  1: (l-200)ROOO-355:fíevere(S) C'\z;ta  C*  "ocaoulftrio 
? /7J/ 3-20-61 

':V-f.r'..:-i;j-.'.i.:c :.*.¡r.   .'.U*   '••   •!.     » 

xZa  3/Lado  2: (l-20)R219-565/04: 50-12: iO/Ca-Jss  á*  i: .i",~ 
Bu 5 /  3  3-4 / 

Vracoero.pexón  í.s C de P.O.F. 

(x  Zi6/~ado  1(Cuento   3)R360-538(leido<),   ^^  —   saxto 
546-727(cantado)/Revere(S)?/7*/3-20-6l /Bu 5/3  3-4/6-27-61 
xZi7/Lado 1: (frases  útiles)00:00-04 :70/v.x-áxu¡>c.r}.príi.^ti. cíe texto 

lxZI7/Lado  1: (fonética)04/10-04:45/»u 5/ 3  3-4/7-4-6J. 

ALP 

9.        Cuento   3 ALT 

101       Cuento   3 ALT 

x NAH 

0:.r,t;-   -.i'.? '''Oí. abi;j.c./'-ir;  Fi.j.ru/'sd.; 

••Joc!.i¿" icíicicm  'ndco^iitadts-si: 

0oc.*.'.' i cac lón ú»  va.aP;OG J!.i,n - 



IXTAPA 

Salinas 

2 Tzotzil 

C Izotzil central 

3  TX 

POl 

Ixtapa 

Salinas 

756 

José 61/61 

Ramirez 

Hernández 

..1 
x 10 p / MZC / 9-6-61 

xI200 / BAH / 9-6-61 

¿.0 

u 
JRH 

13 

¿4 

15 

x  Zi  l/Lado  1:(1-200)   W546-850 / 
Bu 5 / 3  3-4 /9-6-61 

Subárea liagliística 

Número 7 claví? de comuaidad 

Clave y fioubre d» subdivisión 

Numero de informante 

IJíoiabr« 

A^íllid•> español pafceroo 

Apív'i.Vldo .uicULrjena patterso 

A.pv;li;;á--.  indigsca iaa.te.c>X7 

O.iiat-3 c?-   vocabulario 

Trauscr;.pelón de Q  <iv V 

C....í;1:.-:;.  ;-:••-  P.CP.. 

Trajitóc..r.-.pc-ioii cié C á.<¡ F\C\P-. 

Ti-'úá'icc „ói-¿ de ¿\C¡,P. 

Sinta ás ísrfco 

•'.Pt-fiüíiííi'i.pciéa "••' tetfio 

Xraduccióa. de texto 

Cinta d-2 Vocabulario Figurado 

Abi'svJacióa •!•:-  ia/'ors^ant'í 

Üicropeli titila 

Codificación Xejricioestadísfeic-s; 

Cíodí f Hin.c.i6n <l** rasgos  'íAI¿- 

G-di/.ics.í;í$j;. de  r:i.i>,'í;c»a 
SuCiow-ultA'. i-ales; 



2 Izotzil 

C ¿'zotzil central 

3 TX Ixtapa 

P01 ¿aliñas 

757 

Alberto6°/6° 

Hernández 

'Ic'alhuo' (?) 

Pérez 

'i. x 10 p /  MZC / 9-6-61 

,*' x 1200 / NAH / 9-6-61 

xZi  2/Lado  1:(1-200)   W142-308/Bu 5 
3-3-4/ 9-6-61 

IXTAPA 

Salinas 

Su'oársf» linguistics 

limero y clave da cotwoidad 

Ciave  y ijoiabr1? dír «ubdi'rj.s.ió<' 

lunero df» ijiformant» 

Woiabr-t* 

éry^H.'áo euyiuxo}  paterno 

Apovlixdo i.ot--i3©jiíi pac <a rao 

Ai:.«íJl.\"id:  e.«r.-.a io3. as terne 

Ai>f»"i;i.vá.3  \r>A'i %<•>&& sasomo 

A-  s^'O J. í-í ; ,ü' s '• 

Cuita d:> vocabulario 

•''•/ari^cripc:!.^^ ¡;f  C  d« V 

.i O 

AHÍ 

13 

i.4 

15 

Tr^ávco;^; cls P.O.?. 

0;.iita de t&xbv- 

Traías cr '..pelón de t,ex\;o 

•lV&duc-cié.y d«? texto 

C:U.tü dc"¡  Vocab;;. Laric  Figurado 

Abreviación de  iaforíü&nto 

ascropolic.jia 

•,/odif¿cacical ieirJ.eodstadtefcío-í 

Codi.ficr-i.tti6a de rencos lin- 
^ííiiJtiCOíí 

Cc-dif .tcacrloc/ ds  rencos 



2 Tzotzil 

C xzotzil central 

3   TX Ixtapa 

P01 Salinas 

758 

André85°/50 

Pérez 

Cocouh 

Hernández 

APC 

x 10 p / MZC  / 9-6-61 

xI200 / NAH / 9-6-61 

xZi 2/Lado 1:{1-200)W000-141 / 
Bu 5/ 3 3-4/ 9-6-61 

IXTAPA 

Salinas 

Ltónero..'¿ 

Sub&rea .lingiSistic© 

N&aero j ci&v<í do comunidad 

Clave y noabré ü« subdi-risiéw 

ffiimero d* informante» 

JTonbr© 

Apellido '5oy:-ñ,áoi   ¡patsxno 

/•.pe.Jh.vJ-;» iTid í^ena paterno 

AaíilJUdo «íKpe...ol aatsiiio 

Apellido Iri&i^trta swiíerno 

•rc-.::¿«.b'j.lai:-;o(..o . 

Cinta d« vocabulario 

•riv-.Eí-'cripcíoii de C d* V 

C-.i.'.xiva  dv ?.C.:?, 

Transcripción de C de P«C»P, 

Traducción dé P.G.P. 

Transcripción do tex^.o 

Tr&&vtcci6jft di  vexfco 

C?Ant,?  d-.Tí Voealnslfa^o Figurado 

kbr£v;ií¡ciou c.c  írjTorwante 

Mi c ro p e I x c u 1 a 

Codificación lejrico'ístadíetico! 

Codificación de rasgos iia~ 
fjuístí coa 

0r.di.f icacicB de rt-K&oa 



2 Tzotzil 

D Tzotzil noretño 

1 SQ San Juan  del Bosque 

HOI Cabecera 

760 

Marcelino-3 '-*" 

Sánchez 

Sánchez 

\0 

i .1 

MSS 

13 

15 

x 10p' / AJR / 7-17-61 

SAN JUAN DEL BOSQUE 

Subéraa lingüistica 

Númaro y clave ée coauaidad 

Clsv* y nombre da cutodl-*isi.o» 

Numere de informants 

.Wombxe 

Apellido español paterno 

Apel.]j<3n ir.díaena pator.uo 

Apeij..id-,t «¡apaijcl mat^rao 

Apallido indigana materso 

Canso 

xI200    / NAH    / 7-16-61    VP 1-27/NAH/    *r*'ttbul-«'io(9,> 
7-16-61 

xNts  2Aado  1: (1-200)06;16-08:10/ 
Bu  5/  3  3-4/ 7-15-61 

Cinta do vocabulario 

Tt'ñjQecripc.lón do C d<í Y 

Gruta de P,C?. 

Tr&.asc.fipción de C de P.CP 

Traducción de P.O.?» 

Cinta ds texto 

Tj?ao&cr:ipc.i6ii de tejp.:o 

Traducción, de torrfco 

C-.Eta de Vocabulario Figurado 

Abreviación ds  jj:¿/Q.rí3aiit<* 

Micrapalií'U.la 

Codificación iejcicoeotadietics 

Oodí f i cae-ion de rasgos  iJua* 
güSístieot» 

Cod.! rjcr<.cíon t''?   .r^^rr^n 

r—  

BOCHIL 

El  Cerro 

2 Tzotzil liíinfjriw; 

D Tzotzil norteño Sobares lingüística. 

2       OL Bochil Numero y clave de co«rvaaidad 

P01 El Cerro Clave j- iiosrbrí* d«  8U0d;ivisi¿<; 

761 Numero dfr informants 

Pedro-*-5 ¡Sombre 

Gómez ( •< Cintalapa) Aped 3. Ado sapajú.»:*! paterao 

Apallido  i.ndí¿'íK¿ paterno 

-bautista (< Cintalapa) Ap«l.Aido español jaatíírno 

Apc.13.ido Andigtma. no-'cevno 

PGB 

X  10   p     /       AJR       /  9-  19/61 

X  1200     /       NAH       /  7-19-61 

(NO   TAPE) 

(NO VP) 

Vccabulorio'vñ ; 

Ciata de vocabulario 

Ti'raus'.'.ripcioK de C de V 

Ciir&a. da P»G.F4 

TracBcri-pción de C de P^CP- 

••Praducc-ioii de P.CP,- 

Gl&fca dñ ««wcte 

'üranscripci&n de te;d;o 

Traducción de t-ex^o 

'íj.nt;;  oka  Vocabulario  Firrurado 

Abreviación de iíifenaaat* 

Mioropelícula 

voo.lf i cae i 6ii loxicoeütadist ¿ o-- 

Codificación de rasgos l:»n«- 
gtíS.St.íftOS» 

Oc'diA.ic-ici.ór. dí* rcrígor. 
\?OC ),Ci'.:.!.'! w'i .T-'íTcO 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

2  OL Bochil 

COI Allende Esquipulas 

762 
40 Lucas^ 

Hernández 

10 

~í j. 

LH 

'i\ 

JA 

15 

x 10 p. / 

xI200 / MAH 

(NO JAPE) 

AJR  /  7-19-61 

/ 7-12-61 

(NO VF) 

BOCHIL 

Allende 

Lengua 

Subérea Iingtt5.yti.e3 

Húmero y clave de coaroaidad 

Glv>rr<z j nombre el* subdivisií* 

Kúieero d« inforioanfc« 

tToiabre 

Axiirt.lxi'-i ccpaü<'i;i pRtarno 

apellido ¿ndígaiia paterno 

Aji'MT'. ido sepañoS  «at amo 

App;I.i.j.do Indígena matera'.; 

Cense- 

vr o a a b ul .ir i o ( a} 

Cinta &'3 vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

0.t.tita de P.C..P,. 

Tfff^iacript:vió.ci <ie C di? P.C?. 

Traducción de P.G.P- 

dltita da  sexto 

Tr^ascripcióa de texto 

•J?reduceióii de texto 

Oi&to. do Vocabulario Figurado 

Abreviación de  Laforroasi?.* 

S61 cropelicula 

Codificación ioxicoeatadietioí 

0odifi.cac.i6n de rasgos iín« 



\            •                              . 1 
BOCHIL 

Allende 

2 Tzotzil ;•     Leatraa 

D Tzo tziAiorteño Sub&rsa lincüisirica 

2       OL Bochil If Cimero y clave de coaju.ai.dod.                  \ 

COI Allende Clave y noatre- d» aubdiviaiéa 

763 

Huan38 

Hernández 

López 

Jjiiraero  de  lnioraairfce 

ffo.tóre 

Apellido fiflpaüol paterno 

ApelUdo  J.JQQ.ígeria pateras 

Apellxdo «apañol materno 

Apellido índl^eíia materno 

1 x  10  p    /    AJE / 7-19- -61 0-97180 

2 xI200    /    NAH / 7-19- -61 '/ocabulaxiota) 
•3 (NO  TAPE) O.Utía do vocabulario 

4 Traüscripción de C de V 

Cinta d-s ?,C,?., 

'jíraii sortee ion de C de P.C.P- 

7 Traducoi6a de P.C.P. 

v'J Oiütfl de texto 

/ Trans cripcióü. de texto 

XO 

(NO  VP) 

'traduce íÓa de texto 

3:5 «ta de Vocabulario Figurado 
JHL Abreviacióa de to-forraante* 

5.3 X iíicropelícu^a 

.14 Codificación iojcicofistadistice 

13 

16 

Codificación de rasgos l.in- 
KitUt;;tcet< 

Cedí rica/»"¿ftr. d* i¿it;vf. 
ín."';; f; o ••) 1 r-i v:? A e; •? 



\ 

PUEBLO NUEVO 

Rincón Chamula 

2 Tzo-tzil í".e:;;t>ia 

D Tzotzil noretño S-.;báraa  ¿icgÜA.3tiex 

3       PN Pueblo Nuevo  Solistahuacan Número y clave de comuuidad 

HOI Rincón Chamula CI¡vr<5 ;y nc:3tire d« subd.wi3S.ofi 

764 Húaero de  i..nf'ürnsaiite 

Salvador K'osbre 

Gómez ApífJ.iici<3  Píípeñol  pab^i^iai 

Castellano Apr-:i i .).<3o   i íid.i¿-i)aii paserao 

Hernández A.p«llJido oapañol nafcarao 

á;,J:-11í,6O ¿üí».i.ít-i!-.i r;.síerüo 
:: x 10  p    /    AJR        / 7-23-61 0.3H8O 

xI200    /VF 1-27/NAH/7-23-61 
VF l-27/NAH/7-23-61(r.o.l2) 
xNTS  2/Lado  1:(1-200)08:15-14:00:Bu 

5 / 3 3-4/ 7-15-61 

Vocabulario(s) 

0.1>:¿te  d'í vocacu'iarif? 

í'raaacri.vciÓA á© C de V 

5 ESPAÍÍOL 

c 

x NH  1/Lado   l:(l-20)R000-602/Bu 
5/3 3-4/9-23-61 

Cinta d? P.C.F. 

írcjaacripcióa de C do F-C.F. 

? Ir&duceiáa de P.C.P. 

Ct C*nta de tíixto 

C Transcripción de te:xr;o 

3.0 Traducción d« texto 

i 3. X? 3:5.x>.t3 de Vocabulario Figurado 

SGC Abrev-j.a.c;i6/i de  :Laforu&iiv,<s 

•1 '3 X Mi.erape.licu2<i 

>A Codificación ¿ex'icoe3t,odSfi&icc: 

i ft 

ííodi .t'icac > óíI ele raíigos li..r¿- 
tó'/sfc i cotí 

vedi/¿Ciclón d©.y&tfgOG   - 
aociocrultwraí«s 



" •    '••••''"»\'::.    :    '•'•"- :•-••'  ':? , 

, 

\ 
^ 

PUEBLO NUEVO 

Rincén Chamula 

2 Tzotzil 'L-.:*lp>:> 

D Tzotzil norteño S.;,bárc-o   1Jn,vilV.v? id 

3      PN Pueblo Nuevo  Solistahuacan Nftrcero y clav>i óe conua:ldn-a 

HOI Rincón Chamula Oi&V'":   v   rioalvv-a  ¿ft suü-diviJúóu 

765 
55/55 Domingo-'-" JJ 

^autista 

Sánchez 

x 10  p    /      AJR      /   7-25-61 

A.p•.••<!.'.•!.••!-..   .i.r:¿..¿.^<v.t¡a "j-átüvao 

Apyl.'i.xd.-v •= mpmicO. Eat; irko 

APM'í.'IíO.:)  .taíLííi^rt-i anverso 

' 

if 
xI200    /    NAH           /  7-     -61 V :.. abuJart >•' s; 

"* (NO  TAPE) C.u¿t;¿  cV->   voca~i.xi\iXxc 

X:rrvnr;cr ipcjc.:a -'U" C -!•*  Y   ' 

' C.i.íitg   tí--*   ?,..?.. r 

Trí.n.r;c-V)-pcic.ü de C  di*  ?,C.P 

Tiv.dv¡ec:i.6¿>  dé r.'U?. 

Kl Traascrxpciója de texto 

¿,\;- 

(NO  VP) 

iV.rc};.icí-;i6n di  texto 

vxzitíi d* VocabuLarm  Figurado 

OBS Ábrífviaoxií/a de "Luf óigante 

i 3 X M.ic.ccpoIíeu.'.t a 

¿lr Codificación Xexicotrstadistics 

15 

i6 
Oodifioación de rasgos lia» 

güisticoa 
Codiíicación de r&sgos 

oociocultufal«8 



•,..-••.    .-••,           yX- --••:•*   :,-—••'"--:-.-;;-r      rM 

\   

PUEBLO NUEVO 

Rincón Chamula 

2 Tzotzil .L' •: ••:   ••• 

D Tzotzil norteño £•..,':>{- '-i:.>'3   !. .¡..tf<"'; '-•.¿'•' \.cr, 

3 PN Pueblo Nuevo  Solistahuacan •N'vr:;••:--:•   7  < )   •'••   c?  r.t>;^.^ nhr, 

HOI Rincón Chamula C;.':v>  ;.-  nonr..'**:-:  tf-í   '•í
!
:.JO.!"';ííIC: 

766 
Q5 

ManuelJ 

Jiménez 

Bautista 

¡(¡V; .aev-o   :!»•••   I.II f 0 ^.avit?¡ 

;•-.- , ••   -(: 

¿)ovú.''..'¿'.-   ••z-oz.vin'.í   jiat'?rn.; 

¡ x 10  p    /    AJit         /7-25-61 :'—.-i - -v 

xI200    / NAH    /  7-25-61 v1 •'.••:•£ c-uJ a; "i <n 3 s 

1    •• 
! 
i 

(NO  TAPE) 01;it..-:.. 'J,^  '.roca ou.1 ara o 

'•'víú^íiipc/^u de  C  •!<..   V 

:>/.•>•,:;   'í.--   P..(!,.P.. 

?•-•' .r:^--.:r:í.¡.:cj'cr; J.» C  0-.  p, r; , p . 

,;'::"v-.ü:.:;: J :.C^   -i-i   P,r]., p. 

Z'i-c.iit-.i  ó'o   'r-^t',' 

T'-T.Ti\v.'.-£'-:.C('i.va «is  tasr.-o 

(NO  VF) •'"''.r.i.-'-   d. :   '.-'oc íJ.>H-! •;.-,- ;.:•   K-:o\::-:;::¡.-; 

KJB ib-: •;•>••.'- &.c.ii;;:t  .-i;-.-    l;¡f.;j"iW!rv 

•'  .í X 

CTíCíí r¡.c..i.c i.c-.tt ;;.e .VíSíJOS  ,'¡ :.v,. 

v'.;dl..';' i C.:íC • Ai?    :.-      '•Í,u7(rf:^ 



PUEBLO NUEVO 

Rincón Chamula 

2 Tzotzil 

D Tzotzil nor teño 

3  PN Pueblo Nuevo Solistahuacan 

HOl Rincón Chamula 

767 

Salvador25'25 

Gómez 

Castellano 

Gómez 

Hernández 

x 10 p / AJR  / 7-25-61 

x I 200 / NAH  / 7-25-61 

(NO TAPE) 

SGC 

(NO  Vi1) 

?r=.á .•:- ;c 

sir! r~t. crcvi 



\ 

PUEBLO NUEVO 

San José 

2 Tzotzil L^np; ua 

D Tzotzilnorteño ;:•••;.!Jíí?\.=Yí   .''. j.vj^.'úir.T. ¿.es 

3       PN Pueblo Nuevo  Sol istahuacan .íí-'UviiJ•"''•.   ";    ••.'..•••;••'   ae   •:..rj nüíiúclAí. 

B01 Rincón  Chamula   (San José) (<San Andre s(J::-:ríí  y   i\o."i'-..-T<-   •:: »   subáisVJió.tt 

768 

Juan60/60? 

Rojas   (y)   Gómez 

Ap«?l • i--V> •¡núí^Cír^. p-. tai.no 

Apellido inaigrana materno 
'i 

x  10  p    /       AJR / 7- -25- 61 Cí.risc 

x  1200     /       NAH / 7- -25- 61 ío,-a^;.¡af:íoí.s: 

3 (NO   TAPE) Cinta á»  vocabulario 

•T"-<:Z,!-:'-Vi.yci.i.y:i  de  C  is.  V 

- Cinto  de P.r\P. 

t Tr.:¡ ni; c. r!. ce "v-;-.:¡  de 0 d« .?, C - P „                  ¡ 

¡.i 

(NO  VF) 

1}-.".?.¿'.-i':..-. 1 ('••:'  ce   í-.í,..P. 

->;. '::•::,  dc>   •• ,'.;.ú-i,I-..r:< ••>   Figurad- 

JRG 

X 

sociocuXturales 



\ 
JITOTOL 

Ocotal                             j 

2 Tzotzil •     L^c-;- 

D Tzotzil norteño z.\:\->ñr>3 0 linguisticfc 

4       TL Jitotol .Nüxiero y nltm* de ^oaunidad                 j 

E01 Ocotal CJ.fíVf- ;y norabrs áft subdivision 

769 

Juan25'25 

uernández 

Hernández 

Níii'.aero de-  ¿n/-.} mi ante 

Noabra 

Apellido español paterno 

Ap-^j, * xór> iadirye/ia paterno 

Ap «I ,\ :•.<&?> espadcl uunüorfio 

Apellido iadí¡5iMa materno 

X 
x 10  p    /      AJR / 7-27-61 Oe«so 

-? x 1200    /    NAH / 7-27-61 Vocabulario*', s; 

3 (NO   TAPE) C5liitci d-í  'Vocabulario 

¿r 'Tr-.'t.o£;cripc.i.ó»i  de  ü  d<~- V 

1            ' Civ.ta de P,G\¿\ 

!      6 'i?r-:.jQ£ícr.!..poi6ji de C de P,CP, 

ry T-v?-.á,:C"o.6i' o.w .-,:';,?, 

b GXute. d>3 taxr;o 

9 T.r&.riscr:lpc'i.¿-a d-3 tex'o© 

\0 

(NO  VF) 

i'.redaoció'ji dv íe:c~o 

v'¡r,ti  di: Voca'!>nlr-i.rn •.>   r'i^araá?- 

JHH Abrevia»... lo.a a.^  ixjforuaat'3 

i:-» X üicrcpelieula. 

i^t- Ooó.ificcciftjtt loxlco^utadisticA 

15 

y.6 

Codificación rte i'ssgos Un- 
gÜXBt.ÍCC0 

Cc.sUficae3.6zi de rtsgye 
sociO'rmlturales 



2 Tzotzil 

D x,zotzil norteño 

4   TL Jitotol 

E02 El Laurel 

770 

Manuel22/22 

Pérez 

MPN 

Núñez 

x 10 p / AJR / 7-27-61 

XI200 / NAH / 7-27-61 

(NO TAPE) 

(NO  VF) 

JITOTOL 

El Laurel 

Langpia 

Subaraa  Lingüistica 

Mímei-o y cl&m c«t eoOTUiidad 

Clave j nombre de suOdi^isióc 

Na aero de informante 

¡Jcabro 

Apellido español paterae 

Ace .i «.ido .t?¡d.i-j?íjjj  pó/cefxo 

ApeXlxdo íiapanol materAO 

Apellido aadíf5&íia. materno 

Cí-lASv 

V"oívabuia.rioC9) 

C ;.?;fts  d<* vocabu i a/i o 

:T?víOiKcrxpcic»u de 0 0--  V 

Ü.ú-tg de P.O.?, 
íivrfi>s.vr:í.pciój3 do C de P.CP. 

Traduce ;;6n cíe  tVG,?. 

Cinta do texto 

Transcripción le toxico 

IV-.-rd-'iíícióa cío  !.e3Cvc 

C-xnta.  d? Vocabulario Figurado 

AbrevSeoián do ¿nforr.-aot-í- 

i. 4 

ice3ii'¿ cae ícr¡ cr¡  w,a^os J í ai---- 



JIT0T0L 

Maravilla 

2 T¿otzil Le:app.if* 

D Tzotzil norteño Sv.'závüLi iInpüÁsti.c« 

4  TL Titotol JNusMsro 7 cJave ds comu rn dad 

E03 Maravilla Clave j  noabr* d« subdivision 

771 Núraerc de informante 

Juan36/36 <(San Andres(Buenavista)?) Hombro 

Hernández Apf*!ll3.dr> i?*spaíí'.t3 pat amo 

Apellido in<iÍ3;e»É«. paüenxo 

González lpallAd.o español materno 

Apo i i i ó •-.. .5JI<3 í. sc-Lia asi; orao 

I x 10 p /  AJR / 7-27-61 Csnsc 

2 x 1200 / NAH / 7-27-61 Vocabujaiaota) 

'i 
(NO TAPE) Cinta do vocabulario 

¿i 'Craruacripcióa de C de V 

Cinta de P.C.P* 

6 Trsascripción de C de F.C.P. 

7 Traducción de P.C.P. 

o Cinta de texto 

9 Transcripción de texHo 

10 Tradúcelo» d» te:rfeo 

(NO VP) CAnta d« Voc;-o'-.ul:.i.r.i.« Figurada 

JHG Abreviauitoa d(; lüíorsiaxt"?*» 

~ 3 X Mvcrope-ilcula 

Jno'íf j-Ci."-: on ."¡.«xi.ccííDtad:» eti•-.--. 



\ 

SOYALO 

2 Tzotzil Lengua 

D Tzotzil norteño Sttfcér'éa lingüística 

5       SO Soyald Kíuii-ero y cla^e ds comunidad                  j 

HOI Cabecera       (Jovel?) Oiav» j nosobra de eub¿S.tTis.ié:<3 

772 

Martin45'457 

Ldpez 

Pérez 

Sáraero <3« imfornuuste 

No-Jibre 

Apellido espo,ü.jl paterao 

Apuliiáo indigent* paterno 

Ap«lI:-,do «3paño3 materno 

Aptíilido incligeca nmlieruo 

1    •* x  10  p    /     AJR         / 7-28-61 GÍÍ/.1SO 

\    -• xI200    /    NAH           / 7-28-61 Vr.'.iabuI^r:o( s > 

\     - 

T/'unsc;r:, pcitia  ue  C  •.).•:•   V 

1        ~' 

?i: annex \peioa  de  C  do  P.O.?.. 

f Traducción óe P.CP* 

a Cvuvtü  de   SdXtO 

T/'aa/;cr:pci'>a tie fce^o 

1,0 •ffre.d.'ucc.i6u óe texísc 

:a 0'.¡ r..íí'  de  '?oca/'.'Ulo.r.xo  Figoa-ado 

MLP 

X 

AbrQrj.aciorj. de   Lufo'tTJiaxitQ 

•,.'•4 0 o á i .f i n ac •;, on   l e j: i c o ft o t adi 61 i c -, 

13 Codificación de rasgos i.-xru 
güí «ticos 

CodiíicaciOJCi  de y£.£gya 
eocioculturaies 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

5 SO Soyaló 

ROÍ Jovel 

773 

Marcos45"/45 

Diaz 

9 

xo 

MDP 

V-t 

I? 

Pérez 

x 10 p / AJR   / 7-28-61 

XI20Ü / NAH / 7-2861 

SOYALO 

Jovel 

Lonpaa 

¿Subártíft linguist loa 

Nítoero y clave» de comunidad 

Clare j nombre d* ¡subdivisión 

Nfiaero de iafornante 

Sombre 

Apellido «spaüol paterno 

Apellido Indígena pafcei'ao 

Apellide ««pañol materno 

Apellido indicara materno 

Censo 

v*ocabu.lario(G" 

Qj.ut»  c-í vocabulario 

'PrtijXKC.ripcl¿»a ci.e C d« V 

Cxnta da P,C,P. 

•Transcripción de C de P,C,P, 

Traduccióa. de P.G.P. 

Cinta de texto 

Trsnscripci&n de texto 

Traducción de texto 

Tí&tt?. dfi Vocabulario Fie-Arado 

Abreviación de iiií armante 

Micropolicula 

'Jodificacioü l3xicoestadlr.tic.5r. 

Codificación de rasgos lic-- 
güisticos 

Codif.icaeí.4» do re-eges 



2 

D 

6  SI 

HOI 

774 

7 

8 

9 

¿O 

XI 

PHM 

15 

Tzotzil 

Tzotzil norjef&fío 

Simojovel (de Allende) 

Cabecera 

Pedrea («?) 

Hernández 

Méndez 

x 10 p /  AJR  / 7-12-61 

xI200     VF 1-15/ NAH /7-8-61 

x NTS  l/Lado  1:03:50-08:30/ 
Bu 5 / 3  3-4 /7-9-61 

(NO  TAPE) 

SIMOJOVEL 

Lengua 

Suíiárea  lingüistica 

Número y clava de «omvnidad 

01«r« 7 noeabre d* SU'O&AYíBIGO 

Rimero d» infoí-mant* 

tabre 
Apellido español p*t?rao 

Apellido indígena paterno 

Apellido e«pañol materno 

apellido indígena aatorno 

Gsiioo 

(VP r p  -\¿t)U&hularid(B) 

Cinta d« vocabulario 

^inscripción de C de V 

Cinta ds P.C.P. 

SíranBcrípción de C ó.* P;C«P. 

Traducción de P.G.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción áa texto 

C.ir-.ta ds Vocabulario Figurado 

Abreviación d^ infcrs-ants 

¿Lie rope li'r.'.J a 

Codificación lü::ico<íotadietic*-< 

C&dií'icac.íór» de rasgos  iin- 

2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

6  SI Simojovel (de Allende) 

H01 Cabecera 

775 

Diego50/50 

?érez 

Hernández 

a 

9 

>0 

DPH 

16 

SIMOJOVEL 

Su'bferey i insist ico 

N'uaero y cJysve de comunidad 

O'ifxvn j nooj.bre ds subdivisión 

íJünsaro de informante 

fíbiJifere 

Apellido eopaSol patara© 

¿p«l.lido indígena patar&o 

Apellido eepañol oaterao 

Apellido indígena 2satar.n0 

Cense x 10  p    /      AJR      / 7-16-61 

x 1200 /VP 1-27/NAH/7-16-61 (VP1-27 r. '^cabulario(a) 

(NO^TAPE) Ciuta de vocabulario 

^Transcripción de 0 de V 

Cinta da P.C.P. 

Transcripción de C ds P.C.P- 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de tejrco 

Traducción de texto 

Contó da Vocabulario Figurado 

Abreviación a<e  álnf oraante 

*Í7 croyelicul a 

Oodiíic-3.cl.on ".ojcicoectadistios 

Codificación de rasgos lin» 

Codificación de rasgos 
esooioew.lfcuraioa 

(NO TAPE?) 

2 

D 

6  SI 

H01 

776 

RPC 
i 3 

V:> 

Tzotziüt 

Tzotzil norteño 

Simojovel (de Allende) 

Cabecera 

7 

SIMOJOVEL 

r¡.':s 

Ú ?•   íi!Ddl V% 3 ií,:.'C 

Ramón 

Penagos 

Cruz 

22/22 

Clave   *,   r.otih.r 

MVJí.íí;TO  ifr  .ad" 

;?oobra 

Apoli.vdy  r-spaúcl  paftorao 

Ap<?.l'rir5r.>   indi s;;í?na paterna 

Apí^ti icio fíBpancI  aiatem-.; 

Apellido indígena materno 

12) 
x 10 p / AJR  / 7-15-61 

xI200 VP 1-27/NAH/7-15-61 (VP1-27 r.p.VfÁ-:abulano(s) 

x NT3 2/Lado 1:(1-200)01:45-05:10/Bu  Santa ds vocabulario 
5 / 3 3-4/ 7-15-61 ,„ .      ..      ,    „   .     Tr 

Cruita di  P.O.P.. 

^rsíio^x-'po i.Ci'i   di   C   de   ?„Cv?, 

CLuta  di wxvo 

'J?ran¡sf-..r.;.pC3.ó-ü c?f? tejeto 

Tx'aducciójQ de  texto 

'.';:-r.;t,-i  di  Vocabulario  Figurado 

Abreviación, de info rasante 

;ií. ?. C- ropa í..'i.cu.'í. o. 

Coái fxTiaií.'.-6íí lex¿.coc-ntatí-í.í5VíC« 

üCG» 1 1 C'.íC-i. Oí)   O. (5    rí5.tí{%05:   1Í3-- 
¿i¿:< :•;£:< f o,-- 

Ce di::' ;.¡-:.¿c:- iu-.  á-í  rcj-goa 
Doo-.i.:»euJ.farales 

(NO  TEPE?) 



SIMOJOVEL 

Yuquin 

2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

6   SI Simojovel (de Allende) 

EOl Yuquin 

111 

Pascual45/45 

Diaz 

i3 

9 

10 

PDL 

•,6 

López 

x 10 p /  AJR  / 7-11-61 

x 1200 / VP 1-27 / HAH / 7-11-61 

(NO TAPE) 

(NO TAPE?) 

SubSraa linguist, ice 

Nó.í.tñro y  clave áe  comiuúdaá 

Clave ;r nombre á© subdivision 

Número de informante 

Koubr-G 

Apellido <?op&¿Lol paterno 

Apellido  indígena paterno 

apftllido <í»paúol aa'cerno 

Apellido .indígena asa-cerno 

Censo 

yocabulartoía) 

Ointa do vocabulario 

Tranecripoión de C de V 

Cinta da P.C.P. 

Transcripción de C de P»C,P» 

Traducción de P.C.P. 

Cinta üe 'cexfco 

Transcripción de texto 

Traduceion de texto 

Cinta do Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

¡¡üicropslícula 

Oodifioacióa lexicosatadistica 

Codificación ue rasgos lia* 
püáíjticofi 

Ocdif icaci&a de rasgos 
aoc ioc üit u.rsles 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

7  TU Hueitiupan 

HOI Cabecera 

778 

José Anacleto29'29 

Díaz 

Estilosa 

X xlOp.  / AJR    / 7-13-61 

¿ xI200 VF  1-27/NAH/7-13-61 (Vi 

3 

4 
xNTS l/Lado 1:(1-200)08:35- 

Bu 5/3 3-4 /7-13-61 

5 

O 

8 

9 

?,0 

11 

JDE 

(NO TAPE?) 

13 

15> 

HUEITIUPAN 

Susárea lingüistica 

Número y clave de comunidad 

Clave y nombre do subdivision 

Número de informant» 

Konbra 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido e«paüo3 materno 

Apellido indígena materno 

Cease 

¿UJocabulaxloCe) 

Cante de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta da P.O.P. 

transcripción de C de P-C.P. 

Traducción de P.O.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropellcula 

Codificación lejcicoestedisfeiea 

Codificación de- rasgos lin* 
friiiaticoü 

Cfcdi.fi cación de rangos 
sooioc-ulfcurales 



HUEITIUPAN                           j 

2 Tzotzil .;     LvzRiui 

D Tzotzil norteño Súberes. lingüistica 

7       TU Hueitiupan SiiüD.Civo y clave de eoiia/Udaci 

HOI Cabecera Clove y rioabrs da> «ubdivisicc 

779 '••• Kijuaerc de .informant© 

Saúl43 ííott.br v. 

Pérez Apoiiid-.i 3£»po.-io3. tateme 

Apí'-llido xnáigona paterno 

Eapinoza Apellide, ispaiiol ctatcmo 

Apellido indígena materno 

x 10  p    /    AJfí / 7-13-61 Censo 

¿ (NO   VOCABULARY) Vocobulario(s) 

3 Cinta de vocabulario 

c Transcripción do C de V 

5 GSnta ¿s P.C-P. 

*0 

.12- 

SPE 

•; 3 

ivr£.asc-.r:i.pclóu de C de P..Cí.P. 

IVa&uce.-iéxi de P..CP. 

Giata de texto 

Trfiii^erxpción de texto 

Tradxicción de texto 

Cinto de Vocabulario Figurado 

Abr<rvj.ac-±6:a de  i :aí oreaste 

M'j ero ¿¡a iicula 

Oociifir-ao 5.6x1 losc.i.coQotadis'fcv'.s 

Godi.fioao.i6n ds rasgos lija * 
ítyj atj COü 

Ocaificacjan. de riegos 
??.'•:.<• '.nc'i'ltvrrlc.n! 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

7   TU ^ueitiupan 

COI El Azufre 

780 

Efraín4°/4° 

Méndez 

J.O 

EMG 

Gutiérrez 

x 10 p /  AJR  / 7-U-61 

x I 200     / NAH   / 7-H-61 

(NO TAPE) 

(Ník TAPE?) 

HUEITIUPAN 

El Azufre 

N'uioero y clf.-.v© de  co.TíVJiidaó 

Cí.^V'-;  7   nosl?r« <}«  iíufodlv j.jrí or.: 

Riirnvrc -le x.af or©.an.fc& 

.A ;.••• u ': xdo (íüraóol  p/ítírñ-" 

*..<;--> .¡.ido in^i.^cr^rj  ?ut»?rw.o 

Ap<*r.u.dci espaücl; aatí;rñc. 

ApeJlid-> indií;5üí¿a tuatorno 

CcUl¡3'.: 

Vocabul irio(a) 

0:1 ¿ita dv  ir o c acular lo 

Trattseripcíou do C d^ V 

Cí.;.,T:-?3 ó.í í .(;.,?.. 

^-'¡inscripción d« C de P-.0..P 

Tr:i¿'/cc\6o de P.CP. 

Gr-.v-.t-r.  ¿o  textr 

'üi.^saefví'ipclctí di;  terreo 

$redv;ccxóü ds -fce-'ct-o 

C.is.te»  do  Vocabulario  Figurad- 

*;¿rrcpi3.i.4<:u.l¿i 

"Judii'j.Oricl-óü  Xoy;J.cofíGtad.ls':..;.'.': 

r'JOá?. .''¿C.'.l.-ftiÓíi   Ó.r!    .i-£<.«£;?>."    .¡til- 

Occi-jr-íc.-ír-ior.  .<<i   •'-..¿<!s-- 



, 

\   

HUEITI;;PAN 

Santa Catarina 

2 Tzotzil Ju4f33i"ttU. 

D Tzotzil norteño Su'bé r a a .1 j .ngiii st xc a 

7       TU «•ueitiupan Wi/'iero j clc. ?e ce  r;o>.euxiid&d 

C02 Santa Catarina CUaví y noracr* dc-i *-,uftói"*ísxo£i 

781 
43 

Cristobal 

Gómez 

Mendoza 

(NO  CENSUS) 

Número le   míormant» 

Apollado  sapauol paterae 

A.p«l.iido  j-nd.ítseca paterno 

Apellide español luafc-rriio 

Apellida indígena materno 

Cense- 

2 xI200    /    NAH / 7-U-61 Vo c abu .1 ar i o ( 3) 

> xNTS  l/Lado  1: (1- 
(        -200)00:00-01 

)         /NTS  2/^ado  1 
:40/Bu 5/ 3  3-4/7-H- 

Ciiita d¿? vocabulario 
-61 

Transarípcicm de C de-;  V 

b CijKta do F.C.P. 

'i'ranacripcidn de C de- P,C.P« 

/ Traducción de P.C.P- 

8 Cinta do text*- 

9 TrRfflácripctóíi de texi;o 

r.o Traduceióa de text;o 

Glnta d-j Vocabulario Firrurad» 

CGM Abresí-jacióa de   Laforcaatate 

i 3 ¡fiieropaLieu2a 

.-'.'-*- Oo-diCitación leí: Y co^stad-isi; !<•;•!? 

•Ví.' 

Ooíilfioftc's.ón d» rasgos l::n-- 

Godi.ficaciorj de ¿'aagoa 



\ 

CHALCHIHUITAN 

Sisim 

2 Tzotzil Lrni^Xi 

D Tzotzil no 1\§1^Í0 Sub&rsa ling-fe^st'lca 

8   TA (San Pablo ) Chaichihuitan Núaievo y «In.?* de oorauaidad 

P01 Sisim Clave j .ric-njlr-e d* subdivisión 

782 N&aero de informante 

Marcos '     (Martin ?) jffojcbre 

Gómez Ap«3lj<io leparle, 1 paterno 

Apellido indígena paterno 

Girón (Hernández?) Apellido *-spaüíoI materno 

Apellido ladigeaa aaterno 

i x 10 p / AJR   / 8 -15-61 Censo 

c. 
x I250:NAH :11-23-61; I200/NAH/8- -15-61 Vocabulario(sj 

•i 15-61 
xNTS4Lado 1: (1-200) /Bu 9/  3 3-4/8- - Ciarte do vocabulario 

!• xNH 5/Lado 1(1-250) /Magn ;mit€ 610DV/3 3-4/11-23-60 
xranecripcioa de C de V 

5 Cinta de P.G.P. 

6 
Transcripción de C de P.C.P. 

7 , Traducción de .P.C.P. 

8 
Cinta de texfcc 

9 Transcripción de texüo 

10 Traducción de i.;ext© 

A '*. 
Cinta de Vocabulario Figurado 

MGG 
Abreviación de informante 

13 Micropelícula 

14 
Codificación lexicosatadistioa 

li> Jodificación ue rasgos l.jn- 
"• ^ ga5.3t>.CO'..í 

•.''C-díf.tcasMori de rcajíce 
•i-':.;v^.C,> -.VI t'\ :V. ?,-.;" 



2 

D 

8 

P01 

783 

Tzotzil 

Tzotzil norteño 

TA   (San Pablo) Chalchihuitán 

Sisim (Jolitontic) 

Lucas24/24 

Garcia 

Rodriguez 

Garcia 

Girdn 

x 10 p /  AJR  / 8-15-61 

XI200 / NAH / 8-15-61 

x NTS 4/Lado 1:(1-  ) (Incomplete] 
Bu 5/ 3 3-4/ 8-15-61 

5 

6 

8 

9 

10 

XI 

LGG 

13 

X* 

15 

CHALCHIHUITÁN 

Sisim 

Lengua 

Subarea lingüistica 

Nfrmero y clev« de comunidad 

Cl&va  y noabre de subdivision 

Núsiero de infortsanfce 

Kombre 

Apellido español paterno 

Apaiiiáo indígena paterno 

Apellido español o&ttr&o 

Apellido indígena materno 

Censo 

Vocabulario(a) 

Cinta á>3 vocabulario 

(Transcripción de C de V 

Cinta da P.C.P. 

Transcripción de C de P.C.P 

Traducción do P.C.P, 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta da Vocabulario Figurado 

Abreviación de inforsante 

Mí.cropelícula 

Codificación lexicoestadistice 

Codificación de rangos I in- 
gíj.tsticoss 

Codi/icacian de i?£.«ges 



...      .      .... ->,      ...    . .., 

, 

\ 

CHALCHIHUITAN 

Pom 

2 Tzotzil Lengua 

D Tzotzil norteño Svbft vitfx  1 xngüíi.stíca 

8  TA (San Pablo) Chalchihuitán Nun ero y clave de comunidad 

P02 Pom Clave y aoobre da subdivisión 

784 Súaero de informante 

Cristdbal30/3° Hombre 

Pérez Apellido español paterno 

Santis Apellido indígena paterno 

Pérez Apellida español materno 

? Apellido indígena materno 

<4 x 10 p /  AJR  / 8-16-61 Censo 

?. xI200 / NAH    / 8-16-51 Vocabularies) 

3 (NO TAPE?) Cinta de vocabulario 

¿i ¡Transcripción de C de <f 

=, Cinta de P.C.P. 

c- Trcascrlpción de G de P..C.P* 

7 Traducción de P.C.P. 

o Cinta de texte 

o¡ Transcripción de texto 

10 Ifraducción de texto 

"Ü. Cinta de Vocabulario Figurad© 

CPP Abreviación de inforaante 

13 X íücropelicula 

14 Codificación lexicoeotadística 

15 Codificación de rasgos lia- 
güisticos 

Ccdi.fi cae ion de rcagoo 
sooioeulturs.l€3 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

8   TA (San Pablo) Shalchihuitán 

P03 Saclum 

785 

Antonio20/13 

Hernández 

2 

3 

7 

a 

9 

10 

XI 

AHL 

13 

14 

Lopes 

x 10 p /  AJR 

xI200 / NAH 

/ 9-16-61 

/ 7-9-61 

x NTS l/Lado 1:(l-200)00:00-0§:45 / 
Bu 5 / 3 3-4/7-9-61 

(NO TAPE?) 

CHALCHIHUITAN 

Saclum 

Lengua 

Subá.rsa lingüistica 

ííñ&ero y clave de coauai dad 

C.'.i.ave ,y nooibrt: <i<s eubíivxsióiü 

Numero de .i.uí'orraante 

BTonbre 

Apellido espeürvl paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellide español materno 

Apellido indigana ¿aatex'no 

Censo 

Vocabulario^ s) 

Cinta de- vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P,C-P, 

Transcripción do C de F,C,P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción da texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Micropelicula 

Codificación loscicoestadisfcica 

Codificación ds rasgos i in» 
cnl:<r> ticos 

CodificciCio» de r¡..üsos 
9t!C ¿ ooulty.rclea 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

8  TA (San Pablo) Chalch 

P04 Balunacó 

786 

Antonio25'25 

Pérez 

Pérez 

Gómez 

Gómez 

APP 

X   10   p     / 

x  I   200 

(NO  TAPE) 

AJR       /  8-15-61 

/    NAH / 8-15-61 

CHALCHIHUITAN 

Balunacó 

Subáx'ea iio^ttistica 

í?ÚBioro y clare de cossuaidad 

C'iave y nombre ds subdivisión 

Kíamero de iaf oreante 

Uombx-s 

Apellido e3p&ñoi patei'&o 

Apellido iaolgona paterno 

ApailJco esjiañol j&fterno 

Ape i i. ido indígena siaterno 

Censo 

vocabulario(s) 

•Tinta 4e vocabulario 

Transcripción de G de V 

Cinta ele P.-O.P. 

'¿ranscz'ipeió» de C de P.C«?„ 

Producción de P.CP- 

Gist a vie te^tto 

;?ranscrj.pción de texto 

Traducción de ftsxto 

Canta de Vocabulario Figurado 

¿bx«i?l ación, do á&foiñBftal/í» 

Mis ropeli o-' tía 

flodiá"icac iór 3. esa ?. o, o e s t ad? a t i e a 

Coáli'icaciÓ» de Tasgoc iin~ 
gi-'i. a tic o a 

Cod.'i.l'"'' cacicA de  rasgos 

2 Tzotzil 

D xzotzil norteño 

9  LH (San Pedro) Chenalhó 

P01 Quextic 

787 

Manuel35'35 

Guzmán 

•Osil 

Ruiz 

MGR 

Chlucluc 

x 10  p    / AJR 

xI200    /    NAH 

/ 8-3-61 

/ 8-3i61 

CHENALHÓ 

Quextic 

Lengua 

Subár&a lingüistica 

Nuissro y clare de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Hfbnero de informante 

jFoabre 

Apellido ©¿pañol pe.te.inio 

Apellido ¿ndigeaa. patera© 

Apellido esj>ei5ol jai-temo 

Apellido indígena naterno 

Censo 

/oc abularlo ( s ) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción do G de V 

Cinta de P.C.P. 

Vraascripción de C de P.CP. 

'íraduccióa do P,C.]?., 

Cinta <le teseto 

•£ra»scripción de texto 

fradueeióu de texto 

Cinta dé Vocabulario Figurado 

AoroviacióA de informenvft 

Síicropeiíoula 

Codificad©:?» ?.ewico«stattí¿.tica 

Codificación d& rasgos   Lin- 
güjiatiooa 

Codiiicftción ds raegos 



2 

D 

9   LH 

P02 

788 

DIPS 

Tzotzil 

Tzotzil norteño 

(San Pedro) Chenalhó 

Pol jo» 

Miguel18/18 

Pérez 

Cruz 

Pérez  (Sánchez?) 

Arias 

x 10 p /  AJR  / 8-3-61 

xI200 / NAH    / 8-3-61 

x NflS 3/Lddo 1:(1-200) 
Bu 5/ 3 3-4/8-3-61 

CHENALHO 

Poljo' 

.1". I    .\d.Oidh 3t^ •?. 

:•/:• • <'•.;.:.~x   dc i.omro/-O.Q.Q. 

.•-..;• ;••• v-o.': bv-- de. r:¡i"fJ;';.'"';i.g;.; ói 

: •.;:'. o -vv-o:.   • •. .'.••;.-• o-.-'j. :>o 

do 

-1 -,f.-N 

i.-o.tei /.10 

de 

X-.'..Oí;   ¿O   ''•'• ( 

?:x> ):    C?. 

- -sr.\ •vicí. de 0 ÍÍ-:-    1 .-\c,r 
• '   ,'   i ( V,"l      f:.,'      Id.?::. )-• 

v.V.-r'ü.-ier-.lpo-ior. áo ^ext-o 

s'.í-.'Oi v.OJOü   de   c-oorso 

Orcta  ci-T;   l''oc-:'.i:«ult'.rio  Figurado 

':-fe¿-©v.).£c--lc>B. ¿o ¿nfoiraaatíi 



2 

D 

9 

P03 

789 

Tzotzil 

Tzotzil norteño 

LH  (San Pedro) Chenalhd 

C'anlumtic 

José 13 

Pérez 

Pérez 

Pérez 

Arias 

x 10 p / AJfí    / 8-3-61 

xI200 / NAH / 8-3-61 

x NTS 3/Lado 1:(1-200) 
Bu 5 / 3 3-4/8-3-61 

CHENALHO 

C,!anlumtic 

Lengua 

Cubare a iingttistica 

"íías:.'/r(..- y '--O.fA. !e de eoxauiidad 

01 ave y tioiribr-í; de subdivisión 

lifisinxo ele  T.?ora;?.ii.'t;e 

robore 

¡,.ys.:.i ido   ¿ojiaüioi  pa/üer-uo 

Ape ^áJ. cío  ii/dig^a paterno 

Apellido eypaño.l ¡.'.í'terao 

Ape i..1 ido indígena naterno 

Vocabulario ( s ) 

Cinta de vocabulario 

^r-anscíripción áe 0 de V 
, 8?4-6l 

ESPAK'OL ^"S/Lado 1: a-6)ROOO-084/Bu f/3 3-4/ü5íit.>- da JF.C.P. 
xNH2/Lado 1:(7-20)00:u0-02:l8/Bu 5/ 1 7/8 /8-4-61 

Qjraascri.pelén ae 0 de P.G,P, 

Traducción de P.C.P. 

Cii-.ta de toxóo 

•'íranscelpción de Sescto 

Traduces6u de tesrto 

Cisitt. de Vocabulario figurado 

Abi©viaeí,ó». de ájaforsaant* 

x ilicropelicala 

Codificación Xesrlcoestadi etica 

Codi.< icac.idíi de x-aegos lia- 

Ocdi.ficacíca de rasgos 
yoc.íceultu.xíü en 

JPP 



2 

D 

9  LH 

P04 

790 

ES PA; 

Tzotzil 

Tzotzil norteño 

(San Pedro) ChaiQilhó 

Ch'itic 

Francisco ' 

Arias 

Pérez 

Pérez 

Guzmán 

x 10 p /  AJR  / 8-3- 

x 1200 / NAH   / 8-3- 

(NO TAPE) 

Í0L XNHl/Lado 1:(l-20)R603- 
Bu 5 / 1 7-8 /8-3-61 

CHENALHO 

Ch'itic 

Subfirr;& XI.tugüínt±ca 

Nús: -ire. y c-lave de cojm.miáa'3. 

Clave y Hombre de  tíubdivieióa 

Núroaro c.e  Inforaiajil-e 

A.OíM.LVJ.O ©¿¿pañol paterae 

Apo '..!:: do  xixaj &:n&. pat-srao 

Apa ;• : .do iadí^ona interno 

NO  TAPE 

FAP 

'1 •. ocab^iara o to ;• 

ri.o/ü.-;«  de vocabuiv.rio 

'.;V?r.-so£,ipc"¡.ori ox-  0 £« V 

B00: 00-05:1^""" dc  ?•<-?• 
I'^anaeripoión áft w' de ?.0,P. 

•Ir-odv.tció» de P.O.P 

GJ.Tits. de tí.-Ttc» 

!.!?ran.£}czvipción de Sex-fco 

Traducííl&ü da te>cto 

Ü'iü&a do Vocabulario figurado 

Atíx-evi acióa ds iiaíonaaiiu« 

SüL o :••' o o G I í C: li a 

Codificación ?.*«> - .'•j^t'Ki•.¿tica 

vOd.L") oac.ion <U->   oau^'s  ,'.:.. ¡J- 



\ 

GHENALHO 

La Lmbertad 

2 Tzotzil LffJigua 

D Tzotzil norteño SubSrea lingüistica 

9  LH (San Pedro) Chenalhó Kí&j!»..5ro y clave de comunidad 

P05 La Libertad Clavo y Bcwibre d« subdivisión 

791 Kúmerc de informante 

Miguel57/57  . ^osibre 

López  (Pérez?) Apellido etipañol paterno 

Cómate Apellado indigeaa paterno 

Ortiz Apellido Qnpañol rat «.te nao 

Ch'orach1 och Ape-J. ¡ido Indígena aatemo 

x 10 p /  AJR  / 8-3-61 CC-BSO 

-•• 

xI200 / NAH    / 8-3-61 VocamilarioCs) 

Ciut:\ de vocabulario 

transcripción de G de V 

Cinta de P.C.P. 

c! 

iranscjripción de C de P.CP. 

Traducción de F.C~P= 

Cinta úe  texto 

Transcripción de texto 

,>C 
Traducción do texto 

T. Ointa de Vocabulario figurado 

MLO Abr&vJ.ftoión. de iníoxasats 

X ;• X Micropelieiü.a 

Codificación iOBticoesta'líñtioe 

Codificación de rasgos Ma- 
guí sticos 

Codificación de zaspos 
-i;)'.', iocultv.t iO.-C: ?• 



CHENALHO 

2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

9   LH (San Pedro) Chenalhd 

HOI Cabecera (?) 

792 

Jacinto 

Arias 

JAP 

Pérez 

(NO  CENSUS; 

Lengua 

Subárea llogtiistica 

Kia>¿ '-TO y o lave de oomucicad 

Ola-ve y nombre de aubdivisión 

K&raero de inforcaearfco 

ApoXlíáo eüpañol  patera© 

kpellxdo iBdigo.o.a paterno 

Apellido esTvsñol Kvteriic 

Apei'U.do indígena zaateuao 

Ceroso 

x  1250/    MS   (?)   (Transcripción  foné-vocabuJLario(s) 
mica) 

Cinta de vocabulario 

'j;ran^;ripción de 0 de V 

Ctiitci de- P.C.P. 
rJ?ran9cri.pción de 0 da P.Q*P-. 

Tradúcelo» de P.C.P- 

Cinta de terfco 

Transcripción de texto 

traduceiéu de texto 

Oxnts. de Vocabulario Tírigur&d© 

Abiaviaeiftja d& iatfoafaanl?» 

¿fccropelicMla 

Codificación lewicoeetadiótica 

Codificadióa de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación, de .rasgos 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

9   LH (San Pedro) Chenalhó 

P06 Chimtic 

793 
17 Dionisio 

Arias 

Pérez 

•';   ESPAÍ30L x NH2/Lado  1: (1-20)00: 00-06: 56/ 
Bu  5 /  1   7/8 /8-4-6.L 

DAP 

CHENALHO 

Chimtic 

Le:agua 

•Subárea. ilo&üÍntica 

SFüm'nro y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Mimex'o de informante 

Apellido español paterno 

Apellido indigene, paterno 

A.pfell:i.do español iaí\tex*no 

Apeindo indígena materno 

Censo 

7oc abulario(s) 

Cinta de vocabulario 

•Transcripción de G de V 

'J5.nta de F.CP. 

ür-ansoripción de 0 de P.CoP. 

Traducción d« P.C.P- 

Cinta do texto 

Transcripción de texto 

Sradnccíión de texto 

Cinta d© Vocabulario Figurado 

Abreviación, do xaíonaíualtis 

3Iicropellcvd.& 

Codificación ]Lft«icoeatadietioa 

Godificaci&u do rasgos iin- 
giilatic:oa 

Codificación dv5 r&jsgos 



\ 

PANTELHO 

Los Naranjos 

2 Tzotzil Lengua 

D •^zotzil norteño 3ubárea lingüística 

10    PA (Santa  Catarina) Pantelho SFÉsn-oro y el&ve de comunidad 

•   B01 Los Naranjos Clave y nombre de sufodivAsióa 

795 

Sebastián45/45 

Santis 

Gómez 

ft&sen-o de iníorusjurta 

Hombre 

Apollado español paterno 

Apellido indígo&e paterno 

Apellido español i¿í.\terno 

Apelado indígena materno 

x  10  p     /     AJR / 8-8-61 Censo 

x  1200     /       NAH / 8-8-61 Tocabioiaxio < s ) 

(NO  TAPE?) Cinta de vocabulario 

Sranscripcióxt de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

ir-anacripcion de 0 de P-C>P* 

Tredueoió» de P.C.P. 

Cinta de texto 

TVenscrip-eiósi de tssrfco 

T.r&dueaidxi de texto 

Ciarta de Yoc&bulerio "Piíjurado 

A'osevlaAite. de iaíMSiaat* 
SGS 

X 
Kicropelícnla 

Codificado* l«s«icoeata<tí stiaa 

Codificacióa de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de x-sagos 
Bocicevitvira'.le^ 



PANTELHO 

Los Naranjos 

2 Tzotzil Lexigua 

D -L'zotzil norteño St'.barea lingüística 

10  PA (Santa Ca" barina) Pant elhó* Sonoro 7 clave de comunidad 

B01 Los Naran, jos Clave y nombre de subdivisión 

796 Sumero de infora&nte 

Manuela20/20 Hombre 

Gómez Apellado español paterno 

Apellido indígena paterno 

Lófíez Apellido español E&terao 

Apellido indígena oaterno 

x 10 p / AJR / 8- -10-61 Censo 

xI200 / NAH / 8- -10-61 Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

'¿reinscripción de 0 de V 

Cinta de T.O.P. 

Srenacripctón de 0 de P.CP- 

ÍPraduceión de P.C.F- 

Cinta de texto 

«franscvipción de texto 

Traducción de texto 

Curte de Vocabulario tfigeff&dw 

AbíeviaoioB de» i»f orawaue 

MGL HicropeliO'ila 

Codificacid* iwicoeatadístioa 

Codificación do rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
v nc le C;J.l''" v-'»'. •' •'* -' " 



2 

D 

10  PA 

B02 

797 

Tzotzil 

Tzotzil norteño 

(Santa Catarina) Pantelhói 

Santa Cruz 

Manuel 

Gómez 

24 

Jiménez 

x 10 p / AJfi 

xI200 NAH 

/ 8-9-61 

/ 8-9-61 

MGJ 

PANTELHO 

Santa Cruz 

Lengua 

•Subárea lingüística 

Efúxtnro ;f els*.re de coaiuaidad 

Clave y nombre de subdivision 

Bfómez-o de informante 

Hombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena, paterno 

Apellido ospañol ni'torno 

Ape i.'ido Indígena a&terao 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cicta de vocabulario 

•Transcripción de C de V 

Lado  1: (M-20) 00:00-01:25/Bu 5/  1  7-8/ar9-6l    ,     4 <     .     ^^     r, n  -D ^xTarcJfcx-ipoión de C de P.C.F- 

Sraducción de P.O.?, 

Cinta de texto 

Transcripción do texto 

Traduce5.bu de tsxto 

Cinta de Voes.buJ.ario figurado 

Abreviación, do AsifersantG 
x Mioropelio>Ua 

wodiftoacio-r» Soeicoestadistiaa 

Codificación de rasgos .Lin- 
güísticos 

Codificación de xaogos 
fíOC:!.CCUl'tUX«Ü,6S 

Bu 5 / 3 3-4 /8 9-61 

:> ESPAÑOL xNH2/Lado 1: (1-13)00: 00-  :  / NH3/ 



\ 

PANTELHO 

Santa Cruz 

2 Tzotzil Lengua 

D Tzotzil norteño SubéLce-a lingüística. 

ILG 

(Santa Cat) arinaO 1 Pantelhó 

Santa Cruz 

22 Ignacio 

López 

Jiménez 

Gómez 

Gómez 

x 10 p / AJR / 8-9-61 

xI200 / NAH / 8- -6: 

xHTS 3/Lado 1: (1- 
NTS 4/Lado 1:( 
Bu 5/ 3 3-4/8-9 

-200)   00:00-00:25 / 
-61 

HÓDioro y clave do comunidad 

Clave y nombre d« BUDdivisión 

Hvmei'c de inforaiajato 

Apellido español patera© 

Apellido indigna», paterno 

ApelliCo español Ef.t«mo 

Ape3 Udo indígena materno 

Ceítsao 

Vocábular±o(s) 

Cinta de vCMSaoul&rio 

Transcripción de C de V 

Cinta do r.C.P» 

Sranacripcicn Ao C de P.CÍ- 

Traducción á& P.C.X». 

Cinta, de texto 

'.Cranscx^ipclózi de texto 

Traduooi&n de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abrovtaetótt d© inf oiTuant* 

Hicronelícnla 

Co&iftcaci6* ? ecíi-íoeetaclí st L«a 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

CodíTicaeica de at&ogos 
aoe icen I t-.c y. .*>. 1 •'; 3 



, 

\ 

MITONTIC 

Jolxojome'ac'al 

2 Tzotzil Lexi&ua 

D Tzotzil norteño Subárpa lingüística. 

11 (San Miguel)  Mitontic Nutter o y fcls.re de comunidad 

101 Jolxo j omc•ac'al Clave y aombre de subdivisión 

801 SSiae.To de informante 

Vicente49'49 Hombres 

López Apellido eap&noi p&íemo 

? Apellido ¿adigeua. patera© 

Méndez Apellido español i&r.temo 

Santis Apei.iido indígena laaterao 

x 10  p    /    AJR         / 8-    -61 Cena o 

xI200     /       NAH         / 8-12-61 7ocabulario(a) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

USnta de P.O.P. 

2ranseripeión de C fie P-C?. 

Tredueoiós» da P-C.P. 

Cinta do texto 

T-ra-oscyipeiórt áe texto 

Traduc<3i&jj de texto 

Cíate, de Vocabulario figurado 

VLM Abreviación ú» izüforaaati» 

X 3S± oropel le-U.a 

Co&ifiaaclor. ?..**j.'joontact.-.ítaíía. 

C^dxixsacioa. de rasgos i¿*a~ 
<#i¿Jst7.c<)B 

Codificación d-? r4x»s?os 
p;.f«? lcc;i.I'!:inri1.ií>¡j 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

11 

P02 

MI (3an Miguel) Mitontic 

Titalte'tic 

802 

44 Mariano 

López 

Méndez 

Pérez 

Gómez 

x 10 p /  AJfí  / 8-  -61 

xI200  /  NAH    / 8-12-61 

xNTS   4/Lado  1:(1-200) 
-bu 5/ 3 3-4/ 8-12-61 

ESFAÍiOL xNH  3/iado  1: (1-20)00:00-05:10 / 
Bu  5 /   1   7-8 / 8-1¿-61 

MLP 

?xNH3/-"ado  1/(1-2^)   05:10-05:55/ 
Bu  5/ 1-7-8/ 8-12-61 

MITONTIC 

Titalte1tic 

Gubtií'fi '.ix^úisiic-a. 

&no :y clí.vre de cocuis ¿ciad 

Clave :•' ¿oiibví-- de sobdivlsió» 

£V;rt!'Vj"."    Clí-   TmoriaimtC- 

;\f';o 1.1 T$.O o apaño i  pater-uo 

A¿.¿ .]:'-:o ii¿á:>^yüa paterno 

Apellido español eterno 
Ape   '-¡do indigena cíateme» 

C'O T:.t¿ O 

7ocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

"ra^s..•rir¡oi..óa de 0 de V 

Üí..v;t£ de P.O.?. 

TrüAScripciójo. de C de P.CoP- 

Traducción de P.C.PJ 

OiAvex <lc-i  sexto 

Í'rsua3C.ripció.u de texto 

T-.ca.dur-'íí.óu de texto 

'Jxnta de Vocabulario lyiguracuv 

Abre^uiüióo. de iníomuuotj» 

SSjtcropelic<U,a 

Codl.ficacior TeeicoostadíSti«a 

Codificación da rasg«a líai- 
güiuticoa 

üod:lf icoción de r-&<?g©« 



MITONTIC 

Titalte'tic 
2 Tzotzil Lengua 

D Tzotzil norteño Subérea lingüística 

11 MI (San Miguel) Mi tontic ISÍUE^ro y clave de coaunídad 

P02 Titalte'tic Clave y nombre de subdivisión 

803 íTCmero de informant o 

MarianoJ hombre? 

Pérez Ape1.1 do aapañol paterno 

Gómez ñrjel'l-.'lo  indígena paterno 

Velasquez Apel.1 ido español eterno 

$íaz Appii do indígena aaterno 

X 10 p  / AJli / e- -6i Censo 

KPV 

:<I200 

2 

HAH Yoeabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

l'ivinseripcíón de 0 de V 

«.&ta. de P.C?. 

Transcripción de C de P»C0?« 

Sraduc¡q.iósx üe P.CP» 

Ginta de tescfco 

Transcripción de -sexto 

Traducáion da texto 

Cinta de Vocabulario Ifiguraáo 

Ar?rffifiac^,6ü 4<r- ittíojMhfcnt© 

ÉlicropelícviXa 

Codirioaciéi'!  3s.'--arv-;oesta'.ií ¡¿cica 

Cedí.i'< cae 16ú dt? rasgos  '¿ in- 
fanticos; 

rJ'oJ..¿i'5n.-c1cu d«?   v&'sp;o& 



2 

D 

11 MI 

PO3 

804 

vrp 

Tzotzil 

Tz0t2.il norteño 

(San Miguel)  Mitontic 

Choiam 

Vicente50/50 

Pérez y 

Méndez 

Pérez 

Rodríguez 

X   10   p     /     AJH     / 

>:I200    /    NAH 8-12-61 

(NO   TAPE) 

MITONTIC 

Chalam 

Lengua 

-3ubáie 1 \ l&gü i &t Acá 

L?£nt.-?X'0 7 <í-.ie.ve de coaiuax&ad 

Ola-e y ¡aoi¿í>re d.í» aubclivisáóa 

SfcraAJCf. de  ^£ti"or:&&nbe 

Hcíabvv 

•: ;><:-'L.''do  fi:,3pa>io"i   paterno 

Api;l1..' • ÚO   ÍíACí'; >^¿Vj   p&tr-sr&o 

Apí. II'.¿o español interno 

¿pe.; '<do indígena natorao 

7oca¡.vv3.ario(G) 

rim;a de voeanulerio 

?r;:n:: ¡ripeión de  0 de ¥ 

Cí:ü-!;:\ de P.O.?, 

¡.'rsr,«-rip<:ión ¿e C c¡.e P.O.-, P.. 

Tr-aáu--'.«.-ió.« 0.3 P.C.?- 

Oint?  de te^io 

'írrü^cTl.pcxóa de texto 

'iVad.'..n.:yí6.u de -corto 

Cures de Vocs'oulario .Figuxaac 

OodrAf i.c&cior   • .->t? Icoe»Vaf.ií st ¿.ca 

O0.V.U i. cae i ó «  cj.fi  í--íüR;03  JLÍJü- 

g¡.Uv.t.ieoG 
OCQ.'.t>Ci'.C'ÍCU   0.£í   :c-ar>C';03 



2 

D 

12 

P01 

805 

JHH 

Tzotzil 

Tzotzil norteño 

LA  (San Andres) Larrainzar 

Chuchilton  ( /paraíí nakolin /) 

Juan48 

Hernández 

Hernández 

xlO p   /   AJR 

XI200  / NAH 

(NO TAPE) 

/  8-22-61 

/  8-23-61 

LARRAINZAR 

Chuchilton 

Subarea j:irjgy.l3t*.<-,a. 

iiúfi;:xo y ciav« de comunidad 

Olavtf ;y s-ss-.b:-?*» de eubdAvisioa 

Kíjíiiei-c de :*».fcraanfcc- 

ApeU">io español p£»te:rc»o 

Apel3 xdo indígena paterno 

Apelj.ídcj eapsiíol jis'.terao 

ApeJ..:"'do indígena materno 

,;/ oc:3bu i ario ( o ) 

r.'ín'C'i de va cabulero, o 
íx/:s:\'}ov\r>cí6n de  0 de ¥ 

Giut:; de P.C?. 

I'7:-p.n3cripcióia de 0 de P,0.~?. 
:.b-aducuióxi de V.Q.l3.. 

Oínta do tesrfco 

'ífajUBoripaión de texto 

•"Craduc-ií-.óo dí* texto 

Clint a de Vocabulario TTigurado 

A.'Dreviae.i6n. do ájai'oiiaatttía 

M:ic.3-opelicula 

Codificaciói* losr's coestadíz,r.ico 

Codií"icaciÓD de rasgos lin.~ 
g( i :íst ico a 

CoU-íflceclón de ?.aagos 
;V O C i C Gil X "TUX f\l e: ¡ 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

12 LA (San Andrea ) Larrainzar 

P02 Me'ono' 

806 

Pascual23/23 

Ruiz 

Pérez 

Díaz ( -fcMuc'tahuitz) 

Díaz 

x 10 p / AJB  / 8-22-61 

x I 200 / NAH  / 8-23-61 

(NO TAPE) 

PRD 

LAflRAINZAR 

Me'ono* 

Lengua 

•3ubérea lingüística 

Kürnorc y clave de sommidad 

Olay© y nombre de subdivisión 

JSfe&ero de informante 

Sombre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español mr-terno 

Apellido indígena materno 

Censo 

7ocabuIario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.?, 

'írenscripción de C de P.CP. 

'.traducción d« P.C.P, 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de toxto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

AbreTiacióa. de tóíor&ajatí» 

JSicropelicnla 

Codificación icario oeefcarli ática 

Codificación de rasgo3 i.tn- 
güiatícoe 

Ge ü: i cae ion de  irj.ss;cs 



2 

D 

12 

P03 

807 

Tzotzil 

Tzotzil norteño 

LA  (San Andres) Larrainzar 

Naxinich 

A   *' 20 Agustín 

ADD 

Diaz 

Hernández 

Díaz 

Pérez 

x 10 p /  AJR 

x 1200  /  NAH 

(NO TAPE) 

/ 8-22-61 

/ 8-22-61 

LARBAINZAR 

Naxinich 

Stibárea lingüística 

RüBL?T:O y clare de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

K&mero de informante 

Koabrs 

Apellido eapañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español i&r.temo 

Apellido indígena oaterno 

Censo 

Vooab«ilario ( s ) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta áe P.C.P. 

•transcripción de C de P,CaP. 

Traducción de P.C.P- 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

Abreviación de informante 

Mioropelicula 

Codificación iíiKiooeetadí stica 

Codificación de rasgoa lin- 
güísticos 

Codificación de .-o&ascos 
!5o<51 ce." i í'v.'t: -O. ? ?i 



-"^Y-yJ-;  % ^í 

2 

D 

12 

P04 

808 

LA 

xI200 

JRH 

Tzotzil 

Tzotzil norteño 

(San Andres) Larrainzar 

Batz'ite'tic  (<. Tujle'b'ilo' 

José30 

Ruiz 

Hernández 

Hernández 

Hernández 

x 10 p /   AJR / 8-22-61 

/ NAH / 8-  -61 

(110 TAPE) 

LARRAINZAR 

Batz'ite'tic 

Lexigua 

Subárea lingüística 

Humero y clave de coamnldad 

Clave y nombre de subdivisión 

N&aerc de informante 

Sombre 

¿peludo español paterno 

Apellide Indígena paterno 

Apellido espsüol interno 

Ape i'!;, do indígena raaterno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

^Transcripción de G de V 

Cinta de P.C.P. 

Transcripción, de 0 de P.OoP. 

Traducción de P.CP» 

Cinta de terfco 

Transcripción de texto 

Traducción de testto 

Cinta de Vocabulario figurado 

A.bro"íiaoi6a de informante 

MAcrcpelicnla 

CodificaciÓJi ?,<Hricoes tadí stlea 

Codi.ficación d© rasgos lin- 
guist ico o 

Codificación de rasgo» 
socicculturalera 



\ 

LARRAINZAR 

Talonhuitz 

2 Tzotzil LííjüÉíUü. 

D Tzotzil norteño Subároa lingüistica 

12 LA (San Andres) Larrainzar Humero y clave de comunidad 

P05 Talonhuitz OlaTG f EOKbre de 3ubdivi8ió» 

809 
T            50/50 Lorenzo-' ' -1 

Hernández 

E&mart.- de íjafonaaiito 

lícm'Pi:-.- 

Aoa'U/'do empañoX paterno 

LHS 

Hernández 

Santis    (sántis) 

Hernández 

x 10 p     AJR  / 8-23-61 

XI200 / NAH    / 8-23-61 

(NO TAPE) 

Apellado indígena paterno 

Ape.-J.lido af-jpsüol mv&erao 

Apei.^do indígena naterao 

Censo 

7ocabv>.lario( s) 

Cinta de vocabulario 

'.ijreDb-jripción de C de V 

Oíate: de P.O.?, 

transcripción de G de P.CoP. 

(Cr aducción de P.G.3?, 

Cinta úQ texto 

'ír&naeripcióa de fcexfco 

Traducción do fcojrfco 

Cinta de Vocabulario Pigur&do 

Abreviación de ijaíoraante 

Micropelícvila 

Codificación l^sicoestadístice 

Codificación, da rasgos Un- 
íais tico 0 

Codificación de x&ogoa 
SOC ÍOCUltUta} S B 



2 

D 

12 

P06 

810 

LA 

Tzotzil 

Tzotzil norteño 

(San Andres) Larrainzar 

T'ihuo' 

Pascual40/40 

Hernández 

González 

López     (v Jolnachoj) 

Díaz 

x 10 p /  AJfí  / 8-23-61 

XI200 / KAH    / 8-22-61 

LAfíRAIKZAR 

T'ihuo» 

Lengua 

Síifc&pp* lingüistica 

afñai -y,.• y elavo de oomuaidad 

Oia-í© / nombre de subdivision 

?í5EI51.:   de i»toria£ü!-se 

¿pe«1  do supañoi paterno 

ADtv.3: do  i^digencí paterno 

Apoi: -.do  español ;^orno 

Ape.':..v do indígena materno 

Vocabulario(s) 

x NTS 5/Lado 1: (1-  )      /NTS 6/ f.ír.-ca. da vocabulario 
Lado l:(..i200)/ Bu 5 / 3 3-4/8-28-61 . A     „  A.  v 

Trenüoripcion de -J O>« * 

•:. ESPAÑOL x NH4/Lado 1: (1-20)00:00-10:20 / 
Bu 5 / i 3-4 / 8-28-61 

PHL 

Cixtfr* de P.C.P. 

•Traasoripciéa <?e 0 de ¥.CF- 

Traducción de P.C.P» 

Cinta de tardío 

Sícnscripcioa de *Se3cfco 

Trad1-:ocio" de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

AY>i?<a-í?.-).6ei6a de iaíoje»afit« 

Mioropeli^Ua 

Codificación le* i coastal«stiwa 

Codificación de magos UB- 
í¿,>.Í.StÍCOS 

nC(--.¿iCKClón de tassob 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

12 LA (San Andres) Larrainzar 

P01 Chuchilton 

811 

JoáS20 

Ruiz 

Gómez 

Sánchez 

Hernández 

x lü p /  AJR   / 8-27-61 

xI200 / KAK    / 8-28-61 

(NO TAPE) 

JR£ 

LABRAINZAR 

Chuchilton 

Lengua 

Subáros. lingUíática 

Mas^ro y clave de comunidad 

Ola-ve s aombrcs de subdivisión 

Küaieio de inforawitG 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido sapaiiol aeterao 

Ape i'. .do indígena matera© 

"coeabniüvioCs) 

fi.jit:;. d« v^eabulax-io 

Ti\*íJioeripción de 0 dt- Y 

GiüfcüL de P.O.?. 

transcripción da 0 de P.CoPr 

Traducción de P»C»P. 

Ointa d© texto 

'i'rajasojripciÓB. da texto 

'.¡traducción, de texto 

CJinte de Vocabulario Figurado 

Aor©fr^.aci6a da ir-iosiuasitd 

Sücrcpeiicttfa 

Codificación les?S,ooe&taflí¿ nica 

Co&i*icac.i&n do rasgos liíi- 
g('U.!5 tices 

Godif'.cs-C-ióii de i-asg-ü? 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

13 MA (Santa María) Magdalenas 

P01 Cue Huitz 

815 

Manuel39'39 

Santis     <(Limatic) 

Pérez        (< "Ic'o1 ) 

M3F 

? 

x 10 p /  AJIi  / 8-25-61 

x 1200 / NAH   / 8-  -61 

MAGDALENAS 

Ouc Huitz 

Lengua 

Saborea lingüística 

Hfim-rro y clave d© comunidad 

01av<& y nombre de subdivisión 

S?ojabr& 

Apellido sapañ&l pater&o 

Apellido indígena paterao 

Apellido español materno 

Ape!.:- .do indígena aatemo 

Yoc abuAario(s) 

Cinta de vocabulario 

^ivrvnu-iripción de •:.- de V 

Uivta de P.C.P. 

i'rcayijripctón de 0 de P.CoP- 

Ti-'c.dxí-ioión de P.C.P. 

Cinta do texto 

^f.GSCPipcióii de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

A'bx:aviación do i&foawaante 

S2á c r o pe 1 iouia 

Codi.á'icaai&n leBlcoeatadíetica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de xaagoe 
¡sociocui turares 



2 

D 

13 

¡P02 

816 

Tzotzil 

Tzotzil norteño 

MA   (Santa María) Magdalenas 

Aldama  (<-Lumca') 

Melchor48/48 

Méndez 

Gómez 

Gómez 

9 

x 10 p /  AJK  / 8-25-61 

xI200 / NAH    / 8-25-61 

xNTS 4/Lado 1:(1-   ) 
Nts 5/Lado 1:( -200) 

MMG 

/B 

MAGDALENAS 

Aldama  ^(Lumca') 

Leaguo 

3abá:c^* lingüistica 

ÜtÜa. tr:z> y clava de QosK&id&d 

Oi_e:-'<f, y noiubr* de subdivisión. 

WJMZI-O de T£i.Poar.aí*arSo 

Ape11:1 lo español r>a;5e?va»Q 

Awel'riic indígena patarao 

Apol-l :• de -síápoñol i'-.íí.teitio 

Ape :• j-'..do iixdlsenu. satera.0 

Coroso 

V o cam ¿laido (.3) 

C. uvüa de vooabulario 
»u  5/3  3-4/8-25^61 A    n   _    ir r): renocrapcica de 0 de V 

'JUrfca de P.CP. 

íransoripetón de 0 de P.GoP» 

Traducción de P.CP* 

Cisit- de te^to 

Sapanscripcióu. de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de ipforaaat» 

ícicropelicuia 

Oodiif icación 3L«*ico«¡stadí etioa 

¿Jodi/icación de rasgos liü.~ 
í!.'¿i»3ticoa 

0od?.£ica.c-l6& de rasgos 



\ 
• 

- 

MAGDALENAS 

Limatic 

2 Tzotzil Len?;ua 

D Tzotzil norteño SnJbárea lingüística 

13 MA (Santa María) Magdalenas (ChenalhóTJüitoro y olave de oomunidad 

P03 Limatic Clave y nombre de subdivisión 

817 K&aai-r de Sjaíoraaiita 

DJ5 

Domingo31/-}1 

Jiménez 

Santis 

Jiménez 

Pérez 

x  10   p    / 

xI200     / 

(López?) 

AJR 

NAH 

/ 8-25-61 

/ 8-25-61 

Apellido español paterao 

Apo.l3.:'.io indigeaa pat amo 

Apellado español iafitei'ao 

Apea ido indígena naterno 

C0>!i30 

VDCü'.íJ. lario(s) 

Cin-ctv de vocabulario 
rj?rar-3cripci6n de C de Y 

Cinta de P.C.P. 

r^anacrdpcióa de C de P.CeP- 

Traducción do P.C.P- 

Cinta de texto 

transcripción do texto 

Trad£eci6u de texto 

Cinta do Vocabulario Vigorado 

Aoro^lao.ioA de infortíanté 

Micropelíowia 

Codificación iericoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
guist icon 

Codificación de rasgo» 
froeicculturales 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

14 SN Santiago 

P01 Chaquil'Uc'um 

818 

Mateo25^25 

Gomes 

Térez 

Gómez 

Gómez 

x 10 ¿, / AJH / 8-27-61 

.ti 200 /  NAH / 8-27-61 

MGP 

SANTIAGO 

Chaquil'Uc'um 
Lengua 

Subárea lingüística 

ISüSLXTO y clave de eonjunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Sámaro de iná'oxta&nto 

Apollido español paterno 

A.x>el2''.do indígena paterno 

Apellido español aaterno 

Apei3ido indígena aaterno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

transcripción de 0 de V 

Cinta de P*C.P. 

Transcripción de C de P.C<,P» 

Traducción de P.C.P* 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

Traducción de tejrfco 

Cinta, de Yocabulario Figurado 

Absravlnoión de ixtfonsacte 

Sücropelicula 

Codificación Heetcoeatadí stioa 

Codificación de rasgos lin- 
f?,íiÍHtic»>a 

Oodi.:i.'icación de rasaos 
aoc io cultux a 1 & a 



2 Tzotzil 

D Tzotzil norteño 

14 SN Santiago    (Larrafnzar?) 

P02 Pusilo* 

819 
T     50/50 Lorenzo 

Méndez 

? 

Gómez  (?) 

? 

x 10 p /  AJR  / 8-28-61 

xI200  / NAH    / 8-28-61 

IMG 

SANTIAGO 

Pusilo' 

Leagua 

Subárea lingüistica 

íf&tt^ro y ola^e de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Humero de inforataito 

Kombr& 

Apellido español paterno 

Apellido iiidigena paterno 

Apellido español jue/berao 

Apellido indígena materno 

Censo 

V oc abul ar io C a ) 

Cinta de vocabulario 

íCranscripc.ión do 0 de V 

Cinta de P.C.Pv 

Ersnacripción de C de P.CP. 

Traducción de P.C,P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

traducción de tejrto 

Cinta de Vocabulario "Figurado 

Abre7iaci6tt de in*oMuaat* 

Micropelicula 

Codificacito J.e«J.coeatadistiaa 

Codificación de rasgos lin- 
g.üisticoa 

Codificación de i-aegos 



I\ 
SANTIAGO 

Ninamo' 

} 
2 Tzotzil Lengua 

D Tzotzil norteño Subárea lingüística 

14  SN  Santiago HÉUR-SE-O y olavo de comunidad       \ 

P03 Ninamo' Clave y nomtore de subdivisión 

620 

Mateo25 

Gómez 

Gómez 

de la Cruz 

? 

Manero de iirfoHumto 

K'ojnox-.v 

Apellido español patepao 

Apellido indígena patsrao 

Apellido español tatemo 

Ape > J -í-do indígena materno 

x 10 p /  AJH / 8-28-61 Censo 

XI200  /   NAH / 8-28-61 Yo c ab-, ilario ( s ) 

-; 

xNTS 5/Lado 1:(l 
Bji 5/ 3 3-4/ 8- 

-200) 
28-61 

CLí-'oe ds vocabulario              j 

teanauripci&a de 0 de V 

Cinta de P.C.P- 

¿ranacripeióa de 0 de P.CoP* 

Traducción de P.O.P. 

Cinta do tasto 

¿'rana ¿ripe ion d« texto 

Glfadaocióa. de tentó 

üi:¿fca de Vocabulario FiguradQ 

MGG 

X 

Abreviación do info-maalwi 

Mioropelíoula 

Codificaci&n losricoeíitadí.stloa 

Codif icacióa de raagos lin- 
güístico*» 

Codificación de rasgos 
p-ociooul tur ales 



SANTA MARTA 

2 

D 

15 

H01 

821 

AHR 

Tzotzil 

Tzotzil norteño 

SM Santa Marta  (Chenalhfl?) 

Cabecera 

Andrésl8/18 

Hernández  (Ruiz?) 

Ruiz 

x 10 p / AJR 

xI200  / NAH 

/ 8-26-61 

/ 8-26-61 

x NTS5/Lado 1:(1-200) 
Bu 5 / 3 3-4 / 8-26-61 

Leat:-¿uti 

Subárea lingüistica 

Sü5t ro y ©lave de oo«rtuilda& 

Clave ,y aoiabre de subdivisión 

l'iika'i/c   de iníormsaito 

¿/oo U:. le sapañol paterno 

Ape A y-: do iudígeaa patax'no 

Apclj. .do eapañol jaeter-ao 

Ape •>. ••: do indígena natsrao 

OSTíSO 

Yac emularlo(3) 

C-ir¿óa. de Tooabulfix-io 

•lOranüüripcióxi de 0 de V 

Oi.i:ta de f.C.P. 

iraaacripcicn de 0 de P.CoP. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

íríisiecripción d© cexto 

traduce i da <l.e testo 

Oitití. de- Yoo&b-úlexio Figurado 

A,'os.,evi.aei6a do ±B.fox-¡ü«nte 

Miorope.lícvaa 

Codificación Xeío.ccea.vadís'cica 

Codificado», de raogos l.iix- 

'v?o--li-!.'ics.ci6íi de  ¡aesgoá 
--!-J0:<.O<iUltV:j:r:: ¿íS 



1 •  • , 

SANTA MARTA 

2 Tzotzil                                                           League 

D Tzotzil norteño                                            Stibársa lingüística 

15      AM      ^anta Marta                                                   Sfíísi íO y clave de comunidad                       , 

H01 Cabecera                                                         Clc^e ;y aombr-a de {subdivisión 

822 Kfuaero de dnforauuita 

Julio                                                                        Sombre- 

Alvarez                                                           A-pe 115 do español paterno 

Apellido indígena paterno 
Huiz                                                                  Apeil.'-.do español ue.terao 

Ape J: do indígena aater^io 

(NO   CENSUS)                                                                 Oor.sc 

x I 250 /NAH /9-7-61                                  Vocabulario(s) 

x NH6/Lado l:(l-     )WOOO-554/Lado  2:   Cinta de vocabulario 
(   -250)WOOO-055/./ollensah Carril  33/7Í/9-7-60//Copia 7/ebcor 7¿ 6-10-61 

'írsnsoripcicn de 0 de v 

Cinta de P.C.P. 

OJrfcnsoripción de 0 de P.CcP. 

TrEi&uocióaa c.e P.G-P, 

Cinta de texto 

;. Transcripción de texto 

íPraduoción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

JAR Aoxitoiaoióa de i»?o;ro&»t© 

iüi^ropelíoiiXa 

'}.' 
Codificación ÜLoiricoestadístiaa 

• • 
Codiíioaci&a de rasgos lin- 

güísticos 
Codií'icació». do zangos 

Oíí-.i.ocu.lr.t'rjí-.? ¡SíJ 



.  '       •       ,:'<••            i *' \      '^v-"* , -      "§ 

\ 

« 

SANTA 
MARTA 

2 Tzotzil 
Sáclum 

D i'zotzil  norteño Sabaraa lingüistica 

15       SM      Santa Marta Üf&mrG y «lave de oomuaidad 

P01 Saclum Glare j aambre de subdivisión 

823 

Alberto28 

Hernández 

Díaz 

IíííE^VC de ixtfovaejaüe 

Aye!-"!) do español iiaberaio 

Apellido ir-digena wateroo 

Apeii: do aepañol •.•.ivierno 

Ape i;   do indifsena materno 

x 10   p    /    AJK /    8-26-61 Cero v. o 

XI200    /    NAH / 8-26-61 V v">c al' • :lsxio ( s ) 

xNTS   5/Lado  1:(l- 
Bu 5/ J  3-4 / 

-200) 
8-26-61 

!" ¡i..;,.,v. de v70Cabula.vJO 

^':i'i."n.-:'.:r-' oo±tn de  - de- V 

Oüí;; de P,C.?, 

>;;íS rí^ióc de 0 d& P.C,i\ 

'jTfcdü.íCÍ.étt  tf*   P.C.P, 

Cxut.-x do t aviso 
;0rfíi3ori.pcicri. de tjexuo 

1'£-í..'.UU';.V1.O.O de  oertc 

'OíJ.T-üí.. de VocGbulsa-í.o Figurado 

AHD 

X 

Ae-.o^lao3.&a do itii'oraaat© 

MicropelicuXa 

Godi* ioación learí.-;oestnrAí & txaa. 

Codiíicacx6u de rasgos   ?i^- 
¿liis'tiftos 

Oodiiicacida de rasgos 
socio cultux «lea 



w-\'i\r m 

HUETIUPAN 

2 Tzotzil Lengua 

D Tzotzil norteño 3txb.-^x-ea lingüistica 

2       TU Huetiupan Niá^rc y clave de oomuaidad                       , 

C02 Santa  Catarina Clave j nozbve de subdivisión 

824 ITiffiayr   ¿le ?xi.eoraea>.to 

Porfirio21 
ÍYOISv'i c 

(Jeme z Ape U J do eepuñol paterno 

Apelado iiidigoníi paterno 

Martinez Apellí.áo español materno 

Ape. í  do indígena materno 

x  10   p       /     AJR / 7-H-61 Cer.so 

(NO   VOCABULARY) Yoc atmlario( s ) 

PGM 

Cii¿ta de vocabulario 

üDr&naox'ipción do 0 de V 

üitta de P.C.P. 

Q.vrwa¿ iripcién de C de P.C?. 

Tr&duGoión do P.C.P.- 

Cieta de tacto 

íraaaciTipci^n de texto 

ffraduooión de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación do informante 

MicropelicuXa 

Codificación 3oeicoeetadí etica 

Codificación de rasgos liii- 
gtiistícos 

Codificación de la&gos 
y ocdocuIturRi Q s 



VILLA  LAS   ÍÍ0SAS 

1 Tzeltal Lengua 

c Tzeltal  sureño Subár-ea .LOagiJistice. 

3 AR Villa  las Rosas   (Pinola) Itóm^ro y clare d« oomunidad 

B02 San José     (Bolonhuitz) 91«vb 7 ttombr* de subdivisión 

825 

Agustín 

López 

xl   250    /    NAM         '    9-11-60 

ifÉBWt de mforasi'-to 

A-oellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Aoell.do español i.ir.terno 

Ape'¡. :í.ido Indígena natorno 

Corso 

•yoc&hiiiarioC s ) 

Citita. de vocabulario 

'í ro.ru-:.iripci6n de 0 d& V 

ESPAEOL x EH5/Lado  1:(1-20) 
(T.A.T.)   Bu   5 /  3   3-4  / 

üí.íACí. d« P.O.?. 

'>r&ascxápi'ión de 0 de P,CP. 

Traducción 4o P.2.P- 

TZELTAL 
ESPAÑOL 

2CPl/Lado  1:W475-        /Bu 4/3 
xCPl/Lado  2:W451-676/Bu 4/  3 

3-4/9- 
3-4/9- 

-5-^.nta de teurUo 
-5-6D                     -      , 

Utoenacripcion de r,exrco 

Traduce»on de texto 

üxnva. de Vooauulcrio Figurado 

AC 

¡Si^ropeiicula 

Godií'icaci6n iefii.<íoe*tadí&ri«a 

Godifi«aci6n de rasgos lán- 
güistiftos 

Codificación do rasgos 
soc-:.cíCU'.'..t.nit-'..,as 



VILLA  LAS   ROSAS 

1 

C 

3       AH 

B02 

82$ 

Tzeltal 

Tzeltal  sureño 

Villa  las Rosas   (Finóla) 

San José   (Bolonhuitz) 

ESPAÑOL 
(T.A.T) 

ESPAÑOL 

Lengua 

Subárea lingüística 

SAMJOI-O y clave de oosxuaidaó. 

Clave -/ nombre de subdivision 

bfijnerc de ia£oraaivc« 

Hojitbr':- 

¿.'¡yftXJ *> io español pa-oexi3io 

Ape.II:'-do ii-idigeae pat orno 

Ape 13.'do español ¡••¿••fce.irao 

X 10006-600Et?) /VLR  (P)IS  3/Lad° 2! Apeado indígena natemo 

Voc acularlo(s) 

('.Iluto, de vocabulario 
f!.'i?er¿¡--'-:ripc:lca de 0 de V 

Bu $/      Oiivo.-Á de P.C.?. 

2r&ü9cripción de 0 de P.C.-P. 

Santiago 

Méndez 

Bautista 

xEH2/Lado     :(     -     )W0O0- 
3  3-4 /10-10-61 

SMB 

traducción cíe .?.C^5?.. 

xVLR(P)IS3/lado  l:005~750/Lado  2¿006-Ciaba de t&xbo 
xVLR(P)IS4/Lado  2:007-494/ 3  3-4/12-    -61 

fj?raducK¿iója de cexto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Atoa, alacio» de iaf ojnaacbe 

Hicropelícola 

Codificación S.«elcoCí3taclí&t.v«a 

Codificación d© rasgos lia- 
foisticos 

ic&oióa de rasgos 
s¡ociecuiturale« 



VILLA LAS ROSAS 

1 

C 

3   AR 

B02 

827 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Villa las Rosas (Pinola] 

San José  (Bolonhuitz) 

Martín 

Méndez 

bautista 

8ubrr-i a liagiiisti<r a 

KCJU •?:••• ;jr clave el* eosaunióad 

Oís. "o y ziomb.-re de subdivisión 

iíúm irr   de r'ijaíox'Uiftjit;.'.) 

/;;t?« '.'!.•' do español  •rr>\eVji.o 

Lo?.;':,   de  •jx.áa.gc-iiR pat-s'^ao 

Ar.-slj. £o efíp^ñol i-i-.-'^arao 

Ape   '   do indí^cnu autemo 

ESPAf.OL   (T.A.T.)   xEH4/Lado   1:(      -     )     / 
•Bu 5 /  3 3-4 / 9-29-61 

MMB 

r'íi-'; ••• &íi voc&'bula^i^ 
:¡:r;>n':• ;ri;.c:Lcü   üe  0   de-   V 

Olí .ira de P.C.?, 

j?j?t-Eiu}'iripcic2i de 0 de P.O,?» 

Tríiéu-.íClóíj cíe P.C.P- 

Oir?.ta de íOXíJO 

Traoacripoióxi de  Sexto 

Gradeo?. iór¿ d»  ¡*c-xtc 

Oi?:¡t& de Vocabulario Figurado 

¿fcj-'e,'ilación do iBíorinaxrB* 

íliercoeiíctUa 

Codificación ?«!•.-;osatarji ática 

Codificación de rasgos liü- 

Co iirl.oací 6'i  :'o  " u¡-w* 



OCOSINGO 

1 Tzeltal 

A ^'zeltal norteño 

8  CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

828 vea #876 

Olivio25 

. Pérez 

Pérez 

x vea  eenso  del  #876 

LeKgUtt 

Subárea lingüistica 

¿Runorc y clave de comunidad 

Clave, y ¿aomfcre de aubdivisióía 

E'iniei-r. de Artforriue.nte 

Apellado español paterno 

Ape11jdo indígena paterno 

Apellido español interno 

Apellido indígena materno 

TZELTAL xrfms   2/Lado  2:(1-200)16:34- 
Bu 5/  3  3-4 / 7-25-61 

OPP 

x   (NO PHONETICALLY   ,/iíITTEN  VOCABULAMS)ocaTHilario(s) 

/       Cinta de vocabulario 

ÍCracttoripoión de 0 de Y 

Cír-¿;¿ de P.C.P. 

i'l'SAacripcien de 0 de P.C.P, 

Traducción de P.C.P» 

Cinta de texto 

'jírenaoieipcion do texto 

3?rfidua«ión de texto 

Cinta de Vocabulario íigurado 

Abjo^laoióa do icíormant» 

Kicropelioula 

Codificación J.ealcoeatad-íStioa 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de j&egos 
B oc ioculfcvwal e a 



1 Tzeltal 

A Tzeltal norteño 

8   CO ^cosingo 

FOl (Finca) San ántonio 

829 

Marcela 

Ruiz 

x RM l/Laáo 2:(1-20)W175-447/ 
Bu 4 / 3 3-4 / - -61 

' MR 

X3 

"i ¿'. 

(DC0SINGO 

San Antonio 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Númoro y elave de oajaunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

K&naro de 3n?oi,míurfco 

Hombro- 

Apell'-do español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apeil.-V&o español ait'.terao 

Ape 11 ¿.do indígena materno 

Censo 

Voca.fr¡ilario( s ) 

(lince,  de vocabulario 

Tranaoripelon do C de V 

Cinta de P.C.P, 

Transcripción de C de P.CoP. 

Sraducoión de P.C.P- 

Cinta de texto 

•D/'anscripeicn de texto 

Tíaduooión de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de infoxoente 

Micropelloiila 

Codificación Xearicoeotadistlca 

Codificación de rasgos lin- 
iTtiistieoB 

Coáificaci&». de raogos 
cociocultuiales 



1 

A 

8  00 

FOl 

830 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Finca) San Antonio 

Alberto 

García 

ESPAfÜOL 
(P.C.P.) 

AG 

0 CCS IN GO 

San Antonio 

Lengua 

SubSrea lingüística 

Eánirro y clave de comaaiáaá 

Clave y noafo.ee de aubdivi8i6a 

S?íátt«rc de intfojiatuato 

Bombre 

Apellido español paterno 

Apellido iadigona paterno 

Apellido español ¡uaterao 

Ape.iJ í.do indígena materno 

OSE so 

Vocaí>"tlario(s) 

Cir.óa de vocabulario 

íPraiiHcripción de C de V 

xRMl/Lado  2:(1-20)W000-125/Revere  4/
ü3jata de *-C.P. 
Transcripcio». de 0 de P.C.P. 

•íreduooién de F.C.F- 

Cinta úo texto 

'Dran3c*ipci6n de texto 

í?ra4utioi6n d« texto 

Ointa de Vocabulario Figyarado 

A.hxeTia<s.t6a d© i»f oraaat* 

ilicropelicvkla 

Codificador) l eslcoest acii st loa 

Oodi.fisac.i6n. do paegos lizx- 
gdíatiCOfi 

Codificación de rasgos 
r'ic::.ocul'vV."C(0.?í.s 



0C0SING0 

San Antonio 
•  1 Tzeltal Lengua 

A Tzeltal norteño Subárea ÜBgüÍBtiea 

8 CO 0cosingo Mmoro y clave de comunidad 

FOl (Finca)   San Antonio Clave y nomtove de subdivisión 

831 

Leonardo 

Vásquez 

Número de Sjoforaantc 

Eoaibrc- 

¿pellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Ape.13.ido eapañoi la&terao 

Ape 0:1 do indígena aaterao 

;•; 

x ? (RM ,a) Ge-cao 

Vocab' lario(s) 

Cix.ua de vocabulario 

^rsnooripcAóc. de 0 de V 

xEM  l/Lado  1: (í-io)wooo- -137/Lado  2 ül-cta de F.C.?, 
TüüíITAJJ j   (11-20) í/482 -677/Bu 4/ 3  3-4/ -    - -61 
^ <J.f. "Orexiaoripc-ióa de 0 de P.C«P<. 

Traducción de P-C.iP 

Cintel de texto 

'íranscripcióa de texto 

'/reducción de texto 

Oiata de Vocabulario "Figurado 

LV Abreviación de iafonaajRt* 

iíioropelícula 

Codificación Jotr5.coestadística 

Codificación, de -oaegos XíJI- 
gíÁieticüQ 

Codií'ioHCióJft de "aofjoK 



AMATEN AN GO 

1 

C 

1 AM 

•? 

832 

DL 

Tzeltal 

Tzeltal sureño 

Amatenando (del Valle) 

Domingo 

Léon 

Lengua 

Subár-íi lingüística 

fttmxcc y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Kíiitterc. de inforaejito 

í?oaibr& 

Apeii-do SBpuñol patez-no 

ApelJ :• ;lo indignan, paterno 

Apoli.-do español i.uv&erao 

Apelado indígena natarno 

xIlOO/MV/8-31-57  (+ month names,p.6)Vocabulario(s) 

(N0 rAPE> CXKte de vocabulario 

'.Ore-ja^cripcica. de 0 de V 

Ola* a da P.C.P. 

Transcripción de 0 de P,C„P. 

traducción de P*C.Pa 

Cinta de texto 

'j?rat)Lscripoién de tezto 

Sraduecldn de texto 

Oiuta de Vocabulario Pigurado 

Abrex .iaclóa do iinfonaesate 

iíicropelieula 

Codificación Xetrio-oestaúi atice 

Codificación do rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de raagos 
;r icicc'u.Xtv.ríO <:';•• 



AMATENANGO 

1 

C 

1   AM 

? 

833 

JL 

Tziltal 

Tzeltal sureño 

Amatenango (del Valle) 

Juliana 

López 

XI600 / NAM /(1-100) 9-H-57; 
(101-600) 9-14-57 

Lengua 

Snbárea 31og?iistiea 

Htb&nvG  y clave de comunidad 

Ola: e y xiombjre de subdivision 

Kimaro de -i.aforas'jjto 

Apell'do español paterno 

Apellido iiidís&nrv paterno 

Apelj :• do español us.te-Jiio 

Ape.üído indígena materno 

Ciir.3<j 

v oc e>.\ tlar io ( s ) 

( xnco. de vocabulario 
rív>eJi;íoripci6n de 0 de V 

üir-t.* de P-0,?* 

Trc-iirá::rj.pcién de 0 de P.r.oP, 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

írsuiscripción de texto 

Traduceion de tejcto 

C¿nt£. de Yeoabulario Figurado 

Abreviación da irta"orjii6jute 

Micro pe i icnXs 

Codi ?icacií>r¡ Xftffíaoeafcadlstiaa 

Codi^caei&n de rasgos lie- 
v¡.¿3 3tÍCOS 

C'c-i.:'<ílcst>l6):i de xwipoa. 
:   )C': OCVJ T-UJL <••'.? o-> 



t> * '^\\^}8&¿if*ffi*¿ 

PUEBLO NUEVO 

2 

D 

3   PN 

H02 

834 

AHL 

Tzotzil 

Tzotzil norteño 

Pueblo Nueve Solistahuacan 

Cabecera ?   ( «=• Campanario) 

Andrés 

Hernández 

López 

x 10 p / AJH / 7-23-61 

xl 96 / NAH / 7-23 61 

(NO  TAPE) 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Bíxi'-iro yj clave de ooiavrdáad 

0ie;7tí y ii-vj^bí'e ñ.t- Bv.üdlvlaíóxx 

WüJH&X-Q de Ir^oiaante 

Apellido <jí.:pfií!.o.'i.  'Materno 

Apellido  it-digca-A patariio 

Apellado sapañoJL :•'eterno 

Apellido indígena aaterao 

QGVZO 

Vocal. j.arioCa) 

Clcou de vocabulario 

Transcripción de C de V 

<Ji..tvií& de P.O.P. 

•^.'¿naoripción de 0 de F.CP. 

Traducción de P.C.P» 

Cuita de texto 

'Íraa»oripció& de texto 

Traducción de testo 

0.i.'itr-  de Yocabaladlo iTigurado 

Atoe-? taelórt d© ir.?o:waíi»se 

S5icrcpeiío'tt:,a 

^odl-ric£u?i6p  A«iri soeafcadí ¡ütioa 

Oodi? .-.cacióii di) x-asgoa lis.- 
iJiX&uiti-tri 

r. ociocul tux fG. es 



r"? m* > >« 

2 ^BOtzii 

A Tzotzil sureño 

3   ZA (San Lucas) Zapotal 

HOI Cabecera (?) 

835 

María95*- 

López 

x  I   120 HBS 

ML 

ZAPOTAL 

Lengua 

Subárea lingüística 

Rúa-1TO y clave de comunidad 

Clare y aomlKFe ds aubdlviBiéa 

Süaerco de intoraejite 

Etoabx'3 

Apellido 3 Dp año i pate??no 

Apellido indígena patarao 

ApeXIi.do sapañol materao 

Ape ir-do indígena naterao 

Ce» a o 

/    8-4-61 VocamxlarioCs) 

rii'i.'jj- de vocabulario 

Tran.oori pci6a de 0 de V 

C;n¿a de P.O.?, 

Q!rc?.n:scrip«ión de 0 de P.CcP. 

íraduoeiéa de P.C-P. 

Ointa de •teer-cfco 

víVwniísoripción de -sexto 

•rraduo-sioa de texto 

Ciaté-. de Yocábul-sric» Figurado 

A.bjceFj.ü.tfi.óji do i&fur&afc-fce 

Jíicr o pel ío ;Ua 

Codificación ?©s\v'--oesit ad:tstisa 

Codíí icaci&xi de :easííOü lin- 
;5tiÁÍEtÍCOS 

OoO.üi'icación de r-asgos 
:ocioculturtóes 



\ 

CHALCHIHUITAN 

Chiquinxulum 

2 Tzotzil Lengua 

D Tzotzil norteño Subárea lingüiLatica 

8   TA 

P05 

836 

Chalchihuitán 

Chiquinxulum 

Agustín 

García 

Pérez 

KüBí-JT-O y clave de oonrunidao. 

Olart ,f nombre de subdivisión. 

Hlimax:':   de- iaíenatoi-bG 

Apei.L io eapiüol patex-ao 

ApeJJ ido indígena paterno 

Apellido 3spaí5.ol ue/tamo 

Apej.'-do indígena materno 

xl 1,6,9,11-18,20.29,32-33,36-37,41-53,56,  ^oca:,-lano(s.) 
61,63^64,75-76,78,81,86,92,102-103,107,109,114,119-120.122-123,132-138,141, 
154-158,160-176,178-184 ,186, 193-194T197-20GíIíü':- de voe&DUlar» 

AGP 

•v:crn.ocri.pc:léa de 0 de V 

Transcripción de 0 de P.C? 

Irtiá-ucüion de P.G.P. 

Cincu de texto 

'Tvanec3.lipci6n de texto 

traduce i.ón de texto 

Cinta de Yoca.bu.le rio figurado 

A.'t»£(&-<fj.aeióa de i».fo»a&nfcft 

í.íi.<; rope 1 í o-» vita 

CfOdlfic&.ciór. :i«&."- -oe;-ítafi5stioa 

Godi/viiü'r.'ioii de  r-?.íj£;--j,s  1:¿.T?~ 

''le¡3v..V";cy.cio.T. dr- Xíí^JíO.'U 



\ 

VENUSTIANO CARRANZ, 

Pimienta 

2 T z o t z i 1                       Longua 

A Tzotzil sureño                 Subároa liagüisto ca 

1 

B02 

VC Venustiano Carranza (San Bartolomé Ufanero y oleTe de aoauxiidad 
de loa Llanos)                                 . „J . ... 

Pimienta                     Ol&ve y nosabrs de subdivieioa 

837 j^meii: de ?.níorm&nte 

Bartolomé                       Hombro 

Ramírez                       ¿poilldo español paterno 

Bal                          Apellido indigena paterno 

X 

x I  100 /    NAM /  3-9-51 

BRB 

Apellido ecpañol roie.terao 

Ape ijdo indígena -paterno 

Coas o 

"eocaL'ilario(s) 

Cint-u. de vocabulario 

'j?rñJic;-¿riic:i6n de 0 de V 

Cinc a de P.C.?. 

Kr&aeeripción do C de P.G0P. 

Traducción cte P.C.P» 

Cinta de taxto 

Transcripción de texto 

Trad\.csoi6u de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación, de i&foymaais* 

Blicropelíc\Ua 

Codificado» lecicoeatadistioa 

Codificaoi6n de rasgos lin- 
güísticos 

Godificacica de lasgos 



2 

A 

1  VC 

B05 

838 

:LC 

PC 

Tzotzil 

Tzotzil sureño 

Venustiano Carranza (San Bartolomé 
de los Llanos) 

San Pedro Mártir 

Petrona 

Calvo 

xllOO / NAM    / 9-4-57 

VENUSTIANO CARRANZA 

San Pedro Mártir 

Lengua 

Subár ¡si llngiiistS.ca 

nimnro y «lave de coimmidad 

m p- f nomb:ee de aubdivisiójü 

SF'unsic de informanto 

Í?Oia03 ••:. 

Ápe3.i¿do español pate:mo 

Apellado indígena paterno 

Ape.13.ido español raa-feerno 

Apelo :;.do indigene aaterno 

Censo 

Yocacularlo(s) 

Cinc ti de Toc^bvl:i.c-io 

Trsns.:c:ripci6n de •?• de V 

üiivb-'A de P.C.P. 

ü.!3?tJi3cripoioja de O de P.CoP- 

Traducción áe P^CP» 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informant» 

ifficropelio'iila 

Oodificaci6n legriooestadistioa 

Co&iiIcasién do rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
r >c^.ocul turáis 



VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

2 

A 

1   VC 

B04 

839 

Tzotzil 

Tzotzil sureño Sub&re-s Lingüistica 

Venustiano Carranza (San Bartolomé  Sfüffi^T^ y cla^e de «oaunióad 
de los llanos) 

C1&7-2 y tx<xssb:?fi  d<* subdivisión Convento 

María Josefa 

de la Torre (de 
Solono) 

hi.j a 
María del CarmedTojnbr 

Mnt?.3/o de informant o 

Solano Ape)Ai do español pateinzo 

Apellado indígena paterno 

de la Torre Apellido español ¡aaterno 

Apeií'.dü indígena xaaterao 

Censo 
»622,624-630,633-634,639,641,743- 

xI500(MJdlT) ,501-600,601-612.613.62I-?ocabulario(s) 
744,748-750,760,763-764,767,774,817,827,024,832,835,852-854,861-862,865-867, 

•:   869-872,876-878,896,924,926,938 / NAM/9-4-57 Cinta de vocabulario 

Tranc'íripcion de 0 de Y 

Cinta de P.C.P. 

ü'rai)script;ion de 0 de P.CoP* 

Traducción cíe P.C.P- 

>;.; Cijata de texto 

•¿- -Transcripción de texto 

[0 Traducción do tejrbo 

[\ Cinta- do Vocabulario Figurado 

MdlT Ab:<©v.i&i5ié& d« i/ji'orsa&üt;» 

íJicropeliciü-a 

¡.¿! Codificación leriooerjfcatii ática 

Codificación de rasgos lia- 
í£Ü3 kVClC-JS 

OcdiViCt-iclc.'.-»  de -&:-;roy 
rocí.couü.t.ci.-i:.''. .í!í 



\ 

TENEJAPA 

Tres Cruces 

1 Tzeltal IGTS&XLCV 

B Izeltal  central Gabarda XiJQgíiíatice. 

1       EJ Tenejapa ¡S-m ore 7 clave de ooiaiu\ída& 

P22 Tres  Cruces Clave ,•/• twsafcre de subdivisió?- 

840 S.JLIH3T'     de   ÍJflíOrBRIíSo 

Pedro EOHl'i'i 

Jiménez Ape 'i..! -••lo er.paí\c3. pater-íio 

Huacax Ape11   ¿o indiana pat^-^o 

Girón Apn-I-  -0 español •i^.tísíno 

Ape   :•do indígena aateraa 

OííUBO 

rtivof. de -í-úcaoTilai-iO 

?r&n::¡jri pelen de 0 dt V 

(::-a;p  de F-C.P* 

'Vran;.'.:..ripclcn do 0 de P.CP- 

a/Lado 1     (Consonant Phonology) 
YD)   /  7*    /10-24-60 

/Reverá* de -basto 

xTENEJAPi »íf£Ji.3JTípfti6n de  Sex^e 

'íra&v^.oícm Aft  óe:-:'^1 

Ciiutt de Vocabulario Figurado 

.itívo'^-i^O-r.OM. áü ir.foi'Ji'.i'íi'ü*» 

PJG 

•   >f-     '. *..'-. • ':'•• •• '    •'•'- 



;fV(;tA" 

1 

A 

8  00 

POl 

841 

Tzeltal 

Tzeltal norteño 

Ocosingo 

(Finca) San Antonio 

Esteban  (II) 

González 

x ? (BM/?) 

OCOSINGO 

San Antonio 

Lengua 

Subárea lingüística 

Hunioro y clave de comunidad 

OlaY© y nombre de subdivisión 

í&marc: de informante 

ÍJombrc- 

Ape.'U.ido español paterno 

Apellado indígena paterao 

ApeiJ • ¿o español ¿««temo 

Apeu .do indígena ¿aatsrao 

Cer¡;30 

Vocaculario(s) 

Cinta de vocabulario 

Traas'.'íripción de 0 de V 

ESPA£0L(x RM l/Lado 2: (1-20)490-790/ Bu 4/ 3 Cinta, de P.C?» 
(P.C.P.)   3-4/ - -61 ; transcripción do C de P„C-,P. 

Traducción de P.C.P» 

Cinta de te::.-fco 

í 'íranscripcicn de texto 

ffradirooion de teítto 

0in+.i- do Vocabulario íigur&do 

Abj?fi'^isc-i6a do txito£ti&&te# 

i.?ioropfe3'.ciíU& 

Codificación 31 etc i c oei.>t atíi ¡ática 

Codi.•.icaciót: de rasgos XJíJL- 
Ñii?.atitio3 

Coiil: icooicA de rasgos 

vJ 

EG 



•¿Knífc' 

2 

C 

1 

P40 

842 

Tzotzil 

Tzotzil central 

MU  (San Juan) Chamula 

Bisomat 

Juan 

Méndez 

Tzotzec 

CHAMULA 

Bisomat 

Subo re a lingüistica 

Huir, ~ro y alave de ooHrunidad 

Clave y aom&re de subdivisión 

Bwmsrc de ianfora&rítíi 

í¡í>HÜ>iTr 

Apeildo español "paterno 

Apellido indígena patera© 

AisellU.do español .-«vterno 

ApeO ;- do indígena nafcerao 

Qenav 

Yoc acularlo(s) 

Cirta de vocabula rio 

'.Cranacripción de 0 de V 

¡Jir.tíi da P.C.P. 

Trascripción de C de P.CP. 

Sraduccióa de P.O.P.. 

Ch20/( Conversaciones  con  #730)/Lado 1:03: Cinta ÜB "texto 
05-06:47/Lado  2:00:00-02:05  -04:42-09:41-10:42 . /Bu 5/3 3-4/8-30-61 

transcripción de téxro 

JMT 

$raducción de texto 

Cinta de Vocabulario Pigurado 

Abreviación do inforaazrce 

SSicropelicvkla 

Codifioa&i&n J-ftwiooestadietic* 

Codificas lint do rasgos lia- 
Sttiafciooe 

Cso&ificaoi&n de x&sgúfi 
ei><ü:loeultvaNO.*8 



u * - "V" >-y;i.j *n W-'   ,-,\ <- r'i ¡, •,; C!>>*f 

1 Tzeltal 

c Tzeltal sureño 

i   AR Villa las Rosas (Pinola) 

B ? ?    ( J:''U     Id*     -   3o-i->^'íl) 

843 

Alberto 

García 

Montoya 

(TZELTAL (PLIM)xGP3/Lado  1: 
<JESPAfiOL(PLIM)xCP3/Lado  1: 

x CP l/Lado  2:000-173/Bu 4/  3  3-4/9-6-6ID 

AGM 

VILLA LAS ROSAS 

Subárea li&güístiea 

Kürn-.-ro y clare de eoaiuxiidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Eómare de iníorm&xite 

ÜTosfoz-:; 

Apellido español paterno 

Apellido indígejiA paterno 

Apellido español i-.'&terno 

Ape 13:?, do indígena materno 

CGKSO 

Voc ubulario(s) 

Cirroa de vocabulario 

5rtüKcripción de 0 de V 

Sronacripelón d© 0 de P.CP. 

Traducción de F,CP- 

Cinta d© texto 

1?ranscripciÓ3a de vextc 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Bigurad© 

¿bxeirl&eióa de inforoaate 

üicropelíouda 

Codificación Xesiooeetadistioa 

Codificación, de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
í? OC iOCUl t-ViVfÚ B 3 

vBu 4/  3  374¿9.-j5 



VILLA LAS ROSAS 

1 Zzeltal 

c Tzeltal sureño 

3 AR Villa las Rosas (Pinola) 

B? ? r.-*<-.'vC 

844 

Pedro 

Juárez 

x CP 4/Lado 1: /Magn emi t e/7i/ 

PJ 

Lengua 

SuMrea lingüística 

Süit'fro y elaTe de comunidad 

Clave y nombra de sufcdivisió» 

SfSmero de infor&auto 

Sombre 

Ape 13 :¡ do español patexsio 

Apellido iii.díge»a ?ateruo 

Apellido español alaterno 

Ape-Oido indígena aaterao 

Coro .3 o 

Voc cumiar io (s) 

Cir.ta de vocabulario 

£ronsoripc;lóri de 0 de V 

Cinta de P.Q.P. 

írenscripcida. de 0 de P.CP. 

Traducción de P.C.P* 
CCP 

/  Cinta de texto 

•/f c-^'l?íejise»ipción de texto 

Traducción de texto 

Cinta, ti© Vocabulario Figurado 

Abreviaciéo. do inforaaxrfee 

Micropolíoula 

0odificaci6i> .letrícoentadí ática. 

Codificación de rasgos ii»~ 
fUistiooB 

  icaci6n de sesgos 
socioeultux,a3.«sa 



v  *r *#**•* 

CHIAPILLA 

2 Español (Tzotzil) 

A Español (Tzotzil sureño) 

4  PI Chiapilla 

HOI Cabecera 

846 

Aparicio ^ 

Vila 

Gorclillo 

AVG 

x 10  p     (+   5p.)     /    LS     /10-12-61 

Lengua 

Sub&rsa linguistics. 

iíúia-i-ro y clave de comunidad 

Ola-© y nos-bra de subdivisión 

Eumsro de informante 

ITonVbre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido aapaílol materno 

Ape-1'.'.ido indígena materno 

Voc anularlo(s) 

Cixitti. de vocabulario 

Cr&nocripción de C de V 

Cinta de P.O.P. 

•Transcripción do C de P.CP. 

(Traducción de P.O.P» 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Pigurado 

¿toonrloolto de infórmente 

íSicropclicula 

Codificación lenicoeatadictica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de raagos 
socioculturales 



OCOSINGO 

1 

A 

1   CO 

HOI 

875 

Español (Tzeltal) 

Español' (Tzeltal norteño) 

Ocosiigo 

Cabecera 

55 Teresa' 

Martinez 

Meza 

x 10 p /  M   / 8-31-61 

ESPAffoLx  S200     /       (JEW /  7-27-61 

xWms   3/Lado  1:(1-200)00:00-14$02/ 
Bu 5 /  3  3-4 /7-27-61 

x  Cm 3Aado  1:(1-     ) 
(     -20) 

/Lado   2: 
Bu   5/  3   3-4/  -     - 

TMM 

Subarea lingüística 

Süst/z-o y clave de comunidad 

Oia'vs y nombre de subdivisión 

íííTJíOíT.  de 5jft.t03MWP.n-b o 

?ícm-,Ji.-ó; 

Ap«'.>..V}í?.o español paterno 

AX>e!l:".cLo indigo na paterno 

Apellido eepañol interno 

Ape US do indígena -naterao 

Vocabí iXario (a ) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cixta de P.C.P. 

5Jr&n3CTipcióa de 0 de P.CoP. 

(Traducción do P-O.P. 

Cinta ó© texto 

transcripción de texto 

(Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

Afcrevioeioa do AníoMUuatt 

Kicropelícula 

Codificación lesicoestadística 

Codificación d© rasgos lin- 
gua éticos 

Ccdíi'icaciÓH. de rasaos 
'• '>C'.; ocui"'">urpJ or? 



\ 

OCOSINGO 

1 Español   (Tzeltal) Lenfjttsi 

A Español   (Tzeltal norteño) Subárea lingüística 

1       CO Ocosingo Uuinero y clave dé comunidad - 
HOI Cabevera Clave j nombre de subdivisión 

876 vea #828 

Olivio25 

Pérez 

Pérez 

x  10 p    /    CAM         / 7-27-61 

Humor o de ánformajate 

Apellido español pafcerao 

Apellxdo inaíg<3ii& pa-fceruo 

Apellado esTiañol materno 

Ape¿* ;.do indígena mterno 

Gen so 

ESPAÍ.OL XS200/GEW/7-2? -6l/(also   tapeá 
scritos)   (vea  #266) 

x Wmr,3/Eado   2:(1-200)11:32- 
Bu 5 /  3  3-4 / 7-27-61 

^Vocabulary)(r pp 11-12)(1-120 Tran- 
Indian  v'ocaVoXarAovs; 

:     /       Cinta && vcctrtn^.ario 

'iírr.nscjrápcion de 0 dt V 

x Cm 2/Lado 1:(1-20)00:00-13: 
5-3 3-4/ 9-13-61 

03/ Bu Oi&ta de J'.C.P. 

IraascTipción de 0 de P.CoP. 

traducción de P.O.3?, 

ESPAÑOL 
ESPAÍÍOL 

xOcosingo  2/Lados  1 y  2: 
xOcosingo   3/Lados 1:        (40') A Cln.ia,d*> texto 

Bu 4/ 3 3-4/11-    -61 
Tr&nscxipcíéii de Sexto 
fiiraduovi6a de texto 

Ointa de Vocabulario figurado 

OPP 

x 

Atorí/viioion do iafottMUrtse 

JSÍCX'OíiQliOAÜ.0 

Codificación ¿eaioo«fltadÍ6tioa 

Codificacica d© jcasgoo lin- 
giíiaticüo 

Codificación de i-RDgos 
y oe loeu.l íiur a?.« R 



OCOSINGO 

1 Espafíol (Tzeltal) 

a Español (Tzeltal norteño) 

1  CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

877 vea #261 

Manuel38 /39 

Zepeda 

García 

x 10 p /  CAM  / 8-1-61 

ESPAfiOL XS200 /  GE.V   / 7-25-6 

'LejifcSU.a 

Subax^a 1 iagtti etica 

Sitar ;ro y clave de comunidad 

Ola.•& y SLombi-e de auMAvisicn 

H&nssrc de iixCorcaimiJa 

B'Offiblt 

Ape"U .(do eapafiol patewjo 

ApelJidc indígena paterno 

Apel3.;.do español j.-.í.'.terno 

Ape'13 Ado indígena ssaterao 

OQXJ.30 

1200) 
/ 7-25-61  (Also I2<3&fcahiaario(s) 

x Wms   2/Lado  2: (1-200)16:34- 
Bu  5 /  3  3-4  / 7-25-61 

ESPAÑOL x CM 2/Lado 1:(1-   )    /Lado 2: 
( -20)  /       Bu 5 / 3 3-4 / 11- 

MZG 

/   Cijitü de vocabulario 

(T-rcncaripcióii de C dfe V 

Oiatu de P.C.P. 
-61 
•Xrangcpipcióa de 0 de P.C0P. 

Traducción do P-C.P. 

Cinta d© texto 

transcripción de Sexto 

Traducción de texto 

Cinta d© Vocabulario Figurado 

Abi: evitación de ij3.foraajai3© 

Hicropelic^ila 

Codificación 3.©Bicoeatadí¡Stica 

Codificación de rasgos lia- 
attisticoo 

Codif icaeión d© rasgos 



\ 

OCOSINGO 

1 Español  (Tzeltal) Tjesigtf.s. 

A Español   (Tzeltal norteño) Sub&rea lingUistic-a 

1       CO Ocosingo Ütóanro y clave de comunidad 

HOI Cabecera Ole -o ;? E.oiabre de subdivisión 

878 Síiaa.3ic de formante 

Efraín15 
ÍÍOÚÍOJ. ••.'-• 

L(5pez ¿riív'i.IJdo e.vpañol rsaterao 

' Meza Ape !.J ido indigent?, paterno 

Solórzano April', ido cspsñpl :'eterno 

Navarro Ape Urdo indígena materno 

x 10  p    /       CAM       / 7-24-61 Cej:.r-30 

ESPAÑOL x S200     /       tfEi/Y         '    7-27-61 7ocabulario( s ) 

x  WMs   3/Lado  1:(1-     )14:02-    i /      Cinüa de vocabulario 
Lado   2:   (     -200)00:00-11:32 / Bu 5 / 3 3-4/727^1 j     „ ^    w 

Transcripción de o de w 

Otate, de IP.O.P. 

transcripción de 0 de P.CoP- 

Traducción de P.C.S». 

Cixita de texto 

"A 

Sransoripclóa 4e texto 

Traduoeión de texto 

Cinta de Vocabulario Pigurad© 

ELS 
Ábraviaoióa. do informa»*» 

X 
Kicropelíoiia 

Codificado* Xeiricoeatadístioft 

Coliíicaci&n de rasgos lin- 
ptiÍEtiCOñ 



OCOSINGO 

1 Español  (Tz eltal) iien:,v.'?. 

A Español   (Tzeltal norteño) Sv.b.'-xtva. A:Logttist5.\ja 

1     CO Ocosingo Woíi -.¿:.: y clave do oosEiaidad < 

HOI Cabecera C.l&."6 .y aombrs ds? subdivisión 

879 

Ruben61/62 

ttLa.-:;:•.).•    de   .-•jftforJ&e-JU'GG 

Pascasio A^e '.V c>.a e.3psñoJ  ; •aWr'iiO 

Martinez •': f>p.'.;:".t\o  i.uclij;>?3ia patsví'2.0 

Rendan Jxyc '.'-. do ospsíioi • í'.tfirao 

? Ape • ':•:.do indígena naterao 

a 10 p    / CAM      / 8-30-61 Car..5f> 

ESPAÍÜOL x S200    / (JEW       / 7-28,29-fl Vocal-ia&3'2 0<s) 

••:- 

xWms 4/Lado 
3u 5 / 

2:(1  200)03:05-07:05/ 
3  3-4/8-20-61 

Ciirfcv. de TOcabxi}.ar:io 

3?r¿..noc;vipción de C ae V 

Cinta de P.O.P. 

•lv.£uo3<iripcLén de G do P.O.P, 

traducción de P.O.P» 

Cinta <Ic texto 

c íírwoBfcripcién de texto 

,!• Traduaeidn d« tostó 

Cinta de Toe a'oaiario ?igarado 

RMR Abzavlaoióa. <te> ;to£ttcmtói;e 

ütcropelícoda 

Codificación iesricoeetadí ática 

Codificación de rasgos lin- 
g,^Í»ticoa 

Oodificp.clón de rsiflgoa 
;:' í)C i OCU-i vVvJ7Hl £ ¡S 



1 

A 

1   CO 

HOI 

880 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

Eugenio 

López 

? 

Ardines 

Martínez 

x 10 p / 

ESPAÑOL x S200 / 

18/15 

CAM 

GEW 

/ 8-31-61 

/ 8-5-61 

xWms 4/Lado l:(l-  )   / - / 

OCOSINGO 

Lengua 

Subárea lingüística 

Humero y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

IiaB3.ro d© informante 

Eostbr? 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español Materno 

Apellido indígena naterno 

Censo 

Yocabu3.ario(s) 

Cinta de vocabulario 
Lado 2:( -200)00:00-03:05/  B* 5/ 3^8-J^ de C de V 

ELA 

PC3 

Cinta de P.C.P. 

Ircnscripcióa A© 0 de P.C»P- 

Traducción do P.C.P* 

Cinta do texto 

•Pranacyipcion do testo 

3*raduooi6n de testo 

Cinta de Vocabulario figurado 

Abrogación dfc informante 

Micropelíc^Ua 

Codificación üeaicoeetadistice. 

Codificación de rasgos ¿ia- 
gUÍaticoa 

Codificación do r&sgos 
socioculturalcs 

OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) Lengua                          i 

A Español (Tzeltal norteño) Subarea lingüística 

1 cu Ocosingo Jf&ni^ro y clave de comunidad 

H01 Cabecera 01&~e y nombre de BubdiviBión 

881 vea ^258 Küatero de informante 

Pablo Roberto58 Bojfibxc 

Urbina Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Estrada Apellido español ¿¡eterno 

Ape i J>. do indígena naterno 

x 10 p /  CAM  / 7-26-61 

VocabaiarioCs) 

Cintu de vocabulario 

Tr&ncaripción de 0 de V 

Üinba de P.C.P. 

transcripción de 0 de P«C,P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta d© terbo 

!S?rsua3eripción de texto 

10 Traducción de texto              , 

Cinta de Vocabulario Figurado 
PUE Abs; aviación, do infórmente 

' ' 
X 2Sicropelíovü.a 

Codificación levícoeetadíetica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rangos             1 
c oc iocult-V.rft?,'53 



OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1   CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

882 

Flavio" 

Nájera 

Borraz 

Ruiz 

0 campo 

vea #259 

x 10 p / CAM  / 8-6-61 

PNR 

Xieagua 

Subárea lingüistica 

ít&mro y clanre de comunidad 

Clave y noiabre de gubdivisida 

Kíaa37.-o de ¿níoxíosaito 

'Sombro 

Apellido SBpañol paterno 

Apei3Ado iiidigfiBa paterno 

Apellado español jdEvfcerno 

Apellido indígena aaterao 

G0Vi;3<í 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

tíiatíi da P.C.P. 

Sranacripción de 0 de P.CoP.. 

Traducción de P.C.P.> 

Cinta de tesrfeo 

Transsripci&i de uexto 

Traducción de texto 

Qiüta. de Vocabulario figurado 

Abi'erviaoión. d© iaforaaaals» 

Micropelio*ila 

Codificación lesicoeotadistiya 

Codifioaei&n de rasgos lia- 
gülstic-oo 

Codiiica&ión de z&agos 
aociocul tvufp-las 



OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1   CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

883 vea /?260 

Vicente ' 

Ardines 

Martínez 

x  10  p    /    CAM / 8 -31-61 

ESPAflOL  xCml/Lado  l:(2-20) 
Bu 5 / 3  3-4/  5-11-61 

VAM 

iLengtta 

Sutáiea Xingüíetica 

BF&Iü->ro y clatre de oamuniáad 

01&"Q y aoa&re de subdivisión 

Bfúsaro de .UaJToratinte 

Eosubre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

ApelJ.i.áo español materno 

Ape 1). ido indígena zsatoroo 

Cesao 

YocaTmlario(s) 

Cinta de vocabulario 

Cranscripeión 4e O de V 

(Jtirfca da P.C.P. 

xrünscripcicn de C de P»C„?» 

Traducción de P.G.P* 

Cinta d© texto 

'ffraascxipción de texto 

(Tracluooión de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Ataetriaaióa de ittíoraaafte 

Bicropeliouda 

Oodificac ion ?v©ffic oeet &úi ática 

Codificación de rasgos liu- 
giiisticoe 

Codificación de zaagos 
sociooultOTsJ-es 



'<*••!•   ,,.' u 

OOOSINGO 

1 Español (Jzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1 CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

884 vea /262 

•51 Pidencío (Piledencio?) 

Morales 

9 

Navarro 

9 

x 10 p / CAM  /  8-2-61 

PMK 

(NO VOCABULARY)  7-30-61 

xCm 2/Lado 2/(1-20)   /  - 
Bu 5 / 3 3-4 / 11- -61 

Len&ua 

Sub&rsa lingüistica' 

ífüai r£c j elzt&e de comunidad 

Clave y aosabre de subdivisión' 

fflimzx-c de ?ji?oi?aeirtc 

Apellido español paterno 

Apellido íII<35.S'íJI& pateyiao 

Apellido español nívbeimo 

Apeilri.do Indígeno, aafcerao 

Gen no 

Voc abvútar.to ( s ) 

Cir/cu de vocabulario 

Tra:ascvipC-iÓJQ de 0 de V 

0¡i ta de P.O.?. 

üfreaO'.'.ripclón de 0 de P.0»P» 

Irfcdueijión de P..0-P. 

Cinta de- texto 

il?/'i.'.».yc.ripcxo.Ti de  Saxto 

Tr&duooióu de tsxto 

Oi-irl-:? de Vccttbnla-eio figurado 

A-bier jaeiou de- ¿jaíoittHOflüe 

¿iioropclíciilíi 

Oodliicación Xesicoestadíetica 

Codií Jcaeion. do rasgos lin- 
(JÜitótiCOS 

CodLticy.c:l6» de restos 
tK-"' oculta i-e.'' v1:^ 



0COSIN GO 

1 •^spañol (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1   CO Ocosingo 

HOi Cabecera 

885 vea ,/263 
55 karoos 

MLS 

López 

Sánchez 

x 10 p /  CAM  / 7-28-61 

Subáre-a lingüística 

Sámoro y clave de comunidad 

Olavs- y nombro de subdivisión 

ífíim^rc de iaf onaanto 

Eombro 

Apellido español paterno 

Apell/.do inaig^ixa paterno 

Ape 13. ido español alaterno 

ApeUs-do indígena a&terao 

Censo 

Voc abulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Eranecripción de 0 de V 

Cinta de P.C.P. 

[¿'ranscripción de 0 de P.C.P. 

Sraducoión de P.C.P, 

Cinta do texto 

•Prsnscripeion de Sexto 

'íraduoción de texto 

Ointa de Vocabulario Figurad© 

Abreviación do ájajTojeaeate 

aücrooclícula 

aodificacifrn Xosílcoeslsaíjlística 

Codificación de rasgos lia- 
gaitfticoB 

Codificación de rasgos 
frocioculturalfta 



OCOSINGÜ 

1 español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1  CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

886 
50 Primitivo^ 

Aguilar 

9 

Sánchez 

. 9 

x 10 p / CAM   / 9-3-61 

PAS 

Lengua 

Snbárea lingüistica 

Nüswre y clave de comunidad 

Clave 7 nombre de subdivisión 

Húmero de informante 

Kombr-3 

Apellado español patex-no 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Ape "¡3 ido Jjadigena siaterao 

Censo 

Vocabulario(B) 

Cinto, de vocabulario 

fíre.n!3'.)ripción de 0 de V 

Cinta de P.<3.P. 

i^GJxscripctón de C de F.C«P. 

SJraducoión de P.C.P. 

Cinta de texto 

5?ranacxipei6ii de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Vigorado 

Abreviación, do iaforaante 

fíicropelícula 

Codificación leiriíoestadí etica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

OocKficacSáa de raogos 
•'•í Oí*; ?• OCUl'':'"S'fiXOf:! 



OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1   CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

387 
15 

JaimeJ 

Albcrea 

9 

Jimenez   ( < Comitán) 

JAJ 

x io p   /     CAM     / 9-9-61 

Lengua 

8^^bá^sa lingüística 

JSSiroro j elave d© comunidad 

Cle.'/e y saombre de subdivisión 

Humare de ájafona&nto 

Eornbre 

Apellado español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español lüeíerao 

Apellido indígena cuaterno 

Ger3o 

Voc abuiario ( s ) 

Cinta de vocabulario 

Ex^nscripcáón de O de V 

Üirta de P.C.P. 

SranacariLpcién do 0 de F.CoF, 

deducción de P.C.P. 

Cinta de tsxfco 

?raxiscripes.«a do texto 

'íjcaduo^ibíi do texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abrovinoióa do i»Jf or*«rts» 

MioropeliovUe. 

Codificación lesicoeetadí&tiaa 

Codiíicaeióa de rasgos lin- 
güísticos 

ücdi.-f.iceción de rasgos 
" oc local turel •?. s 



OCOSINUO 

1 Español (Tzeltal) 

A español (Tzeltal norteño) 

1 Co 0cosingo 

HOI Cabecera 

888 
,r.  ., . 60 Virgilio 

Alvarez 

Sánchez 

V 

x 10 p / UAM   / 8-10-61 

VA3 

Lengua 

Subárea llogíiíatiea 

líüsnro y clave de comuaidad 

Glare y aombre de subdivision 

K&BJSíO de IrtCorafaito 

Ape-'.l-áo español paterno 

Ape7.3.:'!.dlo Í2.;.digfína paterno 

ApeII  do escario! í¿£.vfcerno 

Ape-.O. ..do indi sena materno 

Censo 

Voc abalarlo(s) 

Cinta de vocabulario 

Vranscripción de 0 de V 

üixvfcí:, de ?.<?.?« 

tecascripcion de C de P.CP. 

Traduceióu do P.C.Po 

Cinta do te^cto 
ri?r&ttacr±pcion de texto 

Traducción de texto 

Ointa de Vocabulario Figurado 

Abxeelaoióa do Informante 

Micropelleula 

Codificación J.«wicoe»tad2 ática 

CodU'lsacioa det .rasgos :iia- 
gaisticos 

Oo^->.i'.ícsci6/5. ele jaseis 



OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1  CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

889 

Atilano64 

Arcia 

9 

Trujillo 

? 

x 10 p /  CAM  ' 7-31-61 

AAT 

Lengua 

Subáxea lingüística 

Hüm ir o y olave de comunidad 

Clave y nouitxee  de subdivisión 

Sf6.JD.ero de informante 

Hombre- 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

ApeJJ i.d.0  español -alterno 

Apellido indígena materno 

Cerao 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Cranaoripció» de O de V 

Cinta de P.C.P, 

'iírenacripctóa de O de P.CP. 

Traducción de P.C.P» 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

íPraduceióa de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

A&zerTi&cióa do informante 

Micropelicv&Xa 

Codificación Xesricoeatatlietioa 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación, de rrasgos 
r> c>c i oeultura! e 3 



1 Español (Tzeltal) 

a Eapafiol (Tzeltal norteño) 

1  CO Ocosingo 

HOI °abecera 

890 

José41 

Barragán 

«? 

JBN 

Navarro 

? 

x 10 p    /    CAM    / 10-5-61 

OCOSINGO 

Lengua 

Subur-ca lingüística 

Et^iro y clavo de comunidad 

Gl&re y siembre de flv.bdivj.sioa 

ifCaaei-o de inioriatuito 

Ape 13 ido español r-aterao 

Apellido izidígoaa paterno 

Apellido español jS?.tsrno 

Ape i jr.. do indígena naterno 

Cer.s-.j 

Voc abulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Oint¿. de F.C.P. 

"ixtmacripción de 0 de P.GoP. 

Traducción de P.CP= 

Cinta cíe texto 

Transcripción do ceacfco 

Traducción de feexto 

0 i uto. de Vocabulario Figurado 

Ak^eviaeióa do iiaforaasate 

Micropelicula 

Codificación leaícüestadí stica 

Codificación de raagoc lin- 
güiaticoa 

Codificación de 1asgas 

OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

i  CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

891 

¿''Guadalupe -* 

Bautista 

Trujillo 

Arcia 

x 10 p /  CAM  / 8-2-61 

GBT 

Lengua 

Smbárea lingüística 

Kucnro y «lave de comunidad 

Clave y nombra de subdivisión 

Simss-o de informsuito 

Hombi'o 

Apellado eepañol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español mvfcerao 

Ape13 ido indígena materno 

Censo 

Yoc abulario(s) 

Cinta de vocabulario 

'.Cx-anscripción de 0 de V 

Cinta, de P.C.P. 

Transcripción d© 0 de P.CP. 

T-r^ducción de P.C.P. 

Cinta do tejrto 

'.íranscripcion de texto 

Graduación de texto 

Cinta de Vocabulario Pigurado 

Abreviación, do iníorciaate 

Hlcropeliov*la 

Cocli.ficaci6r» learicoestadístiee 

Codi.'Cicaci6a de xaogos ilxi- 
^Uisticoo 

Codificación de rasgos 
¿ iociooulturalfta 



OCOSINGO 

1 

A 

1 

HOI 

892 

CO 

RBG 

Español (Tzeltal) 

español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

Reinaldo 

Blanco 

? 

Guillen 

? 

x 10 p / 

37 

( < Salto de Agua) 

CAM  / 8-24-61 

Lengua 

Subárea lingüística 

Sumare y clave de comunidad 

01a-/e y nombre de subdixlaión 

'SC&GX'í:  fie ¡Infona&irfee 

Eotubró 

Apellado español paterno 

Áp&.'ü.i.do iadif¿ena paterno 

Apellido eeijañol i^vtemo 

Apellido indígena aatenio 

'.lexiso 

Voc abul&rio ( 3 ) 

Ciiitr de vocabulario 

í?ran3or5.pc:ión do 0 de V 

Cinta de P.O.?. 

'¿reinscripción de 0 de P.GoP* 

IT aducción de P.C.P. 

Cinta de testo 

Transdrttpcion de texto 

íPradüoci&n de texto 

Ointa. de Vocabulario figurado 

Atoroflación. de informaste 

JSicropelíc^a 

Codificación losicoeetadístioa 

Codificación de raegoo  lin- 
guistic oa 

Codificación de xao^os 
« oc iocul'our'íO. o> a 



0COSIN SO 

1 Español (|zeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1   CO Ocosingo 

KOI Cabecera 

893 
65 Juvenilia 

Uurguete   (de Meza) 

L? 

JBL 

x 10 p /   CAM  / 5-4-61 

SubSxea lingüistica 

Somero y clave de comunidad 

Clave y noiatee de «subdivisión 

XKhaax-o de jjoforaanto 

Fombrs 
Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español lue.teroo 

Apellido indígena oaterao 

Censo 

Yoc abulario(s) 

Cinta de vocabulario 

transcripción de 0 de V 

Cinta de P.O.P. 

Eranacripcien de C de P.CF. 

Traduocióa do P.O.?. 

Cinta de -texto 

Tranaoripción de texto 

Orradueoióa de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

Abreviación do i&£o?SMfit* 

Hicropelioula 

Codificación iesricoestadietiae 

Codificación de rasgos lin- 

Ccl:l*-icp.ció¡[\ de rangos 
• OC.3 Of'll'.'-'v'üíí'-.? OS 



OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1  CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

894 

Rafael39 

Cabrera 

Garcia 

? 

x 10 p /  CAM  / 8-8-61 

RCG 

Lengua 

St\báre& lingüística 

üfúmax-o y clave de oosrunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

IS&ftore de ijaforaante 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español au&vterno 

Apellido indígena aaterao 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción) de O  de V 

Cinta de P.C.?. 

Srtnacripción de 0 de P.C.P. 

ír£iducción de P.C.P.» 

Cinta de tearho 

'íranscripci&n de texto 

(Traducción de •feeato 

Cinta de Yae&buiario Figurado 

Abreviación d© i»fü2Mna»i5» 

Slicropelieudñ 

Codificas i&n l»a i.-;o©otadí stloa 

OodifioaciÓD de rasgos Ji»- 
gíxistioos 

Codificación de rasgo* 
eoeioculturalea 



OCOSINGO 

1 

A 

1   CO 

HOI 

895 

PCS 

Español (xzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

Filomena-5 

Cabrera 

? 

Solórzano 

? 

x 10 p /  CAM  / 10-5-61 

Lengua 

Smbárea lingüistica 

Jffim^ro y clave de eomunidad 

Clave j nombre de aubdiviaión 

Kiansr-c de Ixrfora&nte 

Hombro 

Apellido español paterno 

Apellido iiidigoau paterno 

Apeij :.&o eopañol :• averno 

Ape4):-do indígena aaterno 

Ce?.: 30 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de O de V 

Cinta de P-C.P. 

transcripción de 0 de P.G*?* 

Traducción de P.CP» 

Cinta de texto 

í?re.nacripción de texto 

Traduooión de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Afcíexrt. aoioa do infoímasriie 

Hicropelicola 

Codificación ¿«sricoestadi&tioa 

Codificaei&n de r&sgoe lin- 
fliietioos 

.. _  icaci6n de raagoa 
soaioc^xl túfalas 



OCOSINGO 

1 

A 

1 

HOI 

896 

CO 

MBP 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

Lengua 

Subérea lingüistica 

ff&msro y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

RÜmero de informante 

Sombre 
María Estela-*9 

Beluota (Viuda de Camacho) ^ ^^^^eíff^^anol paterno 
9 

Apellido indígena paterno 
Padilla    ( = Pausada, Campeche) 

x 10 p /  OJI  / 7-28-61 

Apellido español materno 

Apellido indígena naterno 

Censo 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de P.C.P. 

transcripción de C de P.C.P. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de informante 

Hicropelícula 

Codificación lesíicoestadistica 

Codificación de rasgos lin~ 
guietioos 

Codificación de rasgos 
sociocuiti7.ríü.es 



OCOSINGO 

1 

A 

1  CO 

HOI 

897 

CCL 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

34 Carlos 

Cañas 

León 

x 10  p    / CAM / 7-29-61 

xCP  3/Lado  1: (40') 
Bu 4 /  3   3-4 / 11-  -61 

o'AbiXrea J. juogiiist;íX-íí 

¿<ovnro ir clocad de- aomunidad 

Clare- j aamb-ce. de Bvilsclxvisioa 

Kvaisrcc &e :».»,£ oi'ae-jit a 

Foraor-.'i- 

Ape 11 :¿. do esp;¿ñei paoer-wo 

Apeli-'do indic^aa ;oat0xvao 

kpallUCo esjianf»! : «terxio 

ApeV;:<do ir.digoan •^teraj 

"?oeyLuuico:-:].o(3) 

CI.I.--!;..1. de  vooa'bul..u.-io 
fx-x£:-3';i"ipcj6ri de 0 de V 

Oix.ta ¿u¿ F..C?. 

J:7?Oü:J•.ripe rica.  U3  0  á'i P'.OíF. 

T'v-£.dM'.-cié:a c.e P.O.?, 

üÍB"oa do   i;5;rbo 

'Vi'i.xnüoí'lpeicijp de >:&x>'o 
r\¿l;ur-¿'.ií;i.bju do   ¿erto 

Qintz de 7occ.biil; rio figurado 

Afcrve? incida do iii'orrae&ñís 

•vTj.^ropelicúÁ& 

Godibleacióv> 3©Bxcoo^taoi¡sticsa 

OoHfioacioa de raagofs iix?.- 
tv'.'*¿st;ic«;»3 

0c •?."- í'ioHció;! de í.-.M.:í«íO» 



TvK& 

OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzelial norteño) 

1  00 Ocosingo 

HOI Cabecera 

998 

Apolinar 

Cruz 

? 

Guillen 

? 

x 10 p / CAM   / 8-3-6: 

ACG 

Lengua 

Subárea lingüística 

K&a.-jro y olaxra de comunidad 

Claro y aombre de subdivisión 

Sfimaro de infonaaiita 

Hombre 

Apellado español, patesao 

Apellido indígena paterno 

Apellido español laivfcerao 

Apellido indígena iaaterao 

Causo 

Yoeabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Prensoripción de 0 de V 

Cinta de P.C.P» 

l'ranacripcién de C do P.CoP. 

Traducción de P.C.P- 

Cinta de uexto 

Sranscripción de 'Sexto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

A^e^iaoiáa. de icformaate 

Micropelícuia 

Codiíicaci6n Xesricoestadístioa 

Codificación da rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
oocioculturfü ea 



* i 1- f I +--r!s- -   '    ;•>   -A, '-*.<>%«-, 

OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1   CO Ocostngo 

HOI Cabecera 

899 
45 Enrique 

Cruz 

Rodríguez 

9 

x 10 p /  C AM /  8-9-1 

ECR 

Lejotsua 

Subárea lingüistica 

Süflior-ci y clave de coaunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Húmero de AnToraíorito 

¿ícnVore 

Apellido español rakerao 

Apeí.lí.do íridigeiiu paterno 

Ap6l?.í.do español ¿".?ter:»o 

Apei'JSdo ludigGna jsatorno 

V ocalM.ilario( s) 

Cinta de vocabulario 

5?r&2ií.v.:jripc:LoE. de C de V 

Oí-uta do r.C?, 

jJr&nscripcióii de 0 de P.CoP- 

Traducci.ó» do P.O.P. 

O inte, do texto 

•££&XíAcripcxózx de texto 

Traduooioii de texto 

Ointa de Vocabulario Figurado 

Abreviación, d© iaf ormasat* 

tóicropelicula 

Co&ificaciázi loéis©estadística 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación do rasgo» 
eociocultura? e»o 



' ,n' ^J''", ^'^"V^f^'^v^V^"'' *,i '"'3'" tt-" ->-it 

1 

A 

1  CO 

HOI 

900 

CD 

español (fzeltal) . 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

n  c  • 88 Cresiencia 

Díaz  (Viuda de Ramírez) 

x 10 p / CAM / 8-12-61 

OCOSINGO 

Lengua 

Subarea lingüística 

Sostsro y clave de comunidad 

Clave y nombre de subdivisión 

Humare de informante 

Fíos-bre 

Apellido español paterno 

ApeIIido indígena paterno 

Apellido español jatrbemo 

Apei.1 :>do indígena, materno 

Gerso 

Yoc alii. ;.lario (s ) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de 0 de V 

Cinta de P,C.P. 

y}r&nscripeión de 0 de P.CP. 

Traducción de P.O.P* 

Cinta de tescbo 

Transcripción de texto 

Traducción de toxto 

Cinta de Vocabulario figurado 

Abx&vlacióa do iwformante 

Kicropclicula 

Codificación léeleoeatadletica 

Codificación de rasgoa Un- 
gttisticoa 

Codificación de rasgos 
. ','C iocul t ux-aJ.y s 



1 

A 

1   CO- 

HOI 

901 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño ) 

O^osingo 

Cabecera 

Teresa 

Deséliz (Viuda de Rodríguez] 

? 

Gómez 

? 

ilüp    /      CAM / 7-28-61 

TDG 

OCOSINGO 

Lengua 

Sub&rea lingüística 

H&a/jr-o y clave de cojmiaidad 

Qlave y aoaibre áe subdivisión 

KÓEsrco de .Informant o 

í?OEÜ>X5? 

Apellido ©¡¿pañol rjaterao 

¿peludo indígena paterno 

Apellido español íit^erao 

ApeuIdo indígena naterno 

CQVJ.30 

VocabularioCs) 

Circa de vocabulario 

(Traruícripelón de 0 dt V 

Ciafcr* de P.C.P. 

•jíranaoripeitei de 0 de P.CP. 

traducción de P.C.P. 

Cinta do texto 
!?r&nseripeíon de texto 

i'raducígióii de tszto 

Gi?jta de Vocabulario figurado 

Ab* ©vi act. da d© iiiforcMUft'íífi» 

iffioropelioula 

Codifioación leelcooBtadística 

Codificación, de rasgo? lin- 
güísticos 

Codificación de rasgos 
r- r>c i OCtll t v!.r& i S S 

OCOSINGO 

1 •^spañol (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1   CO Ocosingo 

H01 Cabecera 

902 

ADG 

Arnulfo40  (Renulfo?) 

Domínguez 

Gordillo 

x 10 p / CAM / 7-26-61 

Lengua 

Silbarla lingüística 

Bf(ba!?»x-o y clave de comunidad 

Clave y nombra de subdivisión 

Kíffliai-ü de itt£ora&».tc 

^offoxo 

Apellido eapañol paterno 

Ax¿el?:'do indígena paterno 

Apfj/J ido español ¡irterno 

Apc-i> 3.do indígena materno 

Cars':, 

Y oc abular io (t<) 

CiJLi.cr. de vocabulario 

íríincicripcién do 0 de V 

Ciuta de P.C.P. 

'ATan.«3oripcién de 0 de P.CTP. 

traducción de P-C.P- 

Cinta «io texto 

Transcripción do tejrfco 

Traducción de tsirbo 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abxoviaaióa. d© i»ío?a&,at« 

áJi'.v¿>opelic<Ua 

Codifioacit>Ti ietrlcoestadí etica 

Codificación de raogos lin- 
gitieticoo 

Codi£icaci6a de rasgos 
aocioc«ltvjeftAfta 



OCOSINGC 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1   CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

903 

Alfredo26 

Domínguez 

Hidalgo 

•? 

ADH 

x  10  p    /     CAM /   8-8-61 

Subár&a lJJigüistioa 

Sfünnrc y clave de comunidad 

Clave j nombre de subdivisión 

SííSíSX-O de informante 

A-sfí'l'.tdo s apaño 1 paterao 

ApeLj-;.io indígena patsmo 

ApeilcLo español ^eterno 

Ape .    do indígena nateíno 

YocaVul&rioCs) 

Cinta de vocabulario 

Sr&nacripción de 0 de V 

Uiv..ta de P.O.P. 

Sronscripción de 0 de P.CP* 

Traducción do P.C.P 

Cinta üe testo 

transcripción de Sexto 

'ír&duooiófi de fcoarto 

Oixvfca de Vocabulario Mgurado 

Ataoviaoión de i»fo«aaftl3e 

gftcrepelicuda 

Codificación leeio,oe»*adí atioa 

Cod±ncaci&a de raogoo líJa- 
p.viaticoa 

Oo-.;..'.Ticaci6H d? rfcagXJS 



• J^   t '' frUirfy*- %,ii r»^ 

OCOSINGO 

1        Español (Tzeltal) 

A        Español (Tzeltal norteño) 

1  CO   Ocosingo 

HOI      Cabecera 

904 

o Amparo 

Domínguez     (de Blanco) 

•L'azos   (Hidalgo?) 

x 10  p    / / 8-9-61 

í.;":í,i;-:;cr.i:".  ~";.ú:e :;•::.;> 

ADL 

•J:
-
.:. .'"•.-. .-/r:'1 ¿;c-) c.v.i  ce  0  ¿Le  V 

Gí.ráü  CU?  P.C.'Í-'. 

'.•.•ra^-Süx'i-pc'ióii de 0 fie 3.;.0oP. 

dedúcelo* de  í-.C'-.P 

Oi^ta cío i; ojrbo 

?i"í.-.j;=.,--íO.-:.l;i>ClC/1.   ¿O   ÍSXtO 

•i'xao.ucoióii de  i^-rio 

Orurfce-. <3.& Y<:o-í'.l>ulurio Figurado 

AV.->.^'iac.ión ¡3o iníor&soxüd 

2S5. c rop o I í C'<-ü.o. 

Codificación ÍQuicoestadlstica 

OodJLTioacioa ele s&sgoa <Uja- 

0cíi5.í."icíjci6it iic x&ogos 



r   « •   r • • 'f ' 
V,^> ,    ":,»   -• ,,    >  '^-/;-" ;    •    *   *Wíi»A '"| 

\ 

OCOSINGO 

i Español   (Tzeltall) 'r.on;;Uu 

A Español   (Tzeltal norteño) ;;-i.b ;.:¡: :.r:.   '• ' >>;-'i ts'0-' l"-'-:-- 

1     CO Ocoaingo ,.••;,,,...   .,-    -. l?;:..-c;   Mfc   ooíü'.ir.?¿G.a 
i 

HOI Cabecera         (Villa?) •..,    ,:    ;• >-:o,-.b:..-¿-   :Ir   K^-aivifiiü/i 

905 

Guilibaldo57 

Domínguez 

? 

Trujillo 

x  10  p     /     CAM          /      -     -61 

••.-.....• ,  .        C<::     ^ÍO^U^O 

..•- ;. •    :V:;   e:,p:..:'.':'"l  p'^o^uo 

:..- • " •: "o   :••.:.'.'•.':.. .•-i-'-  p:'*••-:'-"¿'••••'t'} 

Apt .   ':;--.'3  indígena ^atomo 

'-.••..
:
;;í'. c'.íi  vocv.b-alari.o 

0••/:.;:••. &> r.c?. 

•lOrajíSoripc-ióji <le 0 do P.O**'- 
:.C-rcdu.ocior. ¿Is P.O.J?-' 

C'ií-.'l'i". de tüicfco 
:2?cx.3cripe:.ón &3 tezrbo 

üinta ¿le Vceaí-jLi3.£-..vio ¿'¿garata- 

Afcv: aviso iüa 4e iaiorrawrt© 
GDT 

X 

íáicropei icula 

Co&iricación ¡XeeicoestadS etica 

Codlfá.caci6n de rasgoa 3-in" 

Codificación ds raogoa 
gociocultva.vu.es 



1 español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1  CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

906 

Ricardo-3' 

Domínguez 

9 

i-spinosa 

9 

x 10 i  / CAM   / 7-28-61 

RDE 

0C0SING0 

vVb-f-roe. l:oa&ü lávica 

'•ilu; :>'::'. ;? clv:/<- <:V- comunidad 

;.•':..'•;  y >:o;:'b>."-  do  »r..i.T.>v.Vv"j ñióí 

••C'l.   .:VJXQ..-iiO 

!~\í v-f-. 0.--Í vecumularlo 

"vr^i-ovipciü-i de 0 de V 

C-IV-.-üü de P.C?. 

y-ciisscripcion de O de P.C.P. 

inducción dií F.G.P, 

Gixita de- texto 

$ri-..o.3cripciÓ£t 0.3 bexío 
f£i"í-.c».ucc*.6ii de tio:-ri¡o 

Oi.nta de Vocabulario Figurado 

i"bj;GViioi6a do :üiíorr<5.a2it0 

Codificación ?.<s«.icoa¡3l;adÍÉ¡;tics. 

Oo-üíicacióa de rasgos lija- 
gií.iatico» 

Ocdií'icacióa di? xsicsos 
coció ctlturale 3 

.'•>\jtf íí> > 

1 

A 

1       CO 

H01 

907 

JGD 

Español  (Tzeltal) 

Español   (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

27 Julián 

García 

? 

Domínguez 

? 

x 10 p    / CAM / 9-11-61 

OCOSINGO 

j.o:í»b:í-í Ce o\f»división 

, .   ;    1   ••     1 • .;.        ;-, • :_
:¡ ,;, 2. 

do iiidSrif'-Aii-- i-ator-aci 

i" .'•.-.  '•'.   CM   VvC.. :/ul :;.:";•. O 

::..'.: n-^rxpci6u  -ir-  0 de V 

C-\\v:;.   du   r.C?. 

:;.;¡:-;,:ú3<;r-iv)C.Lv^L do 0 de P.C,P- 

'J.'^E-.du.c-ciÓB do  r.C.p.. 

•i'rtX'BCJCipoión do  OGX/GO 

•j?i;-:iáuíí''-i6ü de fccario 

0.Í.X-VP. de Yoc&bu3,urio "igur&áo 

Ai.?),ofj ación, do iii^'ortij&^üo 

•&Lcx,opelí oula 

Codificados 3.eeie oastadí stloa 

Co&i£Icaeióa <5.e .vasgoa lin~ 
gii3.8ticoa 

Gcdificpción do mssgos 
aoc.iocultvr.rftlo.» 



i'"fit,  , rKí,;;   ¿V   h   >„ í'í 

OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal noríeño) 

1  00 Ocosingo 

H01 Cabecera 

908 

Matías35 

Gómez 

Deséliz 

x  10  p    /       CAM       /     -     -61 

•ocU':¿ ;V? O de P.O.? 

MGD 

•J"i¿.-.'i._-.  ?.•'.'•  7'>CíO-U^.¿-'-'íO J-¿gur&dc 

¿:.:::Ai.:(';Va &o  í^^^íUVCWS 

(Joclificíiciór "\?¡izi.coor.tací• ooi.ca 

Co¿;l>":« c-e.c.i.62. ele  r^agos  lia- 
;;S¡ .1 ¡juicos 



OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1  CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

908 

Luis36 

Gome: 

Pineda 

x 10 p /  CAM  /8-24-61 

LGP 

0:r,:.'.ri3c/.,i"p?'-ió'¿ do 0 o.e P,0-.-.I>.- 

•>.!:¡?ü.duccióvi de P.G.P. 

CAiv&a do "bexu'o 

ír'c:.í?.^OX'>ÍpcÍÓK Cl-3 uOXtO 

•2¿-L.<j.ua'.-.iÓB de bozto 

0iivta de Vocabulario Figurado 

Abiovilición «3© ¿..nfor-aaiite 

l;ü-<y.Cy\iV\ÍC'A\.£\ 

Codificación Í.OíííCOSS'WKíí s'tica 

Codificación de :cas{50G 1AJ.í~ 
gal litio on 

C c & .'-.i' ic v c i ó.u o.c z ü. f ¡ 30 y 
SOCioClil'ÜC.y.li'.OiK 



' 
.     :      •   ' "    •   ,  "í'**? ; '"-   *'- •-,*«:'-s 3 

\ 

OCOSINGO 

1 Español   (Izeltal) ;*'-;'.'       'J     ¡^ 

A Español   (Tzeltal norteño) .•ü:...iNO.  l'i^yürviíü^.í:; 

1       CO Ocosingo '.'.';••           ;•••   ••;'/:.'.•'•;   -'.í-   «•'•i.-"u.'.6.aú 

HOI Cabecera ":,'        ," i ov-:*•:-:•  .:•.•:•  ;; \>í•.".;' v\-sí •"•..•. 

910 

Antonio 

González 

Gómez 

? 

x 10  p    CAM    / 7-27-61- 

._•:    :     ;.'••'.• .ü'•.;/,: iv.-.   :r.,:c;>;.-r.o 

•• ''    cU>  c  p;v'c:v   ..:::-';:<í"-i:-'iO 

,\o;       do ir.cií;;;or>;\ ñatoco 

"'•:•!•;.•"..'-'.j.:>r-ÍOV. ¡3 ) 

'.'":'•?.'.•.•.. do vüc-i-bi.i ).a¿'ic 

•:"-:•: :r\;- .:•;•:'. pelen ele 0 de V 

ÜJ.:•.••_;-.  á-i  P.O.?, 

;>.?ca? J^i-ipcio-;. áe 0 6.a P.Oc?- 

•-V-:>&.di/.yo.-i..cn do  P.O.?, 

Cinca de tQiAo 

•í¿,.'.-.r.3C:cipclón CíO '.'jsx'fco 

Traducción áe to:cco 

AGG 

X 

Ointa ele Vocabulario íigurade? 

A'DíGVÍ.'.w.iótt do l».ío»atta-üe 

Micropelloula 

Goaificaciftr» XowicoestadíGtioa 

Codificación de rasgos lixi- 
gílistiooo 

Codificación de r&cgoa 
eoc ioculi-itcal e s 



1 

A 

1   CO 

HOI 

911 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

dVvid70 

González  (Viuda de Calvo) 

? 

Hidalgo 

? 

x 10  p    /    CAM / 8-4-61 

íV*   ¿»i -i'^i-fyjr' $£\ '    iS 

OCOSINGO 

DGH 

•    r,-~.    V'    f"1    P 

V 

'.;-;.v.-c.--. ííJ r.C.P, 

A-r.'aii'^.j^-i'pcióii d 

•'••paiiv.ccióii ac  P 

''i:i. ?"•.•<;;•:.. cío tís.ruo 

^ar-sc^Lpcior. da texto 

•JV-í'.S.UG^^.óU ele  oo>rbo 

Oi.y-.tz. Se Yocíiuuxoi-io i?¿ zureado 

¿íícropeiiciila 

Codificación laKicoestadísties 

0o¡i:lí?.oaci6ia do rasgos lin- 
gttf.sfcioofi 

Oudi.i'ic.ac¿ó:a -3.G xíüigios 
í:í)C'':.Oi^í".';:v.fffO.A.<3 



\ 

OCOSINGO 

1 Español   (Tzeltal) 

A Español  (Tzeltal norteño) ':.' 'V   v. r?.   ; •!.•••.'/: * • ;:••.•;- • o. 

1       CO Ocosingo 
i 

HOI Cabecera 'j    "    :•'   /  r- .;:•:'"'       ':.T   r:.; •.•;•'.'.. ••.;• .j:'- i-r... 

912 

José Senon ^ 

G-ordillo 

? 

León   (Trujillo?) 

«;...    ''3;.''. / v:..'. '•;•;:•.•;• 

: ? Ape •   '•>c3c  iv.cll^c;i:.:. i.-:C-.l"c:;-.rf¿ 

x 10  p    /       CAM      / 8-1-61 

•V-vv. :. ,;•-..•.:•!.>( = : 

Ci-.•..•;..  .-.\í.í voü.-:.'bv.l& :.-:'í.o 

v•(.';••-•'.'.;-;:-;-:i.po:i en ¿e 0 (1; V 

.^'•i^S'ix-ipcior!. do C do P.tJ<P. 

^:raduce5.<j.'a ¿o F.C.P- 

•iix,c2.jci:-i]>ció.i?. d'j tsxto 

Oxate. rto Vocabulario ^i^uraclo 

JGL i.'t;j:ovj..,ici6a á,o ¿«lius-sui'svca 

.?,'•. 
X Sicropcliouia 

V • 
Codificación iesriooestoclfstice 

'. 

;.• Codi.ficaci.6n de rasgos I:Ua- 
giileticoa 

Ccdiíiceción de .T&osoa 
B :>c lo oxil Jc vx-al e s 



vfrJ'WWIffi$lfá$$ffi 

\ 

OCOSINGO 

1 español  (Tzeltal) 

A. Español   (Tzeltal norteño) ..:•   :.   ' •.••KúHíí 
••'•-• 

1 CO Ocosingo <   -   .'    '-.c,r-   ;:.c 
i 

H01 Cabecera ••   :   '."• •'.'.'   '--' :.-:-.'.^. ..' ' '-r;ór 

913 

Miguel-*-^ 

Gutiérrez 

•? 

Moreno 

? 

x  10  p    / CAM / 8- -11-61 

Or.-- 

:•.• .;•;•=:•: pfi6-   ".•;• 

.;.v¡ ^oxcri ¿ü P-' 

>•;• da  P.OcV: 

..P 

\r7G>rí*.o 

flV£ .da-cLOJi do  ijo-jrbo 

CU -.to. ds  VoofAjuJ. ;-r:io  "'íi guraao 

MGM 

X 

Coi 

Oo 

üc 

ovi.'ioxóñ de i 

:Xup'.;.líC'ala 

tifie ación %$£: 

i if i cación, de 
güi.atioon 

¿¿íicpcio.»?. ¿o 

.?*orsií'.í3.t-e 

i.o oü sí- a>ií' a L" l« a 

rasgas i.in- 

' 



*%<¡t--ifí *7hj,;/>><-\^-\-«niXfñ^f'W^cW^P" 

OCOSINGO 

1 

A 

1   CO 

HOI 

914 

Español (Tzeltal) (habla Tzeltal 
en la casé) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

Sebastián5 

Hernández 

("^Bachajón) 

;.C-   C'jPilUr'C-0! 

x 10  p    /    CAM      / 7-27-61 

:-L•i%.;".i ;r:.pc:i.c.;:. -'lo   "';• cío  P.C,'?. 

:••. ::.icc::.Ó!.i do P.••'.-.P-. 

SH 

;J'r.; •;.':••.'.:•:• i.^oTf.c:'.:. do   l" ¿-Xv o 

•'.r;."'::íV.v..,«.-.').ói¿ ¿le   \jo:-/ko 

Ovvt.   d-;.-  VüO>:.'buI: v:< o  i í{¿,U:C;íO.O 

.¡.•;.U.--J:--:-OC-:í.:LC-.¿.'.c. 

Oodii'lcccior '\«r. i.ooos^uci S"üi.o< 

Ooii;,"v cachón, ele :os.jJ3oa  Jii>- 



'•" 

- „                                                                     '            V    '*"    \ »       '   "^   *   ,,'.{,» ; 1,,,^ ,<^#¿W¿W^               1 

\ 

OCOSINGO 

1 Español  (Tzeltal) '!.>;.n; ii- o. 

A Español  (Tzeltal norteño) Gub\;:v:í\  Á;lri¡¿tij sí;:* o a 

1       CO Ocosingo 

HOI Babecera •'')..-•.••..•   ••  ¡x-:::• viv.-:!  ai   fjuLd^v'j.siüJ.i 

915 :;.'••:.-.-. í.      V.-.6      P'ÍJO-.JL-iliiuO 

Pedro30 
•. : r-\ •:• " 

Hernández • .••-•.-• :
<:--J   ~í.\y.i::\'.l 'o-auervvj.o 

López ;.•:.:.-.'.:•  '^,    --.'} -••".'••i-   .^2^^ 

Ape:     do  iiidíri^nu -ai;o::-¿:o 

x 10 p    /      CAM      /  8-11-61 v'OTTC 

Vc.'.:ab.-..Va;':-.ioí.a} 

•T:íV.;.,C:. de vocabulario 

Uii*;;:¿ ¿3 r.o.p. 

:Oj?&nscffipctó¿i de 0 de P.CoP- 

O.rt.-iuccion de P.O.P.. 

Cinta de  cexto 

?rsji3Cv:ip<5io^ 6-e ¿surto 

Tr-C'-ducaioii de -osad; o 

Cinta de Yücs.'miluvio figurado 

PHL At>xeviaciót>. 4© iitforaeaue 

: 

X 
siicropelícvila 

Codificación lecricoestadístioa 

Codificación de rasgos lin- 
guist ico a 

Codificación de xaogos 
5T>ociocu?-tr.i?alos 



, 'v   '•»" *$,< *< —{f^{^M^^' ;% ;. "•*? >* -y ^%^y^^ 

, , 

\ \ 

OCOSINGO OCOSINGO 

1 Español   (Tzeltal) Ln^.-../:K-. 1 Español   (Tzeltal) '•'..-' "Tí-, :;V •."•• 

A Español   (Tzeltal j norteño) fj•..-:., :.._•-&  J.i'if¿Uí.Sv5cu A español   (Tzeltal norteño) :':.'•:>£• \x-B'3  liiitiiu.siñc.a 

1       CO Ocosingo ííf.3;'-.:"í.w y c3.í/..r>-> de- counmicacl 1       CO 

H01 

Ocosingo 

Cabecera 

¿ca-^;   "V clavo  ele  -ojsui'iiá&d 

"''-,   •-   -.•• "j^'b--"',-:  :lí-   -'.•.ut• LlT-Uñca 
HOI Cabecera 

917 .'   .     -; • -. 'V -.-.'.-.*'  --,-                                                                        1 
916 

Felipa' 

Cruz   (de Jiménez) 

Aguilar 

x 10 p    /       CAM <   7-28-61 
í 

Aoc       ¿lo iíj-üíseno. ^ator-:ao 

i 
vií.t;;-. de vocabulario 

J:*>.i:1,:i  c\e   T.C.?; 

'>r.\Lai3c:.:-ipo:lÓG ño 0 ele P.G..-P- 

•Craduícióu do P.C-.P- 

•Vrí\vjcx\<::-i.</Xi de  üej-rto 

írao.ucoión ¿Le teir^o 

Cinta etc Vocabulario figurado 

Marcelo 

Jiménez 

? 

Sánchez 

? 

x 10  p    /       CAM       /   8-11-61 

;.   ;.••'••'•'••   .i/.cl:í • ..'„n¿.  •:;iit'-:i:(%.'AO 

A,;; ••_;.   d.o   :r::pa''.:ol ; ^.c^vno 

Age', "¿lo  vedí^r-iia :.:atc::uo 

Vo-:.-l :u.,áo(o) 

CiyU   de vocurjp}.:.'.r.'¿o 

v?.:.'•;: "IN-.;vi.i¡C.ic;o.  «'.í'1   0  <lo  V 

Oiriu dü P.O.?. 

xr.'t-.na^i.'ipción fie 0 ae P.CP.                       i 

•.'Croacv.'-'iüiü.n de P,C.P-.. 

O'.Uvóa ció toin;o 

•X.vo.2i3c:oj.pciÓ2i ¿o bexto 

Traduoolóxi da t-oxto                                        ] 

Cinta do Vocabulario Sigurado 

FCA Abreviación, de iaíonaaaté                         . MJS 
ADsov5.aoi6a de iaforaan'c© 

:- X Siicropelíctila                                                  ( 

Codificación leeicoestadistioa 
13 X 

SSicropel í cula 

Codificación XoEicoeetadístioa 

Codificación de rasgo3 lin- ** 
Codificación, de rasgos lia- 

gtilatiaos 
Codificación <5e rasgos 

giiíeticoB 
Codificación Ae rasgos 

socioculturalea Boc5.ocul-i-ura.'.5S 



,w   í> í;';-^^'- "V//" "'!-' "', ^V?''fíT-í?^-,' • jA'^'^ri'K^.vt^^'^fi^-r^Í!- 

OCÜSINGO 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño 

1   CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

918 

Ciro48 

Lara 

Solórzano 

10  p    /       CAM       / 8-23-61 

vi .'••.•r.'.vj pe i en  de 0 ac- V 

CLS 

r^vr^ripción de ü ée r.<J,-P. 

-.^.dvicalon do  P.O-P. 

C'.v,ta   á';   iíBXGG 

rT.-..:o.;;c-.x-i.pexól?. o.^ tsxto 

'ív-tui/aí!-v-l6<¿ de   fcsxto 

U.Í.ÍAÜC de Vocabulario Sii^urado 

¿"b-¿ori ación, do isri'üX'^asije 

£1 j. c r o p G i i Ci>2 e. 

Codificación iecricoestadlatioa 

Codificación, de rangos lin- 
guist ico 3 

üciAi'icación de raegos 
socioauMuríO es 



yj-r./^^V^^f» l| 

OCOSINGO 

1 

A 

1   CO 

HOI 

919 

Español (tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

Pedro45 

liara 

? 

Vás^uez 

i: .:ti; ,:A"'i 

At   ..'-  ' :•.  1 ,.nu;ü ' z\;% 

-. •j .'•••*<'o--.:.-.!   X'-- 

:"; O OTi .in ><;.;;.£ 

>-\ ;.'. .:>•< 

x 10 p / CAM / 8-9-61 

PLV 

A3 

Cii.'C:   ¿ft VHCu.OV±0.:.±Q 

ttv-aocripcí.ón áe 0 do V 

Ojjata de P.O.P. 

SranGoripcioa de G de P.CoP» 

Traducción ¿s P.G.P, 

O.uats. do "fceíriío 

Trfiuascjíipción de voxto 

íraduccián de bearte 

Cinta tie YocaouXc3?io íiguraüo 

A"b:-. avlaaiéa do Aii.tünaasrfco 

MÍCX',Op€lÍOAlfi 

Oodificación lessxcooñwaclística 

Codificación de rasgos lin- 
gÜXBtiOOO 

Cor?.r->.'iC3.c:i(5>ff. de xar-goa 



-", <$.- *>¿.* ¿í'WK, 'lorn,** ü ' m 

i 

A 

1     CO 

H01 

920 

Español   (Tzeltal) 

Esp¡Oíol(Tzeltal norteño) 

0Cosingo 3 

Cabecera ?• 

85 Vidaura 

León     (Viuda de  Grordillo)   (< ©omitan) 

? 

Navarro 

? r. 

x  10  p    /       CAM       / 8-4-61 

0C0SINGO 

Lengua 

£v'.1.)-.\rca '.Liusüísoíca 

nú"-:v¡•••:: ;y clz<:-re de convuniéad 

31a;/e y uoE.br* d-r   Kn'cdilvis-ioti 

•lo   .virjxj.ncl ;;;ri':SG;."-rj.c 

.do   :;;;-j,í.íloJ. ;:^:c(i::-uo 

do i.;,iáííiO:i!.i materno 

:.3.c.V'io(3) 

O.e vocabulario 

l:.'ÍT>C:i Ói't   <?.£•    O   0.&    Y 

VLN 

i'r-fc^sci'ipción de O &e P.CCP. 

'.!.' r a&uc o .1 ó u de F - O. P 

Oi;út-a ¿o  uy^rfco 
:J?r*í-.ascx?ipcicsx de texto 

Traduooión de  ¿oxto 

Ointa ele Yo cabalario figurado 

A.t>i:&vi:iQ:jóa da l^onaasiU© 

íiüo rope .1 i C'ila 

Codificación !iecíi.ooe£5'i;adí©tic3a 

Codificación de rasgos I¿rt~ 
gÜ.ÍJStiOOQ 

OodAi'icrcióa de rangos 



,4 r^„ y i u^-   ** 

\ 

OCCSINGO 

???) 
1 i-spañol  (Tzeltal) (No hable TzeltálfíKtftta 

A Español   (Tzeltal norteño) &¡tf::O-.rca lingüista co. 

1       CO 0cosingo áúsvr;: y clave  de comunidad 

HOI Cabecera *:¡.e.;•••:.  y no-^or-'i1 de subdivieaón 

921 

Alfonso2* 

López 

Calvo 

•'.'••.'":•••'•.•:• •'• 

I-.-o^'W'iAo  ecpaiol v-aoeX'XiO 

for-\.---í.o  ;l.:.a.i50:i{i pau&r-:o.o 

.•'-.••;ir.j."-'.do oi'pt-rvcl materno 

Ape'/'ido indiíicna naterao 

- 

x 10  p    / CAM / 10- -5i61 

rin-;;.:-. d~ ví;ca":n0.fi:i:-:lo 

^rí.!J.oorii'C:'.6a do 0 di; V 

Uiiv'oa do F.C.?. 

yraiTOcripcióü de 0 de P.O.V. 

yr'p.dxicció?.! ¿o P.O.P- 

C.taita cíe i:exto 
!i?rí:JA3é5:ipci.ÓB do Sexto 

íx-aducciSxi de tentó 

Cinta de Vocabulario Sigurodo 

Aos&viaeifo. <5e iaiomasfce 
ALC 

I; X 

síicropslícula 

Codificación learicoeatadístioe 
S.L- Codificación de rasgos lin- 

güísticos 
Codificación do rasgos 

socioeult.v.rales 



viy- ••*' •,^T- '•» wwcv'*^<%i4rymm^'• 

OCOSINGO 

1 español  (•'•'zeltal)          (habla Tzeltal)'' ••-**-#. .i 

A español  (Tzeltal norteño) ^h,. a ii'LuiiiiittiJioa 

1        CO Ocosingo J^i,: •: ; y •vlr.we  de cow-mi. ded                        1 

HOI Cabecera              (^Chilón) 0'- :•:•. 'i ,   ,;.^.b-ft  íc   ^abd-V^ón 

922 

Aurelio 

\-.\i:   ;• '••'   í^«'^^ 

Lépez •    ...    ' do    -v:.^,;,:   :.vi;-;^o 

a 

11 

ALG 

14- 

'Í.6 

Gómez 

x 10  p    / CAM 7-27-61 

do  ixAi;.on 

f "'.v.i..'-, ele  vccoj'ii.i.í'.J'X'.o 

'..'.:-.;-c •;;•;.;¿'ii.íC:;.c:2 ds C de V 

C.;y.-;;a do P.C-.P, 

v:.vGii3Cj?:lpció¿i de 0 ¿le P.CoP, 

'.l'-caduccióxt da P.O.P» 

Curta cío   bsxfco 

9r&».aejeipciÓ2i ¿o texto 

Traducción de tsrxto 

0-i.irba de Vocabulario ¿figurado 

Atox aviación, do inf orsnaa-fce 

Micropeilcula 

Codificación S-eericoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
guist icos 

Codificación de xacg03 
s o c i ooulí iiredes 



*V>i*\   »*/ __   >;*«"' í"<-    , ^ -'f>     /^líUA.V^F^^'', 

\ 

OCOSINGO 

1 español   (Tzeltal)   (habla  tzeltal 
en  casa) 

1G;K",U?. 

A i-spafiol   (Tzeltal norteño) •¿ubir:-:*  i:L?.iu;ui3v3c.a 

1        CO Ocosingo *u:v^   Y clavo» da coaiui5.¿e.c 

HOI Cfebecera Olcvvc  / .ü^í>:,'ü  do  KM?:-aiv::.si6n 

923 lí.:^ ;ic   Ae  -•ttí."<.-rnr..\.,.-co 

Nicolás25 
/.'.'O.'-K-J 

López ,. .;-'.\."?A.   :;:.:p^^>-'   ;/":-^'-^° 

V .   •,•;"'.;<-^o   :!:-di¿': :úO  v>u/0OivO 

Moreno : '  • ••....•;   ry.^S\oL  ••.•JZ¿W-> 

? /•pe •   "; do  indígena ruerno 

x 10  p    /       CAM       / 8-11-61 

:.;n;:c:.   do   VUOíOíV:!a:C'ÍO 

'."•.;-r-^:::j.!.'i.po:'ón do  0 fie V 

Uir.^ ^  F.O.?. 

';:í:i.-.aao.i'ipc-ión ¿e 0 ¿o P.O»P, 

5' :.ro.ó.v.c o i ó.n ¿e  r - 0. j?, 

Oi.ii.ta CAO .texvo 

•i'p1--.33.3cr-ii:ciór>. de Sexto 

- 
•Tro.'-'.Uííf^i.óri do   Se-^to 

Olufca AG Vocabulario figurado 

ros oviloica, de laíoraaat© 

NLM SI.ioropelicvU.a 

X Oodiíicacion les ic oestaelí stica 

Codificación cü? xaogoa liaa- 
«ületicos 

Ccd:l?icr-cú6n -Je  r&ngroa 
t--:>í'.lcoülJ'"-v>.:'ít-wíoa 



•«T'* *•*•** 'y ^^%%W^t^'Mr^^^V^  *& 

1 

A 

1   CO 

HOI 

924 

RMT 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

Rita55 

Martínez  (Viuda de Vivas) 

9 

Trujillo 

? 

X   10   p     /       CAM /  8-5-61 

OCOSINCK) 

•;•:.{ 1-:. <?.** v«cci>iu:'.:.i-io 

;;.i.'on:JCZ-:lpcicü do 0 ds P.0c?> 

íi'-^duoción do P-C.P- 

Curia do  t'ox'co 
;.-?j?e,BüC3?ipcióii do I'sxfco 

•Traduce-3. o.u de  Saxfco 

Cinta dí> Vocabulario Figurado 

A\>rev3.aoi6tt de ir:3fo2B>©a'0« 

íájicropelícula 

Ooclificacibu ?,eirico©s1;adlstJ.oa 

0odificac.i6u de rasgos ün- 
güisticoB 

Ccáiricación de rangos 
e oc 1-ocultus?Rle 8 



»£ n$tt% -; fr&£^4V&$&W 

i 

A 

1 

HOI 

925 

CO 

PMC 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

Petronila40 

Méndez  (Viuda de León) (Viuda de 
(Gómez) 

? 

Cruz 

x  10  p    /    CAM /  8-12-61 

OCOSINGO 

7iQ.tt£i.H1 

Sub/vTc?'*. lingüística 

!í{ia^r;- y clave de ooíiiuxidaa 

•!/'?.a-•••;;• y nombro d? aufo&lvisióxi 

1 KU^O Gcp-v'icA. pMerao 

.•'•.•>^''.:••! de indict ?:ui patar^o 
i\o^.;.':'dc español jiOtsmo 

Apt. ". -' ó.o indígena rr-atorao 

Voo.tl>V:;.ftj:'ioCs) 

•'i.r •;:.'••. d?:1 vocabulario 

Oil' ;t;'-.  O.í? X'. C •. P i 

i.;:>?on3ü:^i;ocióii de O o.e >?.G,P, 

?;-?a¿iicció« do TJ.'>>T'- 

C:\i\ts- oto  l-gxvo 

0?ríUí.3CKipción ao texto 
r.íra3.uacióu de fceocvo 

Cinta do Vocabulario Eigurado 

¿bi-eviaeióo. d© iaforswurue 

Micropelíenla 

Codificación lecxcoestadistioa 

God5.ficaci6n de raagoe lin- 
güísticos 

Codii'icación de rasgos 
eociooulturalos 



í ' 
,                      '      kK \   i' ,    % i      ,r',^> i Tit» T   i< ** *    <n- " -   *| 

f\ 
OCOSINGO 

1 Español   (Tzeltal) Lí-..  :>.V. 

A Español  (tzeltal norteño) ••:?•••-•:. ••¿:?.   L-.íí£.\':C:¿:í'.-
!

: 

1       CO Ocosingo ,',*.•••      y     VA--o de-  ^:^n\c.'.ac< 
i 

HOI Cabecera '; • o. ••      ','   •. .•.;.-.'í..1 .'-••'•!   "U-'   ;1J ••.'.'•.''•'.    • .•.«•'•'-v ' 

926 

M •     -,        62 Nicolasa 

Gómez   (Viuda de Méndez) 

? 

Pérez 

c x 10  p    /     CAM         /  8-2-61 

v--- ,-•• j::•;.,;C:'„Gí:: ele  0 de-. V 

vííü-c::. do F.C.?. 

vj?í:ai:i ii-ipcicn cié 0 de P.OcP, 

Traducción de P.C.P, 

:jj,v;ta do teicfco 

'j/x'c.aac^ipción de teacto 

•j?i?£.dü.oe3.úü de texto 

Oiíita da Vocabulario figurado 

NGP 

X 

íüc rope 1 í cola 

Codificación Xesrieoestadístioa 

;   . Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rangos 
socioculturales 

, 



>,"*> -*r**K?^StFmMfflfáM8!® 

OCOSINGO 

1 

A 

1   CO 

Hül 

927 

AME 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera ( r: Argentina?) 

Adolfo 38 

Miguel 

Echevarría 

x  10  p    /       CAM       / 10-5-61 

£nt' 3.rea Xinidi í s b .1 c a 

KúM-]:?:O 7 clave de comunidad 

Ola/í- y r-Oiiibx-o d.?  subdrlvieiói'i 

I. ÜTJ, .::;: r,  de  ?.r,.?or¿Hf':rl;c 

/.j;^'.  lo  ¿:5p'--iíol pav©¿?nr: 

••:\y:':J :'•.de   ii.cb.^^'ia r>a.t;or.\io 

Ape....';do inclítiorui raatG^io 

VOV'.:''!3V.í.¿í..IVLOí.£J) 

C^xti.. de vooaoulario 

•Tr. uíicjí-iycióu do 0 &s V 

(.Uuvca <3.e P.O.?. 

i'rena'jripcióii de 0 de P.C»?, 

'írccducción áo P.CP^ 

Cinta do "bazuco 

x'ríuaocrA.ric.iÓJa de  texto 

'j'jTuduoció.u. de -cor/cc 

Cinta da Vocabulario líi¡¿u??ado 

boy.s*•':.'•• oi&ii do- ¿ríürwüxt'e 

Ll-?.-¿rüri£l:ÍC';i.l« 

Oodií'icacior; l^c.i.ooesvadietica 

Oo/.i''-' ? cacical <J.s ;Oí3.C{¿OK  IIAí-- 
(¿iiltít.lcorf 



. \ ! - fry:. 7A'v*y v^r -'Y^y'f n^^fe'W1^0^l^f#y- 

OCÜSINGO 

1 

A 

1     CO 

HOI 

928 

CMG 

¿spañol (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

22 Calixto* 

Moreno 

Cruz (Sánchez?) 

Gómez 

x 10 p    /      CIM      / 8-10-61 

Leslie. 

Sub rey. iin&tiisfcica 

Kaíi~rc j clave de oújauaidad 

viav& y u-uj-ibr-o de tíu^üiviaióxi 

••í:;I.¡--.í'-(.' da iníorviitui-isa 

Apt? LJ.- de  iy-.<'.i--,-::..^x\ paterno 

'VDG.U ido español ¡íiSerao 

Apellido indígena no.tei:ao 

Gc-r vv 

Voc ao-úar-ic (s) 

fin o o. de vocabulario 

Tr,r:.nn'.iv,i¿")Cióii de 0 de  V 

ü-jtv'cü do P.C.P. 

xTí-us-.íripcióa de 0 de P.0,P. 

airuduccioja de P.C.3?- 

Oix¿ta cío texto 

flrrasoripcí.ói'v do te;ccc 

Ticduocioii de te-Kbo 

'•J-mV. d« V-::cv'bui£::vio lílgurado 

íodificaciór?  ?.ec'i.ooastaulí;v;).cy. 

Codi.í'í cacica C?.í? vasscoa :i>.¿v- 

Ccd:i.j.IcnoióiX vis- i'&r;¿ros 



% * ,rí i . ,jr#-   t^ 

OCOSINGO 

1 

A 

1        CO 

HOI 

929 

MGP 

español (Tzeltal) 

Español (£zeltal norteño) 

0cosingo 

Cabecera 

María 38 

Gómez (Viuda de Paniagua) 

Pineda 

x 10  p    /       CÁM      / 9-4-61 

Su!: are a i inyu.ist5.ca 

üx,-y\ ú:<   y clavo  ¿t  cosaunláad 

01); /e   y iiOl'ib^O  ¿o  subdivisión 

Ha: J.T í   ¿:.e  ^i-)i:ojracvvi:;a 

.• :>e .2   lo   3:.;p^.aoL ;;o.í;evj\o 

Aoo '..." ~: <\c   yr.ü'i^c-SK-. p-rtemo 

Apwlj. do  emííJlol :.^tü:íaio 

Ape.V.'   do .iiidífícnu ^atorao 

C'ss: ;í-- 

Veo ,f:.'- ü.ni'ioCf;) 

r.'i.r.Gi.'! de vocaov.la.cio 

Oír? agripe A en ele 0 4fc V 

0-;.v..tc. de J-.C.P. 

•j'j7£.iia,;:i?ip<5ión. de 0 .le P.(;•>?, 

'/••c-ed-.w&ión de P.CF- 

G:L>.-.t í. cío to-cóo 

:'ir¿3^e-ripció.r;- ele ísxfco 

Ti':. i'locioii ele  -Sorbo 

Oiurlu O.G YOCíU-VUUI'íO  *i£ura¿c 

A.b/.avi.aci&u O.o i3:::;'or¿ian'(.:6 

-r-.-j.crc-polic'alo. 

uodi.iicc-.cion iet;v^oesW.lf. etica 

0odi'"5ciac.ióa rt.e r-aa^os '.Un- 
giJiaiíJ-coR 

'..Oaií-iCPCion o.e  ".an^oji 
. -»c .1.0•"• "a'.'-.••-•"..'.:•.''•". V•.:.;;; 



930 

español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

1  CO   Ocosj.ngo 

H01      Cabecera 

<?Con suelo 40 

Oían (Viuda de Sánchez)(Viuda de 
Aguilar) 

x  10   p    /       CAM       /     8-5-61 

0 CO SIN GO 

Sub ío?e a 1 In^u. á e t a.c a 

'SCvz^j-o ;f clava de co^-oaidad 

Clave y sombre d& rsuodivisiÓB. 

Apo'í?.:'. ;';/;• a¡;p;.\''c.i v.^-uS^ao 

Api.-;."•'..'•:'••?o  •i-Z'.d.-.^cvac paotír^io 

AocvV "do ináí^onu n.-j.tot-i'io 

CO 

CJUv;-  d<¿ r.c.p. 

Vi.'í.m^i'ipc.icn  'Ac  0 de- 2?.G<.?- 

'írf-.ESoripcS.óxi do 1: caceo 

Traduocí.óu cíe   '.Oiio 

Üi/ita   do    vr0í.:<:t.-alí'.-..V'\O   íí'i^'vLC-adO 

.Vo:;ov.i:\oion. ¿o i¿r?ori!j.f.üÁ'í;§ 

vodi.í'icacion Ic.ei c.oc¡,-rbi\disi;lea 

Codii ictiC-icii. c5-;-! raagos  llin- 



¡ ' * <•*   " -:^*Tr>v^MuXmm%^ liS     : s \    -     '       <  *<--y '> *. /. ,*» ,• >r^;,*,   1 

f\ 
0COSINGO 

\   

OCOSINGO 

• 1 Español  (Tzeltal) :•: ¿.atfWÁ i Español  (Tzeltal) Lengua 

A Español   (Tzeltal  norteño) Üub.v/.-.-.-'.i   úzujXlíi&i;.* A Español   (Tzeltal norteño) £nMr;;3 ;unf¿i.iÍ3t?c;a 

1     CO 0cosingo 'sC¿r:::y   '.í •: 3.i.vvs  de  oo^iuiidad 
1 

1       CO Ocosingo aÚT'V^'.o y clave ctó oommid&d 

HOI Cabecera 01 .=-•  w y xiov'^-e de  &uediv.la:ló:o. HOI Cabecera 0J.&-."C' y A?.ci.i'bj."C- de subdivisión 

9*1 

José32 

Pascasio 

? 

González 

? 

x  10  p    /       CAM       /   7-26-61 

r >.--.-,.    .;.-.:-  -\---!...\->r;¿c-.T:.":-^ 

.   ¿-".'  ••..".:;..-.;.'.c.!   : •:.'!:^.CíAí 

/•-os       do  ividlij-vS.:;. ^ai'ov.ao 

Vi.-;.'-    .,.:^..-v.i.-> 

'V...V  •::':j;-'.;.i>o:U;Vi   do   0   óc   •.' 

.-.'Vi. dvo ;eión d<í   r-Ci?- 

:i'.rv •.TOovi'Gri-.óv. -~o íi&jcco 

'•'-.:.•: •J.V.-:''-'1 orí dí   :.-:..-:-:"L:o 

:¡ ••.;;.     r"c   ';V ;-;-'.':V'. v:..\''l O   '.'.• i^U^r'/'.r . 

932 

Manuel45 

Pérez 

? 

Gómez 

9 

x  10  p    /       CAM       / 8-10-61 

r.jr;..::-:.;:-. do  ^iforscntG 

¿•yy-.X^ó.o sop^vlci j aterno 

:i;;^'J ido   i.r-di?.'';-.'.>.>.& ?^-^-° 

.'i;••<•:''.i1 •' do  cíipafiol laSfii/so 

Ape-:.:':'de indí^cnu materno 

<'•:;>:• •;{.•• 

*.'cc.'.:.l>T,..,,a:-:-io(í-;.) 

«:"i-,.t;:•-. de vece-ro.1. xvio 

!.<:v. n:j•.ripcic:a de  d do V 

C:U.:.:-:i  6.:;  LCL 

v-rai'iacx'ipcicri de 0 de  i'.Co.^ 

írraávtouiÓAi c.e P.CP. 

üir.ta da  fcssrcc 

•!:¿-:-".:i3í7.X-ipC-XCr.   dO    L'OXfcO 

í'ii.u.i;;-  Ü2  >/oo¿;.buI;:.riu Si-Curado 

JPG iCv ¿-.-'-.SO-tCa  OC   :•.-.•• ü"<j:^íi;Tce MPG 
.\*5..-.GYJL?.Qí&íI. do tó^orswMe 

X I.v...-o:-cp!;-.¡.ic,als. 

Codi'-'isaricya t'e  :•.•>!* ü£or.  i.U-~ 

.•.-.".-..j :-'..'. .•:•.:•.•-.''••'••v 

i 

1 
! 

X 
¿L'.í--r-ope3»ícvtlc. 

Codificación  :;.-:¡^Vcceriv¿idíCibica 

Oodi/loocioii do rasgos 3.i¿>- 
íñiiütiao.v 

0c--W?ic:-ci6n dí  ?:.'>.c-;:.;0 2 
r •,.>•' /-..o-¡;7;.-! --w J -'-'•' 

• 



t, .i 5 ' 4    i.   ," tf¿ «^ ',31 M ^f/^-^ls^^víV 

\ • 

OCOSINGO 

1 Español  (Tzeltal League 
A Español  (Tzeltal norteño) Sv.b6.rc-a lingüística 

1     CO 0cosingo Kñffijrc y c-Lxrc? de conauíido.cl 

HOI Cabecera Clave y nombre de  subdivisión 

933 

Manuel -^ 

Pérez 

? 

Sánchez 

? 

i;.\X''. 3 i do  &íjp^ñol V-LV¿¿J?VVO 

ÁyoM;:'.<-io  i^di&cru-. pat-gi'ao 

Api;?.? :;;lo  sspwiol i-aibo^no 

Apc .'!'do Incií genet natorao 

X 10 p    /       CAM / 9-4-61 •:;":•'• jf: 

"Voo .ú.-'-lKicioCe) 

•'3; t:. d-j '•'/oca'íiu.lai'io 

0):-: n:.; :vii.;ci&\ d& 0 de V 

r/Ji';.n.u;;:ripcicji de 0 de P.Oc?. 

í^ú-dviüción de P.O.?.. 

''.••/.lita de t^ío 

0!X'adur!o;i.6ü. de   sc¡;:t;o 

O.ii.d;*. do Yocabiü^rio Siguraáo 

MPS 

X 

••'*>.:aviación, cíe- iirv.'i'íysi'iíí-r/ce 

iij.cropslículci. 

Codificación íñsj i.co¿ntf>.di ¡ática 

Oodi'¿":.oae.i.ór!. do r-aagee- lisa- 

Co'-." i'iüíiilón de  zrtoGO/s 
c •.:<--'-0«"'v,.A."'.'•".:'?.'••.' •?'.'. 

, 



,    ¡$ "• (IP. *\'V •>>,.*?'&':%•''§ 

\ 

OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) Lengua 

A Español (Tzeltal norteño) S-:.bái¿a Ilagüíática • 

1 

HO 

CO 

1 

Ocosingo 

Cabecera 

v;ÚT: •."'.::• "•" C.'L&VC-s de- 0. ^mUBÁdttd 

Ole../s y HüEibirí! de subdivisión 

934 

JHD 

José42 

Ramos 

Villafuerte 

Domínguez 

? 

x 10 p    /      CAM      / 7-27-61 

!/''>Bb3. •:.• 

.•'.>;:'n.::do   CvCDíAol  ;;^l¡erv>o 

.'••.jcj'll? O.o •i.i.ü.xíicivj. vateriio 

Ape...jilo  orpañol  -utarr-o 

Ape   ;   do indígena aaterno 

C •;.•:••-;: • 

veo. Vvlavdoic) 

i 1> Ví.  do  voc;;bu?.í.o¿o 

'.•'/•¿•••.v; .ripcióii -ñ.o 0 de  V 

;.;i *•.::-  do J'.C?. 

-Vrn-Joripcic^ de 0 de P.CcP- 

l'rc.d^'íoiéi; do P-C-.P. 

xrcjiooripüxói?. de texto 

T-.c: dicción de  boriio 

0 ii.it s. do Vc-cíi"b;iÍu¿'io ^isurado 

Ab^üvi.rAOiím do inforiMfii;© 

Ji\or.:-pc.tic".ila 

C?adA.íic&cit>n Icjñi.ooñst.-idlatxoa 

Codificación do rasgos XíJI- 

Ccldíicr-ción do  xo.fiso.'i 



'f-   ^•>*'ó7;;y^g^-H, ;t| 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1  CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

935 

Vidal59 

Rodas 

Bautista 

x  10  p    /       CAM       /     -     -61 

OCOSINGO 

T.1.;:•.-."•;.•  y xioiv.b:-:' ;•  de   "Uvíuvio^óa 

fio  3.r.aí'.:cn;.i r-Citcr-ao 

VBB 

vmíiooz'ipci.ori ele 0 do P.O.?. 

Tra¡:TucoJ.6v¡ de P.CJ?. 

ír-:'.:oriC-.í'ipc:<.ó^ ¿.¡o 'íjc-xto 

Traducción de tojroo 

Ol'ctr.. -le   '/'oofil.'iOí.vio i< i-joxaó.0 

Oolificacior. ?.e-0 i coe-stéio.: etica 

0'ofA¿.vM.cació2. ele  rasgos lit- 
¿jtlí.s'üiort 



' stf/' ' ¡'"y-y-, -4%ir^;iy g 

1 

A 

1  CO 

H01 

936 

JRT 

Español (Tzeltal) 

Español (x'zeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

% Jesús45 

Rodríguez (Muda de Rodríguez) 

? 

Trujillo 

? 

x 10 p /  CAM  / 8-11-61 

OCOSINGO 

üub£.r^a liasüistica 

rífele y clavo do coawaided 

Clave y a^-.bre d3 suoAivi«3Ó^ 

-oil"-''lo e:;p:^iol )>-»ao 

Apelado iuáíüena natorao 

Vcca1>v.lavio(G) 

(;iv.t.a ¿e vocabulario 

^rruaoripcicn ao 0 cíe V 

vvtnso^lpcióii <le 0 do J?.C/I?, 

•y-L--?.ducción de P.O.'P. 

flinte. ¿lo i;o:rto 

tfv-^3SC3.M?c?.-6si a© o&xfco 

•¿\c;,duóoi6"fi de  tc:cto 

Oi*ta '-^ Voc».UUii.vio ]íiiS».Wlo 

í.o,:sr:iao.i.6n de Asfoa?»»^© 

¡¡¿¿crops licvtla 

Ooclificacióa leKi.coostíidíctist 

Codificación, ele rasgi 
guisrüicof» 

ücdiíicscióix <le> ran^o» 

í*oñ   US' 



i' „•>•>'-v% • v .v.-.j.jj • , \*/,, <(S 

OGOSINGO 

1 

A 

1  CO 

HOI 

937 

MRT 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocos&mgo 

Cabecera 

.,  •  50 Mariano 

Rodríguez 

? 

Tnujillo 

? 

X 10 p /  CAM / 9-10-61 

íVCJT. -¿ •   y eleve .de coiaunide.ci 

')''.a.-<:  .7 /loir-.bv-y de ;¡v.M:Lví.is¿6a 

I ;•.';-. M-.-:  vio  p".n:r?orüi£:3i-i;o 

A oc>'." :• do   •íívpr.^'iol   . eterno 

AOSLJVüO  i:-:,ci;sr:-:ai. p*teiY;0 

Ac<;.ü.: uo r=BparÁol Materno 

Ap£.l"':;do indígena materno 

Voc-iwi-'.lario(s) 

!'iv:.ca do vocabulario 

Krcnooripción de 0 de V 

Cinta, ó.o P.C..P. 

vjr.'ívaucripcicn de 0 de P.CoP. 

Traducción ce P.C.P» 

Cinta cío ta-cfco 

i'rsnseripcicm de texto 

•ilx-.ada«c;l.óii ele  L'Ojrco 

Oim;e. de Vocabulario Figurado 

Atovüvi aci6a de Ir^orsaüíiiJe 

P5j.cropeiio't4la 

Qodi;?icación llecri.ooe«taclrt.stAcá 

COíIí.T're ación, do ¿•aogos ia.n- 
.;:;;í¡Ii3t¿c. >,<".; 



".»..,.,",<••,•« - ,'^y^/^f^^xf 

OCOSINGO 

1 Español (Tzeltal) 

A Español (Tzeltal norteño) 

1 CO Ocosingo 

HOI Cabecera 

938 

Porfirio-^ 

Rodriguez 

PRT 

!:'• 

Trujillo 

? 

x  10  p    /       CM       / 5-4-61 

:lvh .\:cc-i  lingüista<:•» 

li-Tit-i. :,'••"   .y cía1'.-.- de comunidad. 

'r.'a.-  y roibve  do  ^ibdivieiói 
r:; >• ••..:•••    do   v:n;y-r-;ú(.::i'}ü 

i-j'.- •-. • :..'.\o   3;.:jja:ioI  ^sAicrxiQ 

.''.•.>•:•.',.'.'.••;•>. .•   v.-.airen;."-, pateirao 

.-;..v;'"A. -';v>   i.-:p;-u:;-'l  •.-.-;•-ücíríio 

j'-pe'••-." do l:.dí-j'ca:i materno 

Voc :ii;v.i.-.v?io(c)- 

.1:..ü.:. de vocabulario 

•7'-.Y av; • •v:\yclcv.  do d a?; V 

(!•:••/,:• a:* J.C.?. 

^r-cüscripcióii de  0 de P.C,P. 

:;-r-;-.duíiCi6r! de JP.G.Ps 

Oj.v-.ta de  \;o>;:to 
:0,r'.';.a'";./:r.L;;>.';j".ór. de  hereto 

'?.::¡.?.d.vríi:-.::.oj2 de 'C-:--.-í;o 

•J.l.,.-¿:- do V0C.;uaI- rio PigUTattO 

:'i.'o::;c,riao.l¿45 d-3 ¿^foj.'^cüerb© 

ialGPCV^iiOUlff. 

voáií'icaaióJí !'.©£• icoestndl etica 

Oodifioacioc de raagoc lia- 

Ccdi£io;~eió». de i frisos 



\\*.A<     '(V, »,t;,'í  <'tf!Sífr,,ft <Wy 

\ 

OCOSINGO 

1 Español   (-ízeltal) Lengua •• 

A Español   (Tzeltal norteño) GubCurs-i linguist; do a 

1 CO Ocosingo líunv?v.-.;- y clave de comunidad, 

HOI Cabecera 0I;?:;,"í.' y nombre c.c- stiod-lvisióv?. 

939 
x,         •       40 Francisco 

Sánchez 

? 

Gutiérrez 

y 

x 10 p    /      CAM      / 7-28-61 

.':.•;Jo'.?.:¡ O.c   s.-jpsuiol  p'ivCKlO 

A;; A3.0.de  :>?:dígí-iió. pa^ox'Jio 

Aj';;A-JAdo  o£ji;=>."iol ^cts^no 

Ape •..•'. A do indígena aatcra.0 

",' 00*-'"'.Ai.icVi?.Í-0(í3 ) 

Cí.-'.A.ív   dw   VOCtí.bul <?..:•!O 

i.?i,.'.:.n:jO":,í.pcici.i de  C 'de V 

fj •?*;•:.;.-. de  ¿".C.F. 

j'jr-íroacv.'iiOc:': ó:~  de  0  do  P.C-?. 

•I,i?í:.c'.-:o,oión do P.O.)?. 

f!¿•-•.•!;-?.  do  •!;.Sirte 

T-x'-i.T.'.r.i^ripc.r'.ór1. de tox'co 

Ol.üt;^ de VocabulL-rio Figurado 

i 

F3G 

X 

A"t';-;¿iV.i.ac:lóa do ird'or-msiri:© 

I/tic r-o ;3c J..1 cala 

Crodificaciótf lesricoeauadí etica 

Gcádi'^oac.ioü do  rasgoc 15ü- 

Ge .o.i'ii;-:;ció:a de  í-í.\"F;ü3 
:,':;C."' 0 --U/ ',-.)-••. i'-U.:; 



\ \ ,-,^(j ,.**,* *. u «g| 

1 

A 

1   CO 

HOI 

940 

ASP 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

AmadoJ 

Sánchez 

9 

Pérez 

? 

x  10   p    /       CAM       /  7-29-61 

OCOSINGO 

l.on-\V.':. 

•'•vX>  tea .tin.&ü:1s:.;?oíx 

lv".;;'!:^'---..  y fílavo de  coKusú.áp.d 

"'Xí: •&   \r i).on\b:c:.>  :ío  au"oí.ivLeiÓ2¿ 

/•OS':'-i 

..' oo''.'.'   o.o e..;ps-:íci '•Cüemo 

/•¿/o"'.."• o.o i: ¡.dijera--. pr¿tsi.-.uo 

/•.}>:: .'' ' do csspuJk.-.! ¿•.•.vC,3X-:ao 

Apf) ..' 'do 3.ndi;ce:a:.; materno 

Ve..- \í:;;0.ario(s) 

C í,.;,;. de vocabulario 

^v':-..r-r.:ripc.i.cn de  a d¡~ V 

Cívivi::-  do I-.C.P. 

:::cí.e'30i?ipcicri. de C de P.CcP- 

•rvuduocioa. de P.O.3?, 

Oii.1;-. do texto 

•?r:-.?i¿!cri"pctÓ3i do texto 

•A!i:-.,.'.d'.i-:,icri.6ü de  fcorco 

í.i.i.ut?. de Yovuú.ul-J^.i.o 5.<"igiirad.' 

¿.'tziov.i.rici.ta do ¿.r.i'or&a&i/ei 

¿alero-;r>aIic\\iíA 

Oodifieación £e^¡.ooe3tad;.Go;L¡ 

Ce ;.ii"i.c8c.i.&n de y-aagos I5.ii-- 
;;;-L\.ííiuÍCOfJ 



,fW 

1 

A 

1   CO 

HOI 

941 

AS-7 ' 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

70 

0C0SING0 

•3i.ib.\t-:-a Íi.K&ü,i.3t5oa 

.':iii5i-vr'/ y clt>."«? de coKunidStd 

C'-'i'/c- y i.o-ab:?-:-;  de auVJ.ivisióu 

Adela 

Sánchez   (Viuda de  Deséliz)(Viuda de  ; 
???   etc,   etc.) 

Velásquez 

x 10 p    /       CAM       / 8-5-61 

'}.~*c  f):.Lpñ?iol -:..ci"í;e-.?r!.o 

¿OOJJ.V $0  indisesu-. patai-uo 

ÁpíOJj.do  aspoí'icl :¿ate:rjio 

ApeA'.odo indígena naterao 

Yac ?.! alario( G ) 

Ciuta de vocabulario 

iOrr:ni; oripcJ.cn de O de V 

Uxivbr. d~ P.CP. 

"fecru^ripeión de O de P.C»P, 

Traducción do P.CP, 

Ciivóa do taxfco 

i!r&aGO£'ipo?-ón de texto 

;?x-£idurv,;iü:u de   ba-rto 

Oiirta ele Vocabulario Figurado 

A."b:-:tí!Vj.^Qi6a ¿£ iníüxm'.íví-e 

íyOdií'icaaiojí Ifijaieoestadj stiea 

Oodi£ioac.i6<a. de rasgos líai- 
gülstioon 

Gedi'•:lección de :•.••-:. opto 3 

OCOSIKGO 

1 

A 

1     CO 

HOI 

942 

ELS 

Español  (Tzeltal) 

Español  (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

Efraín15 

López 

Meza 

Solorzano 

Navarro 

x  10  p     /     CAM /  7-29-61 

v\b --..rv-ri   .?, LiUtdÜ sí;? o o. 

:-'":;?
v,v: y -O.aYo de oo^iuníded 

'." !.:>.•:   / na'ttb:.?:-:  de-  i^divlBxón 

\';\Z:. :±--.  dr.i  i.ní'ormtj-'io 

A;;yi: •": -dy ¿;::pa':lcl   vabe^no 

.•'.;.:•*:: .!•:; ?.o i::idi;;c^-   :;>u-L;e;'.>-io 

.A;;:.;:.,  -do 2í;r:s.ik-l ..irbe:. :.v.¡ 

Apt i.'; 'do indí^c-na ^o.terao 

VocA lario(s) 

C:h i:;', do vocsbvil.-i.ii'io 

í'CrcxL.^u'ipCAOE de  ü de V 

Utut;-.  do  F.O.P. 

j.'j,-!'.n3f,i»ipcici:í de O de ?.0,P. 

íreadiiccióa ¿e P.O.f- 

Oxíi¡;5. do i'^:cüo 

i.í.4rc:c».--;cripc.ióiL da i'exto 

,'.vi-;vll-:.-:)c¿óii de   ¿s.-to 

01J:1;.\ do  Vece bulk: :•:•:• o  ¿'isvtraáo 

A.'t:-:ov<.::io.i6a do ¿r-ioraas-ve 

¡•¡¿cropoIlo'iviCi 

Sodií'icación Lies:icoestadísbica 

OodJ.fios.ci.6x:. de rayaos iin- 
¡;á.!5.¿3'i.7Íco.':- 

~ic¿¿i:U:-:-:¡yió.:\ 'X<:  ::ac,:,o^ 



jí* <'.';>' \,^-' *^ !TW ; A^?* ?> *?^ <f^rfty4||jffrsH^^^#^ 1 

\ 

0C0SING0 

i Español   (T zeltal) Lengua. 

A Español   (T zeltal nort eño) 3td?ar c a linguistic s. 

1       CO Ocosingo fiv^ro y cloye de caramidac 

HOI Cabecera Olcve y nosbre do subdivisión 

943 

Ermilo60 

Solórzano 

? 

Hidalgo 
9 

Kúir.-iX-o de  inCor^i 

HctfOre 

/.vellido fi;jp:ííiol  1 

Apellido  indiana 

Apollido <ií;p?%ño3. 3 

Apel'1 idG indígena 

ite 

materno 

paterno 

»ate.fno 

nater-no 

x 10  p    / CAM / 7- -29-61 Censo 

Vcco.'b-alai'doCs) 

Cinta de vocabulario 

rj}xvc.:iscripcióa ¿o C de V 

Cinta de P.C.P. 

ynunsex-ipcien de 0 de !\C3P. 

Traducción de P.O. 3?- 

Cinta de texto 

transcripción ó.s texto 

Tiw&ucoion de to. xto 

Ointa ds Yccábnl arelo Figurada 

! 

i 

ESH 

X 

AlD^ciViaoiéa do i 

íli.cropclác-ala 

Codificación 3.ec 

Codi:tí oaciou de 
güisticofl 

Ocdiíicr'Ció)1. de 
-i ;>c i oc-U-V'-''.--:•-•" 

¿j£orra&nte 

icoestadi'stics 

rasgos xia- 

.i Of-1 



\ •-,' -wy^i»&,&;&*•>% • '^^'^^'f-^'^Wig^^M^^^MUf^^^ 

\  

0COSING0 

1 Español  (Tzeltal) kOU!/,V.Si 

A Español   (Tzeltal norteño) Sub Ar cali n<¿ü í at -• c a 

1     CO Ocosittgo S'tm^i'-D y clave do comun.5-d.ati 

HOI Cabecera 01. ave y nonibro do cuosLiv^aióa 

944 

Pedro48 

Solórzano ;'.:;o--.i.'-do  a^p-ívivi ••a^íí^io 

? «vtri'j-'üí;  :».cc:s.£C2.r. ^-'^--'"íO 

Morales /.
I

J .J. •  :Xo   zr:.);;:J\o1. :.iitc-rno 

? •:T)í. ."••:) do ájidí^onr. T-atG^no 

x 10 p    /       CAM      / 8-11-61 

". o::a"i7i¿ar:lc(s) 

'irr^.Kiripcion de  0' dt V 

üííVüíI do r.C-P. 

'.'•'.•r£;»3cripcicii de C de P.Co?, 

irroxluacicE. cíe P.O.P- 

Gi; .to. do terfco 

•^ri.nGcsipciici:- ó.e fexto 

iri..'*.\\;tyl6u de   ¿-'¿/-to 

PSM Ao> ovi:\a\on. do rUíoj^tivós 

X •,11c rope-1 icnl c. 

OoOilíicacióri 3L©C.í ;:ooñiadí¿-tioa 

Goí.ifí cae.ion do rasgos lin- 
•.-..rUticoi: 

• 



-   'V * /  w y 0 .>.,^¿ \*< . -TV,. ^^^^/«^^yaw'^^s»^^^ 

Español   (Tzeltal) 

OCOSINGO 

Español  (Tzeltal norteño) Subdrca 15KKÜ;*at3ca 

1       CO Oco singo ItfCdft-:•;••••• T claTe de coaíimidacl 

HÜl Cabecera ..'.o.*s- y r¿í>3ibre de subdivisión 

945 

Luis 32 
es  -¡momitá-uO 

Vargasvila (<Patijulapa,   Tabascof. ;a\;5^ft0 

Mazariegos 

10 p    /      (Mí        / 8-2-61 

o  Ar.(ix:'C«; 

do  iudí.xri;.. nato±?:i.o 

:¡o 

•T'-.".'..'. •"..:•?. o 

¿cióia de 0 do P.C5? 

clv> ocien ;io 

:ca So ts>:vo 

.1¿v.:ar>cri.'ocioií. ae 'sexi'o 

.djiooicra ele   ;;©xto 

!.T.U\i?    'JO    VOftcí.0 alr-i'io i'i^uraác 

LVM •iO^Oli.  Ctf   2 •íiíor&afite 

odif icaciói"! lee í coesvafL:; Stic a 

Ooii.^icscioa de rasgos  Ila- 

iO^C-O;"".   C'.tí 



* u *^;\".r'/y***^Wf >Zt^^ff?^gF0$M 

OCOSINGO 

1 Español   (Tz eltal) X.•:;••'i.; a °. 

A Español   (Tz el tal no rteño) 'yjx>  r...-\  i:'u^h:;o5o- 

1        CO Ocosingo >.'A:.-í, y ^/.':•./••.•  -.v-   •--• ^.rtAaac 

HOI Cabecera Ole;-   / i^b,.-:- a:: :jv-*o::.-.v:,B.iór* 

946 

45 Francisco 

Vásquez 

? 

Gómez 

? 

•    :••:   ' •"• • ;••   •; :• a Í.;:. A' •   /• •--•"ii •-- ;;° 

x  10  p    / CAM / 7- -27-61 

•-.•<•.<    ¡    .= ••:,,-iou!» 

• : .   •   -.V:  •/.'Jc-r."..v.:-i:.v.'-» 

( •:•.• .-••   i.'-.o .1   C»;A 

:;.;•:.,:: ::;-:.vc:.ivi cAe 0 Ac A\A:,V, 

•••ví-:i-.;-;oí o» ¿'.O A:. • -- 

..•:".-•:; •-'•   ^  "'•• •-••'•':^ 

•••^ •••' ;'•••.oj-   V-0   •:;&:--c.c-. 

.;]./,,•  do '/•:<•.i.-Vilu.v-o :-í.\£ura¿-i; 

FVG 

X ' ;.':.-CA'ow;;.iicuio. 

•Cio.lificacioj!  ",l.c-fioocatfifl; etica 

.•j/-. •:•; ••'•••í-.>.;íC-. 6;i   f^:''   V?.;^;"!;':   ~'''•*-" 



*   ; •-1 m^w$^'^mtts%$^t?® swmtW4^ 

i 

A 

1     CO 

HOI 

947 

Español   (Tzeltal) 

Español   (Tzelt al norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

Juan32 

Vásques 

? 

Hernández 

? 

x 10  p    /       CAM / 7-28-61 

OCOSINGO 

.Oí ••>. tí -y !.•• 

Ola' <i   •}  ncifc;2 di:  uivbdrv ISíóB 

!'• ;.T:i-::X>'"  o'.o   va.íoriíj:ii 

AK?:.'• :?.o  ii-.ai:y^í. paterno 

AOSJAV do  c'jpt.üol  ••.utevTiO 

Ape •   : do indígena natc-rno 

loo-.r: ÁB:L-ÍC(3) 

C'ii..oc. de v^cabula rio 

írmacripcj ón ¿Le O d<-  V 

JVH 

"A-?c.naor-ipcic¿i de 0 de P.CP. 

'I^aduooión de P.C.P* 

Cinta de tosvo 

&cr#..3 egipcio» do -Sexto 

• xpaducoiáa de  üoxto 

Curbs, de Vcoabuiavio figurado 

A.brev3 ación, de ±iitQXTíQXCííQ 

iSio ropelicula 

(Jodií"icución leariooeetadi etica 

Codificación, de rasgos lia- 
güistioc'ñ 

Codificación de x&figos 
aocioGuiturRlea 



•"<»V* /    '"- ^*v ?< -w'T <^»yt»5-;r^'%rfafc<jy/ ^ • < ^ ^ *%i ^^^^^«ft^S^S^ 1 

OCOSINGO 

1 Español   (Tzeltal) J:OW.-;VC 

A español   (Tzeltal norteño) Sub''.CITA    lÜ.i'íí^ÜiS'b.TC 0. 

1     CO Ocosingo &••:.:, j o lev?  do  c-o;aiHii.d£«.ci 

HOI Cabecera Oló'. '•:.  ,/' rou'bre  dt;  subJ-ivisioxi 

948 

Ismael 

:•."••;::.•.o  c-.~   ?3¿'C'j'.rat.;:-.t:e 

Villafuerte            (•^rYi.rilón) :•.:, r.-.So  a,.r:Sw,i :,rt.3rao 

? ,:,,".?    d;   :ddi;,;,a ^ate--o 

León                            (-c Ya jalón) .',;':;••''.;• : do  O'.x.a'icj. .v.:>.te::-nc: 

? ¿.•pe-'..'   do iucií-onr. ^atern.0 

s  10   p    /       CM       /  8-23-61 

; d ':•••.'•. do vuC-uoulii-rilo 

!.'di.V".••.:.''-IVA vC'LCJ.l   do    0   do   V 

>?e;:.i?.;"J."ia-i;pcicia o.e 0 de P.CcP. 

'X-VL-:~\\v.',v:-.6ii 'do P.O.P. 

•     'd:<.y.'i-x d'v  doi/vO 

d\;.v..\VxvcijX-io;.:  do dovk o 

O.Í..:>.
;
JV.   do   "i'oytbudorio   iíiijU^G^ 

IVL Ao..o5.-.!.íiC:).»vn do  divrí'G^S&ddO 

X Mio.r-op.-íliculo. 

Codií'icü.eior  ^.(v^-coürn^dí stica 

Doí.i./í cae.lo»  da x'ar.&os  Ij.r.- 



v Vi„v* : ,rf-; ;^^iyy^\i!;%'%g^|y?!!i 

OCOSINGO 

1 

A 

1  CO 

HOI 

949 

GUM 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal norteño) 

Ocosingo 

Cabecera 

32 Gustavo 

Hamirez 

? 

Méndez 

? 

x 10 p    / CAM / 8-11-61 

Lengua 

SubArea lingüística 

Uvjp.oro y clave de coaunid&d 

Clave y nombre de subdivisión 

Eutn^ro cíe infoi'ra&nfce 

Bombeo- 

.Apellido español pafcerao 

Apol3.ido indígena paterno 

Apfíli.it > ejf!pañol uafcsrno 

Apellido indígena aaterno 

Cor; so 

v o c -.ilral a.v i o ( £ ) 

Cir¿¡;a do vocabulario 

ír-r-nKcripción de 0 de V 

OiivL-üi de P.O.?. 

I-rí>n.3ixripción de 0 de P.G«P- 

•Traducción de P.C.P. 

Gruta de texto 

'ürcií-ócripción do tox'co 

traducción de  bs;:to 

Oi';/bT. do '«/oc&.'ouicirio Figurado 

Afo/oviaeióa do á-aforffl&rrie 

Sacre-película 

Codificación. Xecicoes-fcadistica 

(Jodiíieac.ióa de rasgos lin- 
guistic o e 

oc V.'.íicí5ei6n de rangos 
r¿oe:\o<,,i.,-?-"!,"v.>:--r-.l'?y 



* . >-' -*• *~vtw*MKW*mmimm> m 

\ 

OCOSINGO 

1 Español  (Tzeltal) LOB^U" 

A Español  (Tzeltal norteño) Subven, liasüis'^if-a 

1       CO Ocosingo "•''ib-íf-'i--.' ?? clavo de.- comunidad 

HOI Cabecera 'iíC'.:'s y :coaú?^o  a?,  eucáivisá 6v< 

950 

Alí Aristeo 

L.íí--. •:•••. • 'I-?  ^íor^fjnto 

López .':•,:.*: -}.'.;•  -¿;-ro-:.".ol yjc/oex-rio 

? ;•.-.:•.; ..' :'.-v>  •}.::ú±-;i^   -y.xt-ov-xo 

Zepeda ..:••:•• •••.;• •' do   ^piviUJ. ;..-.terno 

? r.üv.     .•'do   ñ:v.üí.'iOn¡?.  ^ütéi/ilO 

x 10 p    /      CAM      / 8-31-61 

Vo--; •'.'.••:•.'.lv.^io(s} 

Ví-; nuox-ipc^n de  0 de V 

CU.;•:: ¿o F.C.?. 

•:-r;;.3S¿íc;i-ipcié.¿ tie 0 cte P.C.Pr 

yy-.droei^  ¿lo  P.O.?. 

•'>'.vA;:-. <?.e t-iirvo 

'.'óiVic-.-'cripc'Ióií ^.o  t'Siíto 

ALZ A'o: iV'.'-titíiía <:;¿>  i&i'orr'i&iVv'O 

X ¡'¿•;::CO.:p>2.1-ÍCV'.Ia 

Co ;.iX'iC3.ciórí leE-í.ooeñtnoJ etica 

•••jn.i.j.cioac.i.oa do  v-aosos 15JI- 
ftlUístáaoü 



m .   \\<> ^  , \ ,^ru^;>^'^t^^^^i "•*>'• t^>\^>^f:>^-;%v-A^#w^ # • ; ' , Vj -,,,..- -, <c^fp{i ,t^.V >r'^v\vH 1 

\   

0 CO SIN GO 

\ 

OCOSINGO 

San Antonio 

1                    Español   (Tzeltal)                                         Lo:a. •;aa 
1 Español  (Tzeltal Lengua 

A                     Español   (Tzeltal norteño)                         \hib j'v.i lingüistica 
A Español   (Tzeltal norteño) 3ub.:>.re a lingüistica 

i 
1       CO         0 co singo                                                              "vCr.-! •-•;;.  y   vi.-x/e  dt-  'lomnm-dad ' 1       CO Ocosingo íííua-i.i'o y clave de cosiviaidaé 

H61                Cabecera                                                              •;  :., ;   y ^ov-o-co  d:>  f>:.'.ba:'¡.v;',s:i.Ó5?. 
P01 (Finca)   San Antonio OJ.H. -e y iz-oztoxi-- d.?. eubáivisión 

951                                                                                                                                 I.",,: •>.;.<-•  c    r¡iv.''-.;:-.v.".:..:'Vl;."j 
952 vea  #257 i^irj.^X'C  de  iníorao-vte 

Cheryl •i 

Caritina -* Pomorc- 

Mann 
Parada     (Viuda de  Celorio) Apf: L] :i do  scpañcl paterno 

•: ' .'.'.:    S • Cl:;:i<.   v.;.;-:-::X' 10 ¿pulido  i-í-dí^-iíia patorao 

• lo  c.--i.:-;ic-:i. :..=•,:£.•.•:•.:••> | ? Apellido  español r-atesT-O 

do  xr.C.ííicnu. natomo 

•••••-.-.>••=,•> C^) 

:j-    d" V--..C ::;.ou/.;:.'..-io 

•••:•.:•;.v?.;..c:L¿:a  do  0  do V 

x 10  p    /       RM         /  -     -61 

Ape d! :',do iiidifíona. r.ater-uo 

Cüi'SO 

VOC ¿b ;• IñViO ( 5 ) 

CLv.üa fie vocabulario 

•Xr^Vícripcicn de 0 de V 

ESPAÑOL x  CM  3/Lado  l:(l-20)                                          '' 
Bu 5 /  3   3-4  / -     -61 . • •.,/•:.•• K.-:.tz. d?   ;";  de  ''.'..;,.?.• 

.:; -  (•:.•:- -¡;o:-:v;o 

•-.!.  •.:?::! jyOXÓi:.  d-:   ¿or!:^ 

•3.;^.' Jou  de  torto 

•..•¡j-:. ';!.••"•  Vo¡':;d'u;: .v; o ::-:i ^uradc 

1 
üiivl-:i do 7.0.3?. 

J;:C
I
í r.acripción do 0 ds P.CoP- 

CUro.du.ccion de P.Ci.lP. 

Gii.ta de tezetc 

íün.JüCJíipción do texto 

T-rac1.uoo3.6n de  testo 

Oi.vd;a do Vocabulario Figurado 

CM                                                                                                              ''•'•"' :;••:,.r,S:-:.'.:!   C.'í   ÍX.--0¿?íiV¿rá>G 
CP A.b;-;üvinci6n. de irtfcma&ate 

x                                                                                    ;•>• vj.-c--oal:'.c:.i:t£- 
x 7-21-61   (C)     , iaic-r-.. película 

Oc lidie; .olor  :d'c:.ooo:.Ud!::;t:!.ca 

';<'".•./•<:• i6'0  f':o  :O;?.íí'.'.:-'5í".  .!.'..•; i- 
...,;.-;.-.:-¡:";.0.0.:_ 

Codificación ÜLesiicoe atadla tica 

Codificación do rasgón llu- 
güíiítioon 

Ocd:U"ic£»c-:lón' ds r^fi^cs 

¡ 

r;;oc:locu.i'v.vrr..l.e3 



'• s ;•.' '"•{H\vt-f> ?¿i ^"^^^iíi'W^]'  ^ 

\ 

TENEJAPA 

1 kspafíol (Tzeltal) :.:;»;-?. 

B Español (Tzeltal cen tral) 'sol "„a';;-3. lingüistica 

1       EJ Teñejapa K(k í ?r-o y clave de- comunidad                      \ 

HOI Cabecera 0'< r . •".;. y no-'brí: a. : íjubdivisió/i 

953 HÜT •..r.r-o do  inform -.;¿tG 

Filiberto2-3 Tor •;:,:•* 

Cancino -' •':•?! i:' ••do s::;panoI v.aóeir-río 

J. pat-criiO 

Molina Ay. A.! ..do  Si;p3-*.r.o2. :¡;atemo 

Apt *: lelo indígena aaterno 

x  S100    / NAM / 7- -26 -61 7 or 

O.i.v 

abula:oio(s) 

.i;a de vo cabal; 

nocriperlón de 

.-.,    ,•}.,   •;.   r¡   -.:> 

::cio 

0 de V 

'."• 2vi 

ri'..w 

aíior'iycion de 

ddCGión de P.Í 

C   do   P.CeP. 

~ Ci?; ;;a de  o^XvO 

;a.';o'£-ipciór¡. de i/CXtO 

:ic 0.'ri. duoeion de  to: rbo 

.i. •' 'J.i.j' ts de Yoaabalc ¿:eio figurado 

PCM ¿b:. ovi&cióii de i i iforaasite 

13 
<2o.! 

.f coelioiila 

ii'icaaibn "'.oc- oosñtadíetica 

•V, Oor1 

(JCr 

i.iicaoion do :•. 
SÜÍt:tÍC:0£J 

i-¡'i ciclen de i 

'as gos Ün- 



VILLA LAS  ROSAS 

1 Español  (Tzeltal) Lengua 

c Español  (Tzeltal  sureño) Sutórea lingüística 

1       AR Villa  las Rosas   (Pinola) Kumoro y clava de coiaimidad                      J 

B02 San Josa   (Bolonhuitz) Clave y noabre de subdivisión 

954 Vea #544 lííia^xo de inforaairbc 

Hilario38 EtovxfC 

González A-oel2 ido español patorno 

ApG"'.j:''-c.o  incligona paterno                             i 

Santis ÁooI>.ido ecpaíiol .-aterno 

Ape-r'i.r'.do iiidÍKGiía natsrao 

. x 10  p   (+  lg.)-       / EAH    /     -     -61 Cov:-o 

: ESPAÑOL x S200    /       RR         / 8-28-61 Vcc a': >v lario ( s) 

xRR  3/Lado  1:(1-200)07:15-14:00/ 
Bu 5 /   3   3-4 /  9-9-Í1 

Ciio; e. de vocabulario 

Trc-niíoripción de 0 de V 

Oiü-fca de P.C.P. 

'Ii'iiüacripeión de 0 de F.GoP,- 

'l'rfc.duaeión do 3?.0.1?. 

Oiíi-ja de ter-cbo 

'i'r; ?."¿.3cripcióc do texto 

Traducción de te:-rfco                                         ! 

Cinta do Vocabulario Figurado 

HG Ab;: aviación do iiví" o asante 

&ioropü.Xíouia 

Codificación Hocicoestadística 

Godiíicaciór. de rasgos lin- 
güísticos 

üodi-ficacióii de xaosyOíi 
8 o e .iocultrral'j s 



•#'*   '!' 

VILLA LAS  ROS Ai 

1 

C 

1       AR 

B02 

955 

Español  (Tzeltal) 

Español   (Tzeltal  sureño) 

Villa Las Rosas 

San José   (Bolonhuitz) 

¿!iAb.'lr:i liagtiiafcica 

5<úiíi.:¡r-c y clave de cormni&ad 

OIovs y íiosíbra de subdivisión 

vea;/546Kixi..:.-.: f;  de  i tornará; o 

Ernestina 

Bautista 

Santis 

35 (Agustina?) 

x 10  p.   (+  1  g.)     /    EAH    / -     -61 

ESPAÍÍOL    A  S200/ RR/    8-29-61 

xRR/Lado   2:(1-200)03:50-09:20 / 
Bu 5 /  3   3-4 / 9-9-61 

EB 

ÁY>1. 

do e¡:r>añoI oaSjftyjio 

.do :¡.?:.cií¡?cínc pa-íjerno 

do o^paiiol M^íJOí'Eí.O 

.do indígena ;a o/te rao 

VoO-.;.Ml?.7i.OV.Í.C>(c) 

Ci5.ua do vocabulario 

'.Cr.r;.i;-:oriT)Ci6:.i de  0 de  V 

CJir.í;:;. dü T.C.P. 

ír^ar.cripctióio. de 0 do ?.0o?* 

Traducción do P.O.3?. 

OííVOO. de-! i;exto 

5?r;-:.}¿?jcripc.j.ór ác  csxto 

Traducción do ¿orto 

Girt:-, de Vocabulario bigarada 

A"b;;ov.iacA.6a d© 3.j;;£ü.?maxrfce 

lile x'opoi í cala 

Codificación X©Eriooesí;adist-ic¡a 

Codificación de rasgoo lin- 
gilicSieo.o 

Co :.i?it;;- rylón ds raemos 



1        Español (Tzeltal) 

C        Espafíol (Tzeltal sureño) 

1  AR   Villa ,:Las Rosas (Pinola) 

B02      San José  (Bolonhuitz) 

956 f vea,f547 

Alberto 

Méndez 

25 

Tobilla (Pérez?) 

x lOp. (+ lg.)   /  EAH / 

ESPAKOL  xS200 /  RR / 8-29-61 

(T.A.T.) xEH 2/Lado 1: (   ) 000-740 / 
Bu 5 / 3 3-4 / 9-2-61 

'AMT 

VILLA LAS 
ROSAS 

LO5.I-¿;Uí;. 

Gdb^rsa lingüística 

Ifúia'tx-íj y clave ¿le comunidad 

Ole?, .'c- y nombre- da subdivisión 

Kíhiisxv. do informante 

"i-.Wi-.'-'Si:-! 

Aullido español ^averno 

AYJOU ido ií'.difssna patarxio 

.\:.;oi'j.ido <¿íip£.üo! ".aíer-no 

Ape ":..••.ido faxclí^cna n&kerno 

Vooal>nXa:oio(c) 

Cx?. !;a de vocab\;.l&i'io 

'j:r.* naez-ipcien de G de V 

CJ-.-ü de X.G.P. 

¿'•¿'f.-.no^x'ipcicu de 0 do P.C*P« 

iTi-dacciop. de .P.O.P. 

Cinta ds ^esrbo 

f?vv;U33cripi;.ión do texto 

'TTeod.ac.cioa de te;."to 

Cints-. do VQcabtilñZ'io Figurado 

Ao:: aviación, ¿o iaío^an/üo 

L'dci,::-Jsí.lícula 

OoO.ií.'icacioi"' lecicoestad-lstica 

Codificación do rasgos lin- 

GcáiriopciÓK. de rangos 
oociocuitr.rfü.cs 

'lrf ''^^ $'M*SU4¿®®&&&$ 

VILLA LAS 

ROSAS 

1 Español (Tzeltal) 

c Español (Tzeltal norteño) 

1   AR Villa Las Rosas (Pinola) " " '""' ' '"'" '*'•••          ( 

B02 San José  (Bolonhuitz) 

957 vea ,?553 

Petrona35'35 

Méndez 

Pérez 

,. ;;: ,.. • • ,.:-,••; M:: 

x  10  p.   (+lg.)     /    EAH    / -     - 61 

ESPAKOL x  S200     / RR       /  8-30-61 

xRR 3:Lado  1:(1-200)00:00-07:15 / 
Bu 5 /  3  3-4 /9-9-61 

PMP 

."•;•:. .':'".:::C'.."J,':'X.O'í',.   U\!    \;    uv,    .•: » \J :- i.  > 

v'V>:.A:;v;e¿6n  ó.e   P.OJ.?, 

0:,i.t:: do •!::;:•:!;o 

•"írcy.v/icjj-ipv'-ió.'.:'. c.o   baxto 

tfr^&Uv-.cion do toicto 

'•/.i.-.rtc. dí> YecíAViví^rio figurado 

Ac;.ovj.^.c.ión do infernante 

JIAoropeiicuia 

Cod.L fie ación leüAeoestadi etica 

Codificación de icasgoo lia- 
gli.urcioon 

Üodi-i'.cpcioa de rangos 



\ 

VILLA LAS  ROSAS 

1 español   (Tzeltal) Lengua 

c ^spafíol  (Tzeltal  sureño) Subarea lingüistica 

1 Afí Villa las Rosas   (Pinola) IS'üjaorc y clave de- comuaiclaó 

B02 San José  (Bolonhuitz) -   !\)í)f fc^i) 0.l3..¿ y vioKtee do subdivisión 

;      95« vea //560 

Nasario-^ 

Jiménez 

x 10 p.   (+  ig.)       /    EAH    / _    _  61 

:."JJDV:;O de :>r¡,Cor-2i£orco 

í.;.;e".." ido español paterno 

A;oe''.l:'-.do  ir.d:.üeiir. paterno 

A'Oíí.IJ ido Sf;p-.:*iIo.l ídateriio 

/•.pe-'.Xido indine ::ia materno 

Car:-;! 

.   ESPAfíOL x S200    /      RR        / 8-30,31-61 7ocvu"ria:eÍ!>(i;) 

xRR 2/Lado  1:(1-200)03:00-08:35/ Cir.;-,a de vocabulario 
Bu 5 / 3 3-4 / 9-8-61 

'"r-t: ••].."cri ocien de  0 de V 

Oiiv:...  de i'.C.::-5. 

ír^nscripc.'-ón de 0 de I-.OoP. 

Tr-L-a-^cción de :°.0.P. 

Cii.'-;..'. de tj:cto 

ü.'r; .ascripción de texto 

•X'ix.daocion de te-zto 

0i3;.ta as Yaccb^.i^rio figurado 

NJ 

i' 

* 

A."bi.'Ov"iaci6a. da informa-ai'© 

Kicropelicojla 

Codificación 2.ocácoeste.dística 

Codificación de r-assos lája-- 
g;üÍEtico::' 

Oc;':l.íiC£\ción de rasgos 
:-. o c i o cul tn r a.l a s 



; •*• -if i 

1        Español (Tzeltal) 

C        Español (Tzeltal sureño) 

1  AR   Villa las Rosas (Pinola) 

B02      San José (Bolonhuitz) 

959 vea //537 

Emilio45 

Solano 

Rodríguez 

x 4p. / REH /l-30-58= #5§l/EAH 
- -61 

ESPAÑOL xS200 / RR    / 8-31-61 

x RR2/Lado 2:(1-200)00:00-03:50 / 
Bu 5 / 3 3-4 / 9-9-61 

ESR 

r 

VILLA LAS 

ROSAS 

Lengua 

Subdrea lingüistica 

Stuaaro y clave ele coaronidad 

vlave y nosbre de subdivisión 

Wmox-o do ijaforia&niio 

apellido español paberno 

J-.pcllido X'íia.í.:¿exL?.i paterno 

Ape.Q:. do sspauol r¡iate:e:ao 

Apellido indigoíia. niatex-no 

Ganso 

7ocabuiario(s) 

Cikta. de vocabulario 

Srenocripciori de 0 de V 

Ciata de P.C.P. 

•iTanscripción de 0 de P.CP. 

Traducción de P.C.P. 

Ci?.róa de t sarco 

íranocripción de -fcexfco 

•Traducción de tejrbo 

(¡inta de Vocabalario figurado 

A"b::-;5.7iaci6a ¿o iníoEHaa-fee 

ilicr-opelio-iila 

Codificación l&Elcoectadí&tica 

Codificación de rasgos lin- 
güístico c 

Codificación de raagos 
saciocuiturales 



V^"f  >\ ^K'rWJ^i^Bm'MW^^M' i 

VILLA LAS  ROSAS 

1 

C 

1   AE 

BO 3 

960 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal sureño) 

Villa las Rosas (Pinola) 

Centro 

El va 

Villatoro  (de Segura) 

(NO CENSUS) 

x S200 / RR    / 9-8-61 

xRR 5/Lado 1:(1-200) 
Bu 5 / 3 3-4 / 9-8 61 

Sul> ¿r e a 1 icgüí st ic a 

Húmero y clave de comunidad 

Clave y nombro de subdivisión 

ioiroro de iaíoraanto 

líoai •. * o 

Ataludo 3f.;p.:.vaol paterno 

Aoo'"'.}•.'do  ir:.d:j,q;en^ pa'cssno 

¿pG.^.; v.do aspíiüol ;\aí;emo 

Ap£'.:.:..do irdífcona rateriao 

'•cea'UU.arioí's) 

'•"•i:-.;;.-... do VOC.'/JV.I.'J.M'íO 

í^-^oripcicr. de 0 de '•/ 

EV 

'J.Ví Maoripcier. de  C ds ?.G0?. 

traducción de P.C.P. 

'.•i: ti de l'-'íi-'/bo 

irr;:.r.oOripo:Lcii do   'corleo 

•^.íX'ducoí cm de   i;orto 

O.ir.t-:. do Y^calole-rio figurado 

/dx.;o\-¿í?.oióia de iiifurrataart/S 

¿aoropelícuia 

C! edificación leiílcoesfcadis'fcica 

Ce?iridación da rasgos lia- 
¿üíí;:-í;íCOB 

Ce Yo'icpcí ón de raosos 
.. -x'-i^ni'Vvv^/.O'.: 



US "   ' .., "-•   •     ^ ":,•• ; --i'f> .r^w*;.vfr % 

\ 

VILLA LAS  R0SAÍ 

; 

1 Español  (Tzeltal) 'L-m.ip:i 

G Español   (Tzeltal  sureño) ?.ub 6J: :> a 1 ju-.güí st i c a 

1 1       AR Villa  las Rosas   (Pinola) V&r.rxa y cío.".*:, de- cozir.mid&d                        fl 

B03 Centro Clave- 7 liosibrco d.¿   :;v*cdi^:Lsión 

961 

César  32 

Buiz 

Garcia 

xS200    /       RR           /  9-8-61 

x RR 5/Lado  1:(1-200) 
Bu 5 / 3  3 -4 / 9-8-61 

S:go •.! i.do e»-pa".ol ^a-aerria 

A;:jO.!.:-:'.do   ii-.dí;;:io:i;.. pfAvOX'-.iO 

.'•/;; VC.;.ao  !5.::-pa;'íc:l : :0':;e¿'iio 

Ape'.: -.'do 5.2-dí¿¿c:-nM :*atcr-n.o 

\ o-.-.--' i.-la:-iu(E) 

Cli..l;:-.   do   V'.;C?J.";3V.la.?iu 

'.'¡.'/.••v "i";.-.2?:'.i:-c:lc:a de  0 do V 

Oiy.:-a do F.C.P. 

Tr.'L.:ü^'V-ripcicn de 0 de P,CoP. 

írrclv.oción c.e P.O.P. 

Gii-.-c?. de -jcjrto 

'.r-v?; .las'aripoior. de -Sexto 

Traducción de  boxeo 

Oí,:; ó;:?, de 'VOOV\:\úíVí.O Figurado 

CHG Á'fc:.-Gviac:'.6a do irlonwvte 

í,í¿or-opelícn.lc. 

aoru-ficacior. ILes-icoestadíst-ioa 

Co.-¡.:::?"-'-cac:!.ó:-i de rasgor; lln- 

Ce :..i.::.'Lcr-.c:ló;-.i de .r-argos 
;•: K-.' o -.i?'...v.--':• •'.'-.::• 



1 

c 

i m 

B03 

962 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal sureño) 

Villa las Rosas (Pinola) 

Centro 

Magdalena 

Díaz     (de Cordero) 

XS200     /     RR 9-9-61 

x RR  5/L.¿do  1: (1-200) 
Bu 5/3 3-4/ 9-9-61 

MD 

VILLA LAS ROSAS 

Subarea lingüística. 

7Su.rao.xrj y clave de comunidad 

Clave y nombre, de subdivisión 

Ei'iía.;z o de inf ora&r.to 

I!o:¡:;:>.ve 

Apo Lucio español paterno 

AVíO'Lilao indigene paterno 

Ape.'U.ido español materno 

Ape.'i L ido indígena saterao 

Car :;< 

7 ce ..ii aiiar i o ( s ) 

Ciiite. de vocabulario 

Trc-T-ñcripcicxi de C de V 

Cinta de P.C.P. 

Sranscripción de C de P.CP. 

traducción de P.C.P- 

G'ir.ta de teseto 

Transcripción de texto 

Traducción, de texto 

Ciiita de Vocabulario figurado 

Abreviación, do informante 

Mioropeliculo. 

Oodificación leeicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
guistic OG 

Cc':"-.i.í'icfc:lón. ds rasaos 



, w;^;  A'^PK^ffiffáfflZ 

\ 

VILLA LAS ROSAS 

1 Español (Tzeltal) Lengua 

c Español (Tzeltal sureño) Subarea lingüistica 

1  AR Villa las Rosas (Pinola) UuEtsro y clave de comunidad 

B03 Centro Ola-/© y nombre da subdivisión 

963 númsro de iníoraanto 

María Elena18 l'omovs 

Martínez Apellido español paterno 

Apellido ir.digena paterno 

Solís Apellido español ríateme 

Apellido indígena naterao 

X Csa.30 

x S200 / RR    / 9-9-6I Vccahulario(s) 

X Cir.ba de -vccabiilario 

xRR 5/Lado 1:(1-200) 
Bu 5 / 3 3-4 - 9-9-61 

Transcripción de C de V 

Cinta, de P.C.P. 

transcripción de 0 do P.CP. 

Traducción de P.O.P. 

Cinta de texto 

transcripción de texto 

(Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

MMS Abx-eviftcióa do informante 

Micropeiicula 

Codificación lecn.coestadística 

Codificación de rasgoe lin- 

j 

gUÍBtÍC">S 
Cco.ificpci.on de raes so 3 

;; :• o i o o ultr. j?nl 2 s 



\ 

VILLA LAS  ROSAS 

1 Español  (Tzeltal) Lengua 

c Español   (Tzeltal  sureño) 
Subfrea lingüistica 

1       AR Villa las Rosas   (Pinola) 
Eúm-aro y clave de conuaidad 

Cff-ve "v nombre de subdivisión. 
B03 Centro " 

964 
Zvii^zo ¿0 r'-nf onttSJitG 

20 Francisco 
Aosl-.Üo español paterno 

García 
Apellido iridiseaa paterno 

Apv:ir.ido español i¿i3.te:?:ao 
Utrilla 

Apsi'.-.ido indíssona natcrno 

Ce^.'.'ío 

xS200    /    RR    / 9-10-61 
Vcc .-.-.bular io ( 2 ) 

x RR  5/Lado  1:(1-200) 
Cir..ta. de vocabulario 

Bu 5 / 3  3-4  / 9-10-61 Trenocripoion de 0 de Y 

0-J.:cL-s. de P.C.?. 

[inscripción de 0 de P.G.P. 

Traducción de P.O.P» 

Cinta de tosrfao 

«iíroiwcripciór. de Usxto 

•¿abducción de  coxto 

Cii-ta de Vocabulario Pisurado 

! 

• 

POT 

- 

Abx-cvincióa de ¡üaforaasise 

HicropQlícula 

Codifieaei&n losicoestadistica 

Codificación, de rasgos láJa- 
«Siiisticofc 

üo-"ificao:l6ji ds rangos 
-¿•jc;".o<ral-,:-v.r'?.:-.c.T 



W£' 

VILLA LAS ROSAS 

1 

C 

1   AR 

B03 

965 

BV 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal sureño) 

Villa las Rosas (Pinola) 

Centro 

Belisario 

Villatoro 

Lengua 

Subárea lingüística 

Níisioro y clave de comunidad 

Ola-ve y no&bre de subdivisión 

ITÍXÍ3XO o.e informante 

ÍTO^JX e 

Apellide eepañol paterno 

Aoe:ü..ido indígena pateruo 

Apellido español iiaterno 

Ape'¡.'.'.ido indígena naterno 

Cor :o 

(NO PHONETICALLY TRANSCRIBED VOCABU- Vocabulario(s) 
LAR Y) 

(PARÁFRASIS) x CP 2/Lado 2: (l-100)vY054£62$j(í de vocabulario 
623/  Bu 4 / 3 3-4 / 9-7-60 

Transcripción de 0 de V 

Cinta de P.O.?. 

ÍCrenacripción de 0 de P.GoP- 

Traduccdcn de P.C.P» 

Cinta de testo 

Transcripción de texto 

5?r aducción de texto 

Cinta de Vocabulario Mgurado 

Ab.veviaeióa do informante 

¿íicropelicula 

Codificación ÜLecicoestadística 

Codificación de rasgos lin- 
gtlieticoG 

Ce ¿i'. ice c ion de rao go 3 
socr.O'iultv.ivO.O!? 



AGUACATENANGO 

1 

C 

2  AG 

B02 

966 

Español (Tzeltal) 

Español (Tzeltal sureño) 

Aguacatenango 

Barrio 2 

Severiana 

Hernández 

Aguilar 

xS200 / TSK    / 8-3-61 

x TK 6/Lado 1:(1-100)       / 
TK 7/Lado 1:(101-200)  / 

SHA 

Lengua 

Suboxea lingüística 

HFCimsro j clave de comunidad 

Clave y nosabree de subdivisión 

(vea #508) EÜmsxo de informante 

ITcabre 

Apellido español paterno 

Apellido indígena paterno 

Jlpeilido español materno 

Apellido indígena naterao 

Cero 30 

Yoc abuiario ( s ) 

Cirrta de vocabulario. 
Magnemite  603.1/7Í/8-    -£\,    „ 

Transcripción de G ele Y 

Cinta de F.C.P. 

transcripción de C de P.Co?. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abi-evlaoióa de informante 

£Iicropelioi\la 

Codificación leericoeetadística 

Codificación d« rasgos lin- 
güísticos 

Cc*.''.ii'icaci6n de rasgos 
.'.'• üc i oo iiX•'.:• v. J?'0. •? s 



:-H „ t , , K ''    ' *',   »,* ' »>í^«' / * .¿,í;rV""-w'  Í^-ST . ^  '' 

\ 

VENUSTIANO CAHRAN&A 

San Sebastián 

2 Español (1 'zotzil) lengua 

A español (1 'zotzil sureño ) Svibárea lingüística 

' 1  VC 

B01 

Venustiano Carranza 
de los Llanos) 

San Sebastián 

(San Bartolomé 
Minoro y clave de comunidad 

Olave y nombre de subdivisión 

< 

967 vea #581 3Sym3i-o de rbiforaantc 

Antonia Hombre 

Vasquez Ape 11 i do a apaño! paterno 

Chuch Apellido indígena paterno 

Apvslj ido ííspañol materno 

Apellido indígena naterno 

x 12 p. ( + ) / MDS  / 7-18- -61 Qcr.ao 

,. ESPAÑOL x S200 / HBS / 7-18- -61 v'oc anulario( s } 

xS4/Lado 1: 
Magnemite 

(1- 200) 
/7*/ 7- 

/ 
-61 

GííVü.'X de vocabulario 

•Tranocripción. do G de V 

CíE:!;a de P.C.P. 

ír^va cripción de C de P.CP. 

traducción de P.C.P. 

Cinta de toseto 

'Íran3 cripción de texto 

Traducción de 'corto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Absovíacióa de informante 
AVC 

láicropelíeula 

Codificación ZeEicoestadistica 

Codificación, de rasgos lin- 
güísticos 

Gc 'J i.f' ic t- o i ó:o. de r as SOS 
'"_• OC¿0 "'~3..:''y--Vr..'. 0S' 



2 

A 

1 

B04 

968 

Español (^zotzil) 

Español (Tzotzil sureño) 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Lengua 

Sub are-a lingüística 

VC   Venustiano Carranza (San Bartolomé  Hvznoro y clave de comunidad 
de los Llanos) 

vea #599 
26 

Convento 

Bartolomé 

Hidalgo 

Sabanillo 

Vásquez 

x 12 p. ('+  )  / MDS / 7-19-61 

ESFAfíOLxS200/  HBS / 7-12-61 

Clave y nombre de subdivisión 

JStixasz'o  de informante 

Apa I?, ido español paterno 

Apellido indígena paterno 

¿osIIido español materno 

Apellido indígena materno 

Vccacularlo(s) 

BHS 

xS8/Lado l:(l-200)W128-282 /\Vebcor(S)Cir..ta de vocabulario 
3 3-4/7-13-61 

Transcripción de C de V 

Oii-.trc de P.C.P. 

vr^nacripción de C de P.CoP. 

Traducción ¿e P.C.P. 

Cinta de te:cto 

Transcripción da texto 

Traducción de texto 

Cinta de vocabulario' ¿Tigurado 

Ab//o\Tietci6a de ¿aíorm&ate 

SSi oropel í cilla 

Codificación leiricoeatadístioa 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Gc'J.ií'icrc.ión de mogos 



2 

A 

1  VC 

B04 

969 

AEP 

Español (Tzotzil) 

Español (Tzotzil sureño) 

Venustiano Carranza (San Bartolomé 
de los Llanos ) 

Convento 

vea ,?596 
Antonia   (Candelaria?) 

Espinosa (de Hidalgo) 

Palam 

vea censo del #539 

x S200     / HBS / 7-17-61 

xS6/Lado 1:(1-200) W416-755 / 
.Vebcor (S) / 3 3-4 / 7-17-61 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

Lengua 

Subárea lingüistica 

Humor o y clave de comunidad 

Clave y nasal»?© de subdivisión 

Kuiaaxo de informante 

ITossore 

Apellido español paterno 

i.pe.lj.ido indígena paterno 

Apellido español .materno 

Apeij :'..do indígena materno 

Ger :.o 

Vocabulario(s) 

Cinta de vocabulario 

Transcripción de C de V 

Cinta de F.C.?. 

transcripción de C de P.CP- 

Traducción de P.O.?. 

Cinta de tsarbo 

transcripción de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Abreviación de irtforman-fce 

Hicropelícula 

Codificación 3.ec:icoesfcadí etica 

Codificación de rasgos lá.n~ 
güíÉticos 

ücdií'icír.ción de rasgos 
v o o i oc-ul""»" v.r^ 3 o r? 
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\ 

VENÜSTIANO CARRANZA 

Convento 

2 Español (Tzotzil) Lengua 

A Español (Tzotzil norteño) Subárea lingüística 

1  VC 

B04 

Venustiano Carranza (San Bartolomé 
de los Llanos) 

Convento 

Eumei*o y clave de comunidad        i 

Ola"® y nombre de subdivisión 

970 vea //587 E!5u3ro de informante 

José Pascual ITomore 

de la Torre Ape ..lido Qcpaíiol patex'no 

¿po.'.lido indígena paterno 

Solano Apellido español materno 

•Ulni' Apellido indígena naterno 

PdlTS 

x 12P. (+  )  / MDS /8-10-61 

xS200 / HBS    / 7 12-61 

Carmen Solano 'Ulni' 

Yoc abulario(s) 

x S8/Lado 1: (1-200) ff000-124/'»v?bcor(9:)ii:.ta do vocabulario 
3 3-4 / 7-13-61 

Transcripción de 0 de V 

Cint:¿ de P.C.P. 

transcripción de C de P,C«P. 

'ir aduce ion de P.C.P. 

Cinta de te^rfco 

Transcripción do texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Ab-íoviacáóa d© Informante 

laic rope 1 í cula 

Codificación leis-icoestadictica 

Codificación de rasgos lin~ 
güieticoa 

Ce "¿ficación. de rangos 
•: ociortt'.ltv.r^O.os! 



'•f*' >fr?-y,V9-#$.í» ?»   "% 

2 

A 

1 

B04 

971 

vc 

SEP 

Español   (Tzotzil) 

•^spañol  (Tzotzil sureño) 

VENUSTIANO   CARRANZA 

Convento 

Lengua 

Subáiea lingüistica 

Venustiano Carranza  (San Bartolomé      Sfóaox-o y clave de comunidad 
de  los Llanos) 

Convento 

vea #592 

32 Sebastián 

Espinosa 

Palam 

de la Torre 

x 12  p.   (+     )     /    MBS    / 10-10-61 

XS200     /       HBS / 7-U-61 

xS9/Lado  1: (1-200) W000-l63/.7ebcor(S)/ 
3    3-4/ 7-14-61 

Clave y nombre de subdivision 

ÍVUBíJIO de ."Viifcrmaiito 

Apellido eeipañol paterno 

Ápci'.li'.do indígena paterno 

Apellido español -¿áteme 

Apellido ixidiGonu materno 

Voc abu lax-io (e ) 

Cir.ta de vocabulario 

Trenacriación de C de V 

C:iz.i;a de P.C.P. 

Eranacripción de C de P.CP. 

traducción de P-G.P. 

Cinta de tesrfcc 

Sranocripción. de texto 

Traducción de texto 

Cinta de Vocabulario figurado 

Afe-©viaci6a do izifonaaaru'e 

Micropolicula 

Codificación 3.ac-iooest artística 

Codificación, de rasgos lin- 
güísticos 

Gemificación de rangos 
' no io^-nlt-v-rp.? ea 



!\                                                                                           1 
I 

VENUSTIANO CARRANZA 

Convento 

2 Español (Tzotzil) lengua 

A Español (Tzotzil norteño) Subar-ea ILngux3t2.cc. 

1       VC 

B04- 

Venustiano Carranza  (San Bartolomé 
de los Llanos) 

Convento 

Húmero y clave de comunidad                     j 

Ola/e y nombre de subdivisión 

972 
T     ¿21 José 

López 

Cajol 

Vásquez 

vea  #600 3fiún.vx-o de rbiíorm^nto 

Ape".!1 .'• do -sspañel paterno 

j^ii3'.:.i.ao indígena paterno 

Apellido español iü&temo 

Ape:.? ido indígena, materno 

x 12p.(+ )     /    MDS    / 7-17-61 ~e\-¿;o 

xS200    / HBS    / 7-16-61 Toe :Al;'L'lareio(s) 

xS6/Lado 
3 

2:(1-200)WOOO-157/Webcor(S) 
3-4 /7-16-61 

C:Ií.-OJ\ de vocabulario                              j 

Tz'c.vusoripción de 0 de V                      , 

Cinta de P.C.P. 

j]r£.n.3cx-:lpción de C de P.CoP- 

Traducción de P.G.P.                             ' 

Cinta de texto 

c ípranscx-ipción de texto                        ¡ 
fj?r£;duccáón do tejrto 

Cir.ta de Vocabulario Figurado 

JLV Abreviación de iaiorsiatrfce 

Slicropelieula 

fiodií'icaciÓB locricoeatadística 

Codificación d© rasgos lixi- 
güíeticoo 

Codificación des rasgos 
oocio-?'!i.ltv.:e.'0 es 



r** M A tt^n^mmp?* 

\ 
1 

VENUSTIANO  CARRANZA 

Convento 

2 español   (Tzotzil) Ler^ua 

A Español   (Tzotzil  sureño) Subirea lingüística 

1       VC Venustiano Carranza  (San Bartolomé 
de los Llanos) 

¿\\xia'::eo y clave de coratmidad                    1 

B04 Convento C'2av£ y nombre de subdivisión 

973 Vea ,?598 ECjiuro de mformaiitc 

Juana Eonore 

Espinosa ¿VoeXXí.de eepañol paterno 

Palam Ao&Xlido iüdigena patex^o 

Api?.XI:'.do e^patíol na-terno 

Aneu-ido indígena natorao 

x p.   12(+     )     /    MüS    / 10-27-61 Oei:ao 

xS200/      HBS    / 7-18-61 Voü?.bui*du:io(3)                                           j 

x S2 /Lado  1:(1-200) Ois-oo. de vocabulario 
Magnemite      /    7a / -    -61 i 

Ercoiíicripoica de 0 de V 

Ola-i;t\ de P.C.P. 

u?ran3cripcióa. de 0 do P.CP»            ! 

Tradvicaióxi de P.O» ?.                              | 

Cinta, da to^rbo                                          1       1 
i        ! 

'frwiscripcióa de texto                       j      ' 

•Traducción de torio 

Cinta da Vocabulario Figurado 

JEP Aib:-?Gviacióa de iaforüíaate 

Micrcpelíoula 

Codificación iocricoeotadística 

Oodiíicac.i.óa de rasgos lin- 
güísticos 

Oc ofioación de rangos 
? oci n•*". il-' V!.I1 .'A?, P ?3 



TOTOLAPA 

2 

A 

2   TO 

H01 

974 

LM 

Español (Tzotzil) 

Español (Tzotzil sureño) 

Totolapa 

Cabecera 

vea .#626 

T • 22 Luis 

Méndez 

x vea //626 

xS200/ HBS / 8-6-61 

xS13/Lado 1:(1-200) WOOO-315 / 
Magnemite  /7s / - -61 

Lengua 

Subarsa lingüistica 

Uíba-íro y clave de coaunidad 

Cla-e y nombre de euMivisióa 

i.-^e 1". ido ofjp.tj'íol paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido a^paücl rua.-berao 

Apellido indígena aatorao 

Censo 

V o c •A'bu/; ari o ( E ) 

Cii,.t.;. de vocabulario 

'l-raraacripción de 0 de V 

Cinta de P.O.P. 

transcripción de C de P.C.?. 

tCraducción de P.C.P. 

Cinta d© t;e:ct;o 

£rac.3cripciór> do Sexto 

Traduocióxi de teacto 

Cinta do Yoc&'oulario Pigurado 

A'£>:;QTiacióa do ¿E.íoiraisa-'tie 

Micropelioula 

Codificación ."'-.©síicoesfcadíetioa 

Codificación de rasgos lin- 
•¿-üi éticos 

Ccdii'icacacm de rangos 
£.)CÍonultv.vp:ieí; 



TOTOLAPA 

2 

A 

2   TO 

HOI 

975 

DDP 

Español (Tzotzil) 

Español (Tzotzil sureño) 

Totolapa 

Cabecera 

Dionisio J 

Díaz  (Pérez?) 

Pérez   (?) 

x 10 p. / 

xS200    /    HBS 

LS / 8-6-61 

/ 8-6-61 

xS13/L:ido  1: (1-180)W315- 
Magnemite / 7-J / 

.deriva 

Subarea lingüistica 

lionero y clave de comunidad 

Clavo y nombre da subdivisión 

ílúmoro de informante 

Apellido español paterno 

Apellido iii&igojaa patorao 

Apellido español raatemo 

Apellido indígena aaterno 

Cense 

Vocabulario(s) 

Cinta ds vocabu.ls.rio 
rCrr.?.iDüripción de C de V 

Cinta de P.O..?. 

Conscripción de O de P-CoP. 

Traducción de P.C.P. 

Cinta de texto 

Transcripción do texto 

•Traducción de t©2rto 

Cinta de vocabulario figurado 

Abreviación de informante 

íáicr opel í cula 

Codificación 3.0Ericoesfcadí.stica 

Codificación de rasgos lia- 
güiüticos 

Ce ¿.irisación de rangos 
socloculturales 



ZAPOTAL 

2 

A 

3   ZA 

HOl 

976 

AFD 

Español (Tzotzil) 

Español (Tzotzil sureño) 

(San Lucas) Zapotal 

Cabecera 

Arnulfo 

Plores 

32 

Domínguez 

x 10 p. (+lp-)   /  L3  / 8-4-61 

xS200  /  HBS   / 8-4-61 

xS17/Lado 1: (1-200) ;/000-400 / 
Magnemite   /lk /  8-4-61 

Lengua 

Subár ¿ 2. liKgüística 

Exuir/j-rc y clo-^re de comunidad 

Cía"e j  noffib;:--s de subdivisión 

J:'am^:co de ia-Tcrmarite 

Apa:.7.5do eepf-xílol i^acerao 

Apellido indígena paterno 

Apellido español materno 

Ape i; Ido Indígena natorno 

Ice ¿bular io ( s ) 

C'lí.lu de vocabulario 

S".-:ri:.!c;rij)c:Lóri de 0 de Y 

G:UVJ.;A do P.CP. 

lli7c.nocripciór¡. de G de P.C'P. 

Trrduccicn de F.O.P. 

0 jj.rb a de t&xbc 

Trascripción de  bOjcto 

í.rc.duGC3.óx> de toirto 

Cinta de Vocabulario Pigurado 

Ato:-:-eviacióa do informante 

Mioropolícula 

Codificación lleclcoestadística 

Codi.fi c¡aci6a. de rasgos lia- 
güiaticoe 

edificación de rangos 
•' r> o loonl-'-. v.X'f'.le í? 



_n 'vlj 

\ 

ZAPOTAL 

i 

2 Español   (Tzotzil) Lo.u^ua 

A Español   (Tzotzil  sureño) Subaroa lingüística 

3        ZA (San Lucas)   Zapotal I?üm'.sro y clave de comunidad 

H01 Cabecera Ola/o y nombre ác subdivisión 

977 

María 

Sánchez 

xS200    /    HBS           /  8-4-61 

xS16    /    LAdo  1: (1-200) V/316-741 / 
Magnemite           /Jh / - -  61 

í?¿m:3vc do .i.n£ersian.fce 

A_JS ir.ido acpañol pa'Serao 

Apellido indígena patsrao 

Apellido eopaílol materno 

Apellido indígena niatcrao 

Oer. se 

V oc o.brdario ( s ) 

Cii.üa de vocabulario 

^¿"inscripción de 0 de V 

Cint-s. de P.CJ?. 

3r£Jincripción de 0 de P.CP. 

l'raduccióa de ?.CP, 

•... 

Glvta de i;axto 

a'ranscripeiór. do ¡;e:¡c¡;o 

Traducción de •¡.••sjcto 

0i2j.ta de Vocabulario Plgurado 

MS Abreviación do iafora&at© 

Hioropoliculc 

Codificación S.ecricoes'feadística 

Ooui.ricaci.óa de rasgos lia- 
güieticoo 

Codificación da r&agos 
f:3CÍOCUlt.Ui\°.3.3£ 



CHIAPILLA 

2 

A 

4 

HOI 

978 

Español (Tzotzil) 

español (Tzotzil^urefio) 

PI  Chiapilla 

Cabecera 

Carlota65 

Hernández 

CH 

x 10 p  ( + 3p.-> / LS / 8-2-61 

xS 200  /  HBS   / 8-2-61 

x Sil Lado 1:(1-200)W000-187 / 
Magnemite  /  7a / 

Lengua 

But'-,r2a lingüística 

Euchre y clave de- comunidad 

Clave y nosibrs de subdivisión 

i^um-uo de ?jrí'oraa.nta 

ivo^lüdo espsiiel paterno 

¿üe'ilido ijadigsna patorr.o 

Apellido español juaternc 

Apei.r ido indígena materno 

G2i; JO 

Voc a"bular io ( s ) 

Civ..t& de vocabulario 

{Trascripción de 0 de V 

Cl>\ba de F.C.P. 

Irenscripeicn de 0 de P.C<,P. 

Traducción de P.CP. 

Cinta de topeto 

'transcripción &o tejrfco 

•Traducción de texto 

Cinta ds Vocabulario figurado 

Abreviación do Informants 

ííicropeliculG 

Codi fie ación lesricoestadí etica 

Co-üf icac-ión do rasgos lin- 
güísticos 

Oc-".i?icficr.ón de rangos 
^•cio^ui^rrcle:? 



CHIAPILLA 

2 Español (Tzotzil) 

A Español (Tzotzil sureño) 

4  PI Chiapilla 

HOI Cabecera 

979 
40 

Rita 

Aguilar 

RA 

Barbuena (¥alhuena?) 

x 10 p (+ 5p.)  / LS / 8-2-61 

xS200 / HBS    / 8-2-61 

xS ll:Lado 1:(1-200)W371-600 / 
Magnemite  / 7k    / -    -61 

Len;;ua 

Subarea lingüistica 

JTuji?. -zo y clave de comunidad 

Ola•••e y ronbre de subdivision 

T.i;j.r;-.:.o de  inToroaato 

/.;?i .. :: io  3:::ps.~i0l paterno 

.ws^-.:.ác  :i.i:-.cLi{jC-Jic. paterno 

Ap;: ill ido español materno 

Ape.;.;.:'i.do indígena ra&fcerao 

7cca-uIario(ñ) 

•-"¿x.'^.-i de vocabulario 

!!•::•?:,:.;;oriocien de C de V 

Oi/;;::. de P.C.?. 

"ri.nscripcicn de C de P.CoP. 

'Críviucción de P.C.P. 

Cinta de t3:¡rfco 

íPróvnscripciór. áe texto 

•i'raduooion de teseto 

Ci.Jita de Vooabulí.rio Figurado 

Ab;vev:¡.ñQ.i6¿i de informante 

Mie.ropelicula 

Codificación ^esricoestadí.etica 

Codificación de rasgos 1UJ>- 
¿j;ü5.j¿txcoí; 

Oc.li'.'icación de zachos 
;; oo io c ul:. ture.! e s ~ 



K 

CHIAPILLA 

2 

A 

4  PI 

HÜ1 

980 

Español (Tzotzil) 

Español (Tzotzil sureño) 

Chiapilla 

Cabecera   "XVicente Guerrero) 

Federico 

Estrada 

40 

x 10 p. (+ 5p.)  / LS / 8-2-61 

x S200     / HBS    / 8-2-61 

Lei7:jl?.?. 

Saborea, lingüístico. 

Sfi'-E • -vo y cliave tie comunidad 

Ole:' o y iioiiibrr; de GdbdiviBióa. 

1-;;A  if 

;.,.•.;'.? .-i.í'.c ¿.srr.-llol ¡vAerao 

A^.o.ir: ;'.5o iidJ.^cii;.; paterno 

ia-;.c-lJ.ido ££;p.c-J:'.ol : ^/<je:e:ao 

Ape V: :'i,dc indígena isy.terao 

'.DX'loO-j.i 

xS lo/fcado 1:(1-200)Wl46-317 /     Cii.i;: d.- vocabulario 
Magnemite   / 7J / - -61 

vi'.ori./Cifk'. de 

BE 

.-.rtcücripción de 0 de P.OoP. 

Trc.d-loción do P.O.P. 

v".'i:-:•.•';.';. dt- 'ijOxfcc¿ 

Trvn^cieipcior. de ícarfco 

Traduce ion do  ¿«rbc 

C/iirta de Tocalfu3.£-;rio Jí'igur&do 

i^roiriac.i6>i fio infórmente 

Jlicr opel í cola 

Codificación, ^ecricoostcidistica 

Colrlficacioii de rasgos lija.- 
opiiaticos 

Cc'.Ii.c'icaoióra de rangos 
r^io i o cult-vírale a 



CHIAPILLA 

2 

A 

4 

HOI 

981 

Español (Tzotzil) 

•^spafíol (Tzotzil sureño) 

PI  Chiapilla 

Cabecera 

María Candelaria ' 

Robles 

Cuello 

x 10 p /(+4p.)  / LS / 8-20-61 

xS200/ HBS / 8-2-61 

xS 10/Lado 1: (1-200) ,7000-138 / 
Magnemite    /    li /    8-2-61 

CR 

.uünr;us 

£ub:,zea lingüistica 

SÍJE >>:•- y clave de comunidad 

Cía -c y  nombre de subdivisión 

IiV¿-»-;;:•:.;•  de  .-ijxITcrniGJAo 

¿VOü .'.';'.lo a:.p:r;k'i paoemo 

Apo'..'•'.'• de ir.díí?ona patsmo 

/.•;jf-'J.J.:'.ác £-.:.paíioI :I£:CS¿
,
KO 

AT)f. •? í.do indígena materno 

C¡3."' '.' o 

Yoc-.-V-ulcirioCs) 

Ci?..,''; de vocabulario 

•••.•r-;:.">.;ci,ipc/.c-?. de 0 de V 

C':l.-. .;::. de E.C.F. 

:-r,v-U3cripc'i.cn de 0 de P.CoP. 

T.vcd':3Cion do P.C.P. 

•• ,' i :.T6 C: dG '¡'J -5 2Cv O 

l'r¿".:a;ic.2:'ipc-ión do cc-xto 

•Trí.daooion de  bei-rto 

Oii.i.t.i do Vocabulario figurado 

íi.ts;.''0"fiftc.i6a do iní'orinemfcG 

Mió 2' epe I icula 

(Jodi?iCL\ci6n locicoestadlstica 

Oodi.fioac.ion de rasgos lin- 
g¡.ÍÍ)T;tíÍC03 

Ge ..iZicaeión ¿s raugosi 
^cciocviltiiraioa 



CHIAPILLA 

2 

A 

4 

HOI 

982 

SC 

^spafiol (Tzotzil) 

Español (Tzotzil sureño) 

PI  CMapilla 

Cabecera 

60 
Sostena    (Sastene?) 

Castro  (de Estrada) 

x 10  p.    (+lp.)     /    LS    / 8-2-61 

xS200       /     HBS     /  8-2-61 

xS  ll/Lado   1: (1-200)   iV 187-371    / 
Magnemite       /  7¿ / 8-2-61 

£ubM'ca lingüistica 

•rüsoi-o y clave cíe comunidad 

Ola -e y rs.or.brs de subdivision. 

I/uiv^o de iaCorncurio 

AOO 

A.OS 

O'--:: 

"/ce 

C'ii. 

•Trc 

Gir 

Tr-í 

vi..1 

Áb; 

C¡o¿ 

Go: 

'." ide ¿^.pu'ílol ]?a\;erno 

•. :•.:> de i2:cí5.'.;tv.na patorao 

'.¡.'/.ido o::p?iá'iol iiiaterao 

Mido indiMc-na materno 

ooulf«:-:'io(s) 

M. de vocabulario 

viucripoicr de O de V 

'; . dtí P.C.P. 

ii:3oripcicr. de O de ?.CCP. 

-d\icciós. do P.O.?. 

.i;-, de t-axuo 

:.v¿oripci.ór.'  de texto 

duoeión de 'i;enrió 

•.•':;?. de Vocabulario Pigurado 

••ociacióa do iKx'oiísaaatie 

^cpolícüjla 

liíicaoiójn hocicóosuadie-bica 

¡.iíicac.ióa de rasaos lia- 
filial; icos 

a.?ic".ci6n da raa-soa 
.••i>ci.jcu..L"'.v.ixO,oa 



CHIAPILLA 

2 

A 

41 PI 

HOI 

983 

Español (Taotzil) 

Español (Tzotzil sureño) 

Ghiapilla 

Cabecera 

Sub-xva linguistsca 

S'OJ?'. :i-c y slavs de comunidad 

Clave- 7 ivx-'.b/ro de subdivisión 

I:.'¡3)"• ;o. C- de '.isiíornrJrSo 

Celia42 : T-ji/:. := •, 

García     (de Plores)   (Viuda de  Flores)-^"' '--'lo  svpcñol r^óe-r-no 

•'..je v ido ii.-ai^enc-. ;;auor»o 

Vila 

x 10  p   (+   2p.)       /    LS    /8-3-6I 

Apt i.:: do ií:áí;jo;ia -tatemo 

Yoc .--" v.lcrc^o-Cs) 

ivv.  de v<>c?VmIa":'io 

iv:    -.rircilcri v.e -J as Y 

•:.:V:-:;,:. do IYC.P, 

•/.:•.-£u.jijriv^ción de 0 de P.CP 

ivt i vcion de ?.CP. 

CGV 

'.*?:•?.: i).••.-^ripcióri ce texto 

•••<:•; i.>scion ele  beirbo 

•:.!;:.:...;.-. de Vüe¿.'i:.-u3.ei'io S'lgurado 

A*o:-e'.':J.aei6í3. ¿o iEi'uiái&jite 

lilir.x joelícula 

Co-'lificacioíi. 3.QEicoestiKlistica 

Gciiíisacioa de rasgos :ü.n~ 
SÍÜSuiCOÍí 

Uctiií'itjaoióii -3.e rangos 
•.••'..:-ci-"!?ul',r..i:j?fi--..\o.'í 



CHIAPILLA 

2 

A 

4   PI 

HOI 

984 

REG 

Español (Tzotzil) 

Espafíol (Tzotzil sureño) 

Chiap^Llla 

Cabecera 

Eafaela38 

Estrada  (de Villatoro) 

Gómez 

x 10 p (+ 3p)  / LS / 10-13-61 

Lengua 

Su.b ó. x e a 1 is güi s t i c a 

humero y clave de comunidad 

Slave y nombro de subdivisión 

'•"úrasz'o de informante 

Apellide español paterno 

Apellido indígena paterno 

Apellido español .matex-no 

Ape.Mido indígeno, materno 

Cexio 

Voe abnlari o { s ) 

Cinto, de vocabxilario 

Srcnscripcicn de 0 do V 

Cir.ta de P.C.?. 

^reinscripción de G de P.CoP. 

Traducción de P.C.P. 

Ci:-::ta de texto 

ír¿.'::>.ooripciór. de texto 

inducción de  bexto 

Cinta de Vocabulario Figurado 

Ab:.¿viaci6a ele inforsenfc© 

aieropeiícula 

t/odi:?icación 3.e£Ícoe3tadis'tica 

Codificación de rasgos lin- 
güísticos 

Codificación de rangos 
¡1 ocioculturalea 



\ 

CHIAPILLA 

2 Español     (Tzotzil) Lon;/.u'.\ 

A Español   (tzotzil  sureño) Si:b-".i-2a lingüS.stsiea 

4       PI Chiapilla Sumare y clavo de- comunidad                       ¡ 

HOI Cabecera 0.:.c.c ;>r r.oH.bro de. subdivisión 

,   985 IV-áTJU y •:- de intr:,rixaMO 

Francisca iTo-iV'i'O 

Morales   (Viuda de Hernández) ;o3 •.!:•.lo  3rn?3:iol ; a';c:e»o 

¿:oe'.l idc ii;di---02i-a paterno 

Gómez Ar)^,.; -'.do •sspsv.íol inxóerno 

;.:.x; .: • de tv-álíscna rr.aterno 

x  10  p     (+   2  p)     /    LS    /10-23-61 0 .'ü: ..•: < • 

-•;-.      ultv,.-iu(s'! 

c -í-   :••  de voccuvl^-io 

•!.'",;••.' A:.;oripC'.c;:.. <!£• O de   v 

Oir.j:-, de P..C?. 

..rcji-cripcicn de 0 de P.C«?. 

ÍI/I-í .:í\,:;Cí6:U de ?.CP. 

Cii-';.i de t33'"vO 

•'i?r¿:a:cri:jcic.t!. de  beorí;o 

'Pri laceion de   cej-rco 

Curta de Vaoa'üülí-.-^o Figurado 

FMG Abx-oviaoióa <!•& iníormasate 

iOicropelicüla 

Codificación ioclooestadlstica 

Co/iíieeuiióa. d» j/aages lin~ 
'J-ÜÍC':"ÍC;Oc.J 

!".-'.:"?ict-'.^:'.ón d¿  ráese:: 



CHIAPILLA 

2 

A 

4       PI 

HOI 

986 

FLD 

Español   (Tzotzil) 

Español   (tzotzil  sureño) 

Chiapilla 

Cabecera 

Fidelina50 

Ldpez       (de  Castro) 

Domínguez 

x 10  p    /(+  4p.)     /    LS    / 7-5-61 

Subirla lingüistica 

E'Sm xo y ol&ve cie comunidad 

C'la.'í- y nombro ele subdivisión 

l\-3m:xo do in£ora&.íito 

í'orV:--?. -.; 

Ape .'.-':.íc  £-f:;pauol pauerno 

Ape ;.l:.a.c  ii"di;-;ena paterno 

.•ipííi;:.-.'.do español ivürfcemio 

Ape;.:. r'.dc ir,di^ena uiatGrao 

"'oc ',':J"1^:;-íO(3) 

Cii. :•:•. de  roe abv.3_ ario 

{•;r:::;;:oripC:lCi2  de  C  de Y 

Clr.•;.:•. de P.O.?. 

J:r£.:a--3oripción de 0 de P.CoP. 

'.Prc-.av.ccion de P.C.P. 

Giii'ü-i de "bescuo 

'j'rr.vineripción de  bexfco 

yj?;-.dv.ac.j.üja ¿te  ¿exio 

<Jij.:.fc£ ¿e Vocabulario figurado 

Abvsyiac;L6a de iri'oriaaat© 

¿lioropeliculo. 

Oodi.fioíición 3.«EíiooestadÍGtica 

Co;';iv':lco.ción. de rasgos IXu.- 

•••C --'.    i-CC. J-Z.O.'.;.  ví'V-   .'.. 'i..•'.'.'¿OS 



2 

A 

4  PI 

HOI 

987 

AP 

CHIAPILLA 

Español (Tzotzil) 

Español (Tzotzil sureño) 

Chiapilla 

Cabecera 

1-nniV.ir. 

Sub Ix '•: a 1 Ixigüi sti c a 

líuxr.oro j clavo do comunidad 

Ola- £ y .-•.o.¿b:^o de sv.bdi-cis3.on 

l-.'-im;;J. c- do 5-nx'oraento 

Adolfa-54" l<au; :• •?;• 

Pérez     (deSánchez) (Viuda de Hernándea).po';.lí cío  e .-.'.pañol pubexnio 

Aye'.."; í.do :;.:¡:.aíge;iíi patez-iio 

? A?y.ü:.do Sfipa/iol ; interno 

Ape     ..do ir.dígonu sater;io 

x 10  p   (+  lp.)     /    LG    / 6-24-61 

v'oc..>."!:ulc:.:,i-'.;(r;,í 

'"ii.••-... do v.ica'inla^io 

•:.:''-.i;":o^'ipcicju de C de V 

Clv^-;-  de i.C?. 

Sr^u.-icripción de 0 de P.C*F. 

0?3.\.:.V.-.oc¿Ó2?. ¿o :?.0.P. 

Oii'.-S.i do iyaz.to 

2:o¿ ::í. or.ipciór-. de  'oezto 

^r:io:aoci6n de  óeseto 

Oií.ita de Yocabalario Figurado 

A"fc:-oviaci6n. de Itá'o.TCie.nto 

Mi.,-ropollcala 

•'/oaificcaiori i<st;lcoestadistica 

c;c.iiíicaí.v.-f6:c do rasgón lie- 

CC'. ;..'•'ic.'jióji ó.y x:.'..:gcs 
. •?C:'.:'JíC-U";/'-'-'*'.;.'" .'i es 



CHIAPILLA 

2 Español (Tzotzil) 

A Español (Tzotzil sureño) 

4  PI Chlapilla 

HOI Cabecera 

988 

Manuela 

Vila 

Moreno 

x 10  p   (+  4p.)     /    LS    / 10-12-61 

MVM 

Snb.-fr.ia lingüistica 

F5.m~.ro y -"-lave de  cosnmidad 

C'le. c y namb:^ de si\b división 

lhra.TJ.-o de iixZot-mnoü 

i.;oe '..'. Ido español ¿••í'tQX-no 

L-rtel'::- de ir.dl^cáir. paterno 

Aoe ...'.;'.de er;pa:.k.l j.ia'áerno 

Apo .Ido indican;*, satorao 

Vcc ,-;.»;.\a.-i.-i(s) 

Cir.iir-. de Vi.>c.sbul:i-i'io 

íir: •••••:.,';.vi^;c\ca de O de Y 

Oir. ;,:, do P.C.P. 

lTí.:i'jo.ripci6n de O de P.CoF. 

Í'í?£-.'A'.0C.ÍO33.  de   P-O.P. 

CííI''';JI de taire o 

Tro-i.scripció:?. da te:rto 

'.?.r¿,c-...ioción de   corto 

Oii:.'-:;-. de Vooabalnrio Slgur&do 

Ab:-:-í.<v,ieiei&ji de lní\,,3Kaa»'fee 

Se;.' ^película 

0'odlAÍcE.ció.vt lí.ejsicoestcdis'sica 

Co..U"?ic&ci.i.ón de raagor. Un.-- 
güiírJÍ.GOí.'.; 

Ce LA ¿' LcE-.ííí-ó.u c.c.  ;:'t.-gcü 
••.jcioc-'a'v-' r.3;t,r¡au 



\ 

CHIAPILLA 

2 Español   (Tzotzil) Lo»; •C:'.K 

A Español   (-^zotzil  sureño) sub: y. -: a 1 ingüi. s ó 3. c a 

4 PI Chiapilla HíSí .: ro y clave de cociuiiidad                      | 

HOI Cabecera Oís:. c y z.zzJo'.vc de sv.'bdivisiüíi 

989 
•35 

Dominga 1*0 iV '• 

: 0 de ia^oracuite 

Plores     (De  García) Aoe . 

A 00 

"lio e.'.'-jr^iol yaoe¿?iio 

j.r'.dc  xr.ai-.í£^. paterno 

Paniagua 

A os" 

'.'.do :í;;pa;VI ^-joer-ao 

: idc l.i-dígon;.: iicafcercuo 

x  10   p   (*  3p.)        /     LS     / 9-25-61 

DFP 

VOC.^HIL-íO^) 

Cir.•:;.-.. de vuc aírala:.';1, o 

•Jrt.-.r'-cri^c.-'.c-r. de •:; de Y 

Oír :.; i de y.C?. 

vrc?uc.ripc:ics. de G de P.CcP. 

'.Ii?;.d;.cci6n de P-G.P. 

Cii/.ta de t-2 reí; o 

!Pr&-j.:3cripcióii de  üojcto 

'.-'•ríiduooiójQ de texto 

0:U-.óa de-  v'ocáínilario Figurado 

Ab:;ev-¿.&c:l6a do ¿r-fcafiaaat© 

Iü c r o pe 1 icula 

Codificación ioE-icoestadletica 

0orificad.6a de rasgos 3.áx- 
gíiiüGiCüSi 

'>od:'i.1;-icf.ció.5i de xangos 
;:-)c^oa!.t;vf.' e-.y 



2 

D 

1   oí 

HOI 

990 

Español (Tzotzil) 

Español (Tzotzil norteño) 

Simojovel 

Cabecera 

40 Mateo 

López 

áe la Cruz 

(NO CENSUS) 

ESPAÑOL x S200 / NAH   / 7-16-61 

DldlC 

SIMOJOVEL 

ütib::.r^a lingüística 

¿Tin •.•.=:• o y clare de oomunidad 

01;:. .   y noü!'o::'c de siibdivisióa 

í;.;.¡n'¿^o de íjaíoriaEavto 

ííOE':íS 

I.pe'.": ido ef.;p;¿iC'j. paterno 

..peMidc ii-dirjex!.^ paterno 

de 3¡.:pcdiol ; itóemo 

do indígena tatemo A pe 

Oí-,- 

"oc   ^AU,:-io(s> 

OiyA:,,. de vocaoiilario 

'XiT.a::s--.-:ripc:Lcxi de 0 de V 

C5.E.:;.->. de P.CP. 

>cru.3cripciC£. de 0 de P.CP. 
:J T'c.¿\lCOÍOJD.   ¿©   P.CP. 

•Vi'.t-s. de tairfco 

i'r; ..¿ocripciór. de tojrfco 

'j?3?i.\dacc¿6j2 de t exijo 

Oijvca de Vocabiilsrio Figurado 

A.b:/oviao;lóa de iníorEUnrü© 

*?ic:copelicul& 

GociiíiCEcion lejriooestadictica 

Ooó.if lección de rasgos XXn~ 
zfáíurlyJ.Gor- 

0cC:1 ''icación. de xansgos 
cocioeultiri'c.ios 

HUEITIUPAN 

2 Español (Tzotzil) 

D Español (Tzotzil norteño) 

2  TU Huetiupan 

H01 Cabecera 

991 

Vicente62 

Hernández 

VHA 

Aguilar 

x 10 p      / AJR 

(NO VOCABULARY) 

/ 7-13-61 

Sub x 3 a 1 i?jgüística 

c.-Jü?. ••-;•::. y oi¡r.Te de comunidad 

Ola.::  y r.02nb:í-o de subdivisión 

Ilbvvio do Aníornt'v.to 

?Toi:v ro 

Ape.;1 ¡.do af.-pa:-"icl paterno 

A-;O'\J Ido i^-di^ena paterno 

A~uAl Ido <j;;p£:iol naterno 

Acs.   "-do indígena materno 

\'oc .'. rlario(s.) 

•. :lr.. •:;•-. do voesd'.lla.rio 

•T.i^ •i-.oripcxcn de 0 de V 

C:U !;LA de P.CP. 

A?í :ar..ux*ipcicn de 0 de P.CP. 

Trc.dacción ce P.O.P. 

Cinta de tezrüo 

i'r¿.;i3cripcióz>. de texto 

í?r:v¿uooión de texto 

Cii-ts. de "vocabulario Figurado 

Abre-lacio», do iaforsiaa-t© 

íiicxopeliculo. 

G*o..i.ficación leEáooestadietica 

Codificación de rasgos lin~ 
glÜfitiOOt 

üC'A'í'icp.ció^ de rasgos 
;: >c:.octtlture.lo;u 



SAN CRISTOBAL 

3 

A 

1  SC 

HOI 

992 

•"adino 

Región central 

San Cri&tó"bal de las Casas 

Cabecera 

Prudencio 

Koscoso 

Subía: sa lingüística 

2í:.im ••••.;•••. y '.ila'~ó de oca-unidad 

7 La- t  y r.Oíi?.b:-ro de  ^..fodivisióa 

de :-.n£or:i£v.¿o I. JE. 

do er.pav.ol v.atera.0 

•at^rao 

.':."'.<.:• '...'.do   Ci.pSvUOJL   ji'.O.'JS^'JO 

Ape".*, ido i.v:dí^cm.v :ratenuó 

PM 

Yocal^-larioCs} 

xSlOO      /    GEW    /  6-     -61   (Incomplete) lr..bü. do vocabtila-io 

üí-íc •.i.!3cripcicxL de 0 de V 

Cir^a de P.C.P. 

iranacripcicn de 0 de P.CoP. 

ftradaccicoi de ?.Cí.P. 

Gxir'sa de t-asrto 

Srtuacripcioii de texto 

v'raiaocion de texto 

OiJita de Vocabulario Figurado 

Ab::'3Viac.1.6a do irn'orwacate 

Hioropelícula 

Co .i fie ación lecicoestadíetica 

Godiií'icacióa ds rasgos lia- 
Süisticoa 

Gci:lí*icf.c,.ió:a do rcangoa 
'•?.ooioo"ulti..iva?'.oa 
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